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¥Z 

 

 

Arkadaĸ; sorumlu m¿d¿r¿ Sedat Simavi olan, 27 Haziran 1928ôde haftalēk olarak 

yayēmlanmaya baĸlanan; sanat, spor, kadēn, mizah, moda, fen bilimleri, sosyal bilimler gibi 

­eĸitli konulardan bahseden, resimli bir dergidir. Dergi 1-23. sayēlarda eski harflerle, 23. 

sayēdan sonra yeni T¿rk harfleriyle yayēmlanmēĸtēr. Bu ­alēĸmada 1-23. sayēlar eski 

harflerden yeni T¿rk harflerine aktarēlmēĸ; ĸekil, i­erik ve eĵitim a­ēsēndan incelenmiĸtir. 

Bu sayede daha ºnce ­alēĸēlmamēĸ bu derginin tanētēlmasē; T¿rk eĵitim, k¿lt¿r ve basēn 

hayatēna katkē saĵlanmasē ama­lanmēĸtēr. Araĸtērma; harf inkēlabēndan ºnce yeni T¿rk 

harflerine ge­iĸ ­alēĸmalarēnēn baĸladēĵēnēn kanētlanmasē, derginin yayēmlandēĵē dºnemin 

g¿ncel olaylarē, geliĸmeleri, modasē ve kadēn, evlilik, meslekler, yeni T¿rk harfleri vb. 

konulara bakēĸ a­ēsē hakkēnda bilgi verilmesi bakēmēndan ºnemlidir. ¢alēĸmada nitel 

araĸtērma yºntem ve teknikleri kullanēlmēĸtēr. Yapēlan ­alēĸma sonucunda derginin 

okurlarla arkadaĸlēk etmek amacēyla yayēmlandēĵē, arkadaĸlēk ederken okurlara bilgiler ve 

ºĵ¿tler verdiĵi, bu sayede okuru eĵittiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Harf inkēlabēndan ºnce yeni T¿rk 

harflerinin tanētēlmaya ve ºĵretilmeye baĸlandēĵē ortaya konulmuĸtur. 
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ABSTRACT 

 

 

Arkadaĸ is a weekly magazine that talks about art, sport, woman, humor, fashion, sciences, 

social sciences etc.  and its managing director is Sedat Simavi. Old letters issues from 1 to 

23 of Arkadaĸ which were published in 1928 transcribed to new Turkish letters. It has been 

examined in terms of form, content and education. It is aimed to introduce this magazine 

which has not studied before and contribute to Turkish education, culture and press. The 

magazine informs about current events, developments, fashion, perspectives on women, 

marriage, professions, new Turkish letters etc. period of its publication and proves that the 

transition process to the new Turkish letters started before the alphabet reform therefore 

this study is an important. The qualitative research methods were used in this study. As a 

results, the magazine was published to be friend with readers, gave informations, advices 

and educated them through this way. New Turkish letters were introduced and taught 

before the alphabet reform. 
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GĶRĶķ 

 

 

III. Selim ile baĸlayan, 1839 Tanzimat Fermanē ile hēzlanan Osmanlē Devletiôndeki 

modernleĸme hareketleri basēn hayatēna da yansēmēĸtēr (Kēlē­, 2014, s.1; ¥zbay, 2014, s.1). 

1828ôde Mēsērôda yayēmlanan ilk T¿rk­e gazete Vakayi-i Mēsriyeôyi, 11 Kasēm 1831ôde 

­ēkarēlmaya baĸlanan ve Ķstanbulôda T¿rk­e yayēmlanan ilk gazete Takvim-i Vakayi izler 

(Topuz, 2018, s.14-15). Dergiciliĵin ise 110 yēlē aĸan bir tarihi vardēr (Topuz, 2018, s.388). 

1849-1851 yēllarē arasēnda yayēmlanan Vakayi-i Tēbbiye ilk T¿rk­e dergi olarak karĸēmēza 

­ēkar (Yapar Gºnen­, 2011, s.64). 

I. Meĸrutiyet ve Ķstibdat Dºnemi ile sans¿re uĵrayan,  II. Meĸrutiyet ile sans¿r¿n 

kalkmasēyla ºzg¿rleĸen basēn; M¿tareke yēllarēnda Mill´ M¿cadeleôyi destekleyenler, Mill´ 

M¿cadeleôye karĸē olanlar, Anadoluôdaki direniĸe sempatisi olanlar gibi ­eĸitli gruplara 

ayrēlēr (Topuz, 2018, s.54-82-98). Cumhuriyet Dºnemiône gelindiĵinde ise saltanat ve 

hilafeti savunanlar ile yeni rejimden umutlu olanlar gibi yine gruplaĸmalar gºr¿l¿r (Topuz, 

2018, s.143).  

Cumhuriyetin ilk yēllarēnda basēn a­ēsēndan ºnemli geliĸmelerden biri de Latin harflerine 

ge­iĸtir. 1928 yēlēnda Latin harflerinin kabul edilmesinden sonra gazete ve dergiler bazē 

s¿tunlarēnē yeni harflerle dizip basmaya baĸladēlar. Bazē gazeteler Latin harflerini ºĵretmek 

¿zere kºĸeler a­arken bazēlarē da hem eski hem yeni harflerle yayēnlarēnē s¿rd¿rd¿ler. 

           1 Aralēk 1928 tarihinde gazeteler baĸtan aĸaĵē yeni harflerle yayēmlanēr. Deĵiĸim, eski 

gazetelerin ­oĵunu olumsuz etkiler (Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē, 2011, s.38). 

¢alēĸmamēzda, yeni T¿rk harflerine ge­iĸ s¿recinde faaliyet gºsteren ve 1 Aralēk 1928 

tarihinden sonra da yeni harflerle yayēmlanmaya devam eden Arkadaĸ (1928) dergisinin 1-

23. sayēlarē ele alēnmēĸ ve problem durumu ñArkadaĸ dergisinin i­eriĵi ve okurlarēnēn 

eĵitimine katkēsē nedir?ò olarak belirlenmiĸtir. 
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Araĸtērmanēn Amacē 

Araĸtērmanēn amacē; ñArkadaĸò adlē derginin 1-23. sayēlarēnē yeni T¿rk harflerine 

aktarmak, bu sayēlarē ĸekil ve i­erik a­ēsēndan incelemek, derginin okurlarēn eĵitimine 

katkēsēnē ortaya koymaktēr. Bu sayede T¿rk basēnēna, T¿rk eĵitim ve k¿lt¿r hayatēna 

katkēda bulunmak ve sonraki araĸtērmalara kaynaklēk etmektir. 

 

Araĸtērmanēn ¥nemi 

Araĸtērma, 1 Kasēm 1928 tarihli harf inkēlabēndan ºnce yeni T¿rk harflerine ge­iĸ 

­alēĸmalarēnēn baĸladēĵēnēn kanētlanmasē sebebiyle ºnemlidir. Dergide aktarēlan haberlerle 

dºnemin g¿ncel olaylarēndan, geliĸmelerinden, modasēndan okurlarēn haberdar edilmesi; 

yayēmlandēĵē dºnemdeki kadēna, evliliĵe, mesleklere, yeni T¿rk harflerine vb. bakēĸ 

a­ēlarēnēn yansētēlmasē ve bu sayede derginin yayēmlandēĵē dºnem hakkēnda bilgi elde 

edilmesi bakēmēndan da ºnemli olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 

Varsayēmlar ve Sēnērlēlēklar 

¢alēĸmanēn temel varsayēmē derginin okurlarēnēn eĵitimine katkē saĵladēĵēdēr. Bununla 

birlikte Arkadaĸ adlē derginin ­eviriyazēsēnda herhangi bir okuma hatasēnēn yapēlmadēĵē 

varsayēlmēĸtēr. ¢alēĸma; derginin yeni T¿rk harflerine aktarēlmasē ve bi­im, i­erik, eĵitim 

a­ēsēndan incelenmesiyle sēnērlandērēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn bir diĵer sēnērlēlēĵē derginin ilk 

yirmi ¿­ sayēsēnēn incelenmesidir. Sonraki sayēlar yeni T¿rk harfleri ile yayēmlandēĵē i­in 

­alēĸmaya d©hil edilmemiĸtir. 

 

Araĸtērmanēn Yºntemi 

¢alēĸmada nitel araĸtērma yºntem ve teknikleri kullanēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn materyalini 

Arkadaĸ (1928) adlē derginin 1-23. sayēlarēnda yer alan yazēlarēn tamamē oluĸturmaktadēr. 

Veri toplama teknikleri olarak tarama tekniĵi, ­eviriyazē tekniĵi, inceleme tekniĵi ve 

sēnēflandērma tekniĵi kullanēlmēĸtēr. Verilerin analizinde i­erik analizi kullanēlmēĸtēr.  
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ĶNCELEME 

 

 

Derginin ­eviriyazēsēndan elde edilen bulgulara gºre derginin incelemesi yapēlmēĸtēr. Bu 

doĵrultuda Arkadaĸ dergisi; kimlik bilgileri, ĸekil ºzellikleri ve i­erik ºzellikleri 

bakēmēndan incelenmiĸ, derginin eĵitim a­ēsēndan deĵerlendirmesi yapēlmēĸtēr. Ķ­erik 

ºzellikleri t¿rlerine ve konularēna gºre incelenmiĸtir.  

 

Arkadaĸ Dergisinin Kimlik Bilgileri ve ķekil ¥zellikleri 

Aĸaĵēda derginin yapēsē, kimlik bilgileri, yazar kadrosu ve ­ēkēĸ amacē hakkēnda bilgi 

verilmiĸtir.  

 

Yayēmlanma Tarihi, Sorumlu M¿d¿r¿ 

Dergi 27 Haziran 1928 - 28 Teĸrinisani (Kasēm) 1928 tarihleri arasēnda haftalēk olarak, 

eski harfler ile 23 sayē yayēmlanmēĸtēr. Derginin 28 Teĸrinisani (Kasēm) 1928 tarihli yirmi 

¿­¿nc¿ sayēsēnda ñgelecek haftadan itibaren yeni harflerle neĸredileceĵiò bilgisi yer 

almēĸtēr. Dergi sonraki sayēlarda yeni T¿rk harfleri ile yayēmlanmaya devam etmiĸtir. 

Derginin en son 46. sayēsē tespit edilebilmiĸtir ancak Bayrakôtan aktaran Kaya (2014) 

tarafēndan derginin 48 sayē ­ēktēĵēnē ifade edilmiĸtir (s.188). 1-23. sayēlar Hakkē Tarēk Us 

K¿t¿phanesinde yer almaktadēr. Derginin sorumlu m¿d¿r¿, Sedat Simaviôdir. 
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Basēm Yeri, Ķdarehanesi, Fiyatē ve Sayfa Sayēsē 

Derginin t¿m sayēlarē Cumhuriyet Matbaasēnda basēlmēĸtēr. Derginin idarehanesi 

Ķstanbulôda, Ankara Caddesi, Meserret Oteli karĸēsēndadēr. N¿shasē 5 kuruĸtur. Her sayē 16 

sayfadan, her bir sayfa 3 s¿tundan oluĸmaktadēr. Derginin g¿n¿ ge­miĸ n¿shalarē ise 5 

kuruĸluk posta pulu karĸēlēĵēnda okurlara gºnderilmiĸtir. 

 

Logolarē, Serlevhalarē ve Abonelik ķartlarē 

Derginin kapak sayfasēnda yer alan logosu, 3 Teĸrinievvel (Ekim) 1928 tarihli 15. sayēya 

kadar eski harflerle basēlmēĸtēr. Logonun ¿st¿nde derginin numarasē, fiyat bilgisi ve tarihi 

yer almaktadēr. Logonun saĵēnda idarehane bilgisi ile ñHer t¿rl¿ mektup ve havaleler 

m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir.ò ifadeleri, solunda ise abonelik ĸartlarē bulunmaktadēr. 

Derginin 15. sayēsēndan itibaren logonun saĵēndaki ve solundaki bilgiler kaldērēlmēĸ ve 

yeni T¿rk harfleri ile yazēlmaya baĸlanmēĸtēr. Hem eski harflerle hem yeni T¿rk harfleriyle 

hazērlanan kapak sayfalarēnda, logonun altēnda ñHer hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur. 

Her ĸeyden bahseder, resimli mecmuadēr.ò ifadeleri yer almaktadēr. T¿m bu bilgilerin 

altēnda kapak fotoĵrafē, varsa fotoĵrafla ilgili a­ēklama bulunmaktadēr.  

Abonelik, altē aylēk ve senelik olarak kabul edilmiĸtir. Abonelikte ñT¿rkiyeò ve ñecnebiò 

olmak ¿zere fiyat farkē uygulanmēĸtēr. ñT¿rkiyeò i­in altē aylēk abonelik 130 kuruĸ, senelik 

abonelik 250 kuruĸken ñecnebiò i­in altē aylēk abonelik 200 kuruĸ, senelik abonelik 400 

kuruĸtur.  

 

Yazar Kadrosu  

Dergide yer alan yazēlarēn ­oĵu imzasēzdēr. ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò baĸlēklē yazē dizisi 

ñArkadaĸēnēzò, ñBir ķofºr¿n Hatēratēò baĸlēklē kēsa hik©yelerin tefrikalarē ñServer Bediiò 

imzasēnē taĸēmaktadēr. ñA.D.ò imzasē bazē karikat¿rlerde ve 18. sayēda yayēmlanan ñBalkon 

Manzarasēò adlē ĸiirin tasvir edildiĵi resimde yer almaktadēr. Derginin 1. sayēsēnēn kapak 

fotoĵrafēnda da yine aynē imza bulunmaktadēr. Derginin 22 numaralē n¿shasēnda bulunan 

karikat¿rlerde ise yeni T¿rk harfleriyle ñM. Evvilicyeò ve ñR. Semiyò imzalarē 

gºr¿lmektedir.  ñArkadaĸò imzasē 1. sayēda yer alan ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò yazēsēnda, 
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ñSporcu Arkadaĸò imzasē ise 5 numaralē n¿shada ñSporcu Heyecanēnēn Ne Olduĵunu 

Biliyor musunuz?ò yazēsēnda yer almaktadēr. 

Bazē yazēlar imzasēz yayēmlanmasēna karĸēn o yazēlarēn nereden alēndēĵēna dair kaynak 

gºsterilmiĸtir. Altēncē n¿shada ñBir Fransēz Muharriri Fakirlerin Esrarēnē Meydana 

¢ēkardēò baĸlēklē yazē Paul Josephôin ñFakirliĵin Ķ­ Y¿z¿ò adlē kitabēndan aktarēlmēĸtēr. 7 

ve 10 numaralē n¿shalar arasēnda Ferri Pisaniônin Hollywoodôtaki hatēralarē, 11. sayēda 

Samaritan m¿essesinin m¿d¿r¿n¿n ºlmeden ºnce yayēmladēĵē ñK¿­¿k Sanat Erbabēna 

¥ĵ¿tlerimò adlē k¿­¿k kitabēndan alēnan baĸlēca ºĵ¿tleri neĸredilmiĸtir. 12 numaralē 

n¿shadan itibaren yayēmlanmaya baĸlayan ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò baĸlēklē 

yazē dizisi, Paris Tēp Fak¿ltesi m¿derrislerinden Doktor Martiniônin nazariyelerinden 

aktarēlmēĸtēr. 13. sayēdaki ñKadēnlarēn En Kapalē Olduĵu Devirde Bir Recim Hadisesiò, 

Fēndēklēlē Mehmet Efendi tarihinden, 15. sayēda yeni harflerle yazēlmēĸ mektup ºrneĵi 

idarehane tarafēndan neĸredilen ñEl Yazēsē ile Mektup Numuneleriò kitabēndan alēnmēĸtēr. 

16. sayēda ñArkadaĸlarēnēzēn Tabiatēnē ve Ahlakēnē Yazēlardan Anlayabilirsinizò baĸlēĵēnda 

yer alan el yazēlarēyla ilgili a­ēklamalar, grafoloji m¿tehassēsē S¿leyman Refik Bey 

tarafēndan tertip edilmiĸtir. Aynē sayēda yer alan ñSon Arzuò isimli metin ñS.S.ò imzasēnē 

taĸēmaktadēr. 18. sayēda ñĶlk Ecdadēmēzēn Maymun Olduĵu Artēk Tahakkuk Ediyorò 

baĸlēklē yazē, Van Herwerden ismindeki bir ©limin raporundan alēnmēĸtēr. 21 numaralē 

n¿shada yayēmlanmaya baĸlayan sanat sayfasēnēn kaynaĵē ñBerlin Sanayi Mektebinden 

mezun ve Almanya ile Amerikaônēn m¿teaddit ve muhtelif sanat atºlyelerinde atºlye 

m¿d¿rl¿ĵ¿ etmiĸ kabiliyetli ve ­ok malumatlē bir arkadaĸò ĸeklinde tanētēlmēĸ ancak a­ēk 

imza yer almamēĸtēr. 21. sayēda yeni T¿rk harfleriyle yayēmlanan ñMinyonò isimli ĸiir 

ñSalih Zekiò imzasēnē taĸērken 22 numaralē n¿shada ñHayvanlarē Canlē Gibi Muhafaza 

Etmek Sanatēò baĸlēklē yazē ñĶzmir Rēhtēm Tramvaylarē ve Avcēlar Cemiyeti Baytarē 

Abd¿lazizò imzasēyla yayēmlanmēĸtēr. 

Bazē kaynaklar ise bir Danimarka mecmuasē, Londra gazetesi, bir Fransēz seyyahēnēn eseri, 

bir Alman gazetecisi, bir rejisºr gibi genel ifadelerle a­ēklanmēĸtēr.  

 

¢ēkēĸ Amacē ve Programē 

Dergi; kendilerini yalnēz hissettiklerinde, sēkēldēklarēnda okurlarēnēn yanlarēnda bulunup 

onlara ger­ek bir arkadaĸ olmak amacēyla yayēmlanmēĸtēr. 27 Haziran 1928 tarihli ilk 
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sayēnēn ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò baĸlēklē yazēsēnda bu konu ¿zerinde durulmuĸtur. Dergide 

yapēlacak ve verilecek ĸeyler deĵil yapēlmak ve verilmek istenen ĸeyler anlatēlarak 

m¿stakbel arkadaĸlēĵēn programē ­izilmiĸtir. 

Haftada bir leyli mektebin taĸ duvarlarē arasēndan ­ēkarak ailesinin sēcak ev havasēna giren 

hasretzede bir gen­ gibi ben de haftada bir sizin aranēza geleceĵim. Bir hafta sizi ve beni 

d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸ, kēzdērmēĸ, g¿ld¿rm¿ĸ veya sevindirmiĸ yahut da kederlendirmiĸ mevzulara dair 

konuĸacaĵēm. Size memleketimizde ve b¿t¿n d¿nyada olan biten ĸeylere dair bildiklerimi ve 

duyduklarēmē anlatacaĵēm. Hayal ve hakikatin bahtiyar izdivacēndan doĵan hik©yeler 

nakledeceĵim ve tuhaflēklarēyla sizi g¿ld¿rmeye ºzeneceĵim (Arkadaĸ, 1928, s.2). 

Daha sonraki sayēlarda da derginin arkadaĸlēĵē ¿zerinde durulmuĸtur. ñArkadaĸ 

mecmuasēnēn sizin yeg©ne dert ortaĵēnēz, samimi arkadaĸēnēz olduĵunu hi­bir zaman 

aklēnēzdan ­ēkarmayēnēzò (Arkadaĸ, 1928, s.66). ñArkadaĸ mecmuasē ilk n¿shasēndan beri 

sizin en sadēk arkadaĸēnēz olduĵunu sºylemektedir. Bu itibarla size a­ēk alēnla el uzatērken 

sºylediklerinin hepsine inanmanēzē ister ­¿nk¿ arkadaĸ yalan sºylemez, sºzleri de iyidirò 

(Arkadaĸ, 1928, s.90). 

Hayatta, samimi arkadaĸ hasreti ­eken arkadaĸlarēn, samimi bir dert ortaĵē olmak Arkadaĸ i­in 

bir gaye olduĵu kadar, neĸe ve ferah veren bir tesellidir. Ķĸte bu teselli, Arkadaĸôē her g¿n daha 

kusursuz, daha m¿tek©mil bir ĸekilde intiĸarēna teĸci ve teĸvik ediyor. Samimiyetin ne b¿y¿k 

bir kuvvet menbaē olduĵu bununla da tezah¿r etmiĸ olmuyor mu arkadaĸlar? (Arkadaĸ, 1928, 

s.84) 

Derginin ilk sayēsēnēn kapak sayfasēnda ñBu iki arkadaĸa yeni bir arkadaĸ daha geliyor 

fakat bu yeni arkadaĸ kēskandērmaz.ò ifadelerinin yer aldēĵē ve resmedilen erkeĵin elindeki 

mecmuanēn ¿zerinde ñArkadaĸò yazdēĵē gºr¿lmektedir. Basit bir kelime oyunuyla 

kastedilen yeni arkadaĸēn, ñArkadaĸò dergisi olduĵu sonucu ­ēkarēlabilir. 

 

Arkadaĸ Dergisinin Ķ­erik ¥zellikleri 

Derginin kapak sayfalarēnda ñHer hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur. Her ĸeyden 

bahseder, resimli mecmuadēr.ò ifadesi yer almaktadēr. Derginin i­erik ºzellikleri 

incelendiĵinde iddia edildiĵi ¿zere ¿nl¿ sinema sanat­ēlarē, icatlar, d¿nyadan haberler, 

sosyal ve fen bilimlerine ait bilgilendirmeler, moda, meslekler, evlilik, mizah gibi pek ­ok 

konudan bahsedildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Resimli bir dergi olmasē sebebiyle gºrsellerden sēk­a 

yararlanēlmēĸtēr. Okur fotoĵraflarē, karikat¿rler, yazēlarēn i­eriĵi ile alakalē resimler ile 

gºrsellik saĵlanmēĸtēr. 
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Edeb´ Metinler 

Arkadaĸ dergisinde edeb´ metin t¿rlerinden ĸiir ve hik©ye ºrneklerine yer verilmiĸtir. Bu 

metinlerin sayēsē azdēr ve sanatsal deĵeri y¿ksek metinler deĵillerdir. Okur mektuplarēna 

verilen cevaplarda derginin ñedeb´ dergiò olmadēĵē dile getirilmiĸtir. Okurlarēn 

gºnderdikleri edeb´ metinler de aynē sebep bahane gºsterilerek yayēmlanmamēĸtēr. 

ñGazetemiz edeb´ mecmua deĵildir. Tevecc¿hk©r ĸiirinizi der­ edemeyeceĵimize 

m¿teessifizò (Arkadaĸ, 1928, s.32).  

 

Hik©ye 

Dergide 8 sayē s¿ren ñBir ķofºr¿n Hatēratēò, 4 sayē s¿ren ñBir Taharri Memurunun 

Hatēralarēò, 4 sayē s¿ren ñBir Dilencinin Hatēralarēò ana baĸlēklarēyla kēsa hik©yeler tefrika 

edilmiĸtir. ñBir ķofºr¿n Hatēratēò serisi Server Bedii imzasēyla yayēmlanmēĸtēr. Oĵuzhan 

(2011) tarafēndan yapēlan araĸtērmada ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò baĸlēklē 

hik©yelerin de Peyami Safa tarafēndan neĸredildiĵi bilgisine yer verilmiĸtir (s.78). Dergide 

ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò ve ñBir Dilencinin Hatēralarēò imzasēz yayēnlansa da 

yazar deĵiĸmediĵi i­in imza belirtilmemiĸ olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Bir ķofºr¿n Hatēratēônda ger­ek ismi verilmeden ķofºr Halitôin aĵzēndan her hafta ayrē bir 

olay anlatēlmēĸtēr. 

O vakit teklifimi yaptēm, bana mesleĵinin hatēralarēnē anlatmasēnē rica ettim, sevin­le kabul 

etti. Boĸ zamanlarēnda evime geldi. Anlattēklarē i­inde en muhayyel romanlarē doldurabilecek 

hakiki hayat vakalarē, aĸklar, ihtiraslar, evlenmeler ve boĸanmalar hatta cinayetler var. Hakiki 

ismini yazmadēĵēm ķofºr Halitôin aĵzēndan bu vakalarēn en m¿himlerini nakletmeye 

baĸlēyorum. Arkadaĸôēn her n¿shasēnda baĸlē baĸēna bir macera yazacaĵēm (Arkadaĸ, 1928, s.5). 

ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò 10. sayēdan itibaren tefrika edilmiĸtir. Ķsminin 

a­ēklanmasēnē istemeyen bir taharri memurunun anēlarēndan yola ­ēkēlarak yankesicilikle 

ilgili olaylar, yankesicilerin kendi aralarēnda anlaĸma ve insanlarē dolandērma ĸekilleri, 

kullandēklarē terimler aktarēlmēĸtēr.  ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò  ĸu ifadelerle 

okura takdim edilmiĸtir: 

ñBir ķofºr¿n Hatēratēò bitti. Arkadaĸlarēmēza ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēònē takdim 

ediyoruz. Bu yeni tefrikamēz, baĸtan nihayete kadar hep hakiki ve heyecanlē zabēta vakalarēnē 

muhtevidir. Arkadaĸlarēmēz tarafēndan ­ok derin bir alaka ile takip edileceĵine hi­ ĸ¿phe 

etmediĵimiz bu tefrika hakkēnda fazla sºz sºylemeyi zait addeylemekteyiz.  

            Bana, ismini yazmaklēĵēmē, ĸahsēndan bahsetmemekliĵimi yeminler, vaatler ettirerek 

naht-ē temine aldēktan sonra hatēralarēnē anlatmaya razē olabildi (Arkadaĸ, 1928, s.78). 
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ñBir Dilencinin Hatēralarēò ise 14. sayēda baĸlamēĸtēr. Bu tefrikanēn da ger­ek ismi 

verilmeyen bir dilencinin anēlarēndan yola ­ēkēlarak oluĸturulduĵu dile getirilmiĸtir. Bu 

adamēn dilenciliĵe nasēl baĸladēĵē ve dilencilik yaptēĵē yēllarda yaĸadēklarē anlatēlmēĸtēr.  

ñS.S.ò imzasēnē taĸēyan, ñSon Arzuò isminde, 16. sayēda kēsa bir hik©ye yer almaktadēr. Bir 

idam mahk¾munun idam anēnda, Mahmut M¿kerrem Bey namēnda bir muharririn 

ñGºn¿llerde Ateĸò romanēndan bahsetmesi ¿zerine kitabēn ­ok satmasē anlatēlmaktadēr. 

 

ķiir 

Derginin ilk n¿shasēnda, imzasēz olarak ñD¿nya=Kadēnò baĸlēklē kadēn temasēnda, iki 

dºrtl¿kten oluĸan bir ĸiir neĸredilmiĸtir. 4 numaralē n¿shada imzasēz, ñGen­likò baĸlēklē, 

dºrt dºrtl¿kten oluĸan baĸka bir ĸiir yayēmlanmēĸtēr. 18. sayēda ise ñBalkonun Manzarasēò 

baĸlēklē bir ĸiir yer almēĸtēr. Bu ĸiir A.D. imzasēnē taĸēyan resmi tasvir etmektedir. Altē 

dºrtl¿kten oluĸan bu ĸiirin sºyleyicisi; kocasē gazete okurken onun arkasēnda, pencereden 

sevgilisiyle gºr¿ĸen bir kadēndēr. Pencereden gºrd¿ĵ¿ ñmanzaraòyē kocasēna 

anlatmaktadēr. Kadēnēn dolaylē yoldan anlattēĵē asēl ñmanzaraò sevgilisidir. Son ĸiir ise 

Salih Zeki imzasēyla ve yeni T¿rk harfleriyle, ¿­ dºrtl¿k ve bir beyit ĸeklinde,  ñMinyonò 

ismiyle 21. sayēda yayēmlanmēĸtēr. 

 

¥ĵretici Metinler 

Dergide aĵērlēklē olarak makale, biyografi, mektup, anē, haber metni gibi ºĵretici metin 

t¿rlerinde yazēlar yer almēĸtēr. ¢alēĸmamēzda bu yazēlar konularēna gºre tasnif edilmiĸtir. 

 

T¿rkiyeôden ve D¿nyadan Haberler 

Dergide ñD¿nyanēn Dºrt Kºĸesinde Neler Olup Bitiyor?ò baĸlēĵē altēnda ya da m¿stakil 

baĸlēklarla ­eĸitli ¿lkelerdeki ilgin­ olaylar, g¿ncel haberler yer almaktadēr. Bu haberler 

yurt dēĸēndaki gazetelerden alēnarak aktarēlmēĸtēr. Rusyaôda ºld¿r¿len Rasputinôin katilinin 

kēzē tarafēndan dava edilmesi, Ķtalyaôda Mussoliniônin Nemi Gºl¿ôndeki tarih´ sarayē 

meydana ­ēkarma ­alēĸmalarē, Ķngiltereôde ­ocuĵunun s¿tninesi olarak evinde aslan 

barēndēran kadēn, yedi yaĸēndaki Romanya kralēnēn oyuncak d¿ĸk¿nl¿ĵ¿, Amerikaôdaki bir 

profesºr¿n ameliyatla kadēnlarēn sesini g¿zelleĸtirmesi, Hindistanlē Krishnamurti isminde 
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yalancē peygamberin ortaya ­ēkmasē, Ķranôda baĸlayan ĸapka giyme zorunluluĵu, 

Cezayirôde kēz ka­ērma olayē, Amerikan mafyalarēndan Antonio Lombardoônun 

ºld¿r¿lmesi gibi pek ­ok ¿lkeden ­eĸitli konularda haberlere yer verilmiĸtir. 

Parisli bir madamēn 1929 senesinde neler olacaĵēna dair 20 kehaneti 18. sayēda 

aktarēlmēĸtēr. Bu kehanetler i­erisinde T¿rkiye ile ilgili bir kehanet de yer almaktadēr. Bu 

kehanete gºre: ñ1929 senesinde T¿rkiye harikulade surette inkiĸaf edecek ve en m¿him bir 

devlet olacaktērò (Arkadaĸ, 1928, s.141). 

Bir saatte y¿z elli gram ter dºkerek d¿nyanēn en ­ok terleyen adamē, 2.500.000 n¿sha 

basarak d¿nyada en ­ok satēĸ yapan Saturday Evening Post, 200 kilo ile d¿nyanēn en 

ĸiĸman adamē Felemenkli Vanderholm, Ķranôdaki d¿nyanēn en gen­ veliahdē, d¿nyanēn en 

­irkin adamē Meksikalē Algevare, d¿nyanēn en b¿y¿k gemileri gibi ­eĸitli ilgin­ bilgilerin 

yer aldēĵē haberler de neĸredilmiĸtir. 11. sayēnēn kapak sayfasē da d¿nyanēn en yaĸlē adamē 

Zaro Aĵaôya ayrēlmēĸtēr. 

T¿rkiye hakkēnda sēcaklar y¿z¿nden Florya sahillerinin doluluĵu ve Florya ile ilgili 

gºzlemler, Sarayburnu ile ¦sk¿darôē birbirine baĵlayacak deniz t¿nelinin projesi, 

Ķstanbulôda toplu taĸēma ara­larēnēn yetersizliĵi, Konyaôda bir adamēn Rudolph 

Valentinoôya benzerliĵi ile ilgili haberlere yer verilmiĸtir. 

 

Teknolojik Geliĸmeler/Ķcatlar 

¢eĸitli alanlarda gºr¿len yenilikler, geliĸmeler, yapēlan icatlar ve ºzellikleri, bu icatlarēn 

kimler tarafēndan yapēldēĵē ele alēnmēĸtēr. Fransēz m¿hendis tarafēndan geliĸtirilen Sahra-yē 

Kebirôi aĸabilecek muazzam otomobil, hērsēzlarla m¿cadele i­in geliĸtirilen zērhlē elbise ve 

motosiklet, muhnik gazlē fēskiye, en son sistem dalgē­ aleti, mēknatēslē satran­, kºm¿r 

yerine mazot yakan vapur, Ķngiliz m¿hendis tarafēndan imal edilen robot ile ilgili kēsa 

tanētēmlar yapēlmēĸtēr. 

Fonofotoĵrafēn ortaya ­ēkēĸē ve iĸlevleri, havada durabilen basit bir otomobil, Almanlar 

tarafēndan imal edilen bah­esiyle, spor salonuyla, tiyatrosuyla, sinemasēyla koca bir zeplin, 

Edisonôun icadē diktograf ve gramofon, Almanlar tarafēndan v¿cuda getirilen m¿rettebatsēz 

zērhlē motosikletler, meĸhur marka otomobiller, deniz otomobili hakkēnda ise daha 

teferruatlē bilgiler verilmiĸtir.  
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Fenn´ Bilgiler 

Fen konusunda hayvanlar ve bitkiler ©lemi ile ilgili yazēlar incelenmiĸtir. Bu yazēlarda 

Afrika ormanlarēnda yetiĸen muazzam yaprak,  bukalemunun renk deĵiĸtirmesi, bazē 

kuĸlarēn ºl¿ taklidi yapmasē, bazē kurnaz hayvanlar, bir Alman gazetecinin Berlinôdeki 

hayvanat bah­esi ziyaretinden alēnan fil, aslan, kaplan vb. ile ilgili bilgiler yer almaktadēr. 

Derginin 18. sayēsēnda Van Herwerden isimli bir ©limin raporu aktarēlarak Darwinôin 

evrim teorisi ve raporu hazērlayan ©limin yeni bulgularē aktarēlmēĸtēr. Darwin 

aleyhtarlarēnēn gºr¿ĸleri verildikten sonra Herwerdenôin, Sumatraôda insan gibi diĸisi ile 

beraber gezen, onu diĵer maymunlardan kēskanan, insanlarēn konuĸmasēna benzeyen sesler 

­ēkarēp g¿len bir maymuna tesad¿f ettiĵi aktarēlmēĸtēr (Arkadaĸ, 1928, s.146). Bu sayēnēn 

kapak sayfasēnda da maymun resmi ile birlikte ñBu Zeki Bakēĸlē Maymun Ķlk Ķnsan 

mēdēr?ò baĸlēĵē yer almaktadēr. 12. sayēda Alman gazetecinin hayvanat bah­esi gezisinden 

alēnan yazēda ñBu maymunun karĸēsēnda, Profesºr Darwinôin nazariyelerini hatērlayarak 

¿stada hak vermemek imk©n haricindedir. Ben de burada tekrar ediyorum ki insanlarēn ilk 

ceddi mutlaka maymunlardēr.ò ifadeleri de yer almaktadēr. (Arkadaĸ, 1928, s.96).  

22. sayēda Abd¿laziz Beyôin imzasēyla ilm-i tahnit hakkēnda bilgi verilmiĸtir.  17. sayēnēn 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda bir okur mektubunda gºk g¿rlemesi ve d¿nyanēn 

uydusu hakkēnda bilgi verilmiĸtir.  

 

Saĵlēk Bilgisi 

Ķlk sayēda ñCan Sēkēcē K¿­¿k Kazalara Karĸē Ne Yapmalēyēz?ò baĸlēĵē altēnda yanēk, gºze 

toz ka­masē, hayvanlar tarafēndan ēsērēlma, burun kanamasē, bºcek sokmasē, hē­kērēk 

tutmasē durumlarēnda uygulanacak ilk yardēm hakkēnda bilgi verilmiĸtir. Uykunun 

gelmesine engel olan durumlar ve uyuyabilmek i­in yapēlmasē gerekenler aktarēlmēĸtēr. 

Bir insanēn veya temiz bir hayvanēn ēsērēĵē kendi kendine ge­en hafif bir yaradan ibarettir fakat 

mikrop kapmasē tehlikesi olduĵu i­in kaynamēĸ su ile yēkamalē ve ¿st¿ne tent¿rdiyot s¿rmeli. 

Eĵer me­hul bir kedi veya kºpek tarafēndan ēsērēlmēĸsa hayvanlarēn kuduz olup olmadēĵēnē 

anlamak i­in muayene ettirmek ve doktora gitmek elzemdir. Bir yēlan ēsērmēĸsa o uzvu yaranēn 

¿st tarafēndan sēkēca baĵlamalē, kanē emmeli ve doktora m¿racaat etmeli (Arkadaĸ, 1928, s.4). 

Derginin 3. sayēsēnda sēhhatini seven, hasta olmamak isteyen arkadaĸlara tavsiyelerde 

bulunulmuĸ, 19. sayēda uzun ºm¿rl¿ olmak i­in nasēl yaĸanmasē gerektiĵi konusunda bilgi 

verilmiĸtir. ñHer Arkadaĸēn Bilmezi Lazēm Olan ķeylerò baĸlēĵē altēnda g¿n¿n taksimatē, 
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nasēl uyumak ve ne kadar su i­mek gerektiĵi, kēĸ i­in alēnabilecek tedbirler, asabi 

insanlarēn yememesi gereken ĸeyler a­ēklanmēĸtēr. 23. sayēda ise yeni uygulanmaya 

baĸlanan kan nakli hakkēnda bilgi verilmiĸtir. 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda okurlarēn mektuplarēna verilen cevaplarda, saĵlēk 

konusunda bilgiler verildiĵi gºr¿lmektedir. ñBel soĵukluĵu sarēmtērak bir cerahat akēntēsē 

ile baĸlar ve abdest bozarken acēr. Frengi bir ­ēban ile baĸlar fakat zannediyoruz ki sizde bu 

hastalēklarēn hi­birisi yoktur. Mamafih vaziyetinizi bize daha tafsilatēyla anlatērsanēz size 

tedaviniz i­in bir yol gºsterebilirizò (Arkadaĸ, 1928, s.106). ñG¿nde i­tiĵiniz iki paket 

i­inde 40 adet sigara vardēr. G¿nde 40 adet sigara i­mekte devam ederseniz beĸ sene sonra 

b¿t¿n hafēzanēzē kaybedersinizò (Arkadaĸ, 1928, s.114). 

 

Sosyal Bilgiler 

ñSosyal Bilgilerò baĸlēĵē altēnda dergide yer alan tarih, coĵrafya, ­eĸitli milletlere ait 

bilgiler incelenmiĸtir. 

Avustralya yerlilerinin kelebek yemesi, kavim olan D¿rz¿lerin kim olduklarē, Faslēlarēn 

oyunlarē, ¢in ve Mandarinler, Ķranôda kadēnlarēn giyimi, Ķspanyollarēn musikiĸinaslēĵē 

hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. Bu doĵrultuda 20. sayēnēn kapak sayfasē da ñaĸk, kadēn ve 

­i­ek memleketiò Ķspanyaôya ayrēlmēĸtēr. 

Derginin 3. sayēsēnda Japonlarēn, Avrupalēlarē gºzl¿klerine varēncaya kadar taklit ettikleri 

haberi yer almaktadēr. Bu haberde b¿t¿n ĸark milletleri arasēnda Japonyaônēn ilk ve en 

­abuk asrileĸen millet olduĵu dile getirilmiĸ, bunu ger­ekleĸtirirken de garbēn gºzl¿k d©hil 

pek ­ok ĸeyini aldēklarē aktarēlmēĸtēr. Japonlarda gºz hastalēklarē Avrupalēlara gºre daha az 

gºr¿ld¿ĵ¿ h©lde Japonlarēn gºzl¿ĵ¿ ­ok kullanmalarēna gºsterilen sebep dikkat ­ekicidir: 

ñAcaba maksatlarē gºzlerinin garabetlerini gizlemek ihtiyacē mē?ò (Arkadaĸ, 1928, s.21).  

Avrupalēlarēn ve Amerikalēlarēn sºm¿rgeci faaliyetleri ve ērk­ēlēkla ilgili sºylemlerine de 

deĵinilmiĸtir. ñFransēzlar kendi idarelerindeki Senegallilere, Parisôin modalarēnē sinema 

vasētasēyla irae ederek medeniyet telkin ediyorlar. Zavallē zenciler Avrupalēlarēn kendi 

danslarēna varēncaya kadar taklit ettiklerini bilseler acaba Avrupa medeniyeti diye 

gºsterdikleri kendi icatlarēna bºyle hayran hayran bakarlar mēydē?ò (Arkadaĸ, 1928, s.19). 

ñFransēzlar kendi boyunduruklarē altēnda yaĸayan gºz¿ kapalē milletleri iĸte bºyle 
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avutuyorlar. Faslēlarēn hoĸuna gitmek i­in ĸēk Fransēz matmazellerinin sini etrafēnda 

elleriyle yemek yemelerine g¿lmemek elden gelmiyorò (Arkadaĸ, 1928, s.67).  ñFransēz 

idaresi, kabileler arasēndaki bu daim´ m¿cadeleye tamamen big©ne kalmaktadēr ­¿nk¿ bu 

insanlar kendilerini yemekte devam edecek olurlarsa ecnebi esareti altēnda yaĸadēklarēnē 

unutacaklar ve isyan etmek kudretini hissetmeyeceklerdirò (Arkadaĸ, 1928, s.119). 

Parisôte siyahiler lehine kuvvetli bir cereyan vardēr. Bir zamanlar Arap gºr¿nce korkan 

Parisliler ĸimdi onlarē baĸlarēnda taĸēyorlar. Memleketimizde siyah y¿zl¿, siyah v¿cutlu 

insanlar Amerikaôda olduĵu gibi nefretle ve Avrupaôda olduĵu gibi hayret ve dehĸetle 

karĸēlanmazlar ­¿nk¿ siyah v¿cutlu insanlar ­ok senelerden beri i­imize karēĸmēĸlar hatta ©ciz 

padiĸahlarēn zaafēndan istifade ederek memleketi idare etmiĸlerdir. Biz T¿rkler, zencileri hi­bir 

zaman hakir ve zelil bir mahl¾k sēfatēyla deĵil bilakis dostluĵumuza layēk bir insan telakki 

etmiĸizdir. Nitekim d¿ĸ¿n¿rsek aynē mektepte okumuĸ ve dostluĵumuzu kazanmēĸ zencileri 

pek©l© hatērlarēz. Fakat gelgelelim Avrupalēlaraé Onlar zencileri hi­ de bizim gibi 

tanēmamēĸlar, onlarē vahĸi bir insan enmuzeci olarak bellemiĸlerdir. Bunun i­indir ki otuz sene 

evvel Parisôe ayak basan bir zenci karēsēndan b¿t¿n halk ¿rkm¿ĸ ve caddedeki insanlar 

korkularēndan ka­acak delik aramēĸlardēr (Arkadaĸ, 1928, s.102). 

Arkadaĸôēn 15 numaralē n¿shasēnda Afrikaôda bulunan bir Fransēz seyyahēnēn ñiptidai 

insanlarò ile ilgili gºzlemleri aktarēlmēĸtēr. 

Hastalēk hari­ten gelen, v¿cuda girerek onu kemiren bir canavar telakki eden vahĸiler 

hastalēĵēn v¿cuda girmemesi i­in gece yatarken burun, kulak vesair deliklerini pamuĵa 

benzeyen bir ot ile tēkarlar. Rakamlar hakkēnda bir fikre sahip deĵildirler. Bir ile onun, beĸ ile 

yirminin farkēnē bilemezler. Derdine deva bulamadēklarē hastaya ēstērap ­ektirmekten ise 

ºld¿rmeyi tercih ederler ve bu hareketlerini pek makul gºr¿rler (Arkadaĸ, 1928, s.117). 

Ķtalyaôda, Nemi Gºl¿ônde yer alan sarayēn tarih­esi, kēsa sa­ modasēnēn tarihi, sabunun 

menĸei, IV. Mehmet devrinde ger­ekleĸen recim hadisesi, haremde cariyelerin yaĸamlarē, 

yeni T¿rk harfleri ile yazēlmēĸ tarih´ sºzler, T¿rklerde eĵlencenin tarihi gibi konular ele 

alēnmēĸtēr. 21. sayēnēn ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda da bazē tarih´ ve coĵrafi bilgilere 

yer verildiĵi gºr¿lmektedir. ñBalkan Harbi, 1912 senesinde vuku bulmuĸturò (Arkadaĸ, 

1928, s.66). ñ¢ankērē vilayetinin kazalarē ĸunlardēr: Ilgaz ve ¢erkeĸ. Nahiyeleri ĸunlardēr: 

Tuht, ķabanºz¿, Orta, Mecidiye, Karacaviranò (Arkadaĸ, 1928, s.90). ñNapolyonôun 

mezarē Saint Helena Adasēôndadēr fakat bu mezar boĸtur. Cesedi bundan altmēĸ sene evvel 

Fransaôdan Invalides Sarayēôna nakledilmiĸtirò (Arkadaĸ, 1928, s.171). 

 

Pratik Bilgiler/Ev Ķĸleri 

Dergide okurlarēn g¿ndelik hayatta kullanabilecekleri elbiseleri fēr­a kullanmadan s¿nger 

yardēmēyla temizleme, koparēlmēĸ ­i­ekleri muhafaza etme, ¿t¿ ile mum lekelerini 

­ēkarma, deri eldivenleri bir karēĸēm ile temizleme, bºcekleri kitaplardan uzak tutma, 
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muĸambalarē uzun s¿re muhafaza etme, boĸ makaralarla raf yapma gibi ­eĸitli konularda 

pratik bilgiler verilmiĸtir. 

Derginin 21. sayēsēnda okurlarēn isteĵi ile ñSanat Sayfasēò a­ēlmēĸtēr. Bu sayēda, sayfanēn 

muharriri ve i­eriĵi ile ilgili malumat verildikten sonra T¿rk mecmualarēnda ilk kez bºyle 

bir sayfanēn a­ēldēĵē dile getirilmiĸtir. Bu s¿tunda k¿t¿phane, masa, pusula, hokka takēmē 

yapēmē; yemeklerin ve tencerenin yanmamasē, ocaklarēn t¿tmemesi i­in ipu­larē 

anlatēlmēĸtēr. Prese makineleri ve sal¿mo oksidrik hakkēnda bilgi verilmiĸtir. Bu bilgiler 

sayesinde boĸ vakitlerin faydalē ve eĵlenceli ge­irileceĵi dile getirilmiĸtir. 

Bu sahifenin muharrirliĵini yapacak olan muharririmiz Berlin Sanayi Mektebinden mezun ve 

Almanya ile Amerikaônēn m¿teaddit ve muhtelif sanat atºlyelerinde atºlye m¿d¿rl¿ĵ¿ etmiĸ 

kabiliyetli ve ­ok malumatlē bir arkadaĸēmēzdēr. Size her hafta b¿t¿n sanatlarēn her ĸubesine ait 

hepinizin anlayacaĵē ĸekilde resimli malumat verecektir. Bu haftanēn mevzularēndan da 

anlayacaĵēnēz vecihle bu malumat sizin hayat bilgilerinizi ziyadeleĸtirmiĸ olacak ve boĸ 

vaktinizi istifadeli ve eĵlenceli bir surette ge­irmenize vesile olacaktēr. Avrupaôda her gencin 

elinden pek ­ok ĸey gelir. Eve lazēm olan pek ­ok eĸyayē kendi imal eder. Kērēklarē, dºk¿kleri 

kendi tamir eder ve yerine koyar. Bu suretle evinin hem efendisi hem de ustasēdēr.  

         Arkadaĸôēn koleksiyonunu toplayan arkadaĸlarēmēz emin olsunlar ki her hafta bu 

sahifelerde neĸredilecek istifadeli bilgiler birka­ sene sonra kēymetine paha bi­ilemeyen bir 

hazine olacaktēr. T¿rk mecmualarēnēn i­inde ilk defa olarak bir sanat sahifesi a­mēĸ olmakla 

Arkadaĸ cidden arkadaĸlēĵēnē ispat etmiĸ oluyor (Arkadaĸ, 1928, s.170).  

 

Sanat  

ñSanatò baĸlēĵē altēnda resim, m¿zik, edebiyat, tiyatro alanlarēnda yer alan haberler, bilgiler 

incelenmiĸtir. Dergide sinema konusuna ayrē bir s¿tun ayrēldēĵē, geniĸ yer verildiĵi i­in 

ñSanatò baĸlēĵē altēnda deĵerlendirilmemiĸ, ayrē bir baĸlēk altēnda ele alēnmēĸtēr.  

Resim alanēnda, ilk sayēda f¿t¿rist resim ºrneĵine yer verilmiĸ ve f¿t¿ristlere gºre 

gelecekte b¿t¿n resimlerin bu tarzda yapēlacaĵē bilgisi aktarēlmēĸtēr. Derginin 20. sayēsēnda 

m¿zik alanēna deĵinilerek musiki aletlerinde yeniliklerin, geliĸmelerin gºr¿lmediĵinden 

bahsedilmiĸtir. 2. sayēnēn kapak fotoĵrafē Doĵu ve Batē musikisinin kēyaslanmasēna 

ayrēlmēĸtēr. 18. sayēnēn ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda Batēônēn en meĸhur 

m¿zisyenleri tanētēlmēĸtēr.  ñGarpta yetiĸen en meĸhur musikiĸinaslar ĸunlardēr: Beethoven, 

Chopin, Verdi, Saent Saens, Leon Cavallo, Vagner ve ilahéò (Arkadaĸ, 1928, s.147). 

Edebiyat alanēnda; Conan Doyleôun ñSherlock Holmesò ismini bulma hik©yesi, 

D'Annunzioônun yeni ­ēkan kitabēnēn haberi, Meĸale dergisinin tanētēmē yer almaktadēr. 

Okur mektuplarēna verilen cevaplardan birinde m¿stear isim sahiplerinden ºrnekler 
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verilmiĸtir. ñ¢imdik = Yusuf Ziya Bey, Kēvēlcēm = Ķbrahim Alaaddin Bey. Hem Nalēna 

Hem Mēhēna = Abidin Daver Bey, Felek = Burhanettin Bey, Toplu Ķĵne = Nurettin Bey 

ilh.ò (Arkadaĸ, 1928, s.16). ñServer Bedii nam-ē m¿stearē Peyami Safa Beyôindirò 

(Arkadaĸ, 1928, s.147). Derginin 8. sayēsēnda yer alan ve bir okur tarafēndan anlamē 

sorulan bir dºrtl¿ĵ¿n ne demek istediĵi, derginin 10. sayēsēnda baĸka bir okur tarafēndan 

a­ēklanmēĸtēr. 

Adem ile geldim cihana:  B¿t¿n ruhlar halk olunduĵu zaman Hazreti Ądemôin ruhu da beraber 

idi. Bu bir kere geliĸ; 

Nuh ile girdim tufana: Nuh tufanēna gerek ruh olarak bulunan ve gerekse insan olarak 

bulunanlar girdiler, bazē kimselerle ruhlar tufandan ­ēktēlar. Bu da ikinci geliĸ; 

¦­ kere geldim cihana: Birincisi ruh olarak cihana gelmesi, ikincisi tufandan sonra cihana 

gelmesi, ¿­¿nc¿s¿ annesinden doĵmasē. 

Bir daha gelsem gerek: Bu da dºrd¿nc¿s¿d¿r ki sur-ē Ķsrafilôden sonra dirilip cihana gelmesi 

(Arkadaĸ, 1928, s.14). 

Makyaj hileleri ile aktºrlerin y¿zlerini deĵiĸtirmeleri, D¿ztabanôla Bastēbacak ve 

Karagºzôle Hacivatôēn hik©yeleri, tiyatroda ĸimendifer g¿r¿lt¿s¿ yapma hilesi de dergide 

neĸredilen bilgilerdendir. 

 

Sinema 

Yukarēda ifade edildiĵi ¿zere sinema, dergide ºnemli bir yer kaplamaktadēr. Gerek sinema 

ile ilgili yapēlan haberlerle gerek sinema sanat­ēlarēnēn biyografileriyle bu konuda pek ­ok 

yazē yer almēĸtēr. Derginin 3 numaralē n¿shasēnda bir okur mektubuna verilen cevapta 

derginin ñsinema s¿tunuò a­acaĵē bilgisi verilmiĸtir. Aynē sayēdan itibaren ºnemli sinema 

oyuncularēnēn biyografilerine yer verildiĵi gºr¿lmektedir. Biyografisi verilen sanat­ēlar 

arasēnda Alice Terry, Ivan Mujukin, Mary Pickford, Gloria Swanson, Jackie Coogan, 

Raquel Meller, Douglas Fairbanks, Lia de Putti, Clara Bow, Harold Llyod, Mia May, Emil 

Jannings, Lil Dagover,  Vladimir Gajdarov, Jack Dempsey isimleri yer almaktadēr. 

Derginin sinemaya ayrēlan diĵer yazēlarēnda Rudolph Valentinoôya benzeyen gen­ler 

arasēnda yapēlan se­meler ve bu se­melere T¿rkiyeôden gen­lerin de katēlmasē, sinema 

artisti olmak i­in binlerce insanēn imtihana girmesi, tiyatroyu sinemaya tercih eden 

Fratellini biraderler, ikinci derece artistler, sesli sinemanēn icadē, Maurice Chevalierônin 

Amerikaôya gidiĸi, sinemacēlēkta nasēl baĸarēlē olunabileceĵi, telsizle sinema naklinin 

ger­ekleĸebileceĵi, sinema rejisºr¿n¿n ºnemi ele alēnmēĸtēr. 
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Ķtalyan gazeteci Ferri Pisaniônin hatēralarē terc¿me edilerek Los Angelesôtaki sinema 

d¿nyasēna ait gºzlemleri, yaĸantēlarē derginin 7, 8, 9 ve 10 numaralē n¿shalarēnda 

aktarēlmēĸtēr. ķarlo (Charlie Chaplin) ile ­alēĸtēĵē bir dºnemi anlatēlērken ķarloônun, 

Rudolph Valentino ile tanēĸēklēĵē anlatēlērken Valentinoônun yaĸamēna da deĵinilmiĸtir. 

Derginin 23. sayēsēnda T¿rklerde sinema filmlerinin v¿cuda getirilmemesinden, T¿rkiye ve 

T¿rklerden bahseden yabancē filmlerin T¿rkleri kºt¿ yansētmalarēndan yakēnēlmēĸ ve bazē 

tavsiyelerde bulunulmuĸtur. 

Bug¿n, muazzam Ķstiklal Harbiônin mehib safhalarē temsil edilemez mi? Bu pek©l© kabil 

olacak ve kuvveden fiile ­ēkacak bir temeldir. Bu muazzam cidalin bug¿n i­imizde yaĸayan 

kahramanlarē d¿nyanēn bu en b¿y¿k eserini tekrar filmde canlandērabilirler. Bºyle bir filmin 

T¿rk ĸecaatini ve kahramanlēĵēnē b¿t¿n d¿nyaya tanētmasē itibarēyla ne m¿him bir propaganda 

vasētasē olacaĵēnē ispat ve iddiaya l¿zum bile yoktur. Kendimizi d¿nyaya tanētmak i­in film en 

g¿zel ve cazip bir vasētadēr. Bºyle ĸerefli ve tarih´ bir eser v¿cuda getirmek i­in Dar¿lbedayi 

himayesi altēnda yaĸatan ĸehir emanetinin ºn ayak olmasēnē temenni ederiz. 

           Edebiyatēmēzēn kēymettar eserleri, tarihin heyecanlē safhalarē ne g¿zel tespit ve temsil 

edilebilir. Ne b¿y¿k raĵbeti celp eder. Bu vesile ile sinemacēlēĵa hevesk©r olan m¿staid gen­ler 

de inkiĸaf eder ve memleketimizde bir sinema hayatē baĸ gºsterir. T¿rkiyeôde bºyle bir 

teĸkilata ­ok ihtiya­ vardēr ve ºyle zannediyoruz ki bu ihtiyacē nazarēitibara alarak iĸ baĸēna 

ge­menin ­oktan beri vakti gelmiĸtir (Arkadaĸ, 1928, s.9). 

Derginin 4, 22 ve 23. sayēlarēnēn kapak sayfalarē sinemaya ayrēlmēĸtēr. Bazē okur 

mektuplarēnda da sinema ile ilgili bilgiler verildiĵi gºr¿lmektedir. ñEn meĸhur ve g¿zel 

kadēn artistler Lia de Putti, Mary Pickford, Lucy Doraine, Huguette Duflos ve Eva 

Mayôdēr.ò ñGajdarov; Bulgar deĵildir, Rusôtur. Bulgar olduĵunu bildiren Fransēz mecmuasē 

yanēlmēĸ olabilir. Biz onun terc¿meih©lini bir Amerikan gazetesinden iktibas ettikò 

(Arkadaĸ, 1928, s.187). 

 

Toplumsal Hayat 

Ķlk sayēda ñBar Nedir? Bar Adamē ve Bar Kadēnē Kimlerdir?ò baĸlēklē yazēda bar hayatēnēn 

Anadoluônun kalabalēk ĸehirlerinde de gºr¿lmeye baĸladēĵē dile getirilmektedir. ñBar ne 

demektir?ò, ñOrada nasēl eĵlenilir?ò, ñBar kadēnlarē nasēl mahl¾klardēr?ò, ñBar kadēnlarē 

nasēl para ­ekerler?ò, ñBar adamē kimdir, ne yapar, nasēl yaĸar?ò sorularēyla bu durum ele 

alēnmēĸtēr.  

ñG¿ndelik Hayatēmēzdan Sahnelerò baĸlēklē yazēlarda ­eĸitli meslekler ¿zerinden ¿lkedeki 

sosyal ve k¿lt¿rel hayatla ilgili bilgi elde edilmesini saĵlayan ipu­larē verilmiĸtir. ¥rneĵin 

7. sayēda Anadolu ve Ķstanbulôda bir­ok m¿esseseler a­ēldēĵē i­in garsonluĵun yalnēz Rum 
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ve Ermenilere deĵil T¿rk gen­lerine de mahsus bir iĸ olmaya baĸladēĵē dile getirilmiĸtir. 2 

numaralē n¿shada T¿rkiyeôde ñdaktilograf hanēmò tipinin yetiĸmeye, bu vesileyle hem 

T¿rk hem yabancē m¿esseselerde T¿rk kadēnlarēnēn ­alēĸmaya baĸladēĵē; 22. sayēda ise 

kadēnlarēn telefon memuresi olarak ­alēĸma hayatēnda yer edindiĵi ve hayatta baĸarēlē 

olmak i­in kadēnlara cesaret verdiĵi aktarēlmēĸtēr. Cumhuriyetin ilk yēllarēnda kadēnlarēn 

­alēĸma hayatēnda yer edindiĵi gºr¿lmektedir. 

Memleketimizde hayata atēlan gen­ kēzlara kucaĵēnē a­an ilk daire telefon ĸirketidir. 

Gen­ kēzlar bu iĸte muvaffakiyet gºsterdikten sonradēr ki baĸka dairelere ve sahalara 

yayēlmēĸlardēr. Bug¿n dev©ir-i resm´yede daktilograflēk eden hanēmlara posta ve 

telgraf dairelerinde ­alēĸan gen­ kēzlara hayatta erkekler gibi muvaffak olmak 

cesaretini verenler telefon santral memureleridir (Arkadaĸ, 1928, s.174). 

Derginin 5. sayēsēnda eskiden sadece Beyoĵluônda gºr¿len ñz¿ppeò tipinin gittik­e 

yaygēnlaĸtēĵē ve z¿ppe tipinin nasēl gºr¿nd¿ĵ¿ anlatēlmaktadēr. 7. sayēda ise z¿ppelerin tam 

zēttē ñzarif adamò ele alēnmēĸ ve ñb¿t¿n Avrupa milletleri arasēnda T¿rklerin zarafete 

b¿y¿k bir meyil ve istidatlarē olduĵu, g¿n¿n birinde Ķstanbulôun en g¿zel modalara kaynak 

olacaĵēò ¿mit edilmiĸtir (Arkadaĸ, 1928, s.53). 

Baĸka bir sayēda, T¿rkiyeôde inkēlaplarē erkeklerin kadēnlardan daha ­abuk uygulamaya 

baĸladēĵē, kadēnlarēn medeni ĸapka yerine Rus sarēĵēnē kullanmaya devam ettiĵi ele 

alēnmēĸtēr. 

Dikkat ediyoruz bizde erkekler, kadēnlardan daha ­abuk inkēlabēn manasēnē anlar bir 

mevcudiyet gºsteriyorlar. Bunu kadēnlarēmēzē daha az istidatlē gºstermek manasēz olur. Hayēr, 

ĸunu b¿t¿n d¿nya biliyor ki T¿rkler kadar zeki, T¿rkler kadar fevkalade ve T¿rkler kadar 

inkēlap­ē bir millet yoktur. 

            Mesela; g¿n¿n birinde reisimiz, baĸēndan fesini attē: Ben artēk ĸapka giyeceĵim, dedi. 

Baktēk ki bu daha doĵru, daha mus´b bir hareketé Biz de ºyle yaptēk. Haricen deĵil. Ruhen de 

ºyleé Fakat maalesef kadēnlarēmēz bºyle deĵil. Bug¿n, T¿rkiyeôde ĸapka giyen kadēn pek az, 

Anadoluônun muhtelif yerlerinde ĸapka giyenler y¿zde beĸ bile bulunmaz (Arkadaĸ, 1928, 

s.87). 

Derginin 8. sayēsēnda T¿rkiyeônin hen¿z yeni canlandēĵē, yakēn bir gelecekte her eksiĵin 

tamamlanacaĵē ifade edilmiĸtir. 12. sayēda ise T¿rkiyeôde hen¿z bir hayvanat bah­esi 

olmadēĵē; Anadoluônun hi­bir yerinde fil, aslan, kaplan gibi vahĸi hayvanlara 

rastlanamayacaĵē aktarēlmēĸtēr. 

 

Meslekler 

Arkadaĸ dergisi meslek tanētēmēnē iki farklē yolla ger­ekleĸtirmiĸtir. Bunlardan birincisi 

ñG¿ndelik Hayatēmēzdan Sahnelerò/ñH¿r Mesleklerò baĸlēklarē altēnda ­eĸitli meslekleri 
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tanētmasēdēr. Derginin bunu yapmaktaki amacē ise ĸu sºzlerle dile getirilmiĸtir: ñHer 

yiĵidin bir yoĵurt yiyiĸi var. Kendilerine mahsus tarzlarla hayatlarēnē kazanan esnafēn da 

ayrē ayrē garip tabiatlarē, ©detleri, yaĸayēĸlarē vardēr ki bu tipleri arkadaĸlarēmēza tanētmanēn 

hem faydalē hem de eĵlendirici olduĵunu ¿mit ediyoruzò (Arkadaĸ, 1928, s.4). 

Ķranlē t¿t¿nc¿ler ºzelinde t¿ccar, daktilograf, berber, garson,  doktor, m¿vezzi, avukat, 

muallim, iĸaret memuru, gazete muhabiri, kºpr¿ tahsildarē, arzuh©lci, tramvay bilet­isi, 

kitap­ē, bakkal, sarraf, terzi, elektrik­i, telefon memuresi meslekleri doĵrudan bilgi vererek 

ya da ºrnek olaylar ¿zerinden tanētēlmēĸtēr. ñBu cankurtaran adamlar her mesleĵin b¿t¿n 

meziyetlerine sahip olmaya mecburdurlar. Doktorlar; bir diplomat gibi zeki, bir artist gibi 

hassas, bir sporcu gibi saĵlam, bir tacir gibi iĸ adamē, bir bankacē gibi hesaba aĸina 

olmalēdērò (Arkadaĸ, 1928, s.69). 

Meslek tanētēmēnda takip edilen ikinci yol ise okur mektuplarēdēr. Derginin ilk sayēsēnda  

ñbir meslek intihap etmek isteyenlereò ve ñintihap ettikleri meslekte muvaffak olmak 

isteyenlereò sorular sorulmuĸtur. Okurlarēn yazdēklarē mektuplarda verdikleri cevaplara 

gºre onlara meslek ºnerilerinde bulunulmuĸtur. Bu meslekler arasēnda mimarlēk, 

ºĵretmenlik, m¿hendislik, doktorluk ºne ­ēkmaktadēr. Sanatēn herhangi bir dalēnda 

ilerlemek isteyen okurlara bu isteklerinden vazge­meleri, bu mesleklerin karēn 

doyurmayacaĵē tavsiye edilmiĸtir.  ñFotoĵraf­ēlēk ge­ici bir hevestir. Fen adamē olmaya 

gayret edinizò (Arkadaĸ, 1928, s.32).  ñķiir ve musikiye istidadēnēz olduĵunu 

sºyl¿yorsunuz. Bu iki meslek de karēn doyurmaz.ò, ñTiyatroculuĵa olan hevesinizi terk 

ediniz ve kendinize daha m¿nasip bir meslek tayin edinizò (Arkadaĸ, 1928, s.41).  

ñRessamlēk karēn doyurmaz. Mademki mahir bir kunduracēsēnēz bu sanatēnēzdan istifade 

ediniz. Daha ­ok para kazanērsēnēz. Ama hevesiniz ressamlēkta imiĸ. Ķnsan her hevesi olan 

ĸeyi yapacak olsa a­ kalērò (Arkadaĸ, 1928, s.49). ñNe roman muharriri ne de yine tabiriniz 

vecihle tiyatro aktºr¿. Bizi dinlerseniz m¿hendis veya mimar olmaya gayret edinizò 

(Arkadaĸ, 1928, s.57). 

Sizi muallim olmamanēz i­in teĸvik edenler d¿ĸ¿ncesiz ve gºrg¿s¿z kimselerdir. Muallimlik 

­ok mukaddes ve aynē zamanda istikbali olan bir meslektir. Siz hi­ teredd¿t etmeden muallim 

mektebine giriniz ve tahsilinize devam ederek y¿ksek muallim mektebini de ikmal ediniz. 

ķimdi muallimlerin maaĸlarē dolgundur. Ķleride daha da fazlalaĸacaktēr. Muallim olmayē arzu 

ettiĵinizden dolayē tebrike ĸayansēnēz (Arkadaĸ, 1928, s.163). 
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Derginin 5 numaralē n¿shasēnēn ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò s¿tununda T¿rkiyeôdeki gen­lerin 

hangi mesleklere yºneldiĵi ve gelecekte T¿rkiyeôyi nasēl bir tablonun beklediĵi ile ilgili 

gºr¿ĸler yer almēĸtēr. 

Eskiden memleketimizde aĸaĵē yukarē bir tek meslek vardē: memur olmak. Bug¿n bize gelen 

mektuplardan anladēĵēmēza gºre T¿rk gen­liĵinin ekseriyeti ñfen adamēò olmak iĸtiyakēndadēr 

ve diĵerleri de buna benzer h¿r meslekleri tercih edebilirler. Ne saadet! Ne saadet! Artēk hayata 

kendi baĸēna atēlmak isteyen T¿rk genci anadan, babadan, devlet hazinesinden bir ĸey 

beklemiyor; zek©sēna, hassasiyetine, iradesine, el emeĵine g¿veniyor. Memleketimizin atisi 

i­in bu, en ¿mit verici ĸeydir. Gazetemize gelen mektuplar arasēnda bir tanesi yok ki ñBenim 

k©tipliĵe, memurluĵa hevesim var.ò desin. Hepsinde elektriĵe, makineye, m¿hendisliĵe, 

doktorluĵa, mimarlēĵa, g¿zel sanatlara iĸtiyaklar var. 

           Artēk masa baĸēnda oturarak her g¿n beĸ dirhem m¿rekkep sarf edip de ayda birka­ 

kuruĸ maaĸ almaya talip olan bir kiĸi yok. Bu mektuplardan anlēyoruz ki en yakēn istikbalde 

memleketimiz fabrikalarla, g¿zel yollarla, iktisadi ve mali m¿esseselerle, y¿ksek sanat 

eserleriyle, heykellerle, resimlerle dolacak. Zengin ve s¿sl¿ bir memleket gºz¿m¿z¿n ºn¿ne 

geliyor ve sevin­ten gºzlerimiz yaĸarēyor (Arkadaĸ, 1928, s.35). 

 

Kadēn-Erkek Ķliĸkileri/Evlilik 

Aĸk, kadēn erkek iliĸkileri, evlilik konularēnda haberlerin aktarēldēĵē, tavsiyelerin verildiĵi 

gºr¿lmektedir. 2. sayēda ñAĸka ¥l¿m Karēĸtērmakò yazēsēnda aĸk i­in intihar etmemek 

gerektiĵi, ñD¿nk¿, Bug¿nk¿, Yarēnki Aĸkò yazēsēnda ise ge­miĸten geleceĵe kadēn erkek 

iliĸkilerindeki deĵiĸimler ele alēnmēĸtēr. Sevgilide aranan ºzelliklerin deĵiĸtiĵi, 

mukaddeslikten ve ebedilikten, dēĸ gºr¿n¿ĸe ve ĸuhluĵa yºnelmeye baĸlandēĵē ifade 

edilmiĸtir. 

Derginin 8. sayēsēnda ñEn Ķyi Ķzdiva­ Hangisidir ve ķeraiti Nedir?ò baĸlēklē yazēda iyi bir 

evliliĵin ĸartlarē, 17. sayēsēnda en ­ok aldatēlan kadēnlarēn ºzellikleri, 20. sayēsēnda evlilikte 

alakanēn devamē i­in erkeklerin yapmasē gerekenler maddeler h©linde sēralanmēĸtēr.  

1. Saĵlam bir b¿t­e ile ve iki kiĸiyi ge­indirecek varidatla evlenmeli. 

2. Varidatē k©fi derecede artmadan ­ocuk yapmamanēn tedbirlerine riayet etmeli. 

3. Ahlakēndan katiyen emin olunan kadēnla evlenmeli. 

4. Zevce mutlaka ev kadēnē olmalē ve havai ĸeylere incizabē olmamalē. 

5. Evlenmeden evvel en k¿­¿ĵ¿nden en b¿y¿ĵ¿ne kadar izdivacēn her t¿rl¿ ihtimalini zevce 

ile gºr¿ĸerek m¿stakbel suitefehh¿mlerin ºn¿ne m¿mk¿n olduĵu kadar ge­meli. 

6. Evlendikten sonra daima faydalē telkinler yaparak iyi bir zevcenin evsafē kendisine 
aĸēlanmalē. 

7. Zevcenin asabiyet zamanlarēnda sabērlē olmalē fakat erkek izzetinefsini feda edecek kadar 

ñkēlēbēkò olmamalē. 

8. Felaketler karĸēsēnda zevceye karĸē meyus gºr¿nmemeli. 

9. Geceleri vaktinde eve gelmeli ve katiyen i­ki falan gibi suistimallerden ileri varmamalē. 

10. Ailesine ­ok merbut olmalē (Arkadaĸ, 1928, s.64). 

Sevgiliyi unutma ­areleri, 12 maddede kadēnlarēn ihanet etme sebepleri ve erkeklerin 

bunun ºn¿ne ge­ebilmeleri i­in yapmalarē gerekenler, aile i­inde kavganēn sebepleri ve 
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bunun ºn¿ne ge­me ­areleri, hangi gerek­elerle evlenmek gerektiĵi, gen­likte aĸk, 

evlendikten sonra da muhabbeti s¿rd¿rmenin yollarē ele alēnan diĵer meselelerdir.  

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda, okur mektuplarēnēn i­eriklerinde evlilik de yer 

almaktadēr. Bu konuda okurlara tavsiyeler verilmiĸtir. ñHayatta biraz tecr¿be gºr¿n¿z, 

daha fazla para kazanēnēz ve ondan sonra izdivacē d¿ĸ¿n¿n¿z. Biz bir erkeĵin yirmi beĸ 

yaĸēndan evvel evlenmesini doĵru bulmuyoruzò (Arkadaĸ, 1928, s.16).  ñKadēn sizden 

daha y¿ksek olmasēn, size yalnēz vazife hissiyle baĵlē olsun. Ķkiniz de yalnēz evinizi 

d¿ĸ¿n¿n¿z. Zevcenizi eĵlenceden ziyade eve alēĸtērēnēz. Mazisini bir sene iyice tahkik 

etmeden hi­bir kadēnla evlenmeyinizò (Arkadaĸ, 1928, s.32). ñĶĸ sahibi olmadan 

evlenmeniz doĵru olmaz. Aile y¿k¿ omuzlarēnēza y¿klenince iĸsiz iseniz ezilirsinizò 

(Arkadaĸ, 1928, s.106). ñCahil bir kºyl¿ kēz ile evlenmeniz doĵru olmasa gerek. Mademki 

olduk­a tahsiliniz vardēr, bir ĸehirli kēz ile evleninizò (Arkadaĸ, 1928, s.155). ñOn beĸ 

yaĸēndaki bir kēzla evlenmeniz doĵru deĵildir. Kanun on beĸ yaĸēndaki bir kēzēn 

evlenmesine m¿saade etmemektedirò (Arkadaĸ, 1928, s.163). 

Okur mektuplarēnda evlilikle ilgili tavsiyeler verilmekle birlikte evlilik, ikili iliĸkiler 

konusunda aracē olunmak istenmemiĸtir.  

Arkadaĸ! Biz vakēa herkesin arkadaĸēyēz. Herkesin iĸini aklēmēz yettiĵi kadar kolaylaĸtērmaya 

ve ara sēra akēl ºĵretmeye ­alēĸēyoruz fakat bu programēmēzēn i­ine M. Hanēm ile 

mektuplaĸmanēz meselesi giremez. Eĵer arkadaĸlarēmēzē k¿­¿k hanēmlarla tanēĸtērmak 

vazifesini de ¿zerimize alērsak bize arkadaĸ demezler baĸka isim verirler. L¿tfen badema bºyle 

programēmēz haricinde iĸlerde tavassutumuzu istemeyiniz (Arkadaĸ, 1928, s.74).   

ñArkadaĸ Fikirleriò s¿tununda da aĸk, iliĸkiler ¿zerine tavsiyeler, ºzl¿ sºzler yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir. ñAyrēlēk k¿­¿k aĸklarē eksiltir, b¿y¿kleri artērēr. Nasēl ki r¿zg©r da mumlarē 

sºnd¿r¿r fakat u­aklarē alevlendirir.ò ñĶnsan aĸktan bahsederken yalan sºylemeyi ºĵrenir.ò 

(Arkadaĸ, 1928, s.43) 

 

Kadēn 

Dergide kadēn konusu genellikle dēĸ g¿zellikleriyle ve kadēnlarda bulunmasē gereken 

ºzelliklerle iĸlenmiĸtir. Kadēnlarla ilgili yazēlar ve ºzl¿ sºzler incelendiĵinde ­eliĸkili 

ifadelerin yer aldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bir yerde kadēnlardan d©hi ­ēkamayacaĵē, kadēnlarēn aklē 

uzadēk­a sa­larēnēn ve eteklerinin kēsaldēĵē sºylenirken baĸka bir yerde kadēnlardaki 

geliĸmeler ve bu geliĸmelerin doĵal olduĵu dile getirilmektedir. 
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Erkeklerden hi­bir sahada geri kalmamak azminde bulunan yirminci asrēn gen­ kēzē bu suretle 

motosikletlerde de kendini ºn planda gºsterebilecektir. Esasen Avrupaôda motosiklet kullanan 

gen­ kēzlar pek ­oktur. Otomobili, tayyareyi, bisikleti maharetle kullanan bug¿nk¿ gen­ kēzēn 

bu iki tekerlekli ĸeytan arabasēnē da erkekler kadar muvaffakiyetle sevk ve idare etmesini pek 

tabii gºr¿r¿z (Arkadaĸ, 1928, s.153). 

Derginin 14. sayēsēnda T¿rk kadēnlarēnēn sporla ilgilenmeye baĸladēĵē aktarēlmēĸtēr. 

Spor, erkekleri olduĵu kadar kadēnlarē ve gen­ kēzlarē da alakadar etmeye baĸladē. Spor 

sahalarēmēzda, stadyumlarēmēzda cinsilatife mensup seyircilerin adedine bakacak olursak onlar 

da erkekler kadar ve belki de erkeklerden ziyade sporla alakadar olduklarēnē gºr¿r¿z. 

Ķstanbulôda kadēnlar arasēnda hen¿z futbol timleri teĸekk¿l etmemiĸ olmakla beraber, sporun 

diĵer ĸubelerinde m¿marese peyda etmiĸ olanlarē sayēsēz denecek kadar ­oktur. Hele tenis, 

hokey, beysbol gibi sporlara kadēnlarēmēz ­ok b¿y¿k bir alaka gºstermektedirler (Arkadaĸ, 

1928, s.109).  

ñArkadaĸ Fikirleriò s¿tununda da kadēnlarla ilgili sºzlere yer verilmiĸtir. Bu ifadelerin 

genelinde kadēnlara olan bakēĸ a­ēsē olumsuz yºndedir.  ñMantēklē bir kadēn, mantēksēz bir 

erkek kadar can sēkarò (Arkadaĸ, 1928, s.20). ñKadēn ne kadar iĸsiz kalērsa kalbi o kadar 

meĸgul bulunurò (Arkadaĸ, 1928, s.26). ñKadēn d¿nyanēn en g¿zel kuĸudur.ò ñKadēnēn aklē 

uzadēk­a sa­larē ve etekleri kēsalēr.ò ñKadēn, insanlarēn yarēsēdēr. Kadēna layēk olduĵu 

mevkii veren bir millet, vermeyenden iki misli b¿y¿kt¿rò (Arkadaĸ, 1928, s.51). ñBir 

kadēnēn en b¿y¿k s¿s¿, tabiatēndaki tevaz¿nd¿rò (Arkadaĸ, 1928, s.104). ñKadēnlarēn ne 

gºr¿n¿ĸleri derin ne de fikirleri devamlēdēr. Binaenaleyh kadēnlardan d©hi ­ēkamazò 

(Arkadaĸ, 1928, s.133). 

Bir Danimarka mecmuasēna gºre m¿kemmel kadēnēn ºzellikleri, kadēnlarda doĵal 

g¿zelliĵin yerini yapay g¿zelliĵin almasē, yapēlan bir araĸtērmaya gºre kadēnlarēn 

cazibesinin seslerinden geldiĵi, bir kadēnēn g¿zel olmasē i­in gereken otuz ĸart gibi 

konulara deĵinilerek kadēnlar daha ­ok dēĸ ºzellikleriyle ele alēnmēĸlardēr. Masum 

gºr¿nmesini iyi bilerek erkekleri kandērabilen bar kadēnlarē, s¿se d¿ĸk¿n olmalarē, ĸuh 

tavērlarē, gayrimeĸru hayatē kabul etmeleri gibi sebeplerle bazē kadēnlarēn evlenememeleri, 

iki fotoĵraf ¿zerinden d¿nk¿ ve bug¿nk¿ kadēnlarēn mukayesesi, kadēnlardaki g¿zellik ve 

zek© iliĸkisi,  sahneye ­ēkan kadēnēn kēyafetlerinde yēllar i­inde gºr¿len deĵiĸim, sahne 

hayatēnēn kadēnlarē yēprattēĵē, kadēnlarēn bazē ºzellikleri ile bir muamma olduĵu dergide 

kadēnlarla ilgili yer alan diĵer yazēlardēr.  

Ķranôdaki kadēnlar i­in ñH©l© umacē gibi sokaklarda dolaĸan Ķran kadēnlarē bakalēm medeni 

kisveyi ne kadar zamanda benimseyecekler.ò ifadeleri dikkat ­ekicidir (Arkadaĸ, 1928, 

s.105). Benzer durum, derginin 4 numaralē n¿shasēnda kēsa sa­ modasēnēn tarihi ele 
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alēnērken kēsa sa­la beraber kadēnlarda gºr¿len baĸkaca deĵiĸiklerle ilgi yapēlan yorumda 

da ge­erlidir. 

Bilhassa yirminci asērda artēk, sa­ modasē evc-i b©l©sēna vardē. Hanēmlarēmēz sadece sa­larēnē 

kesmediler, eteklerini de sa­larla beraber kēsalttēlar. ķimdi ise onlarla aramēzda pek az fark var. 

Hatta diyebilirim ki onlar da artēk tamamēyla erkekleĸiyorlar. Biraz daha bekleyelim arkadaĸlar, 

bakalēm bu iĸin sonu nereye varacak (Arkadaĸ, 1928, s.30). 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda, okur mektuplarēnēn i­eriklerinde kadēnlarēn sahip 

olmasē gereken ºzelliklere yer verildiĵi gºr¿lmektedir.  ñG¿zel diĸ bir kadēnēn ziynetidir. 

G¿zel diĸli bir kadēn sevimli ve cazip gºr¿n¿r. ¢¿r¿k diĸli d¿nya g¿zeli dahi olsa 

ehemmiyetinden ­ok kaybederò (Arkadaĸ, 1928, s.16). ñBir metre kērk ¿­, bir kadēn i­in 

kēsa boy sayēlmaz. Mamafih bir iki sene daha boyunuz uzayabilir fakat bundan dolayē hi­ 

endiĸe etmeyiniz. Erkek olsaydēnēz ­aresi bulunmazdē fakat kadēnsēnēz, uzun ºk­eli 

iskarpin giyerek bu k¿­¿k kusuru telafi edebilirsinizò (Arkadaĸ, 1928, s.49). 

Derginin 14. sayēsēnda ise harem kadēnlarē ele alēnmēĸ, saraya giren kadēnlara gēpta ve 

haset ile bakēldēĵē ancak aslēnda hapis hayatē yaĸadēklarē ifade edilmiĸtir. Kendi i­lerinde 

kēskan­lēk kavgalarē ­ēktēĵē ve ©deta hapis hayatē yaĸadēklarē i­in d¿nyadan bihaber 

olduklarē, her g¿n yedikleri etin bile farkēnda olmadēklarē aktarēlmēĸtēr. 

 

Arkadaĸlēk 

¢ēkēĸ amacēnēn okurlarēna arkadaĸlēk etmek olduĵu dergide, arkadaĸlēk temasē da ele 

alēnmēĸtēr. Dergi tarafēndan okurlar arkadaĸ olarak gºr¿lmektedir. Derginin ismi, bazē 

baĸlēklar arkadaĸlēk ¿zerine kuruludur. ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò, ñArkadaĸ Fikirleriò, 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò, ñArkadaĸ Fotoĵraflarēò s¿tunlarē bu duruma ºrnek verilebilir. 

Arkadaĸ kelimesi ¿zerinden bazē kelime oyunlarē yapēldēĵē da gºr¿lm¿ĸt¿r. ñArkadaĸôēn, 

arkadaĸlarēna, arkadaĸ­a tavsiyesi budurò (Arkadaĸ, 1928, s.124). 

Derginin 4. sayēsēnda bir insanēn hakiki bir arkadaĸ olup olamayacaĵēnē anlamak i­in 

onlara uygulanabilecek gizli bir imtihanēn ipu­larē verilmiĸtir. Bunlar, ĸu ĸekilde 

sēralanmēĸtēr: Dostun gizli ama­larē olmamalēdēr. Arkadaĸēna yalan sºylememelidir. 

Arkadaĸlēk kºt¿ g¿nde belli olur. Arkadaĸēn ­ok arkadaĸē olmamalēdēr, sºz¿nde durmalēdēr. 

Arkadaĸēnēn k¿­¿k kusurlarēnē gºrmemelidir. Az vaat etmeli ve ge­inmesini bilmelidir 

(Arkadaĸ, 1928, s.26). Aynē sayēda kendilerini arkadaĸlarēna sevdirebilen kiĸilerin 

ºzellikleri sēralanmaktadēr.  
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1. Her ĸeyi bilirim iddiasēnda bulunmayanlar. 

2. Arkadaĸ zahmetine seve seve katlananlar. 

3. Haksēz tarafē iltizam etmeyenler. 

4. Yalan sºylemeyenler. 

5. Arkadaĸlarēnē ­ekiĸtirmeyenler. 

6. Daima g¿ler y¿zl¿ tatlē dilli olanlar. 

7. Vara yoka asabiyet gºstermeyenler. 

8. Kara g¿nlerimizde bizden uzaklaĸmayanlar. 

9. Mēzēk­ē ve dºnek olmayanlar. 

10. Menfaatperest olmayanlar (Arkadaĸ, 1928, s.27).   

ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò s¿tununda, 9. sayēda arkadaĸlēĵa dair tavsiyelerde bulunulurken 

11. sayēda arkadaĸlēkta samimiyet ele alēnmēĸtēr. ñArkadaĸ Fikirleriò s¿tununda da 

arkadaĸlēkla ilgili ºzl¿ sºz niteliĵinde tavsiyeler verilmiĸtir. ñHangi arkadaĸlarla d¿ĸ¿p 

kalktēĵēnēzē haber veriniz, kim olduĵunuzu haber vereyim!ò (Arkadaĸ, 1928, s.2). ñBin dost 

azdēr, bir d¿ĸman ­okturò (Arkadaĸ, 1928, s.27). ñĶyi arkadaĸa iyi ol, fena arkadaĸa da yine 

iyi olò (Arkadaĸ, 1928, s.92). ñHatasēz bir dost arayan dostsuz kalērò (Arkadaĸ, 1928, 

s.104). 

 

Hayata Dair Tavsiyeler 

Derginin ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò s¿tununda hayata dair ­eĸitli konularda okura tavsiyeler 

verildiĵi, hayatēn zorluklarēna deĵinildiĵi gºr¿lmektedir. 7. sayēda sefaletin aslēnda ºĵretici 

olduĵu ¿zerinde durulmuĸtur.  

Sefaletten kurtulmaya ­alēĸmak ĸ¿phesiz en b¿y¿k emeldir fakat muvaffakiyete vasēl oluncaya 

kadar sefaleti bir y¿k vagonu gibi meĸakkatle peĸimiz sēra s¿r¿klemek deĵil bilakis lokomotif 

gibi ºn¿m¿ze takmak lazēmdēr. O; ºyle bir kudrettir ki bizi ­eker, gºt¿r¿r ve aradēĵēmēz 

saadetlere kavuĸturur (Arkadaĸ, 1928, s.51). 

8. sayēda ­alēĸmanēn bir angarya olmadēĵē aksine insanē baĸarēya gºt¿receĵi; 10. sayēda 

hayatēn zorluklarēna karĸē ¿mitsizliĵe kapēlmamak gerektiĵi; 14. sayēda hayatēn ne olduĵu 

konusunda ­eĸitli filozoflarēn gºr¿ĸleri ve derginin gen­lere tavsiyeleri; 22. sayēda hayatēn 

zevkine varēlmasē gerektiĵi anlatēlmēĸtēr.  

Duyurusunun 10. sayēda yapēldēĵē ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò, 12. sayēda ele 

alēnmaya baĸlanmēĸtēr. Paris Tēp Fak¿ltesiônden Doktor Martiniônin tavsiyeleri toplam 10 

sayēda, 10 ders ĸeklinde aktarēlmēĸtēr. 
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Tuttuĵunuz iĸte, girdiĵiniz teĸebb¿ste muvaffak olmak velhasēl hayatta bir mevki sahibi olmak 

istiyorsanēz bu neĸriyatē dikkatle okuyunuz ve size tavsiye edilecek olan b¿t¿n ĸeyleri yapēnēz. 

Gºreceksiniz ki hayatta bambaĸka bir adam olacaksēnēz. Ka­ yaĸēnda, hangi meslekte olursanēz 

olunuz Doktor Martiniônin tecr¿belerinden istifade edebilirsiniz (Arkadaĸ, 1928, s.96). 

ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò baĸlēĵē altēnda 12, 13, 14 ve 15. sayēlarda bakēĸlar, 

yeme i­me rutinleri, jimnastik hareketleri, sesli okuma yºntemleri aracēlēĵēyla iradeyi 

artērma konusunda tavsiyelerde bulunulmuĸtur. 16, 17, 18, 19 ve 20.  sayēlarda iĸ hayatē ile 

ilgili iĸ m¿racaatlarē i­in ºnceden konuĸma hazērlama, iĸ arama yºntemleri, iĸte terfi etmek 

ve amirlere, iĸ arkadaĸlarēna kendini sevdirmek i­in yapēlmasē gerekenler, iĸ hayatēnda 

hakkēn savunmasē gerekliliĵi ele alēnmēĸtēr.  

Arkadaĸlar, size son sºz olarak ºĵ¿tlerimizin baĸlēcalarēnē h¿lasa ediyoruz. Hayatta muvaffak 

i­in kendinizi sevdirmek ve aratmak i­in doĵru ºz, doĵru sºzl¿ olunuz. Dedikodudan, 

yalandan, tezvirattan i­tinap ediniz. Kendinizi alakadar etmeyen meselelere m¿dahale 

etmeyiniz, amirlerinizle laubali olmayēnēz. Size tevecc¿h gºsteren b¿y¿klerinizin iltifatlarēndan 

cesaret alarak ĸēmarēklēk yapmayēnēz. Daima m¿tevazē olunuz ve daima d¿r¿st insanlarla d¿ĸ¿p 

kalkēnēz. Dostlarēnēzé Size her elini uzatan dostunuz deĵildir. Dostluk gºsterenlerin gizli 

menfaatler peĸinde koĸup koĸmadēklarēnē anlayēnēz ve ona gºre kalbinizi a­ēnēz. Bir Fransēz 

darbēmeseli: ñHer parlayan elmas deĵildir. Her y¿ze g¿len dost deĵildir.ò der. Siz de dostluk 

meselesine ­ok ehemmiyet veriniz (Arkadaĸ, 1928, s.178). 

 

Yeni T¿rk Harfleri 

20 Mayēs 1928ôde kabul edilen, 28 Mayēs 1928ôde Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 

ñBeynelmilel Erkamēn Kabul¿ Hakkēnda Kanunòun 2. maddesine gºre ñBu kanun 1 

Haziran 1929 tarihinden muteberdir.ò Dolayēsēyla uluslararasē rakamlarēn kullanēmē, 1 

Haziran 1929 tarihinden itibaren zorunlu hale getirilmiĸtir. Ķlk sayēsē 27 Haziran 1928 

tarihinde ­ēkan Arkadaĸ dergisinde, ilk sayēdan itibaren birka­ istisna dēĸēnda uluslararasē 

rakamlarēn kullanēldēĵē gºr¿lmektedir.  

1 Kasēm 1928ôde kabul edilen, 3 Kasēm 1928ôde Resm´ Gazeteôde yayēmlanan ñT¿rk 

Harflerinin Kabul ve Tatbiki Hakkēnda Kanunòun 4. maddesinde 1928 yēlēnēn Aralēk 

ayēnēn baĸēndan itibaren T¿rk­e gazete, risale ve dergilerin yeni T¿rk harfleriyle basēlmasē 

ve yazēlmasē zorunlu kēlēnmēĸtēr.   

Halk tarafēndan vakē m¿racaatlardan eski Arap harfleriyle yazēlē olanlarēnēn kabul¿ 1929 

Haziranēnēn birinci g¿n¿ne kadar caizdir. 1928 senesi Kanunuevvelinin iptidasēndan itibaren 

T¿rk­e hususi veya resm´ levha, tabela, ilan, reklam ve sinema yazēlarē ile kezalik T¿rk­e 

hususi, resm´ bilc¿mle mevkut, gayrē mevkut gazete, risale ve mecmualarēn T¿rk harfleriyle 

basēlmasē ve yazēlmasē mecburidir. 

Arkadaĸ dergisinin 22 Aĵustos 1928 tarihli 9. sayēsēndan itibaren yeni T¿rk harflerinin 

ºĵretilmeye baĸlandēĵē, ºnce bazē ºzel isimlerle ve baĸlēklarla daha sonra metinlerle ve 
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kapak sayfalarēnda yeni T¿rk harflerine ge­ildiĵi gºr¿lmektedir. Kanuna uyularak 23. 

sayēdan sonra, aralēktan itibaren tamamen yeni T¿rk harfleriyle yayēmlanmaya 

baĸlanmēĸtēr. 28 Teĸrinisani 1928 tarihli 23. sayēda ñArkadaĸôēnēz Gelecek N¿shasēndan 

Ķtibaren Yeni Harflerle ¢ēkēyorò baĸlēklē yazēsēnda bu durum dile getirilmiĸtir. Yeni 

harflere ge­ilmesiyle yeni masraflarēn ortaya ­ēktēĵē ancak bu masraflara raĵmen diĵer 

dergilerin aksine Arkadaĸ dergisinin sayfa sayēsēnē azaltmadan, fiyatēnē artērmadan ­ēkmaya 

devam edeceĵi haberi verilmiĸtir. 

Dergide, 1 Kasēm 1928 tarihinde yapēlan harf inkēlabēndan ºnce yeni harflerin tanētēlēp 

ºĵretilmeye ­alēĸēlmasē ºnemli bir adēmdēr. ¥nce harfler verilmiĸ, sonraki sayēlarda yeni 

harflerle yazēlmēĸ ºrnek metinler yayēmlanmēĸ ve okurlardan bu metinlerle talimler 

yapmalarē istenmiĸtir. ¥rnek metinler arasēnda Gen­liĵe Hitabe, el yazēsē ile mektup, yeni 

yazē ile imza numuneleri, tarih´ sºzler, birka­ fēkra, Minyon isimli ĸiir yer almaktadēr. Bu 

metinlerin dēĸēnda ºzel isimlerin, baĸlēklarēn, arkadaĸ fotoĵraflarēndaki a­ēklamalarēn, 

kapak sayfalarēnēn yer yer yeni harflerle yazēldēĵē gºr¿lmektedir. 

Bu haftadan itibaren sizin ile yeni yazē derslerine baĸlayacaĵēz. Her hafta Arkadaĸôēnēzēn bir 

s¿tunu bu yeni yazēya hasredilecektir. Bir taraftan el yazēsē numunesi diĵer taraftan kēraat 

temrinleri ile sizi az zamanda yeni yazēlara alēĸtēracaĵēz. Birka­ ay sonra mecmuanēz baĸtan 

baĸa yeni yazē ile intiĸara baĸlayēnca hi­biriniz onu yadērgamayacaksēnēz ve ĸimdiki gibi ona 

sarēlacaksēnēz. Bu haftalēk bu kadarla iktifa edelim arkadaĸlar. Haftaya biraz daha uzun kēraat 

temrini hazērlayacaĵēz (Arkadaĸ, 1928, s.100). 

Onuncu sayēdan itibaren bazē baĸlēklar sadece yeni T¿rk harfleriyle ya da hem eski hem 

yeni T¿rk harfleriyle basēlmēĸtēr. ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò yazē dizisinin baĸlēĵē 

hem eski hem yeni T¿rk harfleri ile basēlērken ñArkadaĸlarla Ķstanbulôu Gezelimò, 

ñYaĸamak ve Sevmekò, ñEdison ve Gramofonò gibi bazē baĸlēklar sadece yeni T¿rk 

harfleri ile basēlmēĸtēr. Derginin 29 Aĵustos 1928 tarihli 10. sayēsēnda yeni T¿rk harfleriyle 

basēlmēĸ logosu tanētēlmēĸtēr. 15. sayēdan itibaren kapak sayfasē tamamen yeni T¿rk harfleri 

ile yayēmlanmaya baĸlanmēĸtēr. 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda da yeni harflerle ilgili tavsiyeler verildiĵi, okurlarēn 

yeni harfleri ºĵrenmeye teĸvik edildiĵi gºr¿lmektedir. ñArkadaĸ mecmuasēna gºsterdiĵiniz 

alaka biz arkadaĸlarēnēzē ­ok memnun etti. Her hafta sizin gibi samimi ve candan 

arkadaĸlarēmēzdan pek ­ok mektuplar alēyoruz. Arkadaĸôē seviyorsanēz yeni yazēyē 

ºĵreniniz. Bir m¿ddet sonra yeni yazē ile yazacaĵēmēz yazēlarē okumakta g¿­l¿k 

­ekmezsinizò (Arkadaĸ, 1928, s.98).  ñLatin harfleri bir haftada ºĵrenilir. Eski alfabe ¿­ 

ayda ºĵrenilirdi. Ķĸte bu iki alfabenin farkē... Hurufatē daha ĸēk ve daha g¿zeldir. Gazeteler 
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Latin hurufatēyla ­ēkmaya baĸlayēnca g¿zelliĵini gºr¿p takdir edeceksinizò (Arkadaĸ, 1928, 

s.106). ñYeni yazēyē ­arpēk yazmamak i­in ­izgili k©ĵēt kullanēnēzò (Arkadaĸ, 1928, s.163). 

Bittabi gazeteler de Latin harfleriyle intiĸar edecektir ­¿nk¿ o vakit eski yazēlarē okumak o 

kadar g¿­leĸecek ki birka­ sene sonra bu koleksiyonlarē karēĸtēracak olursanēz ne acayip 

kelimelerle karĸē karĸēya kaldēĵēnēzē gºrecek ve g¿leceksiniz. Tabii ĸimdi evdeki fesli 

resimlerinize bakēp g¿ld¿ĵ¿n¿z gibi (Arkadaĸ, 1928, s.82). 

Derginin 26 Eyl¿l 1928 ve 17 Teĸrinievvel 1928 tarihli sayēlarda yer alan okur mektubuna 

verilen cevapta okullarda yeni T¿rk harflerinin ºĵretilmeye baĸlanacaĵē, okullarēn ise aynē 

yēl teĸrinievvelde (ekim) a­ēlacaĵē ve ºĵretmenlerin yeni harfleri ºĵrenmek i­in kursa 

katēldēĵē bilgisi yer almaktadēr. ñBu sene mekteplerde yeni harfler okunacaktēr. Mademki 

iptidai mektebi bu sene ikmal ettiniz, yeni yazēyē ºĵrenmek i­in tekrar mektebe girmeye 

l¿zum yoktur. Halk dershanelerinde beĸ, on g¿n zarfēnda ºĵrenebilirsiniz. Yeni harf 

zannettiĵinizden ­ok kolaydērò (Arkadaĸ, 1928, s.114). ñBu sene mekteplerde yeni harfler 

okutulacak ve kitaplar da yeni harflerle tab olunacaktēr. Yeni harfleri ºĵrenmek ¿zere 

kursa devam eden muallimler imtihan verdikten sonra ilk mektepler a­ēlacaktēr. 15 

Teĸrinievvelôde b¿t¿n mektepler a­ēlmēĸ olacaktērò (Arkadaĸ, 1928, s.139). 

12 Eyl¿l 1928 tarihli 12. sayēda yer alan bir okur mektubunda yeni T¿rk harflerini ºĵreten 

bir kiĸinin tanētēmē yapēlmēĸtēr. Bu mektuptan anlaĸēldēĵēna gºre harf inkēlabēndan ºnce 

halka yeni T¿rk harfleri ºĵretilmeye baĸlanmēĸtēr. 

Bir Arkadaĸēmēzēn Arkadaĸlara Yardēmē: Ķstanbulôda, Meydancēkôta, Cermanya Hanēônda 25 

numarada Galip Mithat Beyôden bir mektup aldēk. Bu arkadaĸ diyor ki: ñHususi derslerle b¿t¿n 

arkadaĸlara yeni harflerimizi beĸ derste ºĵretmeyi taahh¿t ediyorum ve ºĵrenmeyenler i­in 

fazla dersten para almam. Beĸ ders iki bu­uk liradēr. Maksadēm harflerimizin s¿ratle 

taamm¿m¿d¿r.ò Yeni harfleri ºĵrenmek isteyen arkadaĸlara Galip Mithat Beyôi tavsiye 

ediyoruz (Arkadaĸ, 1928, s. 98). 

ñHayatta Muvaffak Olmanēn ¢areleriò yazē dizisinin beĸinci dersinde yeni harfler 

sayesinde daktilograf ihtiyacēnēn ortaya ­ēkacaĵē ve yeni iĸ alanē a­ēlacaĵē ifade edilmiĸtir.  

Yazēsē d¿zg¿n olan, yazē makinesi kullanmasēnē bilen binnisbe kolaylēkla iĸ bulabilir. Yeni 

yazēnēn kabul¿yle yazē makinesi pek ­ok gen­lere bir istikbal hazērlamaktadēr. Yazē 

makinesinde s¿ratli ve yanlēĸsēz yazmak ĸarttēr. Bir iki aya kadar b¿t¿n m¿esseselerde bir 

daktilografa ihtiya­ gºr¿necektir. Bu y¿zden binlerce gen­ iĸ bulabilecek ve hayatlarēnē temin 

edeceklerdir. Bir sanat sahibi olmayan arkadaĸlarēmēza yeni yazē ile yazē makinesinde 

­alēĸmalarēnē tavsiye ederiz. Bu iĸte muvaffakiyet gºsterirler ve meleke sahibi olabilirlerse 

herh©lde kolaylēkla hayatlarēnē temin edebilirler. S¿ratle yazē yazabilen bir daktilografēn y¿z 

lira kadar kazanabileceĵini de unutmayalēm (Arkadaĸ, 1928, s.138). 
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Moda  

ñKadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesiò baĸlēĵē altēnda modaya dair bilgiler verilmiĸ, 

ºnerilerde bulunulmuĸtur. Kumaĸlardan gelin baĸlēklarēna, bluzlara iĸlenen marka 

modasēndan ­ay masalarēna, fulardan pijamaya modada gºr¿len deĵiĸimler ele alēnmēĸ ve 

bu modalar okura tanētēlmēĸtēr. 6. sayēda kadēnlarēn da yakēnda pantolon giyecekleri ve 

erkeklerin bºylece tuvalet masrafēndan kurtulacaĵē ifade edilmiĸtir. Giyim kuĸama dair 

modanēn yanēnda dekorasyona ait moda ºrneklerine de yer verilmiĸtir. ¥rneĵin, gerek 

Avrupaôda gerek T¿rkiyeôde ĸark usul¿ al­ak masa ve iskemlelerin moda olduĵu bilgisi 

paylaĸēlmēĸtēr.  

 ñKadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesiò baĸlēĵē dēĸēnda da modayē ilgilendiren ­eĸitli yazēlar 

yayēmlanmēĸtēr. Zayēflēĵēn g¿n ge­tik­e moda olmaya baĸlamasē, kadēnlarda uzun sa­ēn 

yerini kēsa sa­ēn almasē, kēvrēk pantolon pa­asē ve yelek d¿ĵmesinin ­ºz¿lmesi modasēnēn 

nasēl ve nereden ­ēktēĵē ele alēnan modaya dair diĵer konulardēr. 

Derginin 21. sayēsēnēn ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò s¿tunu modaya ayrēlmēĸtēr. Bu yazēda 

sadece kēyafetlerde, dēĸ gºr¿n¿ĸte deĵil fikir, ilim ve hislerde de moda olabileceĵi dile 

getirilmiĸ ve bu modanēn T¿rkiyeôye yeni harflerle gireceĵi ifade edilmiĸtir. 

Teĸekk¿r olunur ki memleketimizin bug¿nk¿ moda cereyanē s¿sten ve kēyafetten ziyade ilim 

sahasēnda terakki ve inkiĸaf etmektedir ve yeni harflerimiz memleketimize ilim ve irfan 

modasēnē getiren, halkēmēza okumanēn payansēz zevkini tattēran en kuvvetli bir amildir. 

Arkadaĸlar, hepimiz bu modaya kendimizi verelim ve bizi necata, refaha gºt¿recek olan yeni 

harflerimizi bilmeyenlere ºĵretelim (Arkadaĸ, 1928, s. 165). 

 

Dergi Hakkēnda Bilgilendirme/Okura Hitap 

Dergideki yazēlarēn bir kēsmē dergi hakkēnda bilgilendirici nitelikte, bir kēsmē da okura 

hitap edilerek yazēlmēĸ teĸekk¿r, ihtar, duyuru vb. i­eriktedir. ñĶlk n¿shamēzē okuyup 

fevkalade beĵenerek bize tebrik, telgraf ve mektuplarē gºnderen arkadaĸlarēmēza alenen 

teĸekk¿r ederiz.ò (Arkadaĸ, 1928, s.12), ñArkadaĸôē seviyorsan b¿t¿n ahbaplarēna okut ve 

tavsiye et. Arkadaĸ herkesin en samimi arkadaĸēdēr.ò ifadeleri ºrnek verilebilir (Arkadaĸ, 

1928, s.23). 

Derginin 5 numaralē n¿shasēndan itibaren 30 kuruĸluk posta pulu karĸēlēĵēnda okurlarēn 

kendi markalarēnē ihtiva eden 12 adet mektup k©ĵēdē ve zarfēn okurlara gºnderileceĵi 

bilgisi verilmiĸtir. 8. sayēda ise Trabzonôdaki bayinin dergi idaresine satēĸ ¿cretlerini 
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gºndermediĵi i­in Trabzonôdaki okurlardan yeni bir bayi bulmalarē, 18 numaralē n¿shada 

da okurlardan borcunu ºdemeyen Nazilli bayisinin yerine yeni bir bayi bulmalarē 

istenmiĸtir. Aynē sayēda bir senelik abone olacaklara altēn kaplama saat kordonu hediye 

edileceĵi duyurusu yapēlmēĸtēr. 10 ve 11 numaralē n¿shalarda hayatta muvaffak olma 

­areleri yazē dizisine, 13 numaralē sayēda yeni yazē derslerine baĸlanacaĵē haber verilmiĸtir. 

16 numaralē n¿shadan itibaren yeni harflerle yazēlmēĸ mektuplardan oluĸan bir eserin 

idarehane tarafēndan yayēmlandēĵē ve 6 kuruĸluk posta pulu karĸēlēĵēnda gºnderileceĵi, 17 

numaralē n¿shadan itibaren 30 kuruĸluk posta pulu karĸēlēĵēnda dergilerin ciltletileceĵi, 10 

kuruĸluk posta pulu karĸēlēĵēnda ise idarehane tarafēndan v¿cuda getirilen marka 

alb¿m¿n¿n gºnderileceĵi okura duyurulmuĸtur.  

Okur mektuplarēnda; derginin ge­miĸ n¿shalarēnēn aynē fiyata idarehaneden temin 

edilebileceĵi, derginin hari­ten yazē kabul etmediĵi, edebiyat ve spor mecmuasē olmadēĵē, 

evlilik ilanlarēna yer vermeyeceĵi gibi dergi hakkēnda bilgiler yer almaktadēr. 

 

Diĵer 

Eĵlence, spor, adabēmuaĸeret, fotoĵraf­ēlēk, kumar, ­eĸitli kusurlar gibi baĸlēklarda yazēlara 

ve haberlere yer verilmiĸtir.  

Gºlge ile yapēlabilecek oyunlar, iyi kitaplar okumak, sporcu heyecanē, meĸhur olmuĸ 

yetenekli ­ocuklar, ticaret ºĵ¿tleri, kēskan­lēk, gen­ kēzlarda spor, fotoĵraf makineleri, 

dedikodu, kumarla zengin olunup olunamayacaĵē, tikler, tutumluluk, Hazine-i Hassa 

M¿zesi, zek©nēn ºl­¿s¿, kiĸileri birbirine takdim etme, fotoĵraf hileleri, kitap ºd¿n­ verme, 

k¿t¿phanelerde bulunmasē gereken eserler, yalan vb. ¿zerine yazēlar yazēlmēĸtēr. 

Derginin 2 numaralē n¿shasēnēn ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò bºl¿m¿nde ºzellikle aĸk 

y¿z¿nden intihar edenler eleĸtirilmiĸtir. ñArkadaĸēnēzò imzasēyla yazar tarafēndan, okura 

yani ñarkadaĸòlara her g¿­l¿k karĸēsēnda hemen intihara yºnelmemeleri konusunda 

nasihatlerde bulunulmuĸtur. Aynē sayēda Ķtalyaôdaki bir intihar vakasēndan bahsedilmiĸ ve 

yapēlan bir araĸtērma ¿zerinden intiharlarēn artmasēnēn sebebi a­ēklanmēĸtēr. 

Doĵru bir istatistik, Avusturyaôda y¿zde on beĸ kiĸinin intihar ettiĵini bildiriyor. Y¿zde on beĸ! Bu 

rakamēn cidden korkun­ olduĵunu anlamak i­in ­ok d¿ĸ¿nmeye l¿zum yoktur. Yalnēz, 

memleketimizde deĵil b¿t¿n d¿nyada intiharēn salgēn olduĵunu bu istatistik pek©l© isbat eder. 

Ķntihar salgēnē b¿y¿k harpten sonra baĸ gºsterdi. Milyonlarca insanē telef eden o meĸum maceradan 

sonra hayatēn kēymeti eskisi kadar kalmadē. Ķnsanlar, hayata pamuk ipliĵiyle baĵlē olduklarēnē 

hissettiler (Arkadaĸ, 1928, s.11). 
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Okur Mektuplarē 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda okurlar tarafēndan gºnderilen mektuplara cevaplar 

verilmiĸtir. Bu mektuplarēn ĸartlarē ilk sayēda a­ēklanmēĸ ve meslek se­imiyle ilgili sorular 

sorulmuĸtur. Okurlarēn gºnderdikleri cevaplara gºre ilerleyen sayēlarda meslek 

tavsiyelerinde bulunulmuĸtur. Bu konu ñMesleklerò baĸlēĵē altēnda ele alēnmēĸtēr. 

Hatta iĸ arayanlarēn, iĸ­i arayanlarēn, gaip arayanlarēn ilanlarēnē da meccanen der­ edeceĵiz. Bu 

satērlarē okur okumaz gazetemiz adresine istediĵiniz ĸeyi sorabilirsinizé Zihninizi iĸgal eden 

meseleleri bize sorunuz! Ne olursa olsun: sēhhat, para, aĸk, izdiva­, meslek, ilim, irfan, sanat, 

edebiyat, her ĸeyé Mahrem ve ailevi ĸeyler soranlarēn kendi ĸahēslarēnē gizlemek istemeleri 

pek tabiidir. Bu arkadaĸlarēmēz m¿stear bir imza yahut isimlerinin baĸ harflerini de atabilirler. 

Bununla beraber hakiki h¿viyetlerine ve isimlerine cevap verilmesini isteyen arkadaĸlarēmēz da 

sarih isimlerini ve adreslerini yazabileceklerdir. Yalnēz b¿t¿n arkadaĸlarēmēzdan bir noktayē 

rica ederiz: Mektuplarēnē m¿mk¿n mertebe kēsa ve bilhassa pek ciddi yazmalē, suallerini de 

veciz ve a­ēk sormalēdērlaré Gºnderilen mektuplara tarih sērasēyla cevap verilecek, ancak 

uzun ve m¿him mevzulara ait suallerin cevabē belki biraz tehir edecektir (Arkadaĸ, 1928, s.8). 

Her sayēda okur mektuplarēna yer verilmiĸtir. Mektuplarēn i­erikleri olduk­a ­eĸitlidir. 

Meslekler, saĵlēk, aile, dergi hakkēnda bilgiler, sinema, evlilik, kitaplar vb. konularda 

bilgiler ve tavsiyeler verilmiĸtir. ñHalēcēoĵluônda Hikmet Rēza Efendiôye: Eczaneler 

tent¿rdiyodu doktor re­etesi ile verirler. Bazē bi­arelerin intihar kastēyla tent¿rdiyot 

i­meleri y¿z¿nden eczacēlar tent¿rdiyodu re­etesiz vermemeye karar vermiĸlerdir.ò 

ñCaĵaloĵluônda M. L¿tfi Beyôe: T¿rkiyeônin en eski gazetesi Takvim-i Vakayiôdir. 

D¿nyanēn en eski gazetesi de Timesôtērò (Arkadaĸ, 1928, s.66).  

Galatasarayôdan Sadi T. Efendiôye: 

1. Bisiklet ­ok iyi bir spordur. Boyunuzun b¿y¿mesine m©ni deĵildir. 

2. Safveti Ziya Beyôin adabēmuaĸeret kitabēnē tavsiye ederiz. 

3. Fotoĵraf ­ekmek i­in ñResimli Gazeteò tarafēndan neĸir olunan ñBir Haftada 

Fotoĵraf­ēlēkò kitabēnē alēnēz. Fiyatē 20 kuruĸtur. Her kitap­ēda bulunur. 

4. ķiĸmanlamak iyi bir ĸey deĵildir. ķiĸmanlēĵa ne i­in heves ediyorsunuz? Bir sporcu 
ĸiĸmanlēktan ziyade ­evik olmaya dikkat etmelidir (Arkadaĸ, 1928, s.49). 

Uĸakôta A. Tekin Beyôe: Neĸesiz gen­, yapraksēz aĵaca benzer. Neĸenizi iktisap etmek i­in 

kalabalēk yerlerde bulununuz. Ķyi arkadaĸlar meclisini tercih ediniz ve hiss´ roman okumayēnēz. 

Arkadaĸ gibi mecmualarē m¿talaa ediniz. O, olur olmaz ĸeyleri d¿ĸ¿nmeyiniz. Servetiniz 

mademki m¿saittir, Ķstanbulôa kadar seyahat icra ediniz (Arkadaĸ, 1928, s.66). 

 

M¿sabakalar, Reklamlar, Duyurular,  Fotoĵraflar 

Dergide ­eĸitli konularda yazēlarēn yayēmlanmasēnēn yanēnda yarēĸmalar da d¿zenlenmiĸtir. 

Bu yarēĸmalardan ilki ĸehir isimlerini bulmak ¿zerine yapēlan bir yarēĸmadēr. Her hafta dºrt 

yuvarlak i­erisine ĸehir ve kasaba isimleri gizlenmiĸtir. ķehirleri oluĸturan 

kelimelerden/hecelerden biri resim, diĵeri yazē ile gºsterilmiĸtir. ķehir isimlerini tespit 
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eden okurlar, bu isimlerin yer aldēĵē bir mektup ve kuponlarē idarehaneye gºndererek 

yarēĸmaya katēlmēĸlardēr. Yarēĸma sonunda kura ile ¿­ y¿z okur ­eĸitli hediyeler 

kazanmēĸtēr. Ķlk beĸ sayēda bu yarēĸma yer almēĸtēr. Yarēĸmada sorulan yer isimleri 

ĸunlardēr: Dºrtyol, Balēkesir, ¢atalca, Aydēn, Ayvalēk, Kērklareli, Arapgir, Gaziantep, 

Kilitbahir, Gazipaĸa, ¢ankērē, Afyonkarahisar, Sandēklē, Tokat, Kuĸadasē, ¢eĸme, Elmalē, 

Adapazarē, Kērkaĵa­ ve ¢anakkale. 8-13 numaralar, birinci yarēĸmayē kazananlara ve bu 

isimlerin kazandēklarē hediyelere ayrēlmēĸtēr. 

Derginin 9. sayēsēndan itibaren ikinci yarēĸma baĸlamēĸtēr. Altē hafta devam eden bu 

yarēĸma altē atasºz¿nden oluĸmuĸtur. Verilen resmin hangi atasºz¿n¿ anlattēĵēnē bulan 

okurlarēn yarēĸma bitiminde kuponlarē derginin m¿sabaka memurluĵuna gºndermeleri 

istenmiĸtir. Yarēĸmada yer alan atasºzleri ĸunlardēr:  ñDaĵ daĵa kavuĸmaz, insan insana 

kavuĸur.ò, ñAyaĵēnda donu yok, kafasēna fesleĵen takar.ò, ñAkēlsēz baĸēn zahmetini ya el 

­eker ya ayak.ò, ñAnlayana sivrisinek saz, anlamayana davul zurna az.ò, ñS¿tten aĵzē 

yanan yoĵurdu ¿fleyerek yer.ò, ñG¿lme komĸuna, gelir baĸēna.ò 17 numaralē n¿shadan 

itibaren sonu­lar a­ēklanmaya baĸlanmēĸtēr. 

Dergide az da olsa reklamlarēn ve duyurularēn da yer aldēĵē gºr¿lmektedir. 4 numaralē 

n¿shada ñMeĸaleò dergisi hakkēnda bilgi verilerek derginin tanētēmēnēn, 15 ve 17 numaralē 

sayēlarda ise Ķzmirôdeki bir d¿kk©nēn reklamēnēn yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķdarehane 

tarafēndan basēlan yeni yazē ile mektup numunelerinin ve marka alb¿mlerinin reklamē 

yapēlmēĸtēr. 6. sayēda DôAnnunzioônun ñ¥l¿m¿n Zaferiò kitabēnēn ­ēktēĵē duyurulmuĸtur.  

Derginin 10. sayēsēnda bir okurun mektubuna verilen cevapta, arkadaĸlarēn grup h©linde 

­ekilmiĸ fotoĵraflarēnēn gºnderilmesi durumunda dergide yayēmlanacaĵē bilgisi verilmiĸtir. 

14, 16, 17, 20, 22 ve 23. sayēlarda okurlarēn grup h©linde ­ekilmiĸ fotoĵraflarē, yeni T¿rk 

harfleri ile yazēlan a­ēklamalarla yayēmlanmēĸtēr. 

 

Karikat¿rler ve Fēkralar 

Dergide fēkralar ve karikat¿rler ¿zerinden mizah unsurunun saĵlandēĵē gºr¿lmektedir. 2, 5 

ve 21 numaralē n¿shalar hari­ her sayēda fēkralar yer almēĸtēr ve sayēlarē toplam 88 adettir. 

19 ve 23 numaralē n¿shalarda ise yeni T¿rk harfleri ile yazēlmēĸ fēkralara yer verilmiĸtir. 

Fēkralarēn aile yaĸamē, kadēn erkek iliĸkileri, sinema, toplumsal yaĸam vb. pek ­ok konuda 

yazēldēĵē gºr¿lmektedir.  
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Derginin sorumlu m¿d¿r¿ olan Sedat Simavi, basēn hayatēna mizah dergilerinde 

karikat¿rler ­izerek baĸlamēĸtēr (Oĵuzhan, 2011, s.7). Daha sonra ­ēkardēĵē kendi 

dergilerinde de bu tecr¿belerinden yararlanmēĸtēr (Oĵuzhan, 2011, s.30). Arkadaĸ 

dergisinin her sayēsēnēn son sayfasē da karikat¿rlere ayrēlmēĸtēr. Karikat¿rler genellikle 

imzasēz olmakla beraber bazēlarēnda ñA.D.ò imzasē gºr¿lmektedir. 22. sayēda ñM. 

Evvillicyeò ve ñR. Semiyò imzalarē ile karikat¿rler yayēmlanmēĸtēr.  Karikat¿rler, 

ñKarikat¿r Sahifesiò adē altēnda yer almēĸtēr. Dergide 96 adet karikat¿re rastlanmaktadēr. 

15. sayēda Amerikan karikat¿r¿, 23. sayēda ise ñEcnebi Karikat¿r¿ò baĸlēĵēyla bir 

karikat¿re yer verilmiĸtir. 

 

Bulmacalar, ¥zl¿ Sºzler, Kiĸilik Analizi 

Derginin her sayēsēnda ñArkadaĸ Fikirleriò baĸlēĵē altēnda ºzl¿ sºzlere yer verilmiĸtir. Bu 

ºzl¿ sºzler kadēn, aĸk, arkadaĸlēk, ­alēĸmak, terbiye vb. pek ­ok konuyu kapsamaktadēr. 

ñBir kºt¿ huyunu ēslah etmek, iki ­ocuk terbiye etmekten daha g¿­t¿r.ò (Arkadaĸ, 1928, 

s.2) ñKendini bilmeyen, hi­bir ĸey bilmezò (Arkadaĸ, 1928, s.10). ñBir mektep a­an bin 

hapishane kaparò (Arkadaĸ, 1928, s.14). ñEn y¿ksek ilim, haddini bilmektirò (Arkadaĸ, 

1928, s.35). ñĶtiraf edilen bir kabahat, yarē yarēya affolunmaya layēktērò (Arkadaĸ, 1928, 

s.59). ñBir insanē, verdiĵi cevaplardan ziyade sorduĵu suallerle muhakeme etmek daha 

doĵru, daha kolaydērò (Arkadaĸ, 1928, s.76). ñNereye gidersen git, orada yine vicdanēnla 

karĸēlaĸērsēnò (Arkadaĸ, 1928, s.84). ñMuvaffakiyet ¿­ postacē tarafēndan getirilen bir 

mektuptur ki bu postacēlar da liyakat, say ve talihtirò (Arkadaĸ, 1928, s.132). ñEĵer hemen 

bahĸedilmeyecekse bir ­ocuĵa oyuncaktan ve bir millete de haktan bahsetmemeliò 

(Arkadaĸ, 1928, s.141). ñKan, kanla deĵil su ile yēkanērò (Arkadaĸ, 1928, s.157). 

Derginin 3 sayēsēnda ise okurlarēn dikkatlerini ºl­mek amacēyla resimler verilmiĸ, bu 

resimlerdeki gizli bazē noktalarēn bulunmasē istenmiĸtir. Okurlardan 13 numaralē n¿shada 

atēn sahibini, 16 numaralē n¿shada kurdu, 21 numaralē n¿shada tenis oynayan gen­ ile 

aĵaca ­ēkan kediyi bulmalarē istenmiĸtir. 

Derginin 4 sayēsēnda kiĸilikler hakkēnda yorum yapma teknikleri anlatēlmēĸtēr. 16. sayēda 

grafoloji m¿tehassēsē S¿leyman Refik Bey tarafēndan tertip edilen el yazēlarēndan, 18. 

sayēda ellerin ve parmaklarēn ĸeklinden, 21. sayēda ĸemsiyelerden, 22. sayēda ise 

ĸapkalardan kiĸilik analizleri yapēlmēĸtēr. 
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Arkadaĸ Dergisinin Eĵitim A­ēsēndan Deĵerlendirilmesi 

Derginin asēl ­ēkēĸ amacē okura arkadaĸlēk yapmaktēr ancak bu arkadaĸlēĵē yaparken 

doĵrudan veya dolaylē yoldan okuru eĵittiĵi gºr¿lmektedir.  

Derginin ­eviriyazēsē yapēlan sayēlarēnda sanat, sosyal bilimler, fen bilimleri, saĵlēk 

bilimleri, g¿ndelik hayatta iĸe yarayabilecek pratik bilgiler verildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

bilgiler d¿nya ­apēnda ¿n kazanmēĸ oyunculardan ­eĸitli ¿lkeler ve milletler hakkēnda 

bilgilere, maymunlarēn ilk insan olup olmamasēndan kan nakline, mum lekesini ­ēkarma 

yºnteminden k¿t¿phane yapēmēna kadar geniĸ bir konu ­er­evesine sahiptir. Verilen bu 

bilgilerle okurlarēn kendilerini geliĸtirmelerine katkē saĵlanmēĸtēr. 

Kan nakli ameliyatē, ehemmiyeti nispetinde ­ok basittir. Kan verecek adamla kan alacak hasta 

bir masaya yatērēlēr. Doktor her ikisinin de kol damarlarēna birer karha a­ar. Birer lastik boru 

ile birbirine rapteder. Lastik borularēn ortasēnda doktorun hareket ettirdiĵi k¿­¿k bir tulumba 

kanē salim insandan alarak, hastanēn damarēna zerk eder. Nakledilen kan hastanēn zayiatēna 

gºre iki y¿z gramla altē y¿z gram arasēnda tehal¿f eder. Altē y¿z gramē tecav¿z eden nakliyatta 

kanēnē verenin ­ok zayēf d¿ĸt¿ĵ¿ m¿ĸahede edildiĵi cihetle bu miktar hadd-i azami olarak 

kabul edilmiĸtir (Arkadaĸ, 1928, s.184). 

Evde masa, raf, k¿t¿phane gibi eĸyalarēn yapēmē; tencerelerin yanmasēnē ºnleme, ĸapkalarē 

temizleme, odayē daha iyi aydēnlatma gibi pratik bilgiler verilmiĸtir. Bu bilgiler sayesinde 

okurlarēn hayat bilgilerini artērmak, boĸ vakitlerini faydalē ve eĵlenceli bir ĸekilde 

ge­irmelerine vesile olmak ama­lanmēĸtēr.  

Her sayēda yapēlan meslek tanētēmlarēnda da faydalē ve eĵlenceli olma amacē g¿d¿lm¿ĸ, 

farklē meslek gruplarēndan tipler okurlara tanētēlmēĸ ve bu sayede okurlarēn eĵitilmesine 

hizmet edilmiĸtir. Ancak dergide ressamlēk, m¿zisyenlik, fotoĵraf­ēlēk, aktºrl¿k gibi 

alanlara yºnelmek isteyen okurlara ñbu meslekten vazge­inizò, ñbu meslek karēn 

doyurmazò gibi sºylemlerle yaklaĸēlmasē okurlarda bu alanlarla ilgili olumsuz bir algē 

oluĸmasēna sebep olabilir. 

Benzer durum ñkadēnò konusunda da gºr¿lmektedir. Kadēnlardaki geliĸmelerin doĵal 

olduĵunun dile getirilmesi, kadēnlarēn daktilograf, telefon memureliĵi gibi mesleklerle iĸ 

hayatēna atēlmalarēnēn anlatēlmasē, ñKadēn, insanlarēn yarēsēdēr. Kadēna layēk olduĵu mevkii 

veren bir millet, vermeyenden iki misli b¿y¿kt¿r.ò gibi ºzl¿ sºzlerin yer almasē olumlu bir 

durumken ñkadēnlardan dahi ­ēkamayacaĵēò, ñkadēnlarēn aklē uzadēk­a eteklerinin 

kēsalacaĵēò gibi sºylemler olumsuz bir bakēĸ a­ēsēdēr ve okurlarda da bºyle bir algēnēn 

oluĸmasēna sebep olabilir.  



32 

 

Dergide T¿rkiyeôden ve d¿nyadan genellikle g¿ncel haberlere, yeni ortaya konulan ya da 

daha ºnce bulunan icatlara yer verilerek okurlarēn sadece T¿rkiyeôden deĵil d¿nyadan da 

haberdar olmasē saĵlanmēĸtēr. Okur, bilimsel geliĸmelerin yanēnda modadaki geliĸmelerden 

de haberdar edilmiĸtir. D¿nyaca ¿nl¿ otomobil markalarēnēn sahipleri, Edisonôun icatlarē, 

Ķngilizlerin ¿rettiĵi robot, havada durabilen basit bir otomobilin icadē gibi bilgiler 

aktarēlmēĸtēr. Okurlarēn k¿lt¿rel anlamda kendilerini geliĸtirmelerine imk©n saĵlanmēĸtēr. 

Ķĸittiĵimize gºre yine Edisonôun v¿cuda getirmek ¿zere olduĵu bir makine sayesinde ĸu birka­ 

sene zarfēnda daha m¿tek©mil ve sesi aynen neĸreden makineler piyasaya ­ēkacaktēr. 

            Edisonôun ihtiralarē:1. gramofon 2. elektrik lambasē 3. elektrik ile adres basan makine 4. 

elektrik megafon 5. kabil-i nakil projektºr 6. sinema projektºr¿ (Arkadaĸ, 1928, s.116).  

ñArkadaĸ Fikirleriò baĸlēĵē altēnda yer alan ºzl¿ sºzlerle, vecizelerle her alanda nasihatler 

verilmiĸtir. ñArkadaĸ­a Konuĸalēmò s¿tununda ya da m¿stakil baĸlēklarda ­eĸitli konularda 

nasihatler verilerek okurlar hayata hazērlanmēĸtēr. Hayatēn zorluklarēna nasēl dayanēlacaĵē, 

hayatta nasēl baĸarēlē olunabileceĵi, ticarette dikkat edilmesi gerekenler, doĵru arkadaĸ 

se­imi, doĵru eĸ se­imi, doĵru meslek se­imi gibi konularda tavsiyeler verilerek okurun 

eĵitimine katkē saĵlanmēĸtēr. Bazē yazēlarda doĵrudan gen­lere ya da ñarkadaĸlarò diye 

hitap edilerek okura seslenildiĵi ve onlara ºĵ¿tler verildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. ñHayat! Hayat! 

Hayata doĵru arkadaĸlar! Ne olursa olsun, m¿spet ve menfi b¿t¿n ihtimallere karĸē, 

ciĵerlerimizi saf hava ile ĸiĸirerek ve kalbimizi daima ¿mitlerle takviye ederek yaĸayalēmò 

(Arkadaĸ, 1928, s.10). 

Korkmayēn arkadaĸlar, kardeĸler! Meyus olmayēn aziz insanlar! Biraz daha sabēr, biraz daha 

sabēr! Kendi kendinize ñMuvaffak olacaĵēm, mutlaka muvaffak olacaĵēm, mesut olacaĵēm, 

mutlaka mesut olacaĵēm!ò deyiniz. Muvaffak olacaksēnēz, mutlaka muvaffak olacaksēnēz, 

mesut olacaksēnēz, mutlaka mesut olacaksēnēz. Yaĸamak ve muvaffak olarak yaĸamak ĸ¿phesiz 

pek g¿­t¿r fakat bu d¿nyadēr, hi­bir ĸey imk©nsēz deĵildir (Arkadaĸ, 1928, s.35). 

Herkesin dert ortaĵē olan ñArkadaĸò, gen­ ve tecr¿besiz arkadaĸlarēndan bu meselelere dair pek 

­ok mektuplar almaktadēr. Biz bu yazēmēzē bu gen­ arkadaĸlara rehber olmak ¿zere yazēyoruz 

ve kendilerine ĸu nasihatlerde bulunmayē faydalē gºr¿yoruz. 

1. Gºnl¿n¿z¿ bir g¿zele kaptērmadan evvel vaziyetinizi tetkik ediniz. Eĵer izdiva­ edecek 
vaziyette deĵil iseniz nafile yere kendinizi ēstēraba sokmayēnēz. 

2. Istēraplarēmēzē ve saadetimizi v¿cuda getiren bir tek insan vardēr. O da kendimiziz. 

3. Ķzdiva­ ihtimalleri olmadan gºn¿l baĵlamak, kendi zararēnēzadēr. Acēsēnē ­ok zor 
unutursunuz ve hareketinizden piĸman olursunuz. 

4. Tanēĸtēĵēnēz ve gºr¿ĸt¿ĵ¿n¿z kimseye gºr¿nd¿ĵ¿n¿z gibi deĵil olduĵunuz gibi gºr¿n¿n¿z. 
Kendinizi baĸka t¿rl¿ gºstermeye ­alēĸmayēnēz. Ķzdivacēnēzdan sonra hakiki mahiyetiniz 

meydana ­ēkēnca zevcenizin gºnl¿n¿ yaralamēĸ olursunuz. En g¿­ tedavi edilen gºn¿l 

yaralarēdēr. 

5. Asri bir gen­ tahsilini ikmal edinceye kadar vaktini m¿talaa ve spora hasretmeli ve gºn¿l 
arkadaĸēnē mektebi bitirip iĸe girince aramaya baĸlamalēdēr (Arkadaĸ, 1928, s.108). 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tununda okurlarēn mektuplarēna verilen cevaplarla okurlar 

okula gitmeye, ­alēĸmaya, kitap okumaya, meslek sahibi olmaya, ­ok k¿­¿k yaĸta 
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evlenmemeye teĸvik edilmiĸ ve pek ­ok konuda bilgilendirilmiĸlerdir. ñFatihôte Ahmet 

Hilmi Beyôe: Mektebi bitirince y¿ksek mektebe giriniz. ¢alēĸēnēz. H©liniz vaktiniz m¿sait 

olmaz da tahsile devam edemezseniz hususi ­alēĸēnēz, daima ­alēĸēnēz. Doktorluĵa 

istidadēnēz var.ò ñ¦sk¿darôda Kitap­ē A. Edip Beyôe: ¢ok kitap okuyunuz. (Adi eserler 

olmasēn ve iyi biliniz ki irfan, insanēn hayatēnē madden de kurtarēr)ò (Arkadaĸ, 1928, s.16).  

Tarsus H. A. Beyôe: Usanmak bug¿n¿n azimk©r gen­lerine yabancē bir kelimedir. Lisenizi 

bitirinceye kadar ebeveyninizin de daha etraflē d¿ĸ¿nmesi i­in vakit var. Mademki avukatlēĵa 

karĸē bir aĸkēnēz da var, belki sizi hukuka girmeye teĸvik edenler de haklēdērlar. Her h©lde acele 

etmeyiniz, ali bir mektebe girecek dereceyi buluncaya kadar usanmadan ­alēĸēnēz. Kararēnēzē 

liseyi bitirdikten sonra verirsiniz (Arkadaĸ, 1928, s.49). 

Adabēmuaĸeret kurallarē,  gºlge ile yapēlabilecek oyunlar, fotoĵraf­ēlēĵa baĸlayacak kiĸiler 

i­in fotoĵraf makineleri vb. diĵer konularda da bilgiler verildiĵi, okurun eĵitildiĵi 

gºr¿lmektedir.  

Konuĸurken muhatabēnēzēn sºz¿n¿ hi­ kesmeyiniz. Bu kabahati o yaparsa kēzmayēnēzé 

Konuĸurken daima sabērlē olmak lazēmdēr. Eĵer m¿nakaĸa h©linde iseniz muarēzēnēzēn 

fikirlerine h¿rmet etmesini de biliniz. Mesela, hep sºzlerinizi ĸºyle idare etmelisiniz: ñBelki 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z doĵrudur, sizin gibi d¿ĸ¿nenlerin pek ­ok olduklarēnē ¿mit ederim fakat ben de 

kendi d¿ĸ¿ncemin doĵru olduĵuna eminim ve sebepleri de ĸunlardēr.ò diyerek acele etmeden 

birer birer delillerinizi sºylersinizé 

            M¿nakaĸada muarēzēnēza: ñYanlēĸ d¿ĸ¿n¿yorsunuz!ò ñBilmiyorsunuz!ò ñSize evvela 

ĸunu haber vereyim kiéò ñĶmk©nē yok, tamamēyla yanēlēyorsunuz.ò ñBu noktada pek 

cahilsiniz.ò gibi tezyifk©r sºzler sºylemek ekseriya ­irkindir ve dikkat ederseniz bunlarē 

sºyleyen taraf m¿nakaĸayē daima kaybeder. Konuĸurken kati h¿k¿mler vermek de ­irkindir. 

ñBºyledir.ò demektense ñ¥yle deĵil mi?ò sualini nezaketle sormak lazēmdēr (Arkadaĸ, 1928, 

s.43). 

ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò baĸlēklē yazē dizisiyle ve yeni T¿rk harflerine ge­iĸ 

s¿reciyle birlikte yeni T¿rk harflerini ºĵretme ­abalarēyla, ºrnek metinler ¿zerinden yazē 

­alēĸmalarēyla derginin doĵrudan eĵiticilik iĸlevi ¿stlendiĵi gºr¿lmektedir. 

ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò 1. ders, 2. ders, 3. ders ĸeklinde alt baĸlēklarla tefrika 

edilmiĸtir. Ķrade sahibi olma ve iĸ hayatēnda yapēlmasē gerekenler hakkēnda okurlara dersler 

ve ºdevler verilmiĸtir.  

Yatarken ve kalkarken beĸer dakika, bir hafta m¿ddetle resimlerimde tarif edildiĵi vecihle 

v¿cudunuzu ­eviklendirmek i­in egzersizler yapēnēz. En mahir bir sporcu olsanēz dahi sabah 

akĸam tavsiye ettiĵim bu talimlerden v©reste kalamazsēnēz. Bu egzersizleri yavaĸ yavaĸ, acele 

etmeden yapmalēsēnēz. Yine bir hafta m¿temadiyen her akĸam yataĵēnēza yatēnca ñirade sahibi 

olacaĵēmò c¿mlesini bir k©ĵēda yazarak uyuyuncaya kadar i­inizden okumalēsēnēz. 

            Yattēĵēnēz odada aydēnlēk bulunmamalēdēr. Sabahleyin yataĵēnēzdan kalkar kalkmaz ilk 

iĸiniz ñĶrademi takviye edeceĵim.ò c¿mlesini otuz defa bir k©ĵēda yazmak olacaktēr. G¿nd¿z 

iĸinizle meĸgul olurken, sokakta y¿r¿rken, otururken, kalkarken istical gºstermemelisiniz. 

Yaptēĵēnēz her ĸeyi yavaĸ yavaĸ d¿ĸ¿nerek yapmalēsēnēz (Arkadaĸ, 1928, s.97). 

Bu hafta zarfēnda yine ilk derste tavsiye ettiĵimiz jimnastik temrinlerine devam ediniz. Bu 

jimnastikleri bir ayna karĸēsēnda yapmanēz kabilse yapēnēz. Gelecek dersimizi hayattaki 
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vazifelerimize tahsis edeceĵiz. Ķĸ arayanlara, iĸ isteyenlere teĸebb¿slerinde muvaffak olmalarē 

i­in bazē istifadeli yollar gºstereceĵiz.  

             Bu ¿­¿nc¿ dersi ikmal ederken b¿t¿n arkadaĸlara bir tavsiyede bulunacaĵēz. Bu 

dersleri bir defa okumakla iktifa etmeyiniz. Her defa gºz¿n¿z¿n ºn¿nde bulundurunuz ve 

m¿teaddit defalar okuyarak fikrinize nakĸediniz (Arkadaĸ, 1928, s.113).  

Yeni T¿rk harflerinin ºĵretiminde ise ºnce harfler tanētēlmēĸ, daha sonra yeni T¿rk harfleri 

ile yazēlmēĸ ºrnek metinler yayēmlanarak bu metinlerle ilgili okurlara ºdevler verilmiĸtir.  

Bu haftadan itibaren arkadaĸlarēmēza g¿zel yazē numuneleri takdim ediyoruz. Ķlk levhayē teĸkil 

eden yukarēdaki yazēlar yeni T¿rk alfabesidir. Gelecek hafta muhtelif isim ve c¿mlelerden 

m¿rekkep bir levha daha neĸredeceĵiz. Bu yazēlarē meĸk ittihaz ederek ­alēĸacak 

arkadaĸlarēmēzēn pek az bir zamanda bºyle g¿zel yazēlar yazmaya muvaffak olacaklarē tabiidir 

(Arkadaĸ, 1928, s.93).  

Bu haftadan itibaren arkadaĸlarēmēza el yazēsē numuneleri takdim ediyoruz. Her hafta 

neĸredeceĵimiz bu yazēlarē dikkatle birka­ defa kopya ederseniz pek az zamanda yazēnēzē 

d¿zeltirsiniz. Bazē arkadaĸlarēmēzdan yeni yazē ile yazēlmēĸ mektuplar alēyoruz. Pek ­oklarēnēn 

yazēsē okunamayacak kadar fenadēr. Bilhassa bu arkadaĸlar yazēlarēna ­ok dikkat etmeli ve 

meĸklerimizi itina ile kopya etmelidir. Bir m¿ddet sonra b¿y¿k bir yazē m¿sabakasē k¿ĸat 

edeceĵiz ve en g¿zel yazēlarē neĸredeceĵiz. ķimdiden o m¿sabakamēza iĸtirak etmek ¿zere 

g¿zel yazē yazmaya alēĸēnēz arkadaĸlar (Arkadaĸ, 1928, s.100). 

Kēskan­lēĵēn aĸērēsēnēn, dedikodunun, kumarēn, israfēn, yalanēn kºt¿l¿ĵ¿nden bahsedilerek 

okurlarēn bu gibi olumsuz davranēĸlardan ka­ēnmalarē tavsiye edilmiĸtir. Bu ĸekilde bazē 

deĵerlerden bahsedilmiĸ ve okurlarda olumlu davranēĸlar geliĸtirilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 

Arkadaĸlar, velev eĵlence kasdēyla olsun kumarēn her ĸeklinden, her cinsinden ka­ēnēz. Onun 

muĵfil cazibesine kapēlmayēnēz. Parmaklarēnēzēn arasēndaki zarlarēn, elinizdeki iskambillerin ne 

m¿hlik afetler ­ēkarabileceĵini d¿ĸ¿n¿n. Eĵlence mi yok? Ciddi, namusk©r insanlarēn eĵlencesi 

saydēr. Kumar; iĸsizlerin, tembellerin, iradesi zayēf olanlarēn meĸgalesidir. Sēhhati yerinde bir 

kumarbaza hi­ tesad¿f ettiniz mi? Onlarēn daima belleri b¿k¿k, gºzleri gºrmez, renkleri 

u­uktur. Kalbi halecandan kopacakmēĸ gibi ­arparak gecelerce uykusuz kalan bir adamda 

sēhhat ne gezer? Namusunuzu, haysiyetinizi, izzetinefsinizi, ahlakēnēzē ve sēhhatinizi muhafaza 

etmek istiyorsanēz elinize ne zar alēn ne de iskambil! 

ñArkadaĸòēn, arkadaĸlarēna, arkadaĸ­a tavsiyesi budur (Arkadaĸ, 1928, s.124). 

Yalancē ile kimse dost, arkadaĸ olmak istemez ­¿nk¿ onda arkadaĸlēĵēn temeli olan ciddiyet ve 

samimiyet yoktur. Her sºz¿ ĸ¿phe ile karĸēlanēr. Ķnsan onun yalancēlēĵēna o kadar alēĸmēĸtēr ki 

doĵru sºylediĵi sºzleri bile dudak b¿kerek karĸēlamak mecburiyetindedir. ñYalancēnēn evi 

yanmēĸ, kimse inanmamēĸ.ò diye ­ok eski bir darbēmesel vardēr. Bu doĵru c¿mle yalancēnēn 

ruhunu tahlil eden ­ok derin bir manayē ihtiva etmektedir. 

           Arkadaĸlar! Yalancēdan olduĵu kadar yalandan da nefret edelim. Bu kºt¿ tabiatēn 

kendimizi g¿l¿n­ mevkie d¿ĸ¿rmekten baĸka bir iĸe yaramadēĵēnē hi­ aklēmēzdan ­ēkarmayalēm 

(Arkadaĸ, 1928, s.181). 

Sonu­ olarak pek ­ok alanda verilen bilgiler, yapēlan tavsiyeler, dersler ve ºdevlendirmeler 

aracēlēĵēyla derginin; okurun bilgisini artērmaya, kendilerini geliĸtirmelerine yardēmcē 

olmaya, onlarda olumlu davranēĸ deĵiĸiklikleri oluĸturmaya ­alēĸtēĵē gºr¿lm¿ĸ ve bu 

sayede doĵrudan veya dolaylē olarak eĵitici bir rol ¿stlendiĵi tespit edilmiĸtir. 
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Derginin ­eviriyazēsē yapēlērken kelimelerin T¿rk Dil Kurumu kurallarēna gºre yazēmē esas 

alēnmēĸtēr. ¥rneĵin orijinal metinde ñē­kērēk, ist¿dyo, tenbel, kēlēn­, arslan, ipermetrop, 

ispor, Kengiri, egzersis, bezbol, postahane, hastahane, yigirmi, metroò ĸeklinde yazēlan 

kelimeler ñhē­kērēk, st¿dyo, tembel, kēlē­, aslan, hipermetrop, spor, ¢ankērē, egzersiz, 

beysbol, postane, hastane, yirmi, metreò olarak aktarēlmēĸ ve ilgili kēsma dipnot 

d¿ĸ¿lm¿ĸt¿r.  

Dergide Batēlē ºzel isimler okunuĸlarēna gºre yazēlērken ­alēĸmada bu kelimelerin orijinal 

kullanēmlarē tercih edilmiĸtir. ¥rneĵin ñEmil Yaningsò deĵil ñEmil Janningsò ĸeklinde 

yazēlmēĸtēr. 

ñKaramanlē Bakkalò, ñSamatyaôda Lisan Dersleriò gibi aĵēz ºzelliklerinin gºr¿ld¿ĵ¿ 

metinlerde bu ºzelliklere baĵlē kalēnmēĸ, herhangi bir d¿zeltme yapēlmamēĸtēr. 

Yeni T¿rk harflerine ge­iĸ s¿reciyle birlikte dergide bazē kelimelerin, c¿mlelerin, 

baĸlēklarēn, paragraflarēn ya da metnin tamamēnēn yeni harflerle yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

gibi durumlarda ilgili kēsma dipnot d¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. Yeni T¿rk harfleri ile yazēlan kēsēmlarda 

herhangi bir d¿zeltme yapēlmamēĸ, aslēna baĵlē kalēnmēĸtēr. Bºylece yeni T¿rk harflerinin 

kabul¿yle birlikte ilk uygulamalardan g¿n¿m¿ze doĵru nasēl bir geliĸme yaĸandēĵēnēn 

izlerini dergiden takip etme imk©nē sunmak i­in bu yazēmlara m¿dahale edilmemiĸtir. ñfiat, 

imkhan, ikhtid©r, ēsporcu, ­arĸanba, deyēl, deymez, ceneralò gibi kullanēmlar 

gºr¿lmektedir. Aynē kelimenin farklē n¿shalarda farklē yazēmlarēna rastlanmēĸtēr. 

Fotugraf/fotoĵraf, gurup/grup, Istambul/Istambol gibi kullanēmlar bu duruma ºrnek 

verilebilir. Noktalama iĸaretlerinin kullanēmēnda noktadan sonra yeni c¿mleye k¿­¿k harfle 
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baĸlama, ºzel isimlerden sonra gelen ­ekim eklerini kesme iĸareti ile ayērmama gibi 

durumlar yer almaktadēr. Yeni T¿rk harfleri ile yazēlan bºl¿mlerde noktalama iĸaretlerinde 

de d¿zeltme yapēlmamēĸtēr. Bu gibi kullanēmlara yeni T¿rk harflerine hen¿z ge­ilme 

aĸamasēnda olunduĵu i­in rastlanmaktadēr. 

Derginin resimli bir dergi olmasē sebebiyle hemen her sayfada resimlere yer verilmiĸtir. 

¢alēĸmaya resimlerin tamamē alēnmamēĸ; karikat¿r, yarēĸma gºrselleri, moda ºrnekleri, 

okur fotoĵraflarē gibi iĸlevsel olanlara ve metin i­erisinde atēf yapēlan resimlere ­alēĸmada 

yer verilmiĸtir. 

Derginin 1-23. sayēlarēna Hakkē Tarēk Us K¿t¿phanesinden eriĸilmiĸtir. Bu kaynaktan 

temin edilen n¿shalarda fotoĵrafta ­ēkmadēĵē veya silik olduĵu i­in gºr¿nmeyen ve 

okunamayan kēsēmlar dipnotlarla gºsterilmiĸtir. 
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Arkadaĸ Numara 1 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

27 Haziran 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda, Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 1 

Abone ķeraiti 

             Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ 

Ecnebi:   200  400 kuruĸ 

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba
1
 g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 1. 1. sayē kapak fotoĵrafē 

A.D. 

Bu iki arkadaĸa yeni bir Arkadaĸ daha geliyor fakat bu yeni arkadaĸ kēskandērmaz. 

                                                 
1
 Derginin t¿m sayēlarēnda ñ­arĸanbaò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Size yeni bir arkadaĸ elini uzatēyor. Bu eli hararetle sēkēnēz. 

Her yeni arkadaĸ karĸēsēnda biraz ĸ¿phe, biraz teredd¿t i­inde kalēr ve kendi kendinize 

sorarsēnēz: Acaba bu nasēl bir mahl¾ktur? Sahte mi, samimi midir? Yalnēz kendisini 

d¿ĸ¿nen, felaket g¿nlerinde arkadaĸēna y©r olmaktan ­ekinen ve saadet g¿nlerinde de y©r 

olmaktan ­ekinmeyen hodk©m ve yalancē, vefasēz ve hakikatsiz bir mahl¾k mu? Yoksa 

bize yalnēzlēĵēmēzē unutturan, can sēkēntēsē anlarēmēzda baĸ ucumuzdan ayrēlmayarak bizi 

yaz bulutlarē gibi hafif ve parlak neĸesiyle oyalayan, kederli g¿nlerimizde bizim kadar azap 

duyarak derdimizi paylaĸan, faydalē sºzleriyle zek©mēzē terbiye eden, kahkahalarēyla 

ruhumuzu ĸenlendiren hakiki bir arkadaĸ mē?  

Sizin, benim karĸēmda da bu ĸ¿phe ve bu teredd¿t i­inde kalmanēzē tabii buluyorum. 

Bug¿nl¿k size ñHayēr, ben o vefasēz ve sahtek©r arkadaĸlardan deĵilim, bana inanēnēz, 

aldanmayacaksēnēz!ò demeyeceĵim. Biraz da temedd¿he ka­an bu teminatēn ne faydasē 

var? Yaĸadēk­a ºĵreneceksiniz ki bºyle nice vaatler, teminatlar, ahitlerde bulunan bir­ok 

ahbaplar, dostlar, arkadaĸlar, sevgililer sizi aldatēp gideceklerdir. Hakiki arkadaĸ az ¿mit 

ettirir, ­ok verir. Parlak vaatlerden ge­erim.  

Fakat m¿saade ediniz arkadaĸlar, size yapacaĵēm ĸeyi, vereceĵim ĸeyi deĵil; yapmak ve 

vermek istediĵim ĸeyleri biraz anlatarak m¿stakbel arkadaĸlēĵēmēzēn k¿­¿k bir programēnē 

­izeyim. Tekrar ediyorum ki bunlar ne bir vaat, ne bir teminattēr. Yalnēz benim arzumdur 

ve sizin i­in kendime gºre ­izdiĵim programdēr. Bana inanmayēnēz fakat hayallerimin ne 

derece hakikat olabileceĵini dikkatli ve zeki bakēĸlarēnēzla takip ve tetkik ediniz. 

Haftada bir leyli mektebin taĸ duvarlarē arasēndan ­ēkarak ailesinin sēcak ev havasēna giren 

hasretzede bir gen­ gibi ben de haftada bir sizin aranēza geleceĵim. Bir hafta sizi ve beni 

d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸ, kēzdērmēĸ, g¿ld¿rm¿ĸ veya sevindirmiĸ yahut da kederlendirmiĸ mevzulara 

dair konuĸacaĵēm. Size memleketimizde ve b¿t¿n d¿nyada olan biten ĸeylere dair 

bildiklerimi ve duyduklarēmē anlatacaĵēm. Hayal ve hakikatin bahtiyar izdivacēndan doĵan 

hik©yeler nakledeceĵim ve tuhaflēklarēyla sizi g¿ld¿rmeye ºzeneceĵim.  

Vapurda yalnēzsēnēz, baĸēnēzē can sēkēntēsē ile saĵa sola ­eviriyor ve aĸina bir ­ehre 

arēyorsunuz, ne hacet? Yanēnēzda ben bulunacaĵēm. 
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Bir doktorun bekleme odasēnda, bir avukatēn yazēhanesinde veya herhangi bir yerde 

oturuyor, h©l© gelmeyen birini bekliyorsunuz. Can sēkēntēsē gºĵs¿n¿z¿ tēkēyor ve y¿z¿n¿z¿ 

buruĸturarak i­inizi ­ekiyorsunuz, ne hacet? Yanēnēzda ben bulunacaĵēm. 

Geceleri odanēzda, koltuĵunuzda yahut yataĵēnēzda, yapayalnēz, belki biraz neĸeli veya 

biraz kederli, duygunuzu ve d¿ĸ¿ncenizi anlayan bir arkadaĸa muhta­, kendinizi b¿t¿n 

d¿nyada tek baĸēna kalmēĸ zannederek m¿teessirsiniz, ne hacet? Yanēnēzda ben 

bulunacaĵēm. 

Ilēk yaz gecelerinde ēssēlēklarēyla velev uzun kēĸ gecelerinde, karanlēĵēn ve g¿neĸin 

yanēnda, tatlē ve korkun­ r¿zg©rlarla, mehtapla ve ĸimĸeklerle beraber her an, daima 

yanēnēzda ben bulunacaĵēm. 

Beni sevecek misiniz? Kim bilir? Ben sizi sevmeye hazērlanēyorum ve size, a­ēk­a 

istikbale ait h¿lyalarēmē anlatēyorum.   

Sēktēĵēnēz bu elin damarlarē i­inde akan kanēn ne derece temiz olduĵunu yakēn bir istikbal 

gºsterecektir.  

Bu g¿nl¿k, yeni baĸlayan dostluĵumuzun beni ­ok bahtiyar ettiĵini sºylemekle iktifa 

ediyorum, aziz arkadaĸlar! 

Arkadaĸēnēz  

 

Arkadaĸ Fikirleri  

¶ Gen­lik devamlē bir sarhoĸluktur. Bun, aklēn ge­irdiĵi hummadēr. 

¶ Kurnazlēĵē gizleyebilmek b¿y¿k bir kurnazlēktēr. 

¶ Hakiki iyi adam, hi­bir ĸeyden alēnmayan insandēr. 

¶ Bir­ok arkadaĸlarē olan bir arkadaĸ faydalē da olabilir, tehlikeli deé 

¶ ñG¿venme dostuna, saman giydirir postuna!ò darbēmeselini tekzip eden bir arkadaĸ 

olalēm! 

¶ Dostlukta baĸkasēna sēr tevdi edilir, aĸkta sēr aĵēzdan ka­ērēlēr. 

¶ Ķnsan sevdiĵini mesut edemezse bedbaht etmeye ­alēĸēr. 
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¶ Ķnsan hayatta ya kendi meziyetleri yahut baĸkalarēnēn budalalēklarē sayesinde mesut 

olur. 

¶ Bir kºt¿ huyunu ēslah etmek, iki ­ocuk terbiye etmekten daha g¿­t¿r. 

¶ Doktora deĵil, hasta olana akēl danēĸmak lazēmdēr. 

¶ Zaman sevdayē zayēflatēr, dostluĵa g¿­ verir. 

¶ Hangi arkadaĸlarla d¿ĸ¿p kalktēĵēnēzē haber veriniz, kim olduĵunuzu haber 

vereyim!  

 

Bar Nedir? Bar Adamē ve Bar Kadēnē Kimlerdir? 

Bar hayatē bizde de baĸladē. Anadoluônun kalabalēk ĸehirlerinde k¿­¿k ve iptidai barlar 

a­ēlēyor. Hakiki bar hayatēnē arkadaĸlarēmēza Avrupaôdan ve Amerikaôdan alēnmēĸ 

misallerle tanētmak istiyoruz. 

Merak edilen ĸu suallerin cevaplarēnē vereceĵiz: 

1. Bar ne demektir? 

2. Orada nasēl eĵlenilir? 

3. Bar kadēnlarē nasēl mahl¾klardēr? 

4. Bar kadēnlarē nasēl para ­ekerler? 

5. Bar adamē kimdir, ne yapar, nasēl yaĸar? 

 

Bar Ne Demektir? 

Karanlēk caddede keskin bir ēĸēĵēn mēknatēsē gºzlerinizi b¿y¿k bir kapēya ­eker, ayaklarēnēz 

sizden emir almadan oraya doĵru v¿cudunuzu gºt¿r¿rler. Ķĸte! Renkli, b¿y¿k afiĸler, 

bir­ok fotoĵraflar: falan meĸhur cambaz, falan meĸhur muganniye, falan meĸhur dansºz, 

komik, tenor, balat artistié H¿lasa bir­ok isim, bir­ok resim, renkli ilanlar, elektrikler sizi 

i­eriye alēr.  

B¿y¿k bir salon, beyaz ºrt¿l¿ masalaré Terbiyeli garsonlar, az kēmēldayarak oturan ve 

fēsēldayarak konuĸan incelmiĸ bir halk, iyi bir cazbant ve gºzleri garip renkler, ĸekiller, 
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daima hayret veren tesirlerle oyalayan ēĸēklar, abajurlar, duvar k©ĵētlarē, dekorlar ve en 

cazip ĸeyleri hen¿z gizlemekte olan kadife perdeé 

Hasēr koltuĵa yerleĸtiniz. Ķĸte liste. Bu nefis mukavva par­asēna ilk bakēĸta anlarsēnēz ki 

burada zevkli bir saat ge­irmek sizin az ­ok bir servet sahibi olmanēza baĵlēdēr ­¿nk¿ o 

mukavva par­asēndaki rakamlarēn saĵ tarafēnda en aĸaĵē iki sēfēr vardēr ve bu rakamlarēn 

hepsi vahitten yukarēdēr: 200, 500, 1.500, 2.500é ñDehĸet!ò mi diyorsunuz? Bara 

gitmemeliydiniz.  

Orada en ­ok i­ilen ĸey ñviskiò denilen sert ve sarē Ķngiliz i­kisidir. Yemekten sonra 

alēnabilir. Tesiri ĸiddetli ve anidir. Sizi sahnenin cazibelerini m¿balaĵa ile hissetmeye 

hazērlayacak en m¿kemmel i­kidir.  

Bir kadeh, bir daha, bir dahaé Ķĸte ĸimdi b¿t¿n bar dumanlanēyor, masalarēn beyaz ºrt¿leri 

ve kadēnlarēn renkli ipek esvaplarē alev alēyor, dekolte kollar ve uzun bacaklar sizi 

­ēldērtacak gizli bir lisanla haykērēyorlar, b¿t¿n salonu tatlē bir kadēn kokusu yalēyor. 

 

Nasēl Eĵlenilir?      

Perde a­ēldē. ñHeyhahéò diye birdenbire i­inizi ­ekiyorsunuz. K¿­¿k diliniz bir tehlike 

atlatmēĸtēr ­¿nk¿ sahnede, incecik siyah bir t¿l i­inde tebeĸirden beyaz, ­ēplak v¿cudunu 

kēvrandēran kadēn bir harikadēr. V¿cudunun nefasetiyle de raksēnēn maharetiyle de bir 

harika! Sizi i­tiĵiniz viskilerden fazla sarhoĸ eden bu kadēn i­in kendinizi bir­ok 

­ēlgēnlēklara hazēr bulursunuz. Ķĸte, kemikleri bile lastikten imiĸ gibi kēvranēyor, geriniyor, 

kollarē yukarē kalkarak, gºĵs¿ ­ērpēnarak, ­ēplak ayaklarēyla size doĵru, sahnenin ºn¿ne 

doĵru koĸuyor. Gayriihtiyari sahneye doĵru baĸēnēz biraz daha uzanmēĸtēr ve belki de 

aradaki mesafeye lanet ediyorsunuz!  

Fakat yeĸil kadife perde bu g¿zelliĵi nihayet gºzlerinizden esirgeyerek iner. 

ķimdi, bir cambaz ailesié Beĸer´ hesabē ĸaĸērtan h¿nerler... Telde, iplerde, baĸ dºnd¿r¿c¿ 

y¿kseklerde atēlan parendeleré Sonra g¿zel bir kadēn, bir erkek, sonra bir komik, sonra 

­arlistonun, apaĸ danslarēnēn en iyilerini yapan diĵer dansºzler ve daima ­ēplaklēklarē baĸ 

dºnd¿ren omuzlar, bacaklaré (Devam etmeyelim.)  
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Bu, gece yarēsēndan sonra saat bire kadar s¿rer. Artēk sahne bitmiĸtir. Bar hayatē, hakiki bar 

hayatē bundan sonra baĸlar. Sahnenin b¿t¿n kadēnlarē yeni tuvaletlerle (yaldēzlē iskarpinler, 

kēymetli ipek ­oraplar, dar ve kēsa ipekli elbiseler ve yēpranmamēĸ v¿cutlar) salona inerler. 

Para sarf etmeye karar veren erkekler, onlarla hususi localara, balkonlara, kºĸelere 

­ekilirler. Bar kadēnē ĸampanya istememiĸse emrettiĵi ĸey ĸaraptēr. Her ĸiĸe i­in 

vereceĵiniz on on iki liranēn y¿zde onu, bar sahibi tarafēndan o kadēna verilir. 

Sabaha kadar, masanēzda bulunan bu kadēnla eĵlenebilirsiniz. Dans, i­ki, sohbeté  

Sabahleyin, bu nazenini oteline kadar teĸbi etmek fakat kapēdan dºnmemek isteyenler 

yeniden mali fedak©rlēĵa hazēr olmalēdērlar. 

 

 Bar Kadēnlarē Nasēl Mahl¾klardēr? 

Gen­tirler, g¿zeldirler, s¿sl¿d¿rler, iyi dans ederler, umumi bazē malumatlarē vardēr. Bir 

erkeĵi hoĸnut edecek kadar konuĸmasēnē bilirler. Fettan olduklarēnē sºylemeye hacet yoktur 

ve en b¿y¿k h¿nerleri para ­ekmedir.        

 

Nasēl Para ¢ekerler? 

T¿rl¿ t¿rl¿ usulleri vardēr. Bazēlarē tok gºzl¿ gºr¿n¿rler ve itimat telkin ederler. K¿­¿k 

ikramlarla kanaat eder gibidirler. Saf erkeĵi teshir edinceye kadar ileri gitmezler fakat bir 

kere buna muvaffak olduktan sonra, en aĵēr hediyelere varēncaya kadar her ĸeyini isterler. 

Bazēlarē ise daha erkeĵin yanēna gelir gelmez masaya yaklaĸan garsona ĸampanya veya 

diĵer i­kileri emrederler.  

Bunlara bir kere bir ĸey ēsmarlamēĸ olan adam takēlēr, yaptēĵē masrafēn altēndan kalkmak 

i­in kadēnē muhafaza etmek ister. Bunun i­in yeniden ikram etmesi lazēmdēr. Bºylece bir 

zararē telafi etmek isteyen bedbaht, yeni bir zarara girmek suretiyle harap olur ve ancak 

iyice boĵulduktan sonra maksat yine muvaffak olabilir.    

Bu kadēnlarēn her biri, bir k¿­¿k Cleopatraôdēr. Erkekleri hi­ olmazsa mealen 

ºld¿rmedik­e kendilerini vermezler. 
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Bar Adamē Kimdir? 

Onlarēn bu hayallerine alet olmayan erkeklere ñbar adamēò derler. Bunlar; barlarda ­ok 

yaĸamēĸ, barlarēn esrarēnē ºĵrenmiĸ, maharet sahibi kimselerdir.   

Bunlar da iyi giyinir, iyi konuĸur, iyi dans ederler. Bar kadēnlarēnēn hepsini tanēr, 

tabiatlarēnē bilir, onlarla arkadaĸ olur ve ekseriya da aradaki ezel´ rekabetten istifade 

etmesini bilirler ­¿nk¿ bar kadēnlarē da b¿t¿n piĸkinliklerine raĵmen, her kadēn kadar 

­ocukturlar. 

Bar adamlarē gece g¿nd¿z bunlarla d¿ĸ¿p kalkarlar, sevin­lerine ve kederlerine iĸtirak 

ederler. Arada bir onlara hiss´é
2 
saatlerinde onlara arkadaĸlēk ederler. Tek t¿k hediyelerde 

ve ikramlarda bulunduklarē da vakidir. Bºylece baĸka zengin erkeklerle beraber 

olmadēklarē geceler, bar kadēnlarē, bar adamlarēnē otellerine kabul ederler.  

Bar adamē hakkēnda verdiĵimiz bu umumi malumatē, gelecek n¿shalarēmēzda, bara ait 

gayet heyecanlē bazē hakiki vakalar takip edecektir. 

 

 Fēkra 

Ķki Ķma Arasēnda  

Ƅ ķu merhametli kadēnē tanēyor musun? 

Ƅ Yalnēz uzaktan bir gºz aĸinalēĵēm var. 

 

Ķĸini Bilen ¢ocuk 

Ƅ Ka­ yaĸēndasēn ­ocuĵum? 

Ƅ Evde altē yaĸēnda, tramvaydaé
3
 

 

                                                 
2
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

3
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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Bºyle Yaprak Gºrd¿n¿z m¿? 

 

ķekil 2. Muazzam yaprak 

Afrikaônēn ormanlarēnda ismini iĸitmediĵimiz hatta resmini bile gºremediĵimiz pek ­ok 

nebatat mevcuttur. Resmini der­ ettiĵimiz muazzam yaprak sulak yerlerde yetiĸen bir 

­i­eĵe aittir. 

 

Arkadaĸ: 

Beĸ kuruĸ vererek eline aldēĵēn bu mecmuayē beĵendin ve ona ēsēnmaya baĸladēn deĵil mi? 

O h©lde hi­ teredd¿t etmeyerek onun koleksiyonunu topla. Hi­ hissetmeden haftada 

vereceĵin beĸ kuruĸla kēymetli bir k¿t¿phaneye sahip olacaksēn. ñArkadaĸò kendisini 

herkese beĵendireceĵini bildiĵi i­in kētasēnē koleksiyon yapmaya m¿sait bir ĸekilde intihap 

etmiĸtiré
4
  

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Her yiĵidin bir yoĵurt yiyiĸi var. Kendilerine mahsus tarzlarla hayatlarēnē kazanan esnafēn 

da ayrē ayrē garip tabiatlarē, ©detleri, yaĸayēĸlarē vardēr ki bu tipleri arkadaĸlarēmēza 

tanētmanēn hem faydalē hem de eĵlendirici olduĵunu ¿mit ediyoruz: 

 

                                                 
4
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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Ķranlē T¿t¿nc¿n¿n ¥n¿nde Biraz Duralēm! 

Bunlardan en dikkate ĸayan olanē ñĶranlē t¿t¿nc¿òd¿r. Avrupai muhitlere intibak edecek 

derecede amel´ bir zek© sahibi olan bu kurnaz insanlar, Ķstanbulôun her semtinde hatta 

Beyoĵluônda bile muvaffakiyet kazanēyorlar ­¿nk¿ m¿ĸteriyi cezbeden bir­ok basit fakat 

ehemmiyetli ­areler keĸfetmiĸlerdir. D¿kk©nlarēnēn ºn¿ a­ēktēr ve alēĸveriĸi kolaylaĸtērēr. 

D¿kk©nlarē ne kadar k¿­¿k olursa olsun i­inde her ­eĸit eĸya bulundururlar. (Her ĸeyden 

evvel cigara, t¿t¿n, ­ay, kahve, sonra kērtasiye levazēmatē, her lisandan gazete, mecmua 

hatta kitap, ĸekerciliĵe ait ĸeyler, ­ikolata, bisk¿vi, ĸekerleme, Avrupa sakēzē, tēraĸ alet ve 

edevatē hatta kolonya, lavanta, pudra, allēk, s¿rme gibié
5
 

Alelacele arayēp da bu d¿kk©nlarda bulunamayacak l¿zumlu hi­bir ĸey yoktur. Ķstediĵiniz 

ĸeyi oradan ayak¿st¿ alēverir, yolunuza devam edersiniz. D¿kk©na girmeye, kapē a­ēp 

kapamaya, tezg©h veya kasa baĸēnda beklemeye l¿zum yoktur. Bu kolaylēk Ķranlē 

t¿t¿nc¿lerin muvaffakiyetlerini temin eden en birinci amildir.  

Bu adamlar iĸlerine ©ĸēktērlar iĸlerinden baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmezler. Gezmeleri, eĵlenceleri 

yoktur. Hatta ­oĵu aile sahibi de deĵildirler ve zengin olduktan sonra da d¿kk©nlarēnēn 

¿st¿ndeki odada yatēp kalkarlar. 

Ķranlē t¿t¿nc¿lerin bir tek zevkleri vardēr. M¿temadiyen ­ay ve nargile i­mek!  

Ne vakit d¿kk©nlarēnēn ºn¿ne yaklaĸsanēz bu esmer ve kavruk y¿zl¿, siyah sakallē 

adamlarēn, mesela bir ñAbbasò yahut ñMurtazaò Efendiônin saĵ elinde bir nargile marpucu, 

sol elinde de ­ay fincanē gºr¿rs¿n¿z.  

Fakat sizi gºr¿r gºrmez Abbas yahut Murtaza Efendi hemen marpucu ve fincanē bērakarak 

istediĵiniz ĸeyi ­abucak verir, paranēzē bozar ­¿nk¿ Abbas Efendi iĸini zevkle daima tercih 

eder ve boĸ vakit ge­irmekten hi­ hoĸlanmaz. Bunun i­in fazla konuĸmayē da sevmez. 

Mesela m¿ĸteri gevezelik etmek isteyip de ñNe var ne yok Abbas Efendi?ò diye sorarsa o, 

m¿stehzi ve zeki bakēĸēnē biraz daha parlatarak cevap verir: 

Ƅ ¢oh ĸ¿kk¿ré Beyle yaĸayēp geddirez!  

Ƅ Havalar ēsēndē deĵil mi Abbas Efendi? 

Ƅ Eeé Isēnmēĸtēé Hudaôya min sena! 

                                                 
5
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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Ve Abbas Efendi lakērdēyē kesip nargilesini tokurdatmaya baĸlar, m¿ĸteri i­in de yoluna 

devam etmekten baĸka ­are kalmaz. 

D¿kk©nlarēnēn camlē tezg©hlarē arkasēnda nargile tokurdatarak ve yaz kēĸ ­ay i­erek yoldan 

gelip ge­enleri h©kimane ve m¿stehzi bir bakēĸla s¿zmekten baĸka zevkleri olmayan ve 

daima iĸlerini d¿ĸ¿nen Ķranlē t¿t¿nc¿lerin bazēlarē da ihtiyar ve zengin olduktan sonra, 

ºm¿rlerinin sonunu ge­irmek i­in Ķranôa giderleré
6
 B¿lb¿l sesleri arasēnda hayatēn b¿t¿n 

yorgunluklarēnē dinlendirmek! Bu, hep say ile ge­en hayatlarēnēn yeg©ne m¿k©fatēdēr.  

T¿rk gen­lerine, bu iptidai ticaret tarzlarēnē tavsiye etmezsek de Ķranlē t¿t¿nc¿lerin 

muvaffakiyetlerini temin eden allameleri taklit etmelerini tavsiye ederiz. Bu allameler, 

yukarēda da izah ettiĵimiz gibi: alēĸveriĸi kolaylaĸtērmak, iyi mal satmak, ­abuk iĸ yapmak 

ve iĸinden baĸka ĸeyeé
7
 

 

¥ĵ¿tler 

Can Sēkēcē K¿­¿k Kazalara Karĸē Ne Yapmalēyēz? 

Yanēklar 

Tabii, k¿­¿k ve hafif yanēklarē kast ediyoruz. ¥tekiler i­in doktor ­aĵērmak lazēmdēr.  

Hafif bir yanēk k¿­¿k bir kēzartēdan ibarettir yahut deri kabarēr. Ķlk zamandaki ĸiddetli acēyē 

gidermek i­in yanan yeri soĵuk suya sokmalē. Kabaran deriyi yērtmamalē fakat cerahat 

toplanan yeri alevde yakēlēp soĵutulan ve bºylece mikroplarē ºld¿r¿len bir iĵne ile delmeli. 

Sonra vazelin s¿r¿p eczane pamuĵuyla kapamalē ve sarmalē. 

 

Gºze Toz Ka­masē 

Gºze toz ka­arsa kapaklarē a­ēp kapamak veya ovalamak fenadēr ­¿nk¿ tozu daha i­erilere 

gºt¿r¿r. Gºz¿ kapalē tutmalē. Ekseriya gºzyaĸlarēyla beraber toz da gºz¿n kenarēna kadar 

­ēkar. O vakit mahir bir kimse ince ve temiz bir bez par­asēyla onu oradan alēr. Aksi 

                                                 
6
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

7
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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takdirde, a­ēk gºz kapaklarēnēn i­ine bir pamuk vasētasēyla biraz sēcak ñborikli suò 

damlatmalē. Bazē kere gºz kapaĵēnē tersine ­evirmek de faydalēdēr. 

 

Isērēklar 

Bir insanēn veya temiz bir hayvanēn ēsērēĵē kendi kendine ge­en hafif bir yaradan ibarettir 

fakat mikrop kapmasē tehlikesi olduĵu i­in kaynamēĸ su ile yēkamalē ve ¿st¿ne tent¿rdiyot 

s¿rmeli. Eĵer me­hul bir kedi veya kºpek tarafēndan ēsērēlmēĸsa hayvanlarēn kuduz olup 

olmadēĵēnē anlamak i­in muayene ettirmek ve doktora gitmek elzemdir. Bir yēlan ēsērmēĸsa 

o uzvu yaranēn ¿st tarafēndan sēkēca baĵlamalē, kanē emmeli ve doktora m¿racaat etmeli. 

 

Burun Kanamasē 

Baĸē hafif­e ºne doĵru eĵmeli ve baĸla enseye soĵuk su ile ēslatēlmēĸ bir bez koymalē. 

Sonra i­inde bir gram antipirin eritilmiĸ soĵuk su ile eczane pamuĵunu ēslatarak kanayan 

burun deliĵinin i­ine koymalē. Ayaklarē sēcak suya sokmalē. Eĵer burun kanamasē baĸka bir 

hastalēĵēn iĸaretlerindense o hastalēĵē tedavi ettirmek i­in de bir doktora gitmelidir. 

 

Bºcek Sokmasē 

Arēlar, eĸek arēlarē, tērtēllar, sivrisinekler vahim yaralar a­abilirler. Ehemmiyetsizlerini 

kolonya suyuyla yēkamak k©fidir. Yakēlmēĸ ve mikroplarē ºld¿r¿lm¿ĸ bir iĵne ucuyla 

bºceĵin yara i­ine bēraktēĵē zehirli iĵneyi dēĸarē ­ēkardēktan sonra yarayē muzadd-ē taaff¿n 

bir su ile yēkamak lazēmdēr. K¿­¿c¿k bir iltihap gºr¿n¿rse doktora gitmeli. 

 

Hē­kērēk
8
 Tutmasē 

Sinirden gelen bu k¿­¿k rahatsēzlēk ehemmiyetsiz ve tehlikesizse de insanē ­ok ¿zer. 

Hē­kērēĵē tutana bir ­orba kaĸēĵē toz ĸekeri yutturmalēdēr. Her yudumda derin derin nefes 

aldērarak gazoz i­irmelidir. Devam ederse mide ­ukuruna sēcak su ile ēslanmēĸé
9
  

                                                 
8
 Dergide ñē­kērēkò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Nakli: Server Bedii 

ķofºrl¿k, baĸkalarēnēn esrarēnē ºĵrenmeye en m¿sait bir meslektir. ķofºrler, otomobillerine 

binen m¿ĸterilerin konuĸtuklarē ĸeylerden, girip ­ēktēklarē evlerden bir­ok gizli, karanlēk 

m¿him vakalarēn esrarēnē anlarlar. Server Bedii Bey bir ĸofºr¿n kendisine anlattēĵē bu 

meraklē maceralarē yazmaya baĸlēyor. Bu maceralar hakiki birer vakadērlar, bununla 

beraber en hayali serg¿zeĸtler kadar da heyecan vereceĵinden eminiz. 

1 

Bir gece yarēsē Taksimôde, b¿y¿k ĸofºr kahvesinin ºn¿nde, kaldērēm ¿st¿ndeki 

sandalyelerden birine oturdum. Bu, yorgunluk kahvesi i­mek veya manasēz bir yarēm saati 

ge­irmek i­in tesad¿fi bir oturuĸ deĵildi. ñķofºrò denilen ve r¿zg©rlarla yarēĸ eden bu, 

damarlarē yēldērēm dolu, atēlgan, c¿retk©r insanlarēn i­erlerine sokulmakta mesleĵin 

tecr¿belerini zenginleĸtiren bir fayda ¿mit ettim. 

Yanēmdaki sandalyelerde ¿­ dºrt ĸofºr oturuyor; bir dakika susmaya tahamm¿l etmeden, 

birbirlerinin sºzlerini keserek haykērēĸlar ve kahkahalarla, gayet canlē ve seri 

konuĸuyorlardē. Birka­ adēm ºtede, sēraya dizili otomobillerin etrafēnda kimi ºtekine a­ēk 

bir n¿kte bir alay hatta bir k¿f¿r savuruyor, kimi de yanē baĸēndan ge­en adamēn bir 

m¿ĸteri olmasē ihtimaliyle fērsata dºrt el: 

Ƅ Beyimé Buyurun! K¿­¿k taksi! Gºt¿relimé Yeni makineé diyordu.  

Yanēmda oturan ĸofºrlerden biri, m¿ĸteri uzaklaĸtēktan sonra davetk©r, ĸofºre baĵērdē: 

Ƅ Ulan herifi tanēmadēn mē be? Ayaspaĸaôda oturuyor. Sefarethanenin arkasēnda... Hani 

ĸiĸman zērēl zērēl terleyen bir karēsē var. 

Bunu sºyleyen ĸofºr, kendisine g¿l¿mseyerek baktēĵēmē gºrd¿ ve hafif bir tevazu ile baĸēnē 

eĵerek bana sºyledi: 

Ƅ Beyimé Artēk bu iĸte adam sarrafē olduk. Adam sarrafē deĵil de n¿fus memurué ķu 

kaldērēmdan ge­en y¿z adamdan en aĸaĵē otuzunun kim olduĵunu ­akarēzé Nerede 

otururlar, evli midirler, karē ve papal dalgalarē nedir, biliriz. Aĸaĵē yukarē bizim iĸin 

kēymetli bir yardēmcēsēsēnēz. Bizim iĸ de roman yazmaktēr.  

                                                                                                                                                    
9
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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ķofºr sandalyesini bana doĵru ­evirdi ve sē­rayan bir aleve bakar gibi parēltēlē gºzlerini 

¿st¿me dikerek: 

Ƅ Hop! Aman beyim, dedi. Bizde masal mē ararsēn? Arabaylan arabaylan! Biz neler biliriz! 

Ama palavra deĵil haé Doĵru lafé 

V¿cudu sandalyesinden bana doĵru taĸēyor ve uzanēyordu. O vakit teklifimi yaptēm, bana 

mesleĵinin hatēralarēnē anlatmasēnē rica ettim, sevin­le kabul etti. Boĸ zamanlarēnda evime 

geldi. Anlattēklarē i­inde en muhayyel romanlarē doldurabilecek hakiki hayat vakalarē, 

aĸklar, ihtiraslar, evlenmeler ve boĸanmalar hatta cinayetler var. 

Hakiki ismini yazmadēĵēm ķofºr Halitôin aĵzēndan bu vakalarēn en m¿himlerini 

nakletmeye baĸlēyorum. Arkadaĸôēn her n¿shasēnda baĸlē baĸēna bir macera yazacaĵēm. Bu 

seferlik en kēsasēé 

Ƅ Ge­en yaz; ºĵle¿st¿, arabama bir kadēn, bir erkek yaklaĸtē. Hemen atladēm yere, 

otomobilin kapēsēnē a­tēm fakat m¿ĸteriler bir adēm kala duraklamēĸlardē. O zaman gºrd¿m 

ki aralarēnda bir anlaĸmamazlēk, bir terslik var. Kadēn erkekten ayrēlmak istiyor, herif 

bērakmēyor. Erkek g¿­l¿ kuvvetli, bastēĵē yere ayaĵēnēn resmini ­ēkaran, kapē gibi iri yarē 

bir adam. ¦st¿ baĸē temiz, kibar. Kaĸlarē ­atēlmēĸ, gºzleri ateĸ p¿sk¿r¿yor ama etrafēna 

­aktērmamaya ­alēĸēyor. Kadēn zayēf, ufak tefek, ­ētēr pētēr, badem ĸekeri gibi bir ĸeyé 

Mecidiye gibi iri gºzleri var. Y¿z¿é Nah ĸu kaymak k©ĵēt kadar bembeyaz kesilmiĸ. 

Sinirden zangēr zangēr titriyor ve herifin elinden kurtularak otomobile yalnēz baĸēna 

binmek istiyor. Nihayet basamaĵa kadar geldiler. Kadēn i­eriye girdi, oturdu ve ĸērak diye 

arabanēn kapēsēnē erkeĵin suratēna kapadē ve bana: 

Ƅ ¢ek! dedi. 

Fakat erkeĵin demir gibi pen­esi kolumu yakaladē: 

Ƅ Dur, acele etme! dedi.  

Kapēyē a­arak o da otomobilin i­ine girdi ve kadēnēn yanēna oturdu kadēn ince sesiyle 

erkeĵe: 

Ƅ Ķn aĸaĵē, yoksa baĵērērēm! dedi 

Erkek hi­ tēnmēyor, aldērēĸ etmiyor, oturuyordu. Bana emir verdi: 

Ƅ Arnavutkºyô¿ne ­ek. 
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Kadēn yerinden sē­radē, baĵērdē: 

Ƅ Hayēr! Arnavutkºyô¿ne deĵil, Aksarayôaé Anladēn mē ĸofºr? Aksarayôa! 

Herif bir kere daha bana ñArnavutkºyô¿neò emrini verdikten sonra kadēn ñAksarayôaò diye 

tutturuyordu.  Tabii arabayē kēmēldatmadēm ve hangisinin sºz¿ olacaĵēnē bekledim. 

Erkek bana bir kere daha ºyle bir emir verdi ki lamē cimi yok, makineyié
10

 

Bizim dikiz aynasēndan ikisine de bakēyordum. Kadēn ºfkesinden dudaklarēnē sakēz gibi 

­iĵniyordu. 

Erkek kadēna: 

Ƅ Mektubu ver, diye baĵērdē. 

Ƅ Vermem! 

Herif birdenbire kadēnēn bileĵini yakaladē, b¿kt¿ ve elinden zorla ­antasēnē alarak i­inden 

bir zarf ­ēkardē. Erkek mektubu okurken kadēn bayēldē. Bir eczanenin ºn¿nde durduk. 

Kadēnē eczaneye taĸēdēlar. Yirmi
11

 dakika bekledim. Kadēn, bu sefer y¿z¿ limon sarēsē 

kesilmiĸ erkekle beraber otomobile bindi. Herif yoldaé
12

 

Ƅ Ben anlamēyor muydum sanki? Senin o pi­ kurusuyla ne haltlar ettiĵini bilmiyor 

muydum? Neydi o ma­lar, kul¿pler, daha bilmem neler? ñSeni bu oĵlanla Sarēyerôde 

gºrm¿ĸler.ò dediĵim vakit suratēma ñYalan!ò diye nasēl baĵērdēndē? O pi­ kurusundan 

ĸ¿phe ettiĵimi sºylediĵim vakit bana ñAl­ak!ò diye nasēl haykērēyordun? Taksim 

postanesinden
13

 posta restante mektup aldēĵēnē ºĵrendim. Sabahtan beri i­eride gizlenerek 

seni bekledim. Nihayet geldin, kutudan mektubu aldēn, seni Taksimôe kadar peĸinden takip 

ettim. Bak biz insanē bºyle yakalarēz! Ne diyoré
14

  

ñBuluĸalēm da kērmēzē dudaklarēnēn kirazēnē yine aĵzēma alayēm...ò Ha? Yine ºyle mi? 

Yine! Yine! Kim bilir bu ka­ēncēsē! Ah, ben sana ne yapacaĵēmē bilirimé Ulan, kalabalēk 

caddelerden ge­meseydik ben ĸimdi seni burada gebertirdim, paklardēmé Seni ­iroz 

kahpe senié Fakat bak ben, seni ne h©le koyacaĵēm. S¿r¿neceksin be, s¿r¿neceksin! 

                                                 
10

 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

11
 Derginin t¿m sayēlarēnda ñyigirmiò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 

12
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

13
 Derginin t¿m sayēlarēnda ñpostahaneò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 

14
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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Anladēn mē? S¿r¿neceksin istersen bir daha bayēl! Geber be, geberé Bana sekiz ay 

­ektirdiklerini yalnēz bir ben bilirim, bir de Allahé Anladēn mē? Ķĸte bºyle yakalanērsēn! 

ķimdi bak ben ne yapacaĵēm sana! O muhallebi suratlē oĵlandan gelen bu mektubu zarfa 

koyacaĵēm, ĸimdi taahh¿tl¿ olarak postaya vereceĵim, kocanēn dairesine gºndereceĵim. 

Herif seni ayaklarēnēn altēna alsēn, kafanē ezsin de onu da beni de aldatmanēn cezasēnē ­ek! 

Postanenin ºn¿nden ge­erken erkek bana ñDur!ò emrini verdi, yere atladē ve postaya girdi. 

Kadēn yalnēz kalmēĸtē. Dikiz aynasēndan bir daha baktēm ve kadēnēn dudaklarēnē kanatacak 

kadar kemirdiĵini, gºzlerinin yaĸardēĵēnē gºrd¿m. 

Server Bedii 

 

Fēkra 

Kērmēzē Balēklar 

Hanēm Ƅ Kēzēm kavanozdaki kērmēzē balēklarēn suyunu deĵiĸtirdin mi? 

Hizmet­i Ƅ Hayēr, efendimé Daha kavanozdaki suyu i­ip bitirmemiĸlerdi ki. 

 

Kanaatk©r Dilenci 

Dilenci Ƅ Fakire bir sadakaé 

Yolcu kadēn Ƅ Yanēmda bir b¿t¿n liradan baĸka para yok. 

Dilenci Ƅ Allahôa ­ok ĸ¿k¿ré Ben ona da razēyēm! 

 

D¿nya = Kadēn 

Mademki bir g¿zelsin: Kalpleri yakacaksēn!  

Mademki bir kadēnsēn: A­ēk ºyleyse bahtēn! 

O mahmur gºzlerinle etrafa bakacaksēn; 

Ey periler perisi! Otur: Bu yerdir tahtēn! 
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Aĸkēnēn aleviyle damla damla eririz: 

Senin i­in verilen bir t¿kenmez emektir! 

G¿n olur bir buse ki canēmēzē veririz, 

En b¿y¿k hakikat bu: D¿nya kadēn demektir. 

é 

Arkadaĸ mecmuasē size her hafta o kadar deĵiĸik, o kadar yeni m¿ndericat takdim edecek 

ki koleksiyon yapmak merakēnēz olmasa bile Arkadaĸôē her ­arĸamba g¿n¿ almaktan 

kendinizi men edemeyeceksiniz. 

 

Kēskanan Bir Ąĸēk Ne Delilikler Yapar? 

Glasgow ĸehrinde bir deli, gece yarēsē eline bir testere alarak zevcesinin ©ĸēĵēyla ka­acaĵē 

ĸimendifer yollarēnēn demirini kesmek istemiĸ ve tevkif edilmiĸtir.  

Ge­en hafta, Ķngiltereôde, Glasgow ĸehrinde gece yarēsē bir deli tevkif edilerek polis 

merkezine gºt¿r¿lm¿ĸt¿r.  

Glasgow ĸehir harici trenlerinin hat nºbet­isi olan William demiĸtir ki: 

Ƅ Efendim, yirmi dakika evvel, nºbetimi arkadaĸēma teslim edeceĵim sērada, hat boyunda 

kēsa ve az hareketli bir gºlge gºrd¿m. Hen¿z gece yarēsēna bile gelmediĵimiz i­in hava 

zifiri karanlēktē ve ilk anda bu gºlgenin ne olduĵunu kestiremedim. Koĸtum. Yaklaĸtēk­a 

bu gºlgenin ray kenarēna diz ­ºkm¿ĸ bir adam olduĵunu fark etmeye baĸlēyordum. Yanēna 

gidince bu efendinin, elinde bir testere ile raylarēn altēndaki b¿y¿k k¿t¿kleri kestiĵini 

gºrd¿m ve ¿st¿ne atēlarak: 

Ƅ Ne yapēyorsun, serseri? ...
15

 

Birdenbire elinden testereyi bērakarak boynuma ve gērtlaĵēma sarēlmak istedi. Aramēzda 

m¿thiĸ bir kavga oldu. Altē dakika sonra ĸimal treninin ge­eceĵini bildiĵim i­in orada 

par­alanmamak istiyor, herifi kenara ­ekmeye uĵraĸēyordum. Nihayet ikimiz de raylarēn 

kenarēndan yuvarlanarak kendimizi iki metre
16

 derinliĵinde dik bir yokuĸun dibinde 

                                                 
15

 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

16
 Derginin t¿m sayēlarēnda ñmetroò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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bulduk. Ķstasyondan bereket ki gºrm¿ĸleré
17

 Bu adamē tanēmēyorum, ne yapmak istediĵini 

bilmiyorum. 

Baĸkomiser, maznunu odaya getirtti. Merbalē bir gºmlek ¿st¿ne yarēm yelekli bir askē 

takmēĸ olan bu ceketsiz adam, bir ameleye benziyordu. Sa­larē kabarmēĸ, gºmleĵinin ºn 

d¿ĵmeleri kopmuĸ, boynunun sol tarafē tērmēklanmēĸ ve kanamēĸ, beti benzi sapsarēydē. 

Bir sandalyeye oturdu ve baĸēnē avu­larē i­ine alarak kendisine sorulan suallerden hi­birine 

cevap vermedi. Baĸkomiser ĸiddet gºsterince maznun aĵlamaya baĸlamēĸtē. Nihayet, ancak 

bir rahip ­aĵrēlacak olursa ona itiraflarda bulunabileceĵini, yoksa ºld¿r¿lse bile sērrēnē 

kendisiyle beraber ºteki d¿nyaya gºt¿receĵini sºyledié
18

  

Mevkufun rahibe itiraflarē ĸudur: 

Kendisi Glasgowôun b¿y¿k mensucat fabrikalarēndan birinde baĸdokumacē imiĸ. Evli imiĸ 

ve ¿­ ­ocuĵu varmēĸ. Son zamanlarda, gen­ ve g¿zel zevcesinin o fabrikada ­alēĸan bir 

m¿hendis muaviniyle fazla dostluklarēndan ĸ¿phe etmeye baĸlamēĸ. Bu kēskan­lēk ve ĸ¿phe 

y¿z¿nden uykularē ve iĸtihasē ka­ēyor, ­alēĸamaz bir h©le geliyormuĸ. Nihayet, son 

g¿nlerde birtakēm asēlsēz hayaletler de gºrmeye, yani zihnini oynatmaya baĸlamēĸ.  

En sonunda korktuĵuna uĵruyor. Zevcesi, o g¿n akĸam¿st¿ eve bir mektup bērakarak ©ĸēĵē 

olan m¿hendis muaviniyle Glasgow ĸehrinden ka­ēyor. Kocasē da b¿sb¿t¿n ­ēldērēyor. 

Zevcesinin hangi trenle ve nereye gideceĵini bilmediĵi i­in Glasgow ĸehrinden harice 

ge­en b¿t¿n ĸimendifer hatlarēnē kesmek, b¿t¿n trenleri kazaya uĵratmak istiyor. Elbette 

birinden biri zevcesinin bulunduĵu katara isabet edecek ve hain kadēn ©ĸēĵēyla beraber 

parampar­a olacaktēr. Ķĸte bu maksatla deli, eline b¿y¿k bir testere ve alet ve edevat alarak 

hat boylarēna ­ēkēyor, ikinci hattē keserken bildiĵimiz gibi yakalanēyor, biraz aklē baĸēna 

geliyor. 

Mevkufun itiraflarē ¿zerine b¿t¿n istasyonlara telefon edilmiĸ ve kesilen hat bulunup tamir 

edilinceye kadar trenlerin hareketi tehir ettirilmiĸtir. Fazla olarak, zavallē delinin zevcesi de 

hareketinden evvel tevkif edilerek ­ocuklarēnēn baĸēna gºnderilmiĸtir. Elan, Ķngiltereôde bu 

vakanēn davasē devam etmektedir. Londra gazeteleri, maznunun cinneti sabit olacaĵē i­in 

beraat kazanacaĵēnē tahmin etmektedirler, bu tahmine biz de iĸtirak ederiz; ĸimdilik kara 

                                                 
17

 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 

18
 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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sevdanēn bir insanē ne dehĸetli facialar hazērlamaya sevk ettiĵini b¿y¿k bir hayret i­inde 

m¿ĸahedeyle iktifa ederiz. 

 

Ettiĵimiz Vakit Uyumak ¢aresi  

G¿r¿lt¿ i­indesiniz yahut siniriniz tutmuĸ yahut bir yeriniz aĵrēyor da uyuyamēyor 

musunuz?  Uyumanēn ­aresi var. Bu makaleyi okuduktan sonra kēyamet kopsa yahut 

baĸēnēz, diĸiniz aĵrēdan ­atlasa yine hi­bir ila­ almadan uyuyabilirsiniz. 

Uykunun gelmesine dºrt m©ni vardēr.  

1. Sinirli olmak; 

2. Devam eden bir g¿r¿lt¿ i­inde bulunmak; 

3. Bir kederi, d¿ĸ¿ncesi olmak; 

4. Derin ve devamlē bir aĵrē, sēzē, acē hissetmek. 

Uykusuzluĵa sebep ne olursa olsun uykusuz kalan kimse uyuyabileceĵine iman etmelidir, 

uyumak istemelidir. Sonra da uyku haricindeki her fikri defetmeli ve uyku fikrini h©kim 

kēlmalēdēr. Bunlarē yaptēktan sonra ĸºyle hareket etmelidir: 

Birincisi yataĵēn ortasēna yatmalēdēr. V¿cudun b¿t¿n azasē tamamēyla uzanmēĸ olmalēdēr. 

¥yle g¿zel bir vaziyet intihap etmelidir ki v¿cudun her uzvu b¿t¿n aĵērlēĵēyla 

dinlenebilmelidir. Biz saĵ tarafa dºnerek yahut saĵ tarafa hafif meyilli arka ¿st¿ 

yatēlmasēnē tavsiye ederiz. Ondan sonra aĸaĵēdan yukarēya doĵru v¿cudun her uzvuna ayrē 

ayrē dikkat etmeli. Ayaklar birbirinden ayrē mēdēr? Kēvrēlmēĸ veya takall¿s etmiĸ deĵil 

midir? Bacaklar ve baldērlar b¿t¿n aĵērlēklarēyla ĸilteye intibak ediyorlar mē?  

Sonra gºĵse dikkat edilecek. Kolayca istirahat ediyorlar mē? Baĸ, boyun adalelerine hi­bir 

yorgunluk vermeyecek gibi yastēĵa yerleĸmiĸ midir? 

Bu teftiĸi yaptēktan sonra:  

Ķkincisi havayē aĵēr aĵēr teneff¿s ederek karnēn alt kēsmēnē ĸiĸirmeli. Sonra ciĵerlerin 

yanlarēnē ve zirvelerini doldurmalē. Ķ­eri ­ekilen havayē beĸ saniye muhafaza etmeli ve 

yavaĸ yavaĸ salēvermeli ve aynē tertipte bu teneff¿s¿ on iki defa tekrar etmeli. 
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Bu nefes alēp vermeler esnasēnda parmaklarēnē kēmēldatmak, omuzlarē yatak ­arĸafēna 

s¿rtmek, bacaklarēn yerini deĵiĸtirmek, topuklara basarak v¿cudu kaldērmak falan gibi 

hi­bir gayriihtiyari harekete katiyen m¿saade etmemeli. V¿cudun hareketsizliĵi dimaĵēn 

tembelliĵini ve uyuĸukluĵunu inta­ eder. Bir ­eyrek saat hareketsiz, tamamēyla hareketsiz 

durabilirseniz, adaleleriniz tamamēyla rahat olabilirse, mukavemet edemeyeceĵiniz kadar 

uykunuz gelmiĸ gibi uyumaya baĸlarsēnēz. 

D¿ĸ¿n¿n¿z ki uyuyamadēĵēnēz geceler yataĵēnēzēn i­inde sēk sēk dºnersiniz ve ne kadar 

kēmēldar, ne kadar vaziyet deĵiĸtirirseniz kendinizi o derece uykusuz hissedersiniz. 

O h©lde, kendinize en rahat gelen kati vaziyeti aldēktan sonra, demin sºylediĵimiz tarzda 

teneff¿se baĸlayēnca kendi kendinizi teftiĸ ediniz ve her t¿rl¿ hareket arzusuna mukavemet 

gºsteriniz. Eĵer unutur da bir hareket yaparsanēz ilk vaziyetinize tekrar geliniz ve kendinizi 

daha b¿y¿k bir dikkatle teftiĸ ediniz. 

Bir Fransēz doktoru insanē ĸuna benzetiyor: araba, at ve arabacē. Araba, insanēn v¿cududur. 

At, kuvvetidir. Arabacē da zek©sēdēr ki arabayē idareé
19

   

O h©lde arabacē yani zek© isterse dizginleri ­eker, arabayē yani v¿cudumuzu hareketten 

men eder nihayet uyutur. 

Bir at ne kadar asi, ne kadar hēr­ēn olursa olsun iyi bir arabacēnēn elinde itaat eder. Bunun 

gibi herkes v¿cudunun hareketlerini itaat altēna alabilir. 

Biraz tecr¿be ile bu usul¿ tatbik ettikten sonra iddiamēzda haklē olduĵumuzu gºreceksiniz 

ve mēĸēl mēĸēl uyuyacaksēnēz! 

 

                                                 
19

 Fotoĵrafta ­ēkmadēĵē i­in devamē eksiktir. 
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Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 3. Poplin, bu sene kadēnlarēn en sevdikleri kumaĸ oldu 

Poplinin bu sene ­ok moda olduĵunu sºylersek b¿t¿n karilerimizi sevindirmiĸ olacaĵēz. Bu 

ucuz kumaĸēn ne g¿zel ĸekillere girebileceĵini yukarēdaki resimler pek g¿zel gºsteriyorlar. 

Matbu ­i­ekli poplin bu senenin modasē olmakla beraber renkli ­izgili poplinler de 

modadan ­ēkmēĸ deĵildir. Bilhassa kēsa boylular uzun gºsteren ­izgili poplinleri tercih 

etmektedirler. 

 

ķekil 4. Gelin baĸlēklarē 

Eski aĵēr ve kalabalēk gelin baĸlēklarēnēn yerini ĸimdi ince hafif t¿ller aldē. Bir gelin baĸlēĵē 

ne kadar hafif olursa o kadar rahat, o kadar da zarif olur. Nenelerimizin devrinde bu 

kolaylēklarē d¿ĸ¿nmek ĸºyle dursun yeni yeni ĸeyler d¿ĸ¿nerek baĸē aĵēr bir y¿k altēnda 

bulundururlardē. Bu kadēn der­ ettiĵimiz resimler en son moda gelin baĸlēklarēdēr. 
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Elbiseleri Fēr­asēz Fēr­alamanēn ¢aresi 

Bilhassa yaz mevsiminde elbiseleri ­abuk ve temiz fēr­alamak elzemdir. Hayvan kēllarēnē 

ve tozlarē esvaptan tamamēyla ­ēkarmak i­in yenice bir s¿ngeri suya batērēnēz. Suyunu 

atmak i­in s¿ngeri sēktēktan sonra kumaĸēn ¿st¿nden ge­iriniz. Rutubet y¿z¿nden esvaptaki 

tozlar ve kēllar s¿ngere ge­er. Sonra da s¿ngeri yēkamalē. 

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Bu sahifede bize soracaĵēnēz her sualin cevabēnē alacaksēnēz. Hasta mēsēnēz? Parasēz 

mēsēnēz? Ąĸēk mēsēnēz? Ķzdiva­ta mesut olmak mē istiyorsunuz? Meslek intihabēnda 

teredd¿tt¿n¿z m¿ var? Ķĸinizde muvaffak olmak ve rakibinize galebe ­almak i­in ­are mi 

d¿ĸ¿n¿yorsunuz? Velhasēl derdiniz, kederiniz, d¿ĸ¿nceniz ne ise bize ñarkadaĸ­aò 

danēĸēnēz. Hepiniz bizim arkadaĸēmēzsēnēz ve hayatēnēzē kazanmanēz, mesut olmanēz i­in 

size fikir vermeyi, yol gºstermeyi vazife biliyoruz. Hatta iĸ arayanlarēn, iĸ­i arayanlarēn, 

gaip arayanlarēn ilanlarēnē da meccanen der­ edeceĵiz. Bu satērlarē okur okumaz gazetemiz 

adresine istediĵiniz ĸeyi sorabilirsiniz. Bu n¿shada ñbir meslek intihap etmek isteyenleròle 

ñintihap ettikleri meslekte muvaffak olmak isteyenlerò i­in de ayrēca sualler tertip ettik ve 

bize tahriren m¿racaat edenlere lazēm gelen cevaplarē vereceĵiz. Bu sahifeyi dikkatle 

okuyunuz ve arkadaĸlēĵēmēzdan en g¿zel yardēmē bekleyiniz. 

Arkadaĸ 

 

Arkadaĸlar! Size elimizden geldiĵi kadar yardēm etmek istiyoruz. D¿nyada en b¿y¿k 

muvaffakiyetleri temin eden ĸey ñfikiròdir. Ķyi fikirler bulmak, her ĸeyin yolunu bulmak 

demektir. Hepimizin her g¿n fikre ihtiyacēmēz vardēr. Her ĸeyi kendi kafamēzla d¿ĸ¿n¿p 

halletmeye ­alēĸērsak iĸin i­inden ­ēkamayēz. Sēhhatimize taalluk eden meselelerde bir 

doktorun, paraya taalluk eden meselelerde bir iktisat­ēnēn, sevdaya taalluk eden 

meselelerde tecr¿beli bir dostun, aileye taalluk eden meselelerde yaĸlē baĸlē bir zatēn, 

mesleĵimize ait meselelerde bir m¿tehassēsēn fikirlerini, tavsiyelerini ºĵrenmek bizi bir­ok 

gailelerden kurtarēr, baĸēmēz rahatlar, beynimiz din­ kalēr. 

Zihninizi iĸgal eden meseleleri bize sorunuz! Ne olursa olsun: sēhhat, para, aĸk, izdiva­, 

meslek, ilim, irfan, sanat, edebiyat, her ĸeyé Biz gazeteciyiz, mana zengin muhitimiz 
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vardēr. Sorduĵunuz ĸeylerden bilmediklerimizi de m¿tehassēslara sorar, tahkik eder, arar, 

bulur size bildiririz.  

Teredd¿t etmeyiniz arkadaĸlar! Bize yazēnēz, bize sorunuz, mutlaka cevap alacaksēnēz! 

Hem biz size, bazēlarēnēn yaptēklarē gibi alelacele, bir dakikalēk, baĸtan savma cevaplar 

vermeyeceĵiz. Derdinizi cidden samimi olarak d¿ĸ¿neceĵiz ve size nazari, iĸe yaramaz 

fikirler deĵil tatbiki kēymeti olan, amel´ ­areler gºstereceĵiz. 

Bazē arkadaĸlarēmēz gºnderecekleri mektuplarda belki de hakiki imzalarēnē atmak 

istemeyeceklerdir. Mahrem ve ailevi ĸeyler soranlarēn kendi ĸahēslarēnē gizlemek istemeleri 

pek tabiidir. Bu arkadaĸlarēmēz m¿stear bir imza yahut isimlerinin baĸ harflerini de 

atabilirler. Bununla beraber hakiki h¿viyetlerine ve isimlerine cevap verilmesini isteyen 

arkadaĸlarēmēz da sarih isimlerini ve adreslerini yazabileceklerdir. 

Yalnēz b¿t¿n arkadaĸlarēmēzdan bir noktayē rica ederiz: Mektuplarēnē m¿mk¿n mertebe 

kēsa ve bilhassa pek ciddi yazmalē, suallerini de veciz ve a­ēk sormalēdērlar. Biz bir­ok 

mektup okumaya ve her biri ¿zerinde ayrē ayrē d¿ĸ¿nmeye mecbur olacaĵēz. Vakit bizim 

i­in kēymetlidir. Sevgili arkadaĸlarēmēz bizi bu hususta fazla israfa sevk etmezlerse 

kendileri i­in de iyi olur, suallerine ­abuk cevap alērlar.  

Gºnderilen mektuplara tarih sērasēyla cevap verilecek ancak uzun ve m¿him mevzulara ait 

suallerin cevabē belki biraz tehir edecektir. 

Bu n¿shamēzda bazē sualler tertip ettik. Bunlarē biz, arkadaĸlarēmēza soruyoruz. Alakadar 

olanlar cevap versinler, o cevaplara gºre fikrimizi bildireceĵiz. Maksat bir ñmeslek intihap 

etmek isteyenlerò ile ñintihap ettikleri meslekte muvaffak olmak isteyenlereòe fikir 

vermektir. Bu mevzuyla alakanēz varsa suallerimizi dikkatle okuyunuz, bir k©ĵēda kēsa 

cevaplarēnē yazēp bize gºnderiniz. Size cevaplarēnē gelecek n¿shadan itibaren vereceĵiz. 

M¿ddet iki haftadēr. Daha sonraki tarihle gelen mektuplar cevap alamayacaklardēr. 

Bir meslek intihap etmek isteyenlere suallerimiz: 

1. ¢ocukken hangi oyunlarē veya hangi meĸgaleleri severdiniz? 

2. Mektepte hangi dersleri tercih ediyorsunuz? 

3. V¿cudunuz kuvvetli ve ­evik midir? 

4. M¿talaayē mē el ve makine iĸlerini mi seversiniz? 
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5. G¿zel sanatlardan, yani ñresim, ĸiir, musiki, tiyatro, mimari, heykeltēraĸlēk ve hakòtan 

birine merakēnēz var mē? 

6. Ķntizamperver misiniz? 

7. Mektepte gazete ­ēkarmak, kul¿p a­mak, tasarruf sandēĵē yapmak gibi teĸebb¿slerde ºn 

ayak oldunuz mu? 

8. Cesur ve atēlgan mēsēnēz? 

9. ¢ok lakērdē sºyler misiniz, s¿k¾tu mu seversiniz? 

10. Spora merakēnēz var mē? 

11. Elektrik, makine, marangozluk gibi hususi meraklarēnēz var mē? 

12. Bir mesleĵe karĸē aĸk hissettiniz mi? 

Ķntihap ettikleri meslekte muvaffak olmak isteyenlere suallerimiz: 

1. Ķntihap ettiĵiniz meslekten memnun deĵil misiniz? 

2. ¦mit ettiĵiniz ĸeyler olmadē mē? Sukutuhayale mi uĵradēnēz?  

3. Ne gibi m©niler ­ēktē? 

4. Bu m©niler i­inde gºz¿n¿z¿ en ziyade yēldēran nedir? 

5. Rakibiniz var mē? 

6. Sizden daha ­ok muvaffak oluyor mu? 

7. Rakibinizin sizde olmayan meziyetlerini biliyor musunuz? Ķtiraf edebilir misiniz? 

8. Rakibinizde olmayan meziyetleriniz var mē, nelerdir? 

9. Ne vakitten beri iĸe baĸladēnēz? 

10. Hi­ fērsat ka­ērdēnēz mē? Hatērlēyor musunuz? 

11. Ķĸinizde hi­ k¿­¿k b¿y¿k bir muvaffakiyet kazandēnēz mē? 

12. M¿ĸterileriniz veya sizinle alakasē olanlar hangi eksiklerinizden ĸik©yet ediyorlar? 

Cevaplar; Ķstanbulôda, Ankara Caddesiônde, Meserret Oteli karĸēsēnda Arkadaĸ 

idarehanesinde ñanketler ve m¿sabakalarò kēsmēna gºnderilmelidir.  
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F¿t¿rist Resim 

 

ķekil 5. F¿t¿rist resim 

F¿t¿rist resim gºrd¿n¿z m¿? Ķĸte size bir numunesié Fotoĵrafēnē b¿t¿n gazetelerimizde 

defaatle gºrd¿ĵ¿n¿z Fransēz hariciye nazērēnēn f¿t¿rist tarzda yapēlmēĸ bir resmi. 

F¿t¿ristlere gºre bundan elli sene sonra b¿t¿n resimler bu tarzda yapēlacakmēĸ ve ĸimdiki 

resimler raĵbetten d¿ĸecekmiĸ. 

 

M¿sabakamēz 

Her yuvarlak i­inde bir ĸehir ve kasaba ismi var bulunuz! 

 

ķekil 6. Aydēn, ¢atalca, Balēkesir, Dºrtyol 

M¿sabakamēz ĸudur: Yukarēda gºrd¿ĵ¿n¿z her yuvarlak i­inde ikiĸer kelimelik birer ĸehir 

ve kasaba ismi var. Bu kelimelerden biri ñyazēò ile ºteki ñresimò ile gºsterilmiĸtir. Resmin 

kelimesini bulunca yazēsē ile yan yana getirerek bilmeceyi halletmiĸ olursunuz.  

Ķntihap ettiĵimiz memleket isimleri hep T¿rkiye d©hilindedir ve maruf yerlerdir. ¦mit 

ediyoruz ki bu sade m¿sabaka arkadaĸlarēmēzē pek yormayacaktēr. 

M¿sabakamēzēn ĸeraiti: Her hafta dºrt yuvarlak neĸredeceĵiz. Beĸ haftada yirmi yuvarlak 

neĸretmiĸ olacaĵēz.  

Bu yirmi yuvarlaĵēn hangi memleket olduĵunu bir mektupla ve beĸ haftalēk kuponlarla 

beraber idarehanemize gºndereceksiniz.  

M¿sabaka m¿ddeti yedinci hafta nihayetine kadardēr. En uzak yerlerden de gelecek 

cevaplarē nazarēitibara aldēĵēmēz i­in m¿sabakanēn hitamēndan on beĸ g¿n sonraya kadar 

m¿hlet veriyoruz. Netice 8ôinci n¿shamēzda ilan edilecektir.  
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M¿sabakaya iĸtirak edenler arasēnda kura ­ekilecek ve ¿­ y¿z kariye muhtelif kēymette ­ok 

zengin ve ­ok ĸēk hediyeler tevzi edilecektir. 

Hediyelerin Listesi:  

¦­ y¿z kariye tevzi edeceĵimiz hediyeler ĸunlardēr: 

Erkek ve kadēn i­in altēn kol saatleri. G¿m¿ĸ cep ve kol saatleri. Ķpekli kadēn ve erkek 

­oraplarē. Altēn u­lu dolma m¿rekkepli kalemler. Avrupa mamulatē meĸin cep c¿zdanlarē. 

B¿y¿k kētada meĸin evrak ­antalarē. Ķpekli kravatlar, gºmlekler, g¿m¿ĸ kaplama nikel cep 

saatleri, saat kordonlarē, sofra takēmlarē, termos ĸiĸeleri, eliĸi kutularē, eĸarplar, tēraĸ 

makineleri, depolu eversharp kalemleri ve hokka takēmlarē. 

M¿himdir: M¿sabaka neticesinde h©l varakalarē hep bir arada Ķstanbulôda, Ankara 

caddesinde ñArkadaĸ mecmuasē m¿sabaka memurluĵuò adresine gºnderilmelidir. 

M¿sabaka kuponu: Numara 1  

 

Karikat¿r Sahifesi 

  

ķekil 7. Afrika ormanlarēnda maymunlar arasēnda bir m¿k©leme 

A.D. 

Ƅ ķu kēzcaĵēz acaba ne i­in aĵlēyor? 

Ƅ Aĵlamasēn da ne yapsēn, babasē onu zor ile Doktor Voronoffôun ameliyat ettiĵi bir 

maymunla evlendirdi. 
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ķekil 8. ķimdiki gen­lik 

A.D. 

Ķhtiyar Ƅ Hey gidi d¿nya... Ben de bir zamanlar bunlar gibi idim. Ķ­meden sarhoĸ olurdum. 

 

ķekil 9. Karikat¿r 3 

A.D. 

Ƅ Nereden geliyorsun? 

Ƅ Annemin evinden. 

Ƅ Demek annen yeni diĸ yaptērmēĸ. 

 

ķekil 10. Trende 

A.D. 

Ƅ Yere sigara atmanēn yasak olduĵunu bilmiyor musunuz? 

Ƅ Biliyorum. 

Ƅ O h©lde ne i­in atēyorsunuz? 

Ƅ Ben kumpanyanēn m¿fettiĸiyim. 

Cumhuriyet Matbaasē ï M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat.  
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Arkadaĸ Numara 2 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

4 Temmuz 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda, Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 2 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķark ve Garbēn Musiki ile Mukayesesi 

 

ķekil 11. 2. sayē kapak fotoĵrafē 

Ķnsanlarē uyanēĸ saatlerinde uyutan ĸu musiki ile uyku saatlerinde uyandēran ºteki 

musikinin yan yana mukayesesi ĸarkla garbēn farkēnē gºsteriyor. 
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Aĸka ¥l¿m Karēĸtērmak 

Arkadaĸlar! Kadēn meselesi aramēzda her zaman canlē bir mevzudur. Bu bahis a­ēldēĵē 

vakit, ni­in itiraf etmeyelim; sandalyelerimizi birbirimize azēcēk daha yaklaĸtērēr, sanki 

bahsedecĵimiz ĸeye biraz daha sokulur, cigaralarēmēzē yakar, birbirimize dikkatle bakar ve 

saatlerce nerede olduĵumuzu bile unutarak tatlē veya renkli hayaller i­inde konuĸuruz. 

ķ¿phesiz, bu dakikada, meclisimizde ve aramēzda kadēnlar da var erkekler de ve biz her iki 

cinsin huzurunda konuĸacaĵēz. 

Arkadaĸlar, i­imizde hangimiz bir kadēn meselesi i­ine dalmadēk veya buna namzed 

deĵiliz? Kimimiz masum ­ocukluk senelerinde, bir ­ift mavi ve ĸeffaf gºz¿n bize verdiĵi 

hayallerin parēltēlē ve renkli sularē i­inde y¿zd¿k, sever gibi olduk, ¿mit eder gibi olduk ve 

istikbale ait asla tahakkuk etmemiĸ h¿lyalar kurduk. 

Kimimiz gen­liĵimizin harlē bir devresinde, ciddi ve metin bir alaka ile siyah bir sa­ēn 

alevine, ela bir gºz¿n u­urumuna, kēvēlcēmlē dudaklarēn ateĸine cezbedildik. Ķ­imizde 

sevenler, sevilenler, niĸanlananlar, evlenenler, boĸananlar, hazin akēbetlerle sevgililerini 

kaybedenler var. Hepimiz az ­ok erkek-kadēn m¿nasebetlerinin t¿rl¿ ĸekillerinden birini 

hatēralarēmēz arasēnda saklarēz. 

Doĵrusu ben, kendi ihtiyarlarēyla ve istekleriyle aĸka ºl¿m¿ karēĸtēranlarēn aleyhinde 

sºylemek istiyorum. 

Aĸk y¿z¿nden intiharlarē affediyor musunuz? Bence, sevgiliye hediye olarak canēmēzē 

ikram etmekte fazla bir cºmertlik var. Sefahat derecesinde bir cºmertlik! 

Vakēa, arkadaĸ,  bana diyeceksiniz ki: 

Ƅ Hangi hediye, hangi ikram canēm efendim? Ķntihar eden bir ©ĸēk, canēnē kēymetli bir ĸey 

gibi baĸkasēna veren insan deĵil bilakis, canēndan bezen, ona en kēymetsiz ve pespaye bir 

mahiyet nazarēyla bakan insandēr. Onlar ºl¿me ihtiyarlarēyla ve istekleriyle deĵil felaket 

tarafēndan itilip kakēlarak zaruret ve mecburiyetle koĸuyorlar. 

Belki haklēsēnēz fakat ben bu zarurete, bu mecburiyete inanmēyorum. Ķnsan en b¿y¿k 

felaketlerle ­arpēĸmak i­in yaratēlmēĸtēr. Felaket bizi itip kakarken ni­in dimdik durup iki 

¿­ yumruk da biz ona savurmayalēm? Sonra felaketten felakete fark var: Midesini diĸleyen 

kanserin ĸifa bulmayan sancēlarē arasēnda hayatēna hatime ­eken bir ¿mitsiz hastanēn yahut 
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da ihtiyar yaĸēnda b¿t¿n bir ailesiyle a­ kalan sefilin intiharēnda mazur gºrebileceĵimiz 

ēztērarlar vardēr fakat sevgilisinin ihanetine karĸē metanetini kaybeden insanē kolayca mazur 

gºrebilir miyiz? 

Sevdiĵimiz insanē ñbir taneò farz etmek, onun eĸini bir daha asla bulamayacaĵēmēza 

inanmak ve ondan ayrēldēĵēmēz vakit kendimizi hayatta bomboĸ, yapayalnēz bularak 

ĸakaĵēmēzdan i­eriye kurĸunu sokmak, yalnēz irademizin deĵil zek©mēzēn da aczidir. 

Arkadaĸlar! ¦mit etmek istemem ki aramēzda bu kadar ©cizler bulunsun. ķu ñHayat 

m¿cadeledir.ò sºz¿ ne kadar ­ok tekrar edilmiĸtir ve ne kadar doĵrudur! Hayatta her ĸey 

istediĵimiz gibi olmayacaktēr. Sevdiĵimiz kadēnlardan bazēlarē, kendilerinde olduĵunu 

tahayy¿l ettiĵimiz meziyetlerden mahrum olduklarēnē bize gºstererek sukutuhayal 

vereceklerdir. Bazēlarē, kulaklarēna ĸeytanēn fēsladēĵēnē, bazē yanlēĸ tavsiyelere t©bi olarak 

bize fena kadēn oyunlarē oynayacaklardēr. Bazēlarēyla hayatēmēzē teĸrik etmeye f©ni 

d¿nyanēn bin arēzasē m©ni olacaktēr ve nihayet, kendilerini bir deli ihtiras ile ºzlediĵimiz 

kadēnlardan bazēlarē da bizi kabul etmeyeceklerdir. Bu mak¾s ihtimallerin her biri, bizde 

hayatēmēzē feda etmek arzusu uyandēracak kadar elim olabilirler fakat elimiz bir revolver 

kabzasēnē asla okĸamamalē yahut zehir dolu kadehin kenarlarē dudaklarēmēzē asla 

gēdēklamamalēdēr. 

Hayat! Hayat! Hayata doĵru arkadaĸlar! Ne olursa olsun, m¿spet ve menfi b¿t¿n 

ihtimallere karĸē, ciĵerlerimizi saf hava ile ĸiĸirerek ve kalbimizi daima ¿mitlerle takviye 

ederek yaĸayalēm. 

Yaĸadēk­a gºreceĵiz ki bizi bir­ok arēzalar, fena vakalar, sukutuhayaller, felaketler 

karĸēlayacaĵē gibi umulmadēk sevin­ler, bir kºĸe baĸēndan karĸēmēza ansēzēn ­ēkan 

saadetler ve nice alev sa­lē, derin gºzl¿, kēvēlcēm dudaklē sevgililer, ellerinde ­i­ekler ve 

y¿zlerinde tebess¿mler istikbal edeceklerdir. 

Ben d¿nyanēn en g¿zel ĸeyi olan aĸka, en ­irkin ĸeyi olan ºl¿m¿ karēĸtēranlarēn 

felaketlerine karĸē merhametten ziyade nefret ve hiddet duyuyorum. Bilmem siz ne 

fikirdesiniz arkadaĸlar? 

Arkadaĸēnēz 
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Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Kendini bilmeyen, hi­bir ĸey bilmez. 

¶ Siz paraya sahip olunuz fakat para size sahip olmasēn. 

¶ Dinlemek, sºylemekten daha g¿­t¿r. 

¶ Kēskanēlan kadēn ihanete koĸar. 

 

D¿nk¿, Bug¿nk¿, Yarēnki Aĸk 

D¿nk¿ ve bug¿nk¿ aĸklar, b¿y¿kbabayla torun kadar bile birbirine benzemiyorlar. Her ĸey 

gibi ñaĸkò da deĵiĸti. Yarēn ne olacak? Biz bir kehanette bulunacak deĵiliz fakat mazide, 

h©lde ve istikbalde aĸkēn mukayeseli bir terkikini arkadaĸlara arz ediyoruz. Perĸembenin 

geliĸi ­arĸambadan belli olur mu? 

 

D¿nk¿ Aĸk 

Eski zamanda Allahôtan sonra en mukaddes ĸey, sevgiliydi. Dinden sonra en mukaddes 

ĸey, aĸktē.  

Ķbadetten sonra en b¿y¿k vazife sevgiliye perestiĸ etmekti. Aĸkta sevilen ĸey maĸukanēn 

kal­alarē veya ayaklarē deĵildi. Her ĸeyden evvel sevgilide manevi meziyetler: Ul¿vv-i 

cenap, fedak©rlēk, insanlara muhabbet, inceliĵe, g¿zelliĵe, ruhi zarafete meftuniyet, vakar 

gibi y¿ksek temay¿ller aranērdē.  

Evvela eĸini kolaycacēk bulup sevivermek kabil deĵildi. Herkes kendi ĸahsiyetine en ­ok 

yakēnlaĸan ve mefk¾resine en ­ok uyan eĸini arar, tarar intihabēnē bir­ok teredd¿tlerden 

sonra yapardē ve bir kere, iki kalp birbirini bulduktan sonra, ohé Kolay kolay 

ayrēlmazlardē. Her m©ni aĸkē canlandērēr, her arēza, ©ĸēklarēn kalplerindeki yangēnēn 

alevlerini daha ĸiddetli bir kēzēllēkla parlatērdē. 

Sevgilinin eline dokunmak, parmaklarēndan dudak ucuyla bir buse almak i­in bile aylarca, 

senelerce sabredilirdi. Aĸkta gaye v¿cutlarēn hayvani bir kemirme iĸtiyakēyla birleĸmesi 

deĵil ruhlarēn birbirine kaynaĸmasēydē.  

Hatta v¿cutlar birleĸince aĸkēn zail olmasēndan korkulurdu. ñZifaf yataĵē aĸkēn mezarēdēr.ò 

demezler miydi? Hep bu korku iledir ki sevgililer, mehtaplē ormanlarda birbirlerine 
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sokularak, eriyip havaya daĵēlacakmēĸ gibi dumanlaĸarak hafif ve baygēn adēmlarla 

y¿r¿rlerken birbirlerine hafif­e deĵmekten bile ­ekinirlerdi. 

Sevgililerin birbirlerinden buse aldēklarē ilk g¿n, hayatlarēnda unutulmaz bir tarih olurdu. 

Bu ilk buse ikisini de saatlerce titretir ve hatērasē soluncaya kadar devam ederdi. 

Fazla bakēĸmaktan bile korkan ve gºzlerin kēvēlcēmlarēnda aĸkēn incecik t¿l¿n¿ yakmaktan 

sakēnan eski ©ĸēklar, sevgililerini kucakladēklarē vakit, hakiki baygēnlēklar ge­irirlerdi.  

Sonra aĸkē ispat etmek ne b¿y¿k bir dava idi. Bazen edilen yeminler, vaatler, hediyeler, 

hatēralar, yadig©rlar hi­biri teminat ve rehin yerine ge­mezdi de han­er u­larēyla et ¿st¿ne 

yazēlar yazēlērdē. 

Sevgilisi i­in dereleri, daĵlarē aĸan, rakipleriyle vuruĸan, kendini ateĸlere atan ve tarihin 

b¿y¿k kahramanlarēna mahsus fedak©rlēklar yapanlar az mēydē? O zamanlar aĸk, bug¿nk¿ 

gibi ­ocuklarēn aĵzēna sakēz olmuĸ ehemmiyetsiz bir sºz deĵildi. ñSeviyorum!ò demek 

ñBen b¿y¿k bir felaket ve b¿y¿k bir saadet i­indeyim. Ateĸte yanēyorum ve yēldēzlar 

arasēnda u­uyorum. Ben herkesten baĸkayēm ­¿nk¿ herkes benim gibi iĸkence i­inde 

deĵildir ve hakiki sevincin ne olduĵunu benim kadar bilemez!ò manasēna gelirdi. 

Hele bu ñSeviyorum!ò sºz¿n¿ sevgiliye sºylemek ne kadar g¿­t¿. En b¿y¿k sēr gibi kalbin 

en derin yastēklarēnda uyutulan bu kelime ancak b¿y¿k bir itimattan, yani uzun bir zaman 

sonra aĵēzdan ­ēkarēlērdē.  

Sonra hakiki manasēyla sevenler, b¿t¿n ºm¿rlerinde ancak bir kiĸiye meftun olabilirlerdi. 

Bir aĸk, bir tek aĸk, b¿t¿n bir hayat doldurmaya k©fi gelirdi. 

Sonra hatēralar! Oh! Sevgiliye ait her ĸey candan kēymetli eĸya arasēnda saklanērdē: Bir tel 

sa­, bir mektup par­asē, bir kurdele, bir solgun ­i­ek, bir yapraké 

H¿lasa d¿nk¿ aĸklar mukaddesti, gayribehimiydi, vefak©r ve ebed´ydi. 

 

Bug¿nk¿ Aĸk 

Bug¿n de mazinin tesiriyle aĸkēnē mukaddes addedenler, sevgilide manevi ve ruhani 

meziyetler arayanlar yok deĵilse de biz, ñbug¿nk¿ aĸkò serlevhasē altēnda en asri manasēyla 

aĸk telakkisini zikredeceĵiz. 
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Bug¿n sevgilide bizi teshir eden ruhi meziyetler ĸuhluk, fettanlēk, incelik, kurnazlēk, 

maharet gibi hassalardēr. 

Bug¿n, ©ĸēk olmak i­in mefk¾resine yakēn sevgiliyi uzun boylu aramaya ihtiya­ 

hissedenler pek nadirdir. Ekseriya birka­ ĸuh bakēĸ, birka­ iĸvebaz tavēr, nar tanesi 

renginde ateĸin bir dudak, hērsla ĸiĸmiĸ canlē bir gºĵ¿s, olgun bir meyve gibi ince zarē 

i­inde iĸtiha-aver yuvalaĵē beliren bir diz kapaĵē, g¿zel bir iki sºz, kēsa bir iki dans, bir 

ima, bir davet, bir randevudan sonra aĸk baĸlēyor.  

Bu aĸk, o ilk randevuda baĸlayēp bitmiyorsa ­ok da devam etmiyor. ķ¿phe, kēskan­lēk veya 

maddi menfaat ihtilaflarē, ilk olarak ¿st¿ne kalēn sulu bir tulumba sēkēyor ve esasen harareti 

az olan o kēzēl ēĸēĵēn yerine ayrēlēĵēn karanlēklarēnē getiriyor.   

Yahut da birbirlerine kavuĸmakta acele eden sevgililer, anlaĸmadan ve kalbe ait teminatlar 

almadan nik©h memuru huzuruna ­ēkēyorlar. 

Mizah muharrirlerinden biri asri muaĸaka ve izdiva­larla alay etmek i­in diyor ki ñĄĸēkla 

maĸuka ¿­ g¿nde tanēĸērlar. ¦­ ayda evlenirler. ¦­ sene seviĸirler. Otuz sene kavga ederek 

beraber yaĸarlar. ¢ocuklarē da bu iĸi tekrar ederler.ò 

H¿lasa bug¿nk¿ aĸklarēn ­oĵu mukaddes deĵildir. Sadakat, nadir meziyetlerden biri 

olmuĸtur. Ahdine vefa gºsterenler pek azdēr ve otomobil bizi nasēl istediĵimiz yere gºt¿ren 

en seri vasēta ise aĸk da ©ĸēklarē istedikleri noktaya gºt¿ren en seri histir. O istenilen 

noktanēn neresi olduĵunu izah etmemizi bizden beklemezsiniz deĵil mi arkadaĸlar? 

 

Yarēnki Aĸk 

Buna ñaĸkò demek caiz olacak mē, diye sormakta hakkēnēz vardēr. Bug¿nk¿ aĸklar 

kutsiyetinden bu derece kaybederlerse yarēnkilerde ñaĸkò  denecek ne kalēr? 

Mizah muharririnin bug¿nk¿ aĸk i­in sºylediklerini yarēna tatbik etmek lazēm gelirse 

c¿mleleri ĸºyle deĵiĸtirmek muvaffak olur: ñYarēnēn sevgilileri ¿­ dakikada 

tanēĸacaklardēr. ¦­ saatte evleneceklerdir. ¦­ g¿n seviĸeceklerdir. ¦­ ay kavga ederek 

beraber yaĸayacaklardēr. ¢ocuklar, bu iĸi yapamayacaklar ­¿nk¿ ¿­ ayda ­ocuk ºl¿ 

doĵar!ò 

Bakēnēz, latifesi bile hailevi bir neticeye giden bu m¿stakbel aĸklar cidden gaip ve tehlikeli 

bir ĸey olacaklardēr.  
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Ancak pek ziyade ¿mit ederiz ki yaĸamanēn her ĸekline yepyeni ve g¿zel imk©nlar bulan 

medeniyet, yarēn i­in de seviĸmenin en yeni ve en m¿kemmel usul¿n¿ keĸfedecektir.  

Bunu elbette ¿mit edeceĵiz arkadaĸlar. Yoksa bir g¿n gelecek ki bitiĸik komĸunun damē 

¿st¿nde miyavlayan iki kediyi ayēplamaya hi­ de hakkēmēz olmayacak! 

 

Ķpek ¢orap Muharebesi 

Newyorkôta iflas eden bir ticarethanenin mallarē satēlērken bir dolarlēk eĸya satēn alacak her 

m¿ĸteriye bir ipek ­orap hediye edileceĵi ilan olunmuĸ. Bu ikram, ºyle bir m¿ĸteri 

kalabalēĵē celp etmiĸ ki maĵaza camek©nlarē par­alanmēĸ ve kadēnlarēn ­oĵu da 

yaralanmēĸ! 

 

K¿­¿k ķeyler Ķ­in Ķntihar Edenleré 

Hizmet­i Eleonoraônēn intiharēnē okuyunca kendi kendinize soracaksēnēz: Canlarēmēzēn 

eskisi kadar ni­in tadē kalmadē? 

Doĵru bir istatistik, Avusturyaôda y¿zde on beĸ kiĸinin intihar ettiĵini bildiriyor. Y¿zde on 

beĸ! Bu rakamēn cidden korkun­ olduĵunu anlamak i­in ­ok d¿ĸ¿nmeye l¿zum yoktur. 

Yalnēz, memleketimizde deĵil b¿t¿n d¿nyada intiharēn salgēn olduĵunu bu istatistik pek©l© 

isbat eder.  

Ķntihar salgēnē b¿y¿k harpten sonra baĸ gºsterdi. Milyonlarca insanē telef eden o meĸum 

maceradan sonra hayatēn kēymeti eskisi kadar kalmadē. Ķnsanlar, hayata pamuk ipliĵiyle 

baĵlē olduklarēnē hissettiler. 

 

ķekil 12. Ani bir buhrana kapēlarak canēna kēyan Eleonora 



70 

 

ķu temsil´ resmini der­ ettiĵimiz hizmet­inin kendini pencereden aĸaĵē atmasēndaki sebep 

o kadar basittir ki bºyle ­erden ­ºpten vesilelerle insanlarēn tatlē canlarēna nasēl 

kēydēklarēna bir kere daha ĸaĸmamak elde deĵildir. 

Eleonora isminde bu hizmet­i, Romaôda bir ĸarap tacirinin evinde ­alēĸēyormuĸ. G¿zelce, 

terbiyelice, akēllēca, usluca bir taze imiĸé Bir annesinden baĸka d¿nyada kimsesi yokmuĸ 

ve kēzcaĵēz hizmet­ilikle hayatēnē kazanarak annesini de besliyormuĸ. Eleonoraônēn 

­alēĸtēĵē evde haftada bir g¿n izni varmēĸ. Sabahleyin ­ēkēp akĸama gelmeye mecburmuĸ. 

Ķzin g¿n¿ evden ­ēkmēĸ, annesinin odasēna gitmiĸ, kadēncaĵēzē hasta bulmuĸ. Gece yarēsēna 

kadar annesinin baĸucundan ayrēlmamaya mecbur olmuĸ. Hafif bir grip ge­iren ihtiyar 

kadēn ertesi sabah iyileĸince Eleonora da ­alēĸtēĵē aileye gelmiĸ.  

Fakat madamda bir suraté Neden hizmet­i yalnēz g¿nd¿z izinli olduĵu h©lde gece 

gelmemiĸ. Kēz bu mukadder sual sorulmadan evvel cevap vermek i­in evin hanēmēna 

demiĸ ki: 

Ƅ Madam, validem hastaydē. D¿n gece saat ¿­e kadar baĸucundaydēm. 

Fakat madam, p¿rhiddet birdenbire hizmet­inin sºz¿n¿ kesmiĸ: 

Ƅ Eleonora, bu dakikadan itibaren validenizin baĸucundan hi­ ayrēlmasanēz daha iyi olur. 

Ƅ Fakat madamé 

Ƅ Hayēr! Kendinizi m¿dafaa etmeniz nafiledir. Ben emirlerime itaat eden bir hizmet­i ile 

konuĸabilirim. 

Ƅ Baĸ ¿st¿ne fakat madam, emin olunuz kié 

Ƅ Sizin gibilere emin olacak kadar budala hanēmlardan deĵilim. 

Ƅ Fakat emin olunuz ki madamé 

Ƅ Kelimeyi tekrar ediyorsunuz. 

Ƅ Peki, madam. Eĸyamē derh©l alēp gidiyorum. Sizi g¿cendirdiĵime cidden m¿teessirim. 

Ƅ Beni ve diĵer ev sahibi hanēmlarē g¿cendirmemeniz i­in size bir nasihatte bulunacaĵēm 

Eleonora! 

Ƅ Buyurunuz madam! 
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Ƅ Ąĸēklarēnēza randevu verdiĵiniz vakit onlarla yalnēz g¿nd¿zleri eĵlenmekle iktifa ediniz. 

Yoksa her evde uĵrayacaĵēnēz akēbet budur. 

Madamēn bu sºz¿ ¿zerine Eleonoraônēn benzi sapsarē kesilmiĸ. Sonra y¿z¿ne bir ciddiyet, 

bir aĵērlēk, m¿him bir ĸeye karar verenlerin vakarē gelmiĸ.  

Hizmet­i kēz, bir anda madamēn ºn¿nde, pencereye koĸmuĸ cadde ¿st¿ndeki binanēn 

beĸinci katēndan kendini aĸaĵē fērlatmēĸ.  

Arkasēndan koĸan madam, hizmet­inin eteĵinin ucunu tutmaya muvaffak olmuĸsa da fakir 

kēzēn eski ve ­¿r¿k elbisesinin kumaĸē yērtēlmēĸ ve par­asē madamēn elinde kalmēĸ.  

Eleonora, evvela bir kamyona baĸēnē ­arparak taĸlara yuvarlanmēĸ ve derh©l ºlm¿ĸ. 

Madamēn ĸimdi ne kadar vicdan azabē ­ektiĵini, sa­ēnē baĸēnē yolup yolmadēĵēnē 

bilmiyoruz fakat her g¿n tekerr¿r eden vakalar gºsteriyor ki izzetinefsi rencide olur olmaz 

yahut bir­ok hi­ten sebeplere tabi olarak canēna kēyanlar gittik­e artēyor. Eleonoraônēn 

teess¿r¿n¿ haklē bulmamak m¿mk¿n deĵildir fakat bu faciadan sonra arkasēndan ºl¿nceye 

kadar aĵlayacak belki de a­lēktan s¿r¿necek olan annesinin felaketini d¿ĸ¿nd¿k­e bu ­ēlgēn 

kēzēn affedilmeyecek bir cinayet iĸlediĵine kim h¿kmetmez?  

Ķki kiĸiyi mahveden bu intihar iki misli ĸiddetinde bir cinayettir fakat adalet ne yapsēn ki 

katil cinayetten evvel cezasēnē kendi kendine ­ektirmiĸ oluyor. 

 

Ķncelmek Modasē 

 

ķekil 13. Ķncelmek modasē 

Bu sene ince boy, ince ayak modadēr. ķiĸmanlarēn y¿z¿ne bakan bile yok. Bir kadēn ­irkin 

dahi olsa eĵer uzun boya malik ise en g¿zel kadēndan ziyade muvaffakiyet kazanēyor ve 

iltifat celp ediyor. ķiĸmanlarē zayēflatmak i­in b¿y¿k ĸehirlerde bir­ok m¿esseseler a­ēldē 

ve resimde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi hususi vaziyetlerle toplu kadēnlarē m¿ĸk¿l vaziyetlere sokarak 

inceltiyorlar. 
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Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Bazē insanlar aldatēlmēĸ gºr¿nerek aldatmaya daima muvaffak olurlar. 

¶ Tembellik ­alēĸmaktan fazla yorar. 

¶ Ķnsan, tasavvur ettiĵi kadar bahtiyar da olamaz, bedbaht da. 

¶ Meyus olmasa maĵlup olacak kimse yoktur. 

¶ Ķnsan bir ­ēraktēr ki ustasē keder ve ēstēraptēr. 

¶ Keder ve sevin­, gece ile g¿nd¿z gibidir. Birbirlerinin peĸi sēra giderler. 

¶ Y¿z kuruĸ kazanēp y¿z bir kuruĸ sarf eden fakir olur; y¿z kuruĸ kazanēp doksan 

dokuz kuruĸ sarf eden zengin olur. 

¶ On beĸ dakika m¿talaanēn daĵētmadēĵē hi­bir keder yoktur. 

¶ Az ¿mit edip ­ok elde etmek hayatēn hakiki bir sērrēdēr. 

¶ Bir mektep a­an bin hapishane kapar. 

¶ Her ĸeye inanmayēnēz. Hatta ñĶki kere iki dºrt eder.ò deseler bile teredd¿t ediniz 

­¿nk¿ iki kere iki bazen yirmi iki de eder. 

¶ Yaĸamasēnē bilmeyen hi­bir ĸeyi bilmez. 

¶ Hayat zannedildiĵi kadar ne iyi ne de fenadēr. 

¶ Hi­bir ĸeyi beĵenmeyen adamē hi­ kimse beĵenmez. 

¶ Konuĸacak kadar n¿ktedar ve susacak kadar dirayetli olmamak felakettir. 

¶ Dostluk, aĸktan daha az bulunur. 

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Daktilograf Hanēm 

Siz, bu mini mini elleri yalnēz piyano ­almaya muktedir mi zannederdiniz? Hayēr! Bakēnēz, 

bu ince uzun kēvrak parmaklar aynē maharetle, yazē makinesinin yuvarlaklarē ¿st¿nde de 

koĸuĸuyorlar. 

Ķĸte, milyonlarca kadēna hayatēnē kazandēran ´cazk©r alet: yazē makinesi!  

Bu icat, bilhassa b¿y¿k harpten sonra, kavgada babalarēnē kaybetmiĸ nice gen­ kēzlarē, 

kocalarēnē kaybetmiĸ nice dullarē sefaletin ve kaldērēm ve fuhuĸunun pen­esinden kurtardē. 

Bir deniz dolusu gºzyaĸē, menbalarēnda kurudu ve akmaktan men edildi. 
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Memleketimizde de yeni bir ñdaktilograf hanēmò tipi yetiĸmeye baĸladē. Ķktisadi 

hayatēmēzdaki inkiĸafēn neticesi olarak bir­ok ticarethanelerimiz T¿rk­e yazē makinesi 

kullanmaya baĸladēklarē gibi ecnebi m¿esseselerde de T¿rk hanēmlarē ñdaktiloò olarak 

­alēĸēyorlar.  

Bu iĸ gºr¿nd¿ĵ¿ kadar kolay deĵildir. Yazē makinesiyle bir m¿sveddeyi tebyiz etmek basit 

bir ĸey ise de s¿rat i­in meleke lazēmdēr. Bunun i­in de iĸinden baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmeyen 

ve havai olmayan kadēnlara ihtiya­ vardēr. 

B¿t¿n daktilolarēn m¿kemmel olduklarēnē iddia etmeyiz. Ķ­lerinde ºyle hercai matmazeller 

veya hanēm kēzlar vardēr ki m¿sveddeler masanēn ¿st¿nde biriktiĵi h©lde roman okumaya 

veya son iĸittikleri ĸarkēnēn, operetin bir par­asēnē kendi iĸitecekleri kadar mērēldanmayē 

tercih ederler. 

Bazēlarē da parmaklarē ­alēĸērken akēllarē bir g¿n evvel seyrettikleri sinema filminin 

teferruatēna gider ve yazdēklarē yazē yanlēĸlarla dolar tabii bu yanlēĸlar amirlerinin 

nazarēdikkatini celp eder, tashih edilir.  

Bºyle her tebyizi gºzden ge­irilerek yeniden yazan daktilolarēn ellerinden de ­ok iĸ 

­ēkmaz. Makinenin tēkēr tēkēr ­alēĸmasē ve iĸlerin tēkērēnda gitmesi i­in daktilo hanēmēn ne 

kadar ciddi olmasē icap ettiĵini d¿ĸ¿n¿n¿z. 

Hele bu matmazeller veya hanēmlar arasēnda zaif kalplerini sarēĸēn bir delikanlēya veya iri 

siyah gºzl¿ bir gence kaptēranlar da varsa artēk beyaza ­ekilen mektuplarēn, tezkerelerin 

hayrēnē gºr¿n¿z! Mesela m¿sveddede ñkost¿mò kelimesi var, deĵil mi? Daktilo hanēm 

bunu ñkoĸumò yazēyor; ñkapakò kelimesi ñkabakò oluyor. ñZarifò yerine ñherifò vesaire!  

Eĵer bu muaĸaka, daktilo hanēmla amiri arasēnda deĵilse ĸ¿phesiz memurenin 

memuriyetine hatime ­ekilmekle nihayet bulacaktēr.  

Daktilo hanēmlarēn biraz geveze olduklarēnē sºylersek inanēr mēsēnēz? Bu bir hakikattir 

­¿nk¿ sabahtan akĸama kadar, yazē makinesinin yeknesak ve uyuĸturucu musikisi i­inde 

yanēndakiyle konuĸmaya pek az vakit bulan k¿­¿k hanēm, yazēhaneden ­ēkar ­ēkmaz ilk 

rast geldiĵi arkadaĸēnē bir lakērdē tufanēna boĵmak mecburiyetindedir.  

Varsēn sºylesinler, onlarē hazla dinleyen arkadaĸlarē elbette vardēr. Bize onlarēn sºzlerinden 

ziyade yazēlarē lazēmé 
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ķimdi haklē olarak iddia edemeyiz mi ki yazē makinesiyle yazēlmēĸ bir­ok tezkerelerde, 

mektuplarda mutlaka bir kadēn parmaĵē vardēr! 

 

Arkadaĸlarēmēza Teĸekk¿r: 

Ķlk n¿shamēzē okuyup fevkalade beĵenerek bize tebrik telgraf ve mektuplarē gºnderen 

arkadaĸlarēmēza alenen teĸekk¿r ederiz. 

 

D¿nyanēn Dºrt Kºĸesinde Neler Olup Bitiyor? 

 

ķekil 14. ¢in ihtilalinin i­ y¿z¿ 

Yukarēya der­ ettiĵimiz bu fotoĵraf ¢in ihtilalinin i­ y¿z¿n¿ b¿t¿n ­ēplaklēĵē ile gºstermesi 

itibarēyla nadir bir vesikadēr. Diĵer fērkaya iltihak etmiĸ bir asker sokak ortasēnda bu 

hareketinin feci cezasēnē gºr¿yor. Cellat ilk baltayē boynuna vurmuĸtur fakat kafasē 

d¿ĸmediĵi i­in ikinci baltayē indirmeye hazērlanēyor. Mahk¾mun boynunda siyah kanēn 

fēĸkērmasē bariz surette fotoĵrafta gºr¿nmektedir. 

 

ķekil 15. Konsol saati 

Bu saat­inin imal ettiĵi konsol saati bir insan v¿cudundan b¿y¿kt¿r. Bir davulu andēran bu 

saatin ­ēngēraĵē iki saat mesafede bulunanlara vakitlerini bildirecek kadar kuvvetli imiĸ. 
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ķekil 16. Otomobilli ev 

ñOtomobilli evò veyahut ñevli otomobilò ne derseniz deyiniz. Bu sene Amerikaôda 

fevkalade moda oldu. Sayfiye ¿cretine ve g¿­ masrafēna l¿zum olmadan bu yeni vasēta 

sayesinde istediĵiniz yerde yazē ge­irebiliyorsunuz. Bu kaplumbaĵa ĸeklindeki 

otomobillerin birka­ sene zarfēnda bizim memleketimizde de taamm¿m etmesi kaildir. 

 

Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her hafta bir vaka. 

2 

ķofºr Halit bir kahkaha ile devam etti:  

Ƅ Bu sefer de size tuhaf bir vaka anlatacaĵēm fakat bu sizi belki biraz g¿ld¿recek ama o 

vakit beni ­ok sinirlendirmiĸti. Hoĸ, bug¿n ben de bunu hatērladēk­a sērētēyorum ya! 

Ge­en yaz, sabahleyin erkenden otomobilime ĸiĸman bir adam geldi. Herifi hi­ 

tanēmēyordum fakat sanki bizim kērk yēllēk ahbap! Ądeta beni kucakladē: 

Ƅ Haydi bakalēm! dedi. Bug¿n eĸe dosta bir ziyafet ­ekeceĵim. ķºyleé Yaprak 

dolmasēyla, domates salatasēyla, cacēĵēyla, ­irozuyla tēka basa, fitil  gibi sarhoĸ olmacasēna 

bir i­ki ziyafeti! Bizi gece yarēsēna kadar Ķstanbulôun b¿t¿n ­ayērlarēnda, bayērlarēnda, 

kērlarēnda, daĵlarēnda, tepelerinde, deniz kēyēlarēnda gezdireceksin. Nereye istersek 

gºt¿receksin, anladēn mē? Hesap ne yazarsa, sana yarēsē kadar ayrēca bahĸiĸ vereceĵim! 

Paradan yana korkma! Haydi, iki gºz¿m, yallah! Ben, eli de alnē da a­ēk bir herifim! 

Ƅ Buyurun beyim! dedik.  

ķiĸko otomobile daldē, dºĸemeye kendini bir atēĸ atarak arabayē beĸik gibi salladē.  

Sonra yerinden kēmēldayarak kolumu tuttu: 
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Ƅ Evvela ĸu bizim Hēĸēr Arifôe uĵrayēp onu alalēm! dedi. ñHēĸēr Arif de kim?ò der gibi 

y¿z¿ne baktēm. 

Ƅ Bizim Hēĸēr Arif yahu? Tanēmēyor musun? Bakērkºyô¿n¿n b¿lb¿l¿!  B¿t¿n Ķstanbul 

tanēyor ya? Sen ĸofºr ol da bilme! Yazēklar olsun sana! 

Ƅ ķimdi Bakērkºyô¿ne mi gideceĵiz beyim? 

Ƅ Ne zannettin ya? Bakērkºyô¿nde oturan adamē Sulukuleôde bulacak deĵiliz ya? 

Ƅ Pek©l©! 

Otomobilimi y¿r¿tt¿m ver elini Bakērkºy! Yallah! U­tuk. 

Bakērkºyô¿nde Hēĸēr Arif Beyôin evinin ºn¿nde durduk. Bizim ĸiĸko yere atladē, kapēyē 

­aldē. Kapēyē a­an arkadaĸēnē kucakladē, ĸapēr ĸupur ºpt¿: 

Ƅ Bak nasēl sºz¿mde durdum, gºr¿yorsun ya! Haydi! Hazēr mēsēn? Bak arabaya! Yataklē 

vagon gibi! Bug¿n Ķstanbul bizim! Haydi mirim! Gel bakalēm? 

Ķkinci m¿ĸteri de bindi. Biz oradan tekrar Ķstanbulôa! Bu sefer Aksarayôaé Oradan da iki 

m¿ĸteri aldēk. Tamam. 

ķiĸko yine kolumu sēktē: 

Ƅ ķimdi nereye istersen oraya! Ama bence Sarēyerôe ­eksen daha iyi! 

¥tekiler de: 

Ƅ Sarēyer! Sarēyer! diye baĵrēĸtēlar. 

Ver elini Sarēyer! Aferin ĸiĸkoya! Herif etiyle, kesesiyle baĵlē m¿ĸteri, diyordum! 

Yolda bakkal, manav, zerzevat­ē, kasap, ne kadar d¿kk©n varsa ºn¿nde duruyor; rakē, bira, 

turp, salata, ekmek, kutu dolmasē, et, hēyar, kiraz, erik, bin ĸey alēyorduk. 

Paralarē hep ĸiĸko veriyordu. Belki yirmi otuz lira masraf etti. Arkadaĸlarē yardēm etmek 

istiyorlar, o: 

Ƅ Yo! Vallahi olmaz! Bug¿n bendensinizé On paranēz cebinizden dēĸarē ­ēkmayacak! 

Sºz¿m sºzd¿r! diyordu.  

Sarēyerôe geldik. Sularēn kenarēnda, aĵa­ altēnda hasēr serdirerek ¿st¿ne yerleĸtiler, baĵdaĸ 

kurdular.  
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Hepsi arē gibi ­alēĸēyorlardē. Kimi salatalarē ayēklēyor, kimi ­iroz ve et kēzartmak i­in ­alē 

­ērpē topluyor, kimi de hi­bir ĸey yapmayarak mezelerden ­imleniyordu.  Ben de rakē 

ĸiĸelerinin tēpalarēyla dolma kutularēnē a­tēm. 

Hazērlēk bir saat s¿rd¿. Beni de aralarēna aldēlar, kafayē ­ekmeye baĸladēk. ķiĸko fevkalade 

neĸeli bir adamdē. Tuhaf tuhaf hik©yeler anlatēyor, herkesi katēltēyordu. Herkese o kadar 

kendini sevdirmiĸti ki arkadaĸlarē boynuna sarēlēyorlar, al yanaklarēnē ĸapēr ĸupur 

ºp¿yorlardē. 

ķiĸko bana da bir kere yanaĵēnē uzatarak: 

Ƅ Senin hatērēn kalmasēn! dedi. 

Ben de dudaklarēmē ĸiĸkonun zeytinyaĵlē yanaklarēna s¿l¿k gibi yapēĸtērdēm. Zaten hepimiz 

zil zurna idik. Hēĸēr Arif g¿zel gazel okurmuĸ. Tizden bir baĸladē. Allah! Keyif yerindeé 

Sarēyer ­ēn ­ēn ºt¿yor! Gelip ge­enler gazel dinlemek i­in etrafēmēzda biraz duruyorlar. 

ķiĸko onlarē da kollarēndan yakalayarak yanēmēza oturtuyor, onlara da ikram ediyordu. 

Akĸama kadar orada oturduk fakat ĸiĸeleri de mezeleri de bitirememiĸtik. ¥yle kolay kolay 

biter t¿kenir ĸey deĵildi. 

G¿neĸ batarken oradan kalktēk ve otomobile bindik. Nereye gideceĵimizi d¿ĸ¿n¿yorduk. 

Bunlarēn arasēnda tatlē bir maraza ­ēktē. 

Kimi:  

Ƅ B¿y¿kdere! 

Kimi:  

Ƅ Rumelihisarē! 

Kimi:  

Ƅ ¢ērpēcē ­ayērē! 

Kimi de: 

Ƅ Bebek, diyordu. 

Ben hi­birini dinlemeyerek otomobili Bentlerôe doĵru s¿rd¿m. Hep birden ñAklēnla bin 

yaĸa, ĸofºr!ò diye baĵērdēlar ve ĸiĸko, aĵzēma bir kadeh rakē akēttē, ºtekiler de meze 

sokuyorlardē. 



78 

 

Baĵēra, ­aĵēra, g¿le, eĵlene Bentlerôe geldik. Bir iki saat de orada kaldēk. Rakēlarē, 

mezeleri sonuna kadar bitirdik. 

Oradan ver elini Ķstanbul!  

Zaten gece olmuĸ, hep kºr kandil sarhoĸtuk. 

ķiĸko tutturdu: 

Ƅ Ķlla ki Beyoĵluôna ­ēkalēm, biraz da Garden Barôda eĵlenelim! dedi. 

Haydi, oradan Beyoĵluônaé Ķki saat kadar da Garden Barôda kaldēlar. Oradan nereye 

gitsek beĵenirsiniz? Doĵru Bakērkºyô¿ne! Hēĸēr Arif Beyôi evine bēraktēk hatta yataĵēna 

kadar karga tulumba edip gºt¿rd¿k. Sonra Aksarayôaé ¥tekileri de bēraktēké 

ķiĸko ile baĸ baĸa kaldēk. 

Ƅ ķimdi nereye, diye sordum. 

Ƅ Sirkeciôye, otele! Ben Meserretôte oturuyorum. 

Ƅ Peki beyim! 

Ver elini Sirkeci! Sabah da oluyor. Otelin ºn¿nde durduk. ķiĸko yere atladē: 

Ƅ Borcumuz ne kadar, diye sordu. 

Saate bakarak cevap verdim: 

Ƅ Yirmi altē lira doksan beĸ kuruĸ! 

Ƅ Pek©l©! dedi.  

Elini c¿zdanēna gºt¿rd¿, ­ēkardē, a­tē. Elektrik fenerinin ēĸēĵēna yaklaĸarak baktē, sonra:  

Ƅ Vay canēna be! diye baĵērdē. 

O bºyle sºyler sºylemez benim y¿reĵim hoplamēĸtē. ķiĸko s¿kl¿m p¿kl¿m bana yaklaĸtē: 

Ƅ Arkadaĸ be, dedi, yarēm papelden fazla para kalmamēĸ! 

Tabii beynim attē. Parayē almadan ĸuradan ĸuraya gitmeyeceĵimi sºyledim. ķiĸkoda bin 

yemin bin vaaté Ertesi g¿n parayē vereceĵini sºyledi: 

Ƅ Gel buradan al. Ben banka gibiyim! dedi. 

¢are yok, boynumuz b¿k¿k arabayē ­ektim. 
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Ertesi g¿n geldim, ortada ne ĸiĸko var, ne sēska! Ķstanbulôun altēnē ¿st¿ne getirdim, herifi 

bulamadēm. ķimdi her ĸiĸman adam gºrd¿k­e ñAcaba o mu?ò diye baĸēmē uzatēyorum 

fakat yaĵlē m¿ĸteri, gitti gider! 

 

Rasputinôin Kēzē Babasēnēn Katilini Dava Ediyor 

Harb-i Umumiôde Almanlar, Rus cephesini i­eriden yēkmak i­in Rasputin isminde bir 

papazē satēn almēĸ, ­arēn sarayēna sokmuĸlar ve ­ari­enin emniyetini kazandērmēĸlardē. 

Rasputin zaman zaman iltifat ile dostluk ile hatta tehdit ile ­ar ve ­ari­e baĸta olduĵu h©lde 

b¿t¿n saray erk©nēnē eline almēĸ ve arzularēna ram etmiĸ idi. ¢ar ve ­ari­e ­ok mutaassēp 

olduklarē i­in kendisinin Allah tarafēndan gºnderildiĵini iddia eden Rasputinôi bir t¿rl¿ 

saraydan dēĸarē atamēyorlar ve onun her istediĵini yapēyorlardē. Rasputinôin sakallē, 

­ehresinin ortasēndaki siyah ve cazibeli gºzler onlarē b¿y¿lemiĸti. 

Rasputin, Rusyaôyē harpten maĵlup etmek i­in her ĸeyi yaptē. Kabineye iktidarsēz ve hain 

nazērlarē getirdi. Vatanperver ve muktedir kumandanlarēn yerine beceriksiz zabitleri ikame 

etti ve Rusyaôyē d©hilen a­lēĵa, haricen de maĵlubiyete s¿r¿kledi. Vatanēn periĸanēnē gºren 

Yusupov ismindeki bir Rus prensi Rasputinôin v¿cudu ortadan kalkmadan Rusyaônēn 

kurtulamayacaĵēnē anladē ve bir gece sarayēnda verdiĵi ziyafet esnasēnda Rasputinôi ¿­ 

kurĸunla yere serdi. 

Ahiren Parisôte, Prens Yusupov hatēratēnē neĸretti ve Rasputinôi nasēl ºld¿rd¿ĵ¿n¿ nakletti. 

ķimdi Parisôte bulunan Rasputinôin kēzē Marie, Paris cinayet mahkemesinde babasēnēn 

katili Prens Yusupovôu dava ediyor ve iki milyon frank tazminat talep ediyor. Bakalēm 

Parisli h©kimler vatanēnēn kurtulmasē i­in cinayet irtik©p eden bir vatanpervere hangi 

cezayē layēk gºrecekler. 

 

Sherlock Holmes Ķsmi 

Conan Doyleôa sormuĸlar: Kahramanēna ni­in ve nasēl Sherlock Holmes ismini koymuĸ? 

Meĸhur muharrir cevap vermiĸ: 

Ƅ Amerikalēlarla Wicket oyunu oynuyordum. Ķ­lerinden biri gayet mahir manevralarla 

beni maĵlup etti. Onun adē Sherlock idi. O adamē o kadar beĵendim ki yanēna bir de 

Holmes ilave ederek namēnē b¿t¿n d¿nyaya tanēttēm. 
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Eĵlence Kºĸesi 

Gºlge ile Ne Oyunlar Yapēlabilir? 

K¿­¿kl¿ĵ¿m¿zden beri bu gºlge oyunlarēnēn bizi nasēl eĵlendirdiĵini hatērlarēz. Lamba, 

mum gibi ēĸēklar ºn¿ne tutulan masum parmaklarēn duvarda ñeĸekò, ñtimsah baĸēò falan 

gibi akisleri bizi ne kadar oyaladē! 

Yalnēz ­ocuklara deĵil her yaĸta insanlara tatlē anlar ge­irten bu oyunun yepyeni bazē 

ĸekillerini arkadaĸlarēmēza gºstermek istiyoruz. 

Gºlge oyunlarēnēn levazēmatē pek basittir: Bir mum, birka­ par­a da kesilmiĸ mukavva.  

Iĸēk olarak mum kullanmak en iyisidir ­¿nk¿ duvardaki akis daha net, daha vazēh gºr¿n¿r.  

Mumu bir masa ¿st¿ne koyunuz ve kendiniz ēĸēkla duvar arasēnda bulununuz.  

Iĸēkla duvar arasēndaki mesafe 2 metre kadar olmalēdēr.  

Iĸēĵa siz, ne kadar yakēn olursanēz gºlge o kadar b¿y¿r fakat o kadar da zayēf olur. 

Binaenaleyh biraz duvara doĵru yaklaĸmak daha iyidir. 

Evvela, mukavvaya ihtiya­ gºstermeden yalnēz ellerinizle gºlge yapmaya baĸlayēnēz sonra 

da mukavva par­alarēndan istifade etmeye baĸlayēnēz. Resmimizde gºrd¿ĵ¿n¿z gibi 

ellerinize ĸekil verdikten sonra ellerinize deĵil daima gºlgeye bakēnēz. 

Horoz gibi, leylek vesaire gibi ĸekillerde ibik ve gaga yapan parmaĵēnēzē diĵerlerinde 

kedinin kuyruĵunu veya filin hortumunu oynatēnēz.  

ñAvukatò gibi ĸekillerde avukatēn eli duvara daha yakēn el ile ve baĸē da ēĸēĵa daha yakēn el 

ile yapēlmalē ve iki el arasēnda mesafe bulunmalēdēr. Bºylece baĸēn gºlgesi daha b¿y¿k ve 

daha insicamlē olur.  

Bunun gibi ñk¿rs¿deki adamò ĸeklinde de kolunuzu muma yakēn tutarak k¿rs¿y¿ 

b¿y¿lt¿n¿z ve elinizi duvara yaklaĸtērarak adamē k¿­¿lt¿n¿z! 
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ķekil 17. Gºlge oyunu 

Resmimizde gºr¿len ĸekillerin neye dalalet ettiklerini numara sērasēyla aĸaĵēya der­ 

ediyoruz: 

ķekil 1. Duvarēn, mumun, ellerin vaziyeti. 

ķekil 2. Horoz. 

ķekil 3. ¥rdek. 

ķekil 4. Kedi. 

ķekil 5. Fil. 

ķekil 6. Kanarya. 

ķekil 7. Ke­i. 

ķekil 8. G¿len adam. 

ķekil 9. Muhafēz kºpeĵi. 

ķekil 10. Tilki. 

Mukavva par­alarēyla yapēlan ĸekiller: 

ķekil 11. K¿rs¿deki adam. 

ķekil 12. Kasketli adam. 

ķekil 13. Ķki adamēn karĸē karĸēya m¿nakaĸa etmeleri. 

ķekil 14. Olta ile balēk avlayan adam. 

ķekil 15. Ķtfaiye. 

ķekil 16. Kēlēcē
20

 ­ekmiĸ bahadēr. 

ķekil 17. Avukat. 

ķekil 18. Bir insan ĸekli daha. 

ķekil 19. Sipahi (atlē). 

                                                 
20

 Derginin t¿m sayēlarēnda ñkēlēn­ò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 



82 

 

Kelebek Yiyenler 

Ķĸte, diyeceksiniz arkadaĸlar. Belki biraz garip ve herh©lde hafif bir gēda kelebek kadar 

hafif! Avusturalya yerlileri her sene milyonlarca kelebek yerlermiĸ. Bu hayvanlar, daĵ 

kayalarēnda b¿y¿k miktarda yaĸarlar. Avusturalyalēlar yaĸ odun yakarak dumanēyla onlarē 

boĵuyor, sepetlerle topluyor, sonra fērēna veriyorlar!  

 

Sularēn Dibinde Gºz Kamaĸtērēcē Bir Saray 

1.900 sene evvel, Roma imparatoru Tiber; Ķtalyaôda, Nemi Gºl¿ôn¿n ¿st¿nde seyyar bir 

saray inĸa ettirmiĸti. Altēndan ve pērlantalardan mamul olan bu sarayē Ķtalya h¿k¾meti 

keĸfetti ve bug¿n Nemi Gºl¿ôn¿n dibinden ­ēkartmak i­in gºl sularēnē kurutmaya baĸladē. 

Roma ĸehri civarēnda bulunan Nemi Gºl¿, hayali gēdēklayan g¿zel manzarasē ve sularēyla, 

ºteden beri ĸairlere ve ressamlara ilham vermiĸtir. Romaônēn sukutuna kadar bir­ok 

kayserler orada harp yorgunluklarēnē dinlendirmiĸlerdir. 

Neronôun en zalim, en sefih, en m¿srif haleflerinden olan Ķmparator Tiber, toprak ¿st¿nde 

yaptērdēĵē saraylarda korkun­ ve iĵren­ maceralarēnēn etraftan duyulmasēnē istememiĸ, bir 

­are d¿ĸ¿nm¿ĸt¿. Nihayet, Nemi Gºl¿ôn¿n sularē ¿st¿nde y¿zebilecek seyyar ve muazzam 

bir saray inĸa ettirmeye karar verdi.  

Bu saray 120 metre y¿kseklikte ve 30 metre geniĸlikte idi. Kºpr¿s¿ ¿st¿ne imparatorun 

tahtē, meclisleri hatta bah­eleri kurulmuĸtu. Bu sarayē yapmak ve g¿zelleĸtirmek i­in beĸ 

bin amele ve sanatk©r ­alēĸtē. 

Sarayēn ēĸēklarē, kahkahalarē, ĸarkēlarēyla etrafēnē ­ēnlattēĵēnē ve Ķmparator Tiberôin, Caperôe 

­ekildikten sonra bu sarayda ekser hayatēnē ge­irdiĵini rivayet ederler.  

Bu sarayēn ihtiĸamēnē ve s¿s¿n¿ tamamēyla tarif etmek m¿mk¿n deĵildir.  

Ķmparator Tiber ºld¿kten sonra hi­ kimse bu saraya ayak atmamēĸ ve nihayet, zaman 

ge­tik­e saray da gºl¿n dibine ­ºkm¿ĸt¿. Ķki bin seneye yakēn bir zamandan beri, bir 

imparatorun keyif ve hevesinden doĵan bu saray Nemi Gºl¿ôn¿n dibinde uyuklamaktadēr. 

Fakat uyanma saati ­aldē. Ķĸte, bug¿n Ķtalya kralēnēn da muvaffakiyetiyle Mºsyº Mussolini 

bu peri masalē sarayēnē meydana ­ēkarmaya ­alēĸēyor. 

Ayandan Guerra Muneziônin riyaseti altēnda bir komisyon teĸkil olundu.  
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Bu iĸ o kadar kolay deĵil. Komisyona ĸimdiye kadar bir­ok layihalar verilmiĸ, nihayet 

Profesºr Ji Boraônēn layihasē kabul edilmiĸtir. Bu layihaya nazaran gºl¿n sularēnē kurutmak 

lazēm geliyor. 

Bazēlarē sarayēn tamamēyla meydana ­ēkacaĵēnē ve halk tarafēndan ziyaret edileceĵini iddia 

ediyorlarsa da bazēlarē da ancak sarayēn bir kēsmēnēn topraĵa ­ekilebileceĵini ve orada 

yeniden yapēlacaĵēnē sºyl¿yorlar. 

Bug¿ne kadar biraz ­alēĸēlmēĸ ve sanatk©rane kēymeti olan bir­ok par­alar ­ēkarēlmēĸtēr 

fakat sarayēn batarken birtakēm korsanlarēn istilasēna uĵrayarak soyulmuĸ olmasē da 

m¿mk¿nd¿r. 

Ne olursa olsun bºyle bir eserin tarih´ ve mimari kēymetini ink©r eden yoktur. Nitekim 

ĸimdiye kadar bulunan ve ­ēkarēlan kēsēmlar da bunu teyit etmektedir. Bilhassa sarayēn 

cephe kenarlarēnē s¿sleyen bir aslan
21

 kuyruĵu bulunmuĸtur ki sērf altēndandēr ve z¿mr¿tler, 

incilerle kakēlēdēr. Bunun gibi daha bir­ok kēymetli par­alar da elde edilmiĸ bulunuyor ki 

aynē zamanda ince bir bedii zevk eseri telakki olunmaya layēktērlar. 

Ķki bin seneden beri Nemi Gºl¿ôn¿n dibinde yatarak horlamadan uyuyan bu esrarengiz ve 

garip binanēn daha ne gibi hazineleri sakladēĵē hen¿z anlaĸēlmamēĸtēr. 

 

M¿kemmel Kadēn 

M¿kemmel bir kadēnēn vasēflarē nelerdir? Bir Danimarka mecmuasē bu suali karilerine 

sorarak anket a­mēĸtēr verilen cevaplara gºre m¿kemmel bir kadēnēn vasēflarē ĸunlardēr: 

1. Sahifelerin sērasēnē bozmadan bir gazeteyi okumak. 

2. Yevmi bir gazetenin baĸ makalesini okumak. 

3. Bir m¿nakaĸada son sºz¿ sºylemeye ­alēĸmamak. 

4. Arkadaĸlarēnēn lehinde sºz sºylemek. 

5. Dedikodularla meĸgul olmamak. 

6. B¿y¿k maĵazalarēn tenzilatlē satēĸēna gitmemek. 

7. Yaĸēnē daima ­ok doĵru haber vermek. 

8. Bir erkek olmadēĵēna asla teess¿f etmemek. 

Danimarkalēlarēn m¿kemmel addettikleri kadēn bu ise bizce ­ok eksikleri vardēr. 

                                                 
21

 Derginin t¿m sayēlarēnda ñarslanò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa  

¦sk¿darôda H. Nuri Beyôe: 

Yirmi yaĸēnda olduĵunuzu, elli lira maaĸ ile bir ticarethanede ­alēĸtēĵēnēzē ve sevdiĵiniz bir 

kēzla evlenmek istediĵinizi bize bildiriyorsunuz. 

Evvela sinniniz, aldēĵēnēz maaĸ izdivacēnēza m¿sait deĵildir. 

Hayatta biraz tecr¿be gºr¿n¿z, daha fazla para kazanēnēz ve ondan sonra izdivacē 

d¿ĸ¿n¿n¿z. Biz bir erkeĵin yirmi beĸ yaĸēndan evvel evlenmesini doĵru bulmuyoruz. 

Ey¿p Sultanôda Remzi Beyôe: 

Diyorsunuz ki olduk­a mahir bir kunduracēyēm. Yaptēĵēm kunduralar Beyoĵluôndaki 

meĸhur kunduracēlarēn iĸleri derecesindedir fakat semtim uzak olduĵu i­in kendimi 

tanētamēyorum. Baĸka semtte d¿kk©n a­mak i­in de sermayem m¿sait deĵildir. Ne 

yapayēm? 

Arkadaĸ, evvela sizin gibi mahir bir sanatk©rē tebrik etmeyi bir vazife biliriz. Kendinizi 

tanētmak i­in reklam yapēnēz. Bulunduĵunuz semtin muhtelif mahallerine d¿kk©nēnēzēn 

ilanēnē yazēp talik ediniz. Sizin iĸinizi beĵenen m¿ĸteriler uzakta bile olsalar gelip sizi 

bulurlar. Bu reklam vasētasēnē ihmal etmeyiniz. D¿nya reklam ¿zerinde dºn¿yor. 

Vaziyetiniz m¿sait olur olmaz Ķstanbulôun daha iĸlek bir yerinde bir d¿kk©n k¿ĸat 

edersiniz. 

Aksarayôda Hasan Kadri Beyôe: 

Gºn¿l maceralarēnēn sizi ­ok ¿zd¿ĵ¿ fakat bir t¿rl¿ sevdiĵiniz bir kēzdan 

vazge­emediĵinizi sºyl¿yorsunuz.  

Aĸk, tatlē bir beladēr. Ķnsan ondan ne kadar uzaklaĸmak isterse o, gelir bulur. Mademki 

izdiva­ etmeye karar vermiĸ bulunuyorsunuz ĸik©yet etmeye hakkēnēz yoktur. 

Eskiĸehirôde M¿r¿vvet Aziz Hanēmôa: 

G¿zel diĸ, bir kadēnēn ziynetidir. G¿zel diĸli bir kadēn sevimli ve cazip gºr¿n¿r. ¢¿r¿k diĸli 

d¿nya g¿zeli dahi olsa ehemmiyetinden ­ok kaybeder. Mademki g¿zel diĸlere maliksiniz 

diĸlerinizin bozulmamasē ve ­¿r¿memesi i­in itina ediniz. Yemeklerden sonra, yatarken ve 

kalkēnca diĸlerinizi g¿zelce fēr­alayēnēz. Herhangi bir diĸ ilacēnē kullanabilirsiniz. Diĸ 
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ila­larēnēn hepsi birbirine benzer. Tabir-i amiyanesiyle hepsi bir usta iĸidir. Yeter ki bayat 

ve bozuk olmasēnlar. 

Niĸantaĸēônda Akile Hanēmôa: 

Rugan iskarpinlerin hepsi ­atlar. Rugan alelade derinin ¿zerine vaz edilen bir ciladēr. Bu 

cila sēcaktan ve soĵuktan m¿teessir olunca tabiatēyla ­atlar. 

Fatihôte Server Rēfat Beyôe: 

Nam-ē m¿stearē muharrirler ve ressamlar kullanērlar. Mademki edebiyatla ve resimle 

alakadar deĵilsiniz isminizi deĵiĸtirip baĸka bir isim kullanmakta hi­bir menfaatiniz 

yoktur. Bildiĵimiz m¿stear isim sahipleri ĸunlardēr: ¢imdik = Yusuf Ziya Bey, Kēvēlcēm = 

Ķbrahim Alaaddin Bey. Hem Nalēna Hem Mēhēna = Abidin Daver Bey, Felek = Burhanettin 

Bey, Toplu Ķĵne = Nurettin Bey ilh. 

Herekeôde S. K. Beyôe: 

Mimarlēĵēn istikbali bizim memleketimizde parlaktēr. Vatanēmēzēn imar ve inĸa edilecek 

pek ­ok aksamē vardēr. Sanayiinefise Akademisinin mimari kēsmēna girerseniz mimar 

olursunuz. Mimarlēk kolda altēn bileziktir. 

 

Kºpr¿ Altēnda Yatan Mussolini ile Baĸvekil Mussolini 

Ķtalyan diktatºr Mºsyº Mussolini siyasiliĵi ve teĸkilat­ēlēĵē kadar hazērcevaplēĵē ile de 

meĸhurdur.  

Hayatē hakkēnda g¿zel bir eser neĸreden ahbaplarēndan biri onun pek parlak bir cevabēndan 

bahsediyor. 

Malumdur ki Mussolini baĸvekil olmadan evvel gazeteci idi. Gazeteci olmadan evvel 

sosyalist idi. Sosyalistliĵi zamanēnda bir m¿ddet Ķtalyaôdan uzaklaĸmaya mecbur olmuĸ ve 

kapaĵē Ķsvi­reôye atmēĸ idi. Zavallē Mussolini, Ķsvi­reôde ­ekmediĵi zahmet, katlanmadēĵē 

sefalet kalmamēĸ. Orada yapē ameleliĵine varēncaya kadar her iĸi yapmēĸ. Nihayet bir g¿n 

parasēz olduĵu i­in sokakta kalmēĸtē ve geceyi bir kºpr¿ altēnda ge­irmeye mecbur olmuĸ. 

Gece devriyelerini yapan polisler bunu kºpr¿ altēnda yakalamēĸlar ve serseridir diye hudut 

haricine ­ēkarmēĸlar. 
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Lozan Muahedesi esnasēnda aynē Mussolini, Ķtalyan baĸvekili sēfatēyla Ķsvi­re topraĵēna 

ayak basar basmaz hakkēnda fevkalade bir merasim yaptēlar ve h¿k¾metin misafiri olarak 

m¿kellef bir otele gºt¿rd¿ler.  

Ertesi g¿n Lozan polis m¿d¿r¿, b¿y¿k ¿niformasēnē labis olarak Mussoliniônin ºtesine 

geldi ve teĸrifat mucibince baĸvekile bir emri olup olmadēĵēnē sorduktan sonra Lozan 

polislerine nakl-i kelam ederek: 

Ƅ Polislerimiz istirahatinizi ve emniyetinizi temin i­in emir almēĸlardēr, dedi. 

Mussolini de hi­ bozmadan: 

Ƅ Ķsvi­re polisinin benim ile alakadar olduĵuna hi­ ĸ¿phem yok. 

Diyerek polis m¿d¿r¿n¿ pencerenin ºn¿ne kadar getirdikten sonra: 

Ƅ ķu kºpr¿y¿ gºr¿yor musunuz? dedi.  

Polislerinizin benim ile alakasē bundan beĸ sene evvel baĸlar. Bundan beĸ sene evvel ben 

bir akĸam bu kºpr¿n¿n altēnda yatēyorken gelip beni aldēlar, karakola gºt¿rd¿ler ve serseri 

diye de ertesi g¿n hudut haricine ­ēkardēlar. 

 

M¿sabakamēzēn Ķkinci ķekli 

 

ķekil 18. Ayēntap, Arapgir, Kērklareli, Ayvalēk 

Yuvarlaklarēn i­indeki ĸehir isimlerini bularak ge­en haftaki gibi saklayēnēz. 

Ge­en hafta izah ettiĵimiz vecihle beĸ hafta m¿ddetle m¿teaddid ĸehir isimlerini ihtiva 

eden yuvarlaklar neĸredeceĵiz.  

Beĸinci haftanēn sonunda neĸrettiĵimiz yirmi beĸ yuvarlaĵēn hangi ĸehir olduĵunu bir 

k©ĵēda sērasēyla yazarak beĸ haftalēk kuponlarla beraber idarehanemize gºndereceksiniz.  

Ķdarehanemize yalnēz kuponlarla memleket isimlerini ihtiva eden bir liste gºndermek 

k©fidir. Ayrēca yukarēdaki yuvarlaklarē kesip gºndermek icap etmez.  

Ķntihap ettiĵimiz memleket isimleri hep T¿rkiye d©hilindedir ve maruf yerlerdir. ¦mit 

ediyoruz ki bu sade m¿sabaka arkadaĸlarēmēzē pek yormayacaktēr.  
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M¿sabaka m¿ddeti yedinci hafta nihayetine kadardēr. En uzak yerlerden de gelecek 

cevaplarē nazarēitibara aldēĵēmēz i­in m¿sabakanēn hitamēndan on beĸ g¿n sonraya kadar 

m¿hlet veriyoruz. Netice 8ôinci n¿shamēzda ilan edilecektir.  

M¿sabakaya iĸtirak edenler arasēnda kura ­ekilecek ve ¿­ y¿z kariye muhtelif kēymette ­ok 

zengin ve ­ok ĸēk hediyeler tevzi edilecek. 

Hediyelerin Listesi:  

¦­ y¿z kariye tevzi edeceĵimiz hediyeler ĸunlardēr: 

Erkek ve kadēn i­in altēn kol saatleri. G¿m¿ĸ cep ve kol saatleri. Ķpekli kadēn ve erkek 

­oraplarē. Altēn u­lu dolma m¿rekkepli kalemler. Avrupa mamulatē meĸin cep c¿zdanlarē. 

B¿y¿k kētada meĸin evrak ­antalarē. Ķpekli kravatlar, gºmlekler, g¿m¿ĸ kaplama nikel cep 

saatleri, saat kordonlarē, sofra takēmlarē, termos ĸiĸeleri, eliĸi kutularē, eĸarplar, tēraĸ 

makineleri, depolu eversharp kalemleri ve hokka takēmlarē. 

M¿himdir: M¿sabaka neticesinde h©l varakalarē hep bir arada Ķstanbulôda, Ankara 

caddesinde ñArkadaĸ mecmuasē m¿sabaka memurluĵuò adresine gºnderilmelidir. 

M¿sabaka kuponu: Numara 2  

 

Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 19. Aldatēlmēĸ zev­, zevcesinin ­ekmecesini karēĸtērērken 

Ƅ Bizimki de ne sersem! Kardeĸinin ismi Alié H©lbuki mektuplarēna hep ñSevgili 

Muhittinò diye baĸlēyor. 
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ķekil 20. Karikat¿r 6 

Hanēm Ƅ Senin cebinde bºyle a­ēk sa­ēk kadēn resimleri ne i­in geziyor? Sºyle bakayēm. 

Bey Ƅ Vallah hanēmcēĵēm suizanna kapēlma. Bir kartpostalcē d¿kk©nēnda buldum ve sana 

benzediĵi i­in yanēmda bir hatēran olsun diye aldēm. 

 

ķekil 21. Karikat¿r 7 

¢arliston modasē ge­mek ĸºyle dursun, artēk salonlara bile sēĵamaz oldu. Nerede ise ateĸin 

­iftler denizleri dahi istila edecekler. 

 

ķekil 22. Karikat¿r 8 

A.D. 

Hanēm Ƅ Kēz ben sana armut al dedim, ne i­in ĸeftali aldēn. 

Hizmet­i Ƅ Efendim armut alacaktēm ama sonra d¿ĸ¿nd¿m beyefendi kendi ¿zerine alēp 

mana ­ēkarmasēn diye vazge­tim.  

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 3 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

11 Temmuz 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 3 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 23. 3. sayē kapak fotoĵrafē 

Banyolar mevsiminin en hararetli devrinde bulunuyoruz. Bu resmimizde gºr¿len 

dilberlerin vecd h©linde kumlara uzanēĸlarē, yaz mevsiminde milyonlarca insanēn 

kumsallara h¿cum etmekte hi­ haksēz olmadēklarēnē gºsteriyor. 
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Okumak, ¢ok Okumak, Ķyi Okumak 

Okumayē sever misiniz? ķ¿phesiz ñEvet!ò diyeceksiniz ­¿nk¿ bunun en canlē ispatē, ĸimdi 

bu satērlarē okumakta olmanēzdēr ve siz de biz de arkadaĸlēĵēmēzē bu ince satērlara sinen 

ayaklarēna bor­luyuz. 

Her okuma bilen okumayē az ­ok sever fakat bizce okumayē sevmenin manasē okumayē 

­ok sevmektir. Bunun i­in sualimi deĵiĸtiriyorum: Kara c¿mleye ©ĸēk mēsēnēz?  

Ķĸte herkes bu suale ñEvet!ò dese de ben pek inanmayacaĵēm. Kara c¿mlenin kara 

sevdalēlarē o kadar azdērlar ki yēĵēnlar arasēnda hemen gºze ­arparlar. Bunlar herkesten 

fazla vakurdurlar. H©llerinde aĵēr bir tefekk¿r necabeti, gºzlerinde cazip bir derinlik ve i­e 

iĸleyen nafiz bir bakēĸ, sºzlerinde b¿y¿k bir mana vardēr. Meclislerde m¿nakaĸa baĸladēĵē 

vakit onlar ekseriya susarlar, dikkatle dinlerler ve kendilerine sorulmadēk­a hi­bir ĸey 

sºylemezler. Her ĸeyi iddia ve herkese h¿cum edenler, allamelik taslayanlar pek az ĸey 

okumuĸ olanlardēr. ¢ok ve az okuyanlarēn en m¿him farkē budur. Fakat biz ­ok yahut az 

okuyanlardan da bahsedecek deĵiliz. Her ĸeyden evvel iyi ve fena okuyanlarē ayērmalēyēz. 

Okumayē sevenler az olduĵu kadar, bunlar arasēnda, iyi ĸeyler okumayē sevenler de azdēr. 

Fena ĸey okuyanlar bir cahilden daha cahil ve daha tehlikelidirler. 

Arkadaĸlar, beyin de mide gibidir. Beyin de mide gibi fesada, hazēmsēzlēĵa uĵrar, bozulur. 

Fena yazēlar ve fena kitaplar, abur cubur yemiĸlerden farksēzdēr. Kolay aĵēza atēlēr, ge­ici 

ve aldatēcē bir tadē vardēr. Ķnsanē birka­ saniye, birka­ dakika oyalar fakat sonradan ne 

b¿y¿k ¿z¿nt¿lere ve acēlara mukabil!  

Ķyi yazēlar ve iyi kitaplar hakiki gēdalardēr. Hazmedebilmek ĸartēyla beyni o kadar beslerler 

ki insan, baĸēnda gittik­e artan bir ferahlēk duyar. 

Hangi yazē ve hangi kitap iyidir? Doĵrusunu isterseniz bunu se­mek olduk­a g¿­t¿r. 

Karpuzun kērmēzēsēnē, yumurtanēn tazesini anlamak i­in bazē usuller varsa da kitaplarē 

kapaklarēndan, unvanlarēndan se­tirecek iyi bir ­are yoktur. Hele bir­ok eserlerin kapaklarē 

ve unvanlarē pek aldatēcēdēr. 

Umumiyetle, bize bir ĸey ºĵretmeyen yahut bizi ­ok d¿ĸ¿nd¿rmeyen yazēlar fenadēr. Nat 

Pinkerton, hērsēzē yakaladēktan sonra d¿ĸ¿neceĵiniz bir ĸey kalēr mē? Hayēr. Kitabē 

kaparsēnēz. Bitti. Ne ºĵrendiniz? Hi­! Amerikaôda hērsēzlar nasēl ka­arlarmēĸ, bu mu? Fakat 
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bundan bize ne? Hem de m¿temadiyen hep bu, hep bué Fazla olarak o kitaplar bize 

hakikati de sºylemezler. 

Eĵlenmek i­in tek t¿k bunlardan okuyanlar belki biraz affedilebilirlerse de bu t¿rl¿ 

kitaplara m¿ptela olanlarēn ahmaklēklarē sºz gºt¿rmez. 

Vakēa birdenbire y¿ksek eserler okumak, anlamak m¿mk¿n deĵildir. Onlara kadar 

y¿kselmeden evvel eĵlendirerek ºĵreten eserleri bir m¿ddet tercih etmek zaruridir.  

Ķyi ĸeyler okumak, dikkatle, anlayarak aĸkla okumak b¿y¿k bir saadettir. Kitaplarēn en 

sadēk dostlar olduĵu ne kadar ­ok sºylenmiĸtir ve ne kadar doĵrudur! Bir ­eyrek saatlik bir 

m¿talaanēn her kederi def ettiĵini sºyleyen feylesof da pek haklēdēr.  

Medeni memleketlerde en fakir adamlarēn bile evlerinde iyi kitaplarla dolu, k¿­¿k b¿y¿k 

bir k¿t¿phane bulunur. Ądeta, onlar i­in k¿t¿phane de yatak ve yemek masasē kadar 

l¿zumlu bir ĸeydir. 

Siz de mecmua ve kitap biriktirmek hevesi var mē? Bunu ­ok ¿mit ederim. Daha ­ok arzu 

ettiĵim ĸey de budur. Sinema artisti kartlarē, pul veya kelebek ºl¿s¿ biriktirmek belki bazē 

arkadaĸlarēmēzē eĵlendiriyor fakat bunun onlara ne kazandērdēĵēnē sorabilir miyiz? Ama 

kitap, mecmua biriktirenlere bºyle bir ĸey sormaya cesaretimiz yoktur ­¿nk¿ bize 

verecekleri cevap onlarēn aĵzēnda hazēr duruyor. 

Ķĸte, bakēnēz, tecr¿be i­in soruyorum: 

Ƅ Bu mecmua ve kitap biriktirmek merakē size ne kazandērēyor? 

Derh©l cevap veriyorlar: 

Ƅ Hayatēmēzē kazandērēyor! 

Arkadaĸēnēz 

 

Fēkra 

R¿yada Ķstikraz 

Ƅ Amcacēĵēm, d¿n gece r¿yamda bana beĸ lira ºd¿n­ verdiĵinizi gºrd¿m, hayērdēr 

inĸallah! 

Ƅ Dursun oĵlum, paran olduĵu vakit iade edersin! 
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Mazeret 

Ƅ Garson! Bu ne pis bira bºyle? 

Ƅ Hayēr, beyim, bira tertemizdiré Bardak pis. 

 

Aktºrler ¢ehrelerini Nasēl Deĵiĸtirirler? 

Birka­ boya damlasēyla gen­, ihtiyar, m¿ĸfik, zalim, haĸin, mel¿l, neĸeli, sinirli yahut 

hēr­ēn gºr¿nmek sanatē. 

¢ehrelerini deĵiĸtirmek isteyen aktºrler, evvela b¿t¿n y¿zlerine vazelin s¿rd¿kten sonra 

iyice kurularlar, sonra da k©milen beyaz boya s¿rerler.  

Artēk ­ehreye hangi manayē vermek lazēm geldiĵini d¿ĸ¿nmek kalēr: 

ñĶhtiyarlamak i­inò kaĸlarē ve kirpikleri siyahlamak ve gºzlerin etrafēna mavi boyadan bir 

halka ­evirmek lazēmdēr. Sonra, yaĸa ve vaziyete gºre kurĸun renkli boya ile buruĸuklar 

keskinleĸtirilir. Alēn ­izgileri ufki olarak, yanak ­izgileri ĸakuli olarak dikleĸtirilir. Ķhtiyar 

gºr¿nmek i­in takma sa­lardan, sakallardan da hayli istifade edilir. 

ñGen­leĸmek i­inò beyaz macunu s¿rd¿kten sonra gºz¿n ­ukuruna ve etrafēna fazla 

miktarda kērmēzē boya s¿r¿l¿r. Dudaĵēn kērmēzēsē da artērēldēktan sonra kirpikler 

keskinleĸtirilir. Sahnede zayēf kimseler, ĸiĸmanlardan daha yaĸlē gºr¿n¿rler. Sahnede etli 

gºr¿nmek i­in yanaklara s¿r¿lecek boyanēn ­ok tesiri vardēr. Gºz¿n altēndan aĵēzēn 

kenarēna kadar boyayē o suretle s¿rmelidir ki en ­ºkm¿ĸ bir yanak bile yuvarlak gºr¿ns¿n. 

Bu s¿tuna der­ ettiĵimiz resme bakēnēz: 

Birinci ĸekilde, biri karĸēdan, diĵeri yandan ­izilmiĸ iki baĸ vardēr. Bunlar, tabii h©linde 

bulunan taze bir ­ehrenin karĸēdan ve yandan gºr¿n¿ĸ¿d¿r. Bu masum ve gen­ simaya 

ihtirask©r, fitne ve fesada m¿ptela, hēr­ēn bir mana vermek kolay bir ĸey midir? 

Mamafih ikinci ĸekle bakēnēz: Kaĸlar siyahlanmēĸ, u­larē yēlankavi yukarē kalkmēĸtēr. 

Burnun iki yanēnda aĸaĵēya sarkan buruĸuklar, gºzlerin etrafēnē haleleyen koyu gºlgeler, 

bu simayē ihtiyarlattēĵē gibi, masumiyetini de azaltmēĸtēr. Yanaklara kondurulan gºlgeler, 

©deta eti ­ºkertmiĸtir. 

Bir de ¿­¿nc¿ ĸekle bakēnēz: Bu da aynē simadēr. Hi­ birinci ve ikinci ĸekle benziyor mu? 

Kaĸlar yukarē doĵru bir inhina ile gºzlerden ayrēlmēĸtēr. Gºz kapaklarēna konan iki ince 
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­izgi ve yanaklarēn yuvarlaklēĵē, bu simaya muzip, m¿stehzi fakat sevimli bir komedyen 

manasē verir. 

 

ķekil 24. Makyaj sanatē 

Aktºr y¿z¿n¿n boyasēnē silmek i­in evvela ñvazelinò s¿rerek sonra kolonya suyu ile yēkar. 

Bir ĸeycik kalmaz. 

Sahnede gºrd¿ĵ¿m¿z gen­ kēzlardan ­oĵu altmēĸ yaĸēnē ge­miĸ yaĸlē aktrislerden ve bize 

istikrah verecek derecede zalim gºr¿nen diĵer bir aktºr de hususi hayatēnda pek iyi kalpli 

bir adamdēr. Ķnsanē bu kadar deĵiĸtiren ĸeyin iki boya damlasē olduĵunu d¿ĸ¿n¿nce 

yaldēzēn ve cilanēn ne harikalar yaptēĵēna ĸaĸmamak kabil deĵildir. 

 

Gºzleriyle Buzu Eriten Adam  

 

ķekil 25. Gºzleriyle buzu eriten adam 

Bu sahifeye resmini der­ ettiĵimiz John Willie  Clark, babasē Hintli ve annesi Ķngiliz olan 

bir adamdēr ki yaptēĵē harika ile bug¿n, her yerde kendinden bahsettiriyor. 

John Willie  Clarkôēn gºzleri o kadar keskin, n¿fuzlu ve tesirlidir ki erkekleri beĸ, kadēnlarē 

¿­ saniyede bayēltēyor. Bu tecr¿benin yapēlmasē i­in loĸ bir oda k©fi gelmektedir. John 

Willie Clark b¿t¿n fen adamlarēnē ĸaĸērtan bir harika daha gºstermiĸtir. O da sekiz dakika 

kadar b¿y¿k b¿y¿k bir buz par­asēna gºzlerini dikmiĸ ve buz par­asēnē tamamēyla 

eritmiĸtir. 
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Kesilmiĸ ¢i­ekler Nasēl Muhafaza Edilir? 

Kesilmiĸ ­i­ekler ­abuk solarlar. ¢i­ek­iler bunu muhafaza i­in ne yaparlar? Bir litre 

suyun i­ine 5 gram ñkloridrat ve amonyakò  yahut bir tutam karbonat ilave etmeli ve 

demete taze su serptikten sonra ­i­ekleri bu hazērlanmēĸ suya koymalē. 

 

Taze ve Lezzetli Su Ķ­mek Ķ­in 

Bu mevsimde taze su i­mek hoĸtur. Suyu ve s©ir i­kileri tazelemek isterseniz dolu 

s¿rahileri ēslak bir bez veya havlu ile sardēktan sonra g¿neĸe bērakēnēz. H©sēl olacak 

ñbuharlatmaò suyu tazeler. 

 

ķapkalarē Temizlemenin ¢aresi 

Arkadaĸ, bakēnēz, ĸapkanēz lekelenmiĸ. Ķĸte ĸapkanēzē temizlemek i­in size g¿zel bir re­ete: 

Evvela ĸapkayē iyice fēr­aladēktan sonra ēlēk borikli su ile sabunlu tertibe bir diĸ fēr­asē 

batērēnēz ve onunla temizleyiniz. Sonra b¿t¿n ĸapkayē yalnēz borikli su ile fēr­alayēnēz. 

 

D¿nyanēn Dºrt Bir Kºĸesinde Neler Olup Bitiyor? 

Fransēzlar kendi idarelerindeki Senegallilere, Parisôin modalarēnē sinema vasētasēyla irae 

ederek medeniyet telkin ediyorlar. Zavallē zenciler Avrupalēlarēn kendi danslarēna 

varēncaya kadar taklit ettiklerini bilseler acaba Avrupa medeniyeti diye gºsterdikleri kendi 

icatlarēna bºyle hayran hayran bakarlar mēydē? 

Afrika vahĸilerini Avrupalēlar medenileĸtirdiler! Fakaté 

Avrupalē misyonerler bir asra yakēn zamandan beri Afrika vahĸilerini medenileĸtirmeye 

­alēĸēyorlar. Vakēa bu saylarē semeresiz kalmēĸ deĵildir. Artēk Afrikaôda insan eti yiyen 

vahĸi kalmamēĸtēr fakat buna mukabil Avrupalē d¿ĸmanlēĵē o kadar kuvvetlenmiĸtir ki 

Amerikalē vahĸinin eline ge­en beyaz Avrupalē muhakkak surette ºl¿me maruz 

kalmaktadēr. Transvaalôin ĸimalinde ñTimsah Gºl¿ò namēyla maruf gºle her sene bir­ok 

Avrupalē kurban verilmektedir. Bu vahĸilere nazaran o sene zarfēnda ne kadar Avrupalēyē 

timsahlara ñhediyeò ederlerse o kadar iĸleri yolunda gidermiĸ ve mahsulleri bol olurmuĸ. 
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G¿ndelik Hayattan Sahifeler 

Kºpr¿ Tahsildarē 

Bize doĵru uzanan bu kaba ve nasērlē avuca kērk parayē koyarken hangimiz bir tiksinti 

hissetmeyiz? Fakat onun g¿nahē nedir? 

Kºpr¿ tahsildarē sefaletin en masum kurbanlarēndan biridir. Yaptēĵē iĸ kolay deĵildir. 

Yazēn kēzgēn g¿nlerinde, sabahlardan akĸamlara kadar haĸlayēcē bir g¿neĸ saĵanaĵē yiyerek 

yahut da kēĸēn azgēn g¿nlerinde sērtēnē ve gºĵs¿n¿ fērtēnalara vererek halka el uzatmak her 

yiĵide nasip olmayan yevmi kahramanlēklardandēr. 

Her yolcu vazifesini hakkēyla bilseydi bu iĸin eziyetleri olduk­a azalabilirdi fakat bir 

dakika evvel bile hazērlanmayan ve ancak tahsildarla burun buruna gelince parmaĵēnē 

yeleĵinin cebine sokarak bozukluk arayan dalgēnlar ne kadar ­okturlar! 

Kºpr¿ tahsildarēnēn avucu, on parmaĵēnē da ceplerine sokarak mendiller, anahtarlar, 

tabakalar, t¿t¿n kērēntēlarē, mukavva par­alarē, zincirler, ­akēlar ve daha bilmem neler 

arasēnda kērk para arayan yolcunun karĸēsēnda sallanēr kalēr. Bu intizar tahsildarē 

sinirlendirir. Soĵukkanlēlēĵē muhafazaya mecburdur, bekler fakat bir taraftan o yolcunun 

para vermesini beklerken, ºte taraftan anaforcularē ka­ērmamak lazēmdēr. 

Yolcularēn ­oĵu dalgēn olmakla beraber, bir kēsmē da k¿stahtērlar. Kērk para yerine 

yuvarlak bir teneke par­asē veya kutu kapaĵē sormak isteyen a­ēkgºzler bulunduĵu gibi iĸi 

ñdalgaya getirerekò tahsildarēn boĸ bulunmasēndan istifade ile sol omuzu tarafēndan 

sēvēĸmak isteyenler de bulunur. 

Tahsildar dalganēn farkēna varēr varmaz anaforcuyu yakalar.  

O zaman bir itiĸip kakēĸmaé 

Anaforcu baĵērēr: 

Ƅ Verdik ya! 

Ƅ Nerede verdin? Ka­ēyorsun! 

Ƅ Verdim ya! Kutuya attēn! 

Ƅ Vermedin! 

Ƅ Verdim be yahu? Sana ĸahit mi gºstereceĵim? 
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Tahsildar ne yapsēn? Koyuverse vazifesinde ihmaldir. Zorla yakasēna yapēĸsa kavga 

­ēkabilir ve dava uzar. M¿nakaĸa etse vakit ge­er ve bir anaforcudan kuruĸu ­ekeyim 

derken birka­ tanesini ka­ērēr! 

Kºpr¿ tahsildarlarēyla yolcularēn itiĸtiklerini uzaktan gºrenler, meselenin b¿t¿n safhalarēna 

vakēf olmadēklarē i­in evvela memuru haksēz bulurlar. Fazla olarak herkes kºpr¿baĸēnda 

ahaliden her g¿n, her saat, her dakika para toplanmasēna i­erlediĵi i­in kºpr¿ tahsildarēnē 

orada tutan zarurete kēzacaklarē yerde memura kin beslerler. 

Bununla beraber kºpr¿ tahsildarlarē arasēnda, halka cidden eziyet eden ve yoktan 

bahanelerle maraza ­ēkaranlar da eksik deĵildir. K¿­¿k ­ocuĵuyla ge­en ihtiyar kadēnlarē 

eteklerinden yakalayēp tartaklayanlar, elinizden parayē hēr­ēn ve yērtēcē bir pen­e atarak 

alanlar hatta arkanēzdan m¿stehzi kelimeler fērlatanlar da bulunur. 

Diĵer taraftan, kºpr¿ tahsildarēnēn bozukluk arayan yolcu karĸēsēndaki asabiyeti ne kadar 

haklē ise ahalinin birdenbire bozuk para arayēp bulmaya mecbur olmasē da o kadar fenadēr. 

Hayatēn bin meĸakkati arasēnda, bilhassa Eminºn¿ ve Galata meydanlarēnda, akĸam¿stleri, 

tramvaya ve otomobile ­iĵnenmemekten baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmek m¿mk¿n deĵilken insan 

her g¿n nasēl bozuk parayē avucunda hazēr bulundurabilir? Bazē g¿nler vapura acele 

yetiĸmeye mecbur iken insanēn bozuk parasē olmamasē y¿z¿nden vapuru ka­ērdēĵē vakidir. 

Kºpr¿ tahsildarē haklēdēr, ahali haklēdēr, haksēz kim? ķehremaneti ñBen de haklēyēm, para 

lazēm.ò diyor ve bu ­irkin m¿kellefiyeti ilga etmek ĸºyle dursun, yeni kºpr¿ler i­in yeni 

vergiler tahsil ediyor. 

Memleketimizin sakinlerine ve misafirlerine kºpr¿lerinden parasēz ge­mek h¿rriyeti 

verilinceye kadar kºpr¿n¿n bu mavi gºmlekli mahk¾mlarēna kēzmamak doĵrudur. 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Aĸkta baĸlangē­ ve son m¿himdir. Ķkisinin arasē bir doldurmadan ibarettir. 

¶  Handa baĸkalarēna emretmeye alēĸanlar, evde zevcelerine yahut metreslerine esir 

olabilirler. 

¶ Aĸkē takip eden dostluk, aĸktan daha tatlē ve daha uzun ºm¿rl¿d¿r. 

¶ Zeki kadēn, erkeĵe mahk¾m olmak suretiyle h©kim olurlar. 

¶ Son defa sevdiĵimizi unutabiliriz fakat ilk sevdiĵimizin daima bir hatērasē vardēr. 
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¶ Mantēklē bir kadēn, mantēksēz bir erkek kadar can sēkar. 

¶ Aĸkta kin beslememek sevmemek demektir. Sevgilinizin kusurlarēnēzē 

affetmesinden korkunuz! 

¶ Acē sºz, aĸkēn en b¿y¿k delilidir. 

¶ Her sevdiĵimizin ºl¿m¿ bizi biraz ºld¿r¿r. 

¶ Aĸk kadar yaĸamak ve ºlmek ihtiyacē veren hi­bir ihtiras yoktur. 

¶ Birka­ kere sevmiĸ bir adam, sevmenin usullerini pek iyi bilir fakat bunu bilmek 

hakiki sevmek deĵildir. 

¶ Aĸk bir suizandēr. 

 

Sinema Y¿z¿nden Zengin Olanlarēn Terc¿meih©lleri 

¢ēldērtēcē Artist: Alice Terry 

Bir tesad¿f bir gen­ kēzē milyonlara nasēl kavuĸturur? 

Alice Terry, sinemanēn en ­ēldērtēcē kadēn sanatk©rlarēndan biridir ve sinema hayatēna giriĸi 

tamamēyla bir tesad¿f eseridir. Sinema kumpanyalarēnda k¿­¿k rollerle ­alēĸan bir 

arkadaĸē, g¿n¿n birinde Alice Terryôyi sinema atºlyesine gºt¿rm¿ĸt¿. Kumpanyanēn bir 

artiste ihtiyacē olduĵu i­in ona evvela bir rol verdiler. Gen­ kēz, neticede kendisini bir 

sinema yēldēzē yapan bu rolden hoĸlandē. 

Alice Terry evvela birka­ filmde rol de alarak istidadēnē gºstermeye baĸlamēĸtē. Arada bir 

tiyatro sahnesine de ­ēkēyordu ve ñEvin Etrafēnda Ateĸò piyesinde b¿y¿k bir muvaffakiyet 

gºsterdi.  

Fakat Alice Terry, bir film kumpanyasē m¿d¿r¿ olan Rex Ingramôa tesad¿f edip de bu 

adamē kendisine sevdalandērmasaydē, bug¿n¿n en meĸhur sanatk©rlarēndan olamayacaktē. 

Rex Ingram ona Rudolph Valentino ile beraber ñApokalipsin Dºrt S¿varisiò filminde 

ñMarguerite Laurierò rol¿n¿ temsil ettirdi. Bu rol Alice Terryôye harikulade bir 

muvaffakiyet getirdi. Sonralarē artēk, bilafasēla yeni roller temsil ettiriyordu. 

Kumpanya sonra ñBir Kralēn Romanēò filmini ­ēkardē ve Alice Terry orada bedbaht krali­e 

rol¿n¿ yaptē.  

Bu yeni muvaffakiyetten sonra da g¿zel artist, Rex Ingram ile evlendi ve ondan sonra 

zevcinin en esaslē aktrislerinden oldu. ñSaadetin Sarayēò filminde de onu ­ok alkēĸladēlar. 
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Gºzl¿kl¿ Bir Millet Var  

Japonlar Avrupalēlarē Gºzl¿klerine Varēncaya Kadar Taklit Etmiĸlerdir 

B¿t¿n ĸark milletleri arasēnda Japonya en evvel ve en ­abuk asrileĸen bir memlekettir. 

Garptan her ĸeyi almēĸtēr. Yalnēz asker´ teĸkilatēnē, sanatēnē, fennini, mill´ iktisadēnē deĵil 

en ehemmiyetsiz teferruata varēncaya kadar garba ait ne varsa hepsini iktibas etmiĸtir. 

Bir misal: gºzl¿ké  

Japonyaôda herkes gºzl¿k takar. H¿k¿mdar ve aile-i h¿k¿mdarē, rical-i devlet, 

politikacēlar, amele, sporcular, kadēnlar ve erkekler, herkes!  

Ve herkes, istirahat zamanlarēnda da eĵlence zamanlarēnda da hatta spor yaparken ve 

denize girerken bile gºzl¿k takarlar. ¥yle ki Japonlar ñgºzl¿kl¿ bir milletò olmuĸlardēr.  

Bu modanēn sebebi gºz hastalēklarē deĵildir ­¿nk¿ istatistikler gºsteriyormuĸ ki 

Japonyaôda gºzleri zayēf olanlar, Avrupaôdakinden fazla deĵillermiĸ. Bunun baĸka sebebi 

olacak fakat Japonlara sorulduĵu vakit hepsi g¿l¿ms¿yorlar ve m¿spet bir cevap 

vermiyorlar.  

Acaba maksatlarē gºzlerinin garabetlerini gizlemek ihtiyacē mē? 

 

Bar Kadēnē Uykuda Boĵan Bir Engerek Yēlanēdēr! 

Masum gºr¿nmesini o kadar iyi bilirler kié Eski bir diplomat bile onlarēn diĸlerinden 

kalbini kurtarmaya muvaffak olamamēĸtēr.  

Kadēnlarēn en tehlikelisi bar kadēnēdēr ­¿nk¿ mutlaka aldatēr ve mutlaka soyar. Kumara 

b¿t¿n servetlerini feda edenler olduĵu gibi bar kadēnlarēna da b¿t¿n varēnē yoĵunu verenler 

pek ­oktur. 

Bar kadēnlarēnēn en b¿y¿k h¿nerleri ñmasum gºr¿nmesini bilmekòtir. Bunda o kadar 

muvaffak olurlar ki pek zeki adamlar bile onlarēn karĸēsēnda ñNe melek kadēn! Bu ­irkef 

i­inde bile vicdanēnēn bazē kºĸeleri temiz kalabilmiĸ eĵer bir aile kadēnē olsaydē ve zaruret 

onu buralara atmasaydē ne alicenap bir mahl¾k olurdu.ò diye d¿ĸ¿n¿rler ve kadēna sorarlar: 

Ƅ Hayatēnēzdan memnun musunuz madam? 

Bar kadēnē karĸēsēndakinin ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ pek iyi bildiĵi i­in en g¿zel cevaplarē verir: 
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Ƅ Hayatēmdan asla memnun deĵilim, ben bu mesleĵe isteyerek girmedim. 

Zaten muhatabē da bºyle d¿ĸ¿nm¿ĸ ve zavallē kadēnēn (!) bu mesleĵe zaruret saikasēyla 

girdiĵine zahip olmamēĸ mēydē? Fakat yine sorar: 

Ƅ Bu mesleĵe sizi sevk eden mecburiyet nedir madam? 

O zaman g¿zel kadēnēn gºzleri derin bir melal ile dolmuĸ gibidir ve hazla bu yanmēĸ kēzēl 

dudaklarē bir sēr fēsēldar: 

Ƅ Ohé Hi­ ĸ¿phesiz zaruret! 

Ve bar kadēnē anlatēr ki daha bir sene evvel Macaristanôda maruf bir mimarēn namuslu 

zevcesi imiĸ. Mimar kendisini aldatmēĸ, baĸka bir kadēnla ka­mēĸ ve bu zavallē kadēn da 

dans dersleri alarak bu mesleĵe girmeye ve hayatēnē kazanmaya mecbur olmuĸ.  

Bºylece, hayatēn gadrilerine uĵramēĸ bir kurban gibi gºr¿nen kadēna merhamet etmemek 

m¿mk¿n olmaz. 

Bar kadēnē en zeki erkeklerin gºzlerini baĵlar ve uyanēkken uyuyan bu zavallēlarēn farkēnda 

olmadan v¿cutlarēna sarēlarak onlarē bir engerek yēlanē gibi boĵar. 

Fransaôda eski nazērlardan biri, bar kadēnlarēndan birine ©ĸēk olmuĸtu. Nazēr olmak i­in ne 

kadar diplomat ne kadar zeki ve piĸkin olmak lazēm geldiĵini d¿ĸ¿n¿n¿z! Fakat o b¿y¿k 

zek© ve dirayette bar kadēnēnēn mahareti karĸēsēnda sevinmeye mahk¾m olmuĸtur.  

Bakēnēz, meĸum kadēn, nazērē nasēl dolandērmēĸtē? 

Nazēr, l¿ks bir barda bu kadēnē sofrasēna davet eder ve ona ĸampanya ēsmarlar. Ķ­erler ve 

neĸelenirler. Nazēr, kadēnē hususi oteline gºt¿r¿r, geceyi beraber ge­irirler. Sabahleyin 

nazēr zarf i­inde b¿y¿k bir para ikram etmek isteyince kadēn kēpkērmēzē kesilerek: 

Ƅ Nazēr hazretleri bana para deĵil biraz haysiyet ikram etseniz daha memnun olurum, 

cevabēnē vererek hediyeyi reddeder.  

Nazēr kendisini daha fazla bor­lu hissederek kadēna bir m¿cevher hediye etmeyi d¿ĸ¿n¿r. 

Kēymetli ve zarif bir iĵne alarak ona gºnderir. Kadēn hediyeyi reddetmek nezaketsizliĵinde 

bulunmazsa da nazēra bir mektup gºnderir: 

ñTeĸekk¿r ederim. H¿sn-i intihabēnēz var fakat bundan sonra hediyelerinizi deĵil hatērēmē 

soracak tatlē sºzlerinizi bekliyorum. Sizden hi­bir maddi ikram beklemeyen ilk bar kadēnē 

olmak ĸerefine beni layēk bulmaz mēsēnēz?ò 



100 

 

Nazēr bu kadēnla beĸ ay yaĸar. Bu m¿ddet zarfēnda kadēn deli gibi ©ĸēk, fedak©r, coĸkun 

gºr¿n¿r. O kadar ki yalnēz nazēr deĵil b¿t¿n Paris o kadēnēn aĸkēndaki samimiyete 

inanērlar.  

Nazēr bu kadēnē bar hayatēndan kurtarēr ve kendisine daim´ metres yapar. Cenup 

sahillerinde, Ķtalyaôda ve Ķspanyaôda bir sene daha yaĸarlar. 

Bir g¿n nazēr, kadēnēn aĵladēĵēnē gºr¿r ve sebebini sorar. Kadēn, Monte Carloôda bulunan 

kardeĸinin kumarda y¿z elli bin frank bor­landēĵēnē, intihar etmek ¿zere olduĵunu haber 

verir. Nazēr derh©l bu parayē kadēna ikram eder.  

Daha o g¿n akĸamē kadēn trene atlayarak savuĸur ve bir daha nazēra gºr¿nmez. Monte 

Carlo hik©yesinin, hik©ye olduĵu da anlaĸēlēr. 

Ķĸte bar kadēnlarē bir bu­uk sene masum gºr¿nerek bir nazērē bile aldattēktan sonra turnayē 

gºz¿nden vurarak sērra kadem basacak kadar h¿nerli mahl¾klardēr! 

 

Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her n¿shada ayrē bir vakaé 

3 

ķofºr Halit ­elik bir ­akē aĵzē parēltēsēyla yanan keskin gºzlerini y¿z¿me dikerek: 

Ƅ ķimdi size daha sunturlu bir vaka anlatacaĵēm, dedi. 

Biraz d¿ĸ¿nd¿. Hatērladēĵē vakayē daha yaĸēyormuĸ gibi kendi kendine bazē kaĸlarēnē 

­atarak bazē g¿l¿mseyerek d¿ĸ¿n¿yor ve sonuna gelen cigarasēnēn parmaklarēnē yakacaĵēnē 

hissetmeyecek kadar kendinden ge­iyordu. 

Birdenbire omuzlarēnē silkeleyerek doĵruldu: 

Ƅ Bir g¿n otomobilime doĵru gen­ bir adam koĸtu. Bana hi­bir ĸey sºylemeden alelacele 

arabanēn kapēsēnē a­tē, i­eriye girdi ve kºĸeye gizlenerek oturdu. Ben kimden gizlendiĵini 

anlamak i­in etrafēma bakarken yaya kaldērēmēnda gen­ ve g¿zel bir kadēn gºrd¿m. O da 

acele acele gidiyordu. Bu kadēnla m¿ĸterim arasēnda bir dalga olduĵunu ­aktēm. M¿ĸterim 

omzuma dokunarak hēzlē hēzlē giden o kadēnē arkasēndan gºsterdi: 
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Ƅ Bunu otomobille takip edeceksin ve ­aktērmayacaksēn anladēn mē? dedi. 

Hemen gaza bastēm. Arabamla bir karē peĸinden gitmek beni eĵlendiriyor ve hoĸuma 

gidiyordu. Hem de m¿ĸterimin telaĸē bana da ge­miĸti. O kadar helecanda idi ki kadēn bir 

maĵaza ºn¿nde biraz duraklasa m¿ĸterim kendini gºstermek korkusuyla otomobilin 

kºĸesine b¿z¿l¿yor, kadēn karĸē kaldērēma ge­se m¿ĸterim zēplayarak omzumu yakalēyor 

ve dut aĵacē gibi silkeleyerek: 

Ƅ Hiĸt! ķofºr! Sen de ge­ karĸēya bak! Sokaĵa sapēyor! Haydi, haydi. Aman ka­ērma! Bir 

yere giriverir! Sakēn gºzden kaybetme! Anladēn mē? Sakēn ha! Yoksa b¿t¿n hesaplarēm alt 

¿st olur, diyordu. 

Kadēn Tepebaĸēôna giden dar sokaklardan birine sapmēĸtē. Bereket versin hi­ arkasēna 

bakmēyor hēzlē y¿r¿yordu. Ben arabayē hem otuz adēm kadar geriden y¿r¿t¿yor hem de 

­ēplak ayakla giden insan gibi makineme hi­ g¿r¿lt¿ yaptērmamaya ­alēĸēyordum.  

Kadēn parlak ĸeydi. Peĸinden cehenneme kadar gidilecek aynalē, tirit  gibi lezzetli bir 

v¿cudu vardē. D¿ĸ¿n¿yordum: Kimin nesi bu kadēn? Peĸinden ni­in gidiyoruz? Bizim 

m¿ĸteri zamparalēk mē ediyor yoksa bu kadēnla eskiden bir dalgasē mē var? Bu kadar telaĸ 

ettiĵine bakēlērsa iĸin i­inde bir ĸeyler olacaktē. 

Kadēn Tepebaĸēônda bir apartmana girdi. M¿ĸterim arabayē bir kenara ­ektirdi, cigara yaktē, 

bana da verdi: 

Ƅ Terzisine girdi, on beĸ dakikadan evvel ­ēkmaz, bekleyeceĵiz! dedi: 

Ƅ Demek siz bu hanēmē tanēyorsunuz, diye sordum. 

Bu sualimle m¿ĸterimin canēnē sēkmaktan korkarak derh©l dedim ki: 

Ƅ Affedersiniz... Ne yaptēĵēmēzē bilelim de bir yanlēĸlēk olmasēné 

M¿ĸterim kēzmamēĸtē. Acē acē g¿lerek: 

Ƅ Hem pek yakēndan tanēdēĵēm bir kadēn! dedi. 

Ƅ Nereye giderse biz de peĸinden gidecek miyiz? 

M¿ĸterim karēĸēk bir cevap verdi. ¥yle sinirliydi ki cigarasēndan nefes ­ektik­e dumanlar 

arasēnda bir kaĸēnē yukarē kaldērēyor, bir gºz¿n¿ kēsēyor, aĵzēnē burnunu oynatēyor, sēk sēk 

nefes alēyordu.  
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Sonra gºzleri, kadēnēn girdiĵi apartman kapēsēna dikildi. On dakikadan fazla beklemedik. 

Kadēn ­ēktē ve tramvay bekleme mahalline doĵru y¿r¿yerek orada durdu. 

M¿ĸterim yine kºĸeye b¿z¿lerek: 

Ƅ Eyvah! dedi. Tramvaya binecek, ne yaparēz? Tramvayēn peĸinden gider miyiz? 

Ƅ Gideriz! dedim. 

Rahat nefes aldē. Kadēn tramvaya bininceye kadar makineyi hareketlemedim. 

Kadēn tramvaya bindi, biz de arkasēndan gittik. K©h raylarēn ¿st¿nde, tramvayē bir adēm 

geriden takip ediyor k©h da yolun saĵēna ge­erek daha geride kalēyordum fakat avē gºzden 

ka­ērmēyordum. Bir taraftan da bizim dikiz aynasēndan m¿ĸterinin h©line bakēyordum. 

Herifceĵiz tramvayē gºzden ka­ērērēz diye aklēnē ka­ēracaktē. Zēp zēp sē­rēyor, arada bir 

omzumu sēkēyordu. Az daha ­¿r¿tecekti.  

Kadēn Parmakkapēôda tramvaydan indi, bir doktorun evine girdi.  

Ben otomobili m¿nasip­e bir tarafa ­ekerken m¿ĸterim kulaĵēma bir cigara daha 

sēkēĸtērēyor:  

Ƅ Vay canēna! Doktorun evinde iĸi ne be? Hele dur bakalēm, hele dur bakalēm, diyordu. 

Orada beĸ dakika bile beklemedik. Kadēn ­ēktē, arkasēndan da parlak, yakēĸēklē bir 

delikanlē! Hey Allahôēm! Bizim m¿ĸterinin h©lini gºrmelisiniz! Allah! Herifceĵiz az daha 

kendini kaldērēma atēyor, kadēnla erkeĵin boĵazlarēna sarēlēyordu. Y¿z¿ horoz ibiĵi gibi 

kēpkērmēzē kesildi. Burnu hortum gibi patērtēlē nefesler salēveriyordu. ñFuat be, Fuat! Fuat! 

Fuat!ò dedi. Belki on defa ñFuat, Fuatò diye ­ērpēndē durdu. Sonra kendi kendine fakat 

y¿ksek sesle ñFuatôla ha? Fuatôla ha?ò diyordu. Kadēnla yanēndaki parlak delikanlē, g¿l¿ĸe 

oynaĸa, bir otomobile atladēlar.  M¿ĸterim kudurdu: 

Ƅ Aman ka­ērmayalēm! Ha gayret onlarēnki ne markasē? Kaybolmasēnlar? Yetiĸebilir 

miyiz? 

Ƅ Evelallah! Dedim ve gaza bastēm.  

Taksimôe doĵru yol aldēk. Ben de keyifleniyordum. Hem yarēĸ ediyoruz hem de bir sinema 

seyreder gibi iĸin i­inden iĸ ­ēkēyordu.  

ķiĸliôye kadar gittik. ¥ndeki otomobil garajlarē ge­ti, bir viraneyi ge­ti, iki katlē bir evin 

ºn¿nde durdu. Biz de elli adēm geride durakladēk. Kadēnla dalaveresi eve girdiler. Bizim 
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m¿ĸteri adam akēllē fitili almēĸtē. Otomobilin camēnē ­er­evesini kēracak gibi tepiniyordu. 

Yumruklarēnē sēkēyor, ayaklarēnē yere vuruyor: 

Ƅ Ben ĸimdi size gºsteririm, diyordu. 

Nihayet dayanamadē, yere atladē. Bana hesabēmē vererek: 

Ƅ Haydi, sen git artēk, ben bunlarēn baĸēna k©inatē yēkacaĵēm! dedi. 

¢ocuĵun h©linden korktum: 

Ƅ Aman beyimé Ayaĵēnēzē tetik alēn... Elin bir kadēnē i­in... 

Dememe kalmadan m¿ĸteri baĵērdē: 

Ƅ Hangi elin kadēnē yahué Karēm be! diyerek s¿ratle uzaklaĸtē.  

Ben baĸēmē belaya sokmamak i­in hemen otomobili ­evirdim ve uzaklaĸtēm fakat 

m¿ĸterimin ne yaptēĵēnē anlamak i­in geriye de baktēm: M¿ĸterim o evin kapēsēna gitmiĸ, 

­ēngēraĵē ºfkeli ºfkeli ­eviriyordu. Baĸka bir ĸey gºremedim. 

Siz bu vakayē belki de iki g¿n sonraki gazetelerde okumuĸunuzdur. Kenan Bey ismindeki 

bu m¿hendis eve girmiĸ, Fuat ismindeki arkadaĸēyla karēsēnē birer kurĸunla vurmuĸtu. 

Kadēn sonra ºld¿, m¿hendis mahkemede beraat kazandē. Gazeteler g¿nlerce benim 

otomobilimden bahsettiler fakat kimse bizi tanēmēyordu. Yalnēz iĸin i­inde bir fes rengi 

otomobildir dºn¿p duruyordu. Tabii ben de sesimi ­ēkarmadēm ve meseleyi uzaktan, 

sessiz, tatlē tatlē seyrettim. 

 

Arkadaĸ: 

Arkadaĸē seviyorsan b¿t¿n ahbaplarēna okut ve tavsiye et. Arkadaĸ herkesin en samimi 

arkadaĸēdēr. 

 

Mum Lekelerini Temizlemek Ķ­in 

Bir kumaĸēn ¿st¿ne d¿ĸen mum lekelerini temizlemek pek kolaydēr. ķu vasētaya m¿racaat 

etmek k©fidir: Kumaĸēn lekeli tarafēna bir k©ĵēt par­asē koyunuz ve ¿st¿nden hafif hafif 

¿t¿leyiniz. Bunu yaptēktan sonra leke kolaylēkla zail olacaktēr. Bazē kimseler bunu 

yapmadan mum lekesini tērnakla kazēmak isterler ki yanlēĸ bir harekettir. 
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Deri Eldivenleri Temizlemek 

Boyatmaya hacet kalmadan deriden eldivenleri temizlemenin kolay bir usul¿ vardēr. Bir 

fanila alarak ĸu tertibin i­ine batērēnēz ve o fanilayē eldivenin lekelerine s¿rt¿n¿z. 

500 gram sabun tozu, 300 gram s¿z¿lm¿ĸ su, 300 gram javel suyu, 20 gram amonyak. 

 

Odayē Daha Ķyi Aydēnlatmak 

Her yerde elektrik yoktur. Gaz lambanēzēn iyi yanmasēnē, tatlē ve parlak ēĸēk vermesini 

isterseniz lambadaki gazēn i­ine 25 gram ñkafuriò yahut bir avu­ tuz atēnēz. Bu tuz 

lambanēn dibinde kalsēn ve ayda bir tecdit ediniz. 

 

Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 26. Marka modasē 

Basit ve sade hatlara malik olan bu bluzlar saĵ taraflarēna marka iĸlenmek i­indir. Bluzlar 

¿zerine iĸlenen markalar bir Ķngiliz modasēdēr ve iki seneden beri ­ok tamim etmiĸtir. Bu 

moda bu sene dahi kuvvetini muhafaza etmektedir. 

 

ķekil 27. ¢ocuk modelleri 

¦­ ile altē yaĸ arasēndaki erkek ve kēz ­ocuklara ­ok yakēĸan bu iki model ince y¿nl¿ 

kumaĸtan yapēlabilir. 
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ķekil 28. Tuvalet modasē 

Bu senenin tuvaletlerinde siyah ve beyaz renklerin karēĸmasē ­ok cazip ve kibar bir ĸekil 

alēyor. 

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Mustafa Mehmet Efendiôye: 

Evvela bir ĸofºr muavinliĵi arayēnēz sonra da taksisiz bir otomobil ĸofºr¿ olmaya ­alēĸēnēz. 

Hayatēnēzē kazanērsēnēz. 

Ķzmirôde Komisyoncu Muavini ¢e­en Efendiôye: 

Para kazanmak g¿­ deĵildir. Ķĸinize dºrt el ile sarēlmak muvaffakiyetinizi temin eder. 

Ķzmir Karantinaôda Muallim (Ķmza okunmuyor) Beyôe: 

Afganistanôa gitmenizin m¿mk¿n olmadēĵēnē zannederiz. Vakit ge­miĸtir. Mamafih 

maarife bir kere sorunuz. 

Edirne Lisesinde Avni Beyôe: 

Kararsēzsēnēz. Ķyi d¿ĸ¿n¿n¿z. Ķstidadēnēzēn ve­hesi iyi anlaĸēlmēyor. B¿y¿rseniz tezah¿r 

edecektir.  

Fatihôte Ahmet Hilmi Beyôe: 

Mektebi bitirince y¿ksek mektebe giriniz. ¢alēĸēnēz. H©liniz vaktiniz m¿sait olmaz da 

tahsile devam edemezseniz hususi ­alēĸēnēz, daima ­alēĸēnēz. Doktorluĵa istidadēnēz var. 

Sultanahmetôte M. N. Beyôe: 

Bir t¿ccar yanēnda k©tip olmak istediĵinizi bu satērlarla ilan etmiĸ oluyoruz. Talip ­ēkarsa 

yine bu s¿tunlarda size haber veririz. Hari­ten bahsettiĵiniz yazēlar almēyoruz. 
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Perihan Hasan Hanēmôa: 

Bir t¿ccar yanēnda ­alēĸabilirsiniz. 

Laleli Mesih Paĸa Mahallesiônde 16 Numarada Mukim Karimize: 

Ķktisadi mesleklere m¿staitsiniz. 

¢orluôda N. Kaya Beyôe: 

Makine, maden, elektrik m¿hendisi olmanēz m¿nasip gºr¿n¿yor. Her h©lde fen adamē 

olmanēzē tavsiye ederiz. 

Konyaôda Silleôde Mehmet Nurizade Ahmet Necati Beyôe: 

Fen ve iktisat mesleklerinde muvaffak olacaksēnēz. ķiiri yalnēz m¿talaa ediniz. 

M¿hendislik filhakika istidadēnēza en yaraĸan meslektir. 

Bursaôda Lise Talebesinden Ahmet Salih Beyôe: 

Kararsēz gºr¿n¿yorsunuz. Doktorluĵu size m¿nasip bulduk. Asker´ Liseler M¿d¿riyet 

Umumiyesinin merkezi Ankaraôdadēr.  

Alaĸehirôde Ahmet Nuri Beyôe: 

Validenizin kulaklarēnē mutlaka bir doktora gºstermelisiniz. K¿­¿k tedbirlerin faydasē 

yoktur. Bahsettiĵiniz manzaralarē gºnderiniz, l¿zum gºr¿rsek der­ ederiz. 

Beyazēt Karilerimizden K. S. Kemal Beyôe: 

Bahsettiĵiniz tarikle New Yorkôa gitmek i­in 500 T¿rk lirasē lazēmdēr fakat birka­ bin 

liranēz heybenizde olmazsa Amerikaôya giremezsiniz. 

Ankaraôda M¿eyyit Kemal Hanēmôa: 

Orta mektebi bitirerek Sanayiinefise Akademisine giriniz. 

Yeĸilkºyôde A. Muzaffer Beyôe: 

Elektrik m¿hendisliĵine m¿stait gºr¿n¿yorsunuz. 

Ķzmirôde M. G. Efendiôye: 

Ķzmirôin bir­ok kunduracēlarēna uĵrayarak iĸ isteyiniz. Katiyen ayēp deĵildir ve bºyle 

ĸeylerde utanmak daha ayēptēr. 
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¦sk¿dar Lisesinde Nadir Rēdvan Beyôe: 

Kaptanlēĵē tercih etmeniz lazēmdēr. 

Fēndēklēôda Onur Nihat G¿ltekin Beyôe: 

Hi­ teredd¿t etmeden muharrirliĵe baĸlayēnēz ve spordan
22

 vazge­iniz fakat edebiyat­ēlēkla 

gazeteciliĵi birbirine karēĸtērmamak ve ikisinden birisini iyi d¿ĸ¿nerek tercih etmek 

lazēmdēr. Sizde cidalc¾ bir ñķu¾n muharririò kabiliyeti gºr¿n¿yor. Tecr¿be i­in maruf 

muharrirlerden birine h¿cum eden tenkidi bir makale gºnderiniz, fikrimizi sºyleriz. 

Arkadaĸ,  sinema s¿tunu a­acaktēr. 

L¿leburgazôda Zehraé (Ķkinci isim okunmuyor) Hanēmôa: 

Istērabēnēzēn maddi veya manevi olduĵunu sºylemiyorsunuz. Maddi ise doktora koĸunuz, 

manevi ise tahamm¿l ediniz. Her ihtimale raĵmen hayat g¿zeldir, mesut olacaksēnēz, fazla 

meyus olmayēnēz. 

Niĸantaĸēônda Osman Necmi Beyôe: 

Fen adamē olmaya istidadēnēz var. Elektrik m¿hendisliĵini tercih edebilirsiniz. 

¦sk¿darôda Kitap­ē A. Edip Beyôe: 

1. T¿rk­eyi iyi ºĵreniniz. (Kendi kendinize ­alēĸarak) 

2. ¢ok kitap okuyunuz.  (Adi eserler olmasēn ve iyi biliniz ki irfan, insanēn hayatēnē 

madden de kurtarēr.) 

3. Bu n¿shayē alarak Dar¿lbedayide sanatk©r E. Galip Beyôe gidiniz ve tiyatroya aĸkēnēzē 

ona anlatēnēz. Galip Bey sizi anlayacak bir arkadaĸēmēzdēr. Bu yazdēĵēmēz satērlar sizin 

i­in kendisine bir tavsiye yerine ge­ecektir. 

S¿leymaniye 7ôinci Mektepte Hasan Tahsin Efendiôye: 

Doktorluĵa meyliniz olduĵuna ĸ¿phe yoktur. Tab´iyy©ta ­ok ­alēĸēnēz ve ders haricinde de 

bununla meĸgul olunuz. 

 

 

 

                                                 
22

 Dergide ñisporò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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Etyemezôde Kenan Beyôe: 

G¿zel sanatlardan ziyade fenne istidadēnēz var. Ķkisi birden olmaz. Fenni tercih ediniz ve 

makineye ait mesleklerden birini beĵenerek yalnēz ona ­alēĸēnēz. (Ķmzanēzē yanlēĸ ve fena 

bir mana ile okunmayacak tarzda biraz deĵiĸtirmenizi de ayrēca tavsiye ederiz.) 

Erzincanlē ķefik Bey Mahdumu Mehmet Cemil Bey: 

Makine m¿hendisi, kaptan veya bunun gibi makineye ait mesleklerden birini tercih ediniz. 

Eskiĸehir Orta Mektepte Ķsmail Efendiôye: 

Fen adamē olmaya mustaitsiniz. Fenne ait mesleklerden en amel´sini tercih ediniz. 

Eskiĸehirôde A.ni Beyôe: 

Size de makineye ait mesleklerden birini tercih etmenizi tavsiye ederiz. 

 

Sēhhatini Seven, Hasta Olmamak Ķsteyen Arkadaĸlara Tavsiyelerimiz 

1. Sabahleyin kalkēnca evvela gayet bol su ile sabun ile ellerinizi bileklerinize kadar 

yēkayēnēz. 

2. Ellerinizi yēkadēktan sonra yine bol su ve sabun ile y¿z¿n¿z¿ ve boynunuzu ovalayarak 

yēkayēnēz. 

3. Yatarken ve kalkēnca bol kºp¿ren bir diĸ macunu ile diĸlerinizi fēr­alayēnēz. Bu suretle 

mikroplu hastalēklar size uĵramaz. 

 

M¿sabakamēzēn ¦­¿n¿ ķekli 

 

ķekil 29. Afyonkarahisar, ¢ankērē, Gazipaĸa, Kilitbahir 

Yuvarlaklarēn i­indeki ĸehir isimlerini bularak ge­en haftaki gibi saklayēnēz. 

Ge­en hafta izah ettiĵimiz vecihle beĸ hafta m¿ddetle m¿teaddid ĸehir isimlerini ihtiva 

eden yuvarlaklar neĸredeceĵiz.  

Beĸinci haftanēn sonunda neĸrettiĵimiz yirmi beĸ yuvarlaĵēn hangi ĸehir olduĵunu bir 

k©ĵēda sērasēyla yazarak beĸ haftalēk kuponlarla beraber idarehanemize gºndereceksiniz.  



109 

 

Ķdarehanemize yalnēz kuponlarla memleket isimlerini ihtiva eden bir liste gºndermek 

k©fidir. Ayrēca yukarēdaki yuvarlaklarē kesip gºndermek icap etmez.  

Ķntihap ettiĵimiz memleket isimleri hep T¿rkiye d©hilindedir ve maruf yerlerdir. ¦mit 

ediyoruz ki bu sade m¿sabaka arkadaĸlarēmēzē pek yormayacaktēr.  

M¿sabaka m¿ddeti yedinci hafta nihayetine kadardēr. En uzak yerlerden de gelecek 

cevaplarē nazarēitibara aldēĵēmēz i­in m¿sabakanēn hitamēndan on beĸ g¿n sonraya kadar 

m¿hlet veriyoruz. Netice 8ôinci n¿shamēzda ilan edilecektir.  

M¿sabakaya iĸtirak edenler arasēnda kura ­ekilecek ve ¿­ y¿z kariye muhtelif kēymette ­ok 

zengin ve ­ok ĸēk hediyeler tevzi edilecek. 

Hediyelerin Listesi:  

¦­ y¿z kariye tevzi edeceĵimiz hediyeler ĸunlardēr: 

Erkek ve kadēn i­in altēn kol saatleri. G¿m¿ĸ cep ve kol saatleri. Ķpekli kadēn ve erkek 

­oraplarē. Altēn u­lu dolma m¿rekkepli kalemler. Avrupa mamulatē meĸin cep c¿zdanlarē. 

B¿y¿k kētada meĸin evrak ­antalarē. Ķpekli kravatlar, gºmlekler, g¿m¿ĸ kaplama nikel cep 

saatleri, saat kordonlarē, sofra takēmlarē, termos ĸiĸeleri, eliĸi kutularē, eĸarplar, tēraĸ 

makineleri, depolu eversharp kalemleri ve hokka takēmlarē. 

M¿himdir: M¿sabaka neticesinde h©l varakalarē hep bir arada Ķstanbulôda, Ankara 

caddesinde Arkadaĸ mecmuasē m¿sabaka memurluĵu adresine gºnderilmelidir. 

M¿sabaka kuponu: Numara 3  
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Karikat¿r Sahifesi 

D¿nyada erkek kalmayēnca kadēnlar ne yapacaklar?  

Fransēzca Roer gazetesinden: 

 

ķekil 30. Karikat¿r 9 

1- D¿nyada erkek kalmadēĵē g¿n kadēnlar bol bir nefes alacaklaré 

 

ķekil 31. Karikat¿r 10 

2- Fakat o g¿nden itibaren erkeksiz meclisleri neĸesiz olacaké 

 

ķekil 32. Karikat¿r 11 

3- Ve gecelerini yalnēzlēk i­inde d¿ĸ¿nceyle ge­irecekler. 

 

ķekil 33. Karikat¿r 12  

4- Onlara bir hediye takdim edecek erkek olmadēĵēndan d¿kk©nlarēn cazibeli camek©nlarē 

ºn¿nde bol bol yutkunacaklaré Bu h©l bittabi onlarēn b¿t¿n neĸelerini kēracak veé 



111 

 

 

ķekil 34. Karikat¿r 13 

5- En ­irkin erkeĵe iltifat gºstermeye razē olacaklar. 

 

ķekil 35. Karikat¿r 14 

Ƅ Bu ne resmi bil bakalēm? 

Ƅ ¥k¿z. 

Ƅ Nereden anladēn? 

Ƅ Gºrm¿yor musun? Boynuzlarēnē yutmuĸ. 

 

ķekil 36. Adalarda 

A.D. 

Ƅ Denizde oltaya d¿ĸ¿r¿lecek balēk var mē? 

Ƅ Var ama bug¿n hava lodosta. Hepsi Floryaôya atmēĸ. 

 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 4 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

18 Temmuz 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 4 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 37. 4. sayē kapak fotoĵrafē 

Amerikaônēn zengin sinema artistleri Riviera sahillerinde bºyle m¿kellef hayat yaĸarlar.  

 



113 

 

Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Kadēnlarda Suni G¿zellik 

Farkēnda mēsēnēz? Erkekler, kadēnlarda artēk tabii g¿zellik aramēyorlar. Belki bunun sebebi 

de hakiki g¿zel denecek kadēnlarēn yery¿z¿nde bir istisna teĸkil edecek kadar azalmasēdēr. 

Bir kadēn gºr¿yoruz ve ilk bakēĸta ñOh! Ne g¿zel kadēn.ò diyoruz. Bu takdir c¿mlesini bize 

sºyleten ĸey kadēnēn tam g¿zelliĵi deĵildir. Biraz dikkat edince anlēyoruz ki bu kadēnda 

bizi cezbeden ĸey ya b¿y¿k haleli gºzlerinin mat bir ten ¿st¿nde hayran ve derin a­ēlēĸē ya 

omuzlarēyla gºĵs¿n¿n ahenkli ­ērpēnēĸē yahut ince belinde zarif bir gerinmedir. Bu g¿zel 

kadēnēn gºzleri yahut belinden yukarēsē mē g¿zel? Mutlaka bacaklarē haddinden fazla uzun 

yahut kēsa, ayaklarē b¿y¿kt¿r. V¿cudu ince, elleri ve ayaklarē k¿­¿k m¿d¿r? Mutlaka baĸē 

b¿y¿k yahut omuzlarē dar veya gºĵs¿ yazē tahtasē kadar d¿zd¿r. Tepeden tērnaĵa kadar 

g¿zelliĵinin ayrē ayrē her c¿z¿yle bizi teshir eden kadēn ne kadar azdēr ve biz bu istisna 

sebebiyledir ki artēk, beĵendiĵimiz kadēnlarda tam bir g¿zellik aramaktansa bazē kēsēmlarēn 

g¿zelliĵiyle kanaat ediyoruz ve diĵer ­irkin yerlerin tuvaletle ºrt¿lmesini mazur 

gºr¿yoruz. Asrēmēzda tuvaletin kazandēĵē itibarēn en iyi izahē bu olsa gerektir. 

Bir Avrupalē ebe kadēn anlatēyormuĸ ki hastaneye
23

 doĵurmak i­in gelen kadēnlar, vaz-ē 

haml eder etmez allēk ve pudra kutularēnē ellerine alēyorlar, sararmēĸ dudaklarēnēn 

kērmēzēsēnē, beyazlanmēĸ y¿zlerinin pembesini derh©l s¿r¿yorlarmēĸ. D¿ĸ¿n¿yorum da bir 

an b¿t¿n allēk, pudra, s¿rme, lavanta gibi ĸeyler yery¿z¿nden kalkēverse milyonlarca latif 

mahl¾klar Hotantolu veya Eskimolu kadēnlar gibi gºz¿m¿ze garip hatta ­irkin 

gºr¿neceklerdir. 

¥lm¿ĸ bir ¢inlinin sa­larēnē iĵreti olarak baĸēna takmēĸ bir dansºz, bug¿n, milyonlarca 

erkeĵi teshir ediyor. Takma bir sēra bembeyaz ve muntazam diĸleri, kusurlu ve tabii diĸlere 

tercih edenler de ­ok var! 

Gºzlerimizi yaldēzlayarak b¿y¿leyen ipek ­oraplarēn nice baldērlardaki bir­ok kusurlarē 

ºrtt¿ĵ¿n¿ ispat etmeye l¿zum yoktur. Bu ipekten kabuk i­inde gizlenen sert ve kirli 

derileri, sivilceleri, yarēklarē, sēyrēklarē, karalama k©ĵēdē gibi deriye garip ­izikler ­izen 

siyah kēllarē gºrseydik belki de mide ilacē almamēz lazēm gelirdi. 

                                                 
23

 Derginin t¿m sayēlarēnda ñhastahaneò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 



114 

 

Kadēnlarēn dansa iptilalarē nedir? Etlerinin kusurlarēnē tavērlarēnēn zarafetleriyle telafi 

etmek ihtiyacē deĵil mi? Doĵrusu ince ve kēvrak bir tavrēn kaba ve ĸiĸkin bir kal­aya 

verdiĵi zarafet ink©r olunamaz. Nefis bir ipekli ­orabēn nihayetinde olmak ve dansta 

elektrikli bir vida gibi dºnmek ĸartēyla b¿y¿k ayaklarē da affetmiyor muyuz?  

Yalnēz, zayēf v¿cut modasēnēn alēp y¿r¿d¿ĵ¿ bu devirde, m¿frit ĸiĸmanlēklarē 

g¿zelleĸtirecek bir tuvalet vasētasē yok. Vakēa fazla etleri tºrp¿lemek i­in tērtēllē lastikten 

bir­ok masaj aletleri icat olundu fakat bunlar da felakete ­are bulamēyorlar ki bazē 

ĸiĸmanlar, Avrupaôda, ameliyat masasēna yatarak cerrahlara etlerini kestiriyorlar. 

ķiĸmana zayēf, kēsaya uzun boylu, sēskaya balēketli, ­i­ek bozuĵuna kaymak tenli 

gºr¿nmenin ­areleri bulunacak olursa herkes i­in g¿zelliĵin b¿t¿n esrarē keĸfedilecektir.  

Vakēa bu adaleti istemeyen hi­ kimse bulunmazsa da o zaman hakiki g¿zelliĵin, tabii 

g¿zelliĵin bug¿nk¿ kadar da itibarē kalmayacak demektir. Arkadaĸlar! Buna razē mēsēnēz? 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Aĸk gelirken olduĵu gibi giderken de bizden m¿saade talep etmez. 

¶ Kadēn ne kadar iĸsiz olursa kalbi o kadar meĸgul bulunur. 

¶ Ķĸsiz kadēn ya ­ekiĸir ya seviĸir. 

¶ Ķnsanēn tabii kusurlarē cali, yapmacēk meziyetlerinden daha iyidir. 

¶ Vakit ge­er, su akar. Kalp unutur. 

¶ Saadet ince kum gibidir. Parmaklarēnēzē ne kadar sēkarsanēz yine aralarēndan kayar. 

¶ Faydalē nasihatleri akēllēlara bad-ē hev©, ahmaklara parayla vermelidir ­¿nk¿ baĸka 

t¿rl¿ kadrini bilmezler. 

¶ Bir genci ©ĸēk olduĵundan dolayē tekdir etmek, insanē ñNiye hasta oldun?ò diye 

azarlamaya benzer. 

¶ Kaybedilen zamanlara acēmak suretiyle vakit kaybeden ne ­ok insan vardēr. 

¶ Arzularēnē zapt edenler, arzularē zapt edilecek kadar k¿­¿k olanlardēr. 

¶ Usan­ bir hastalēk, say da onun kati davasēdēr. 

¶ Ezdik­e maĵrur, ezildik­e meyus olma. 
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Arkadaĸēn Ķyisini Kºt¿s¿nden Nasēl Ayērmalēsēnēz? 

Arkadaĸēnēzē gizlice imtihan ediniz! Bazē ĸartlarē haiz deĵilse onunla alakanēzē kesiniz. 

Ķyi bir dost kazanmak, bir­ok ĸeyler kazanmaktēr. Dostlarē sayesinde mesut olmuĸ insanlar 

ekseriyeti teĸkil ederler. Bize arkadaĸ olmaya baĸlamēĸ insanlarēn ­oĵu fenalēk yapmēĸ, 

kinimizi ve ºfkemizi kazanarak bizden ayrēlmēĸlardēr. Bir insanēn bize hakiki bir arkadaĸ 

olup olamayacaĵēnē anlamak i­in onlarē gizlice imtihan etmenin bazē ­areleri vardēr: 

Dostun gizli maksatlarē olmamalēdēr! 

Bize arkadaĸ olacak insanēn gizli bir maksadē olmamasēnē anlamalēyēz. Bir­ok kurnaz 

insanlar, gizli maksatlarēna bizi alet etmek i­in yanēmēza sokulurlar, kolumuza girerler, 

bize dost gºr¿n¿rler. Sºzlerinden, h©llerinden, tavērlarēndan bunu keĸfetmeye ­alēĸmak 

elzemdir. 

Arkadaĸ, arkadaĸa yalan sºylemez! 

Arkadaĸ olmaya baĸladēĵēmēz insanēn doĵru sºyleyip sºylemediĵine m¿temadiyen dikkat 

edelim. Bize yalan sºyleyen adam arkadaĸēmēz olamaz. Vakēa bazē insanlar zararsēz yalan 

sºylemeye alēĸmēĸlardēr. Ekseriya m¿balaĵa ederler ve nadiren tatlē bir hik©ye 

uyduruverirler. Bunun zararē yoktur fakat bir menfaat i­in yalan sºyleyen insanlardan 

ka­malēyēz. 

Arkadaĸlēk fena g¿nde belli olur! 

Bunu hepimiz biliriz. Felaket g¿nlerinde bize yar olmayan insanlar, hakiki dost deĵildirler 

fakat bunu anlamak i­in felaket g¿n¿n¿ beklemeye hacet yoktur. Bizim k¿­¿k 

teess¿rlerimize ne derece hakiki bir muhabbetle iĸtirak ettiklerini anlamaya ­alēĸalēm. 

Herkesin kederine ve sevincine iĸtirak eden insanlar sahtedirler, onlara inanmayalēm. 

G¿r¿lt¿l¿ bir surette, b¿y¿k tavērlar ve y¿ksek seslerle iĸtirak eden arkadaĸlar da 

sahtedirler. 

Arkadaĸēn ­ok arkadaĸē olmamalēdēr! 

Bir­ok insanlarla dost olan adam hi­biriyle hakiki dost olamaz. Evvela bir insanēn herkesle 

samimi olmasēna hayatēn kēsalēĵē ve vaktin darlēĵē m©nidir. Sonra da kalp denilen ĸey, i­ine 

bir tabur insan alacak kadar geniĸ bir meydan deĵildir. 
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Arkadaĸ sºz¿nde durmalēdēr! 

Verdiĵi sºz¿ tutmayan, ihmal eden adam iyi arkadaĸ deĵildir. B¿t¿n insanlara karĸē ifasēna 

mecbur olduĵumuz bu vazifeyi arkadaĸlara karĸē ihmal edersek hatamēzēn mesuliyetini iki 

misline ­ēkarmēĸ oluruz. 

Arkadaĸ k¿­¿k kusurlarē gºrmemelidir! 

K¿­¿k kusurlara kēzan, mesele ­ēkaran, m¿samaha etmeyen insanlarēn dostluĵu 

tehlikelidir. Dostluĵun en b¿y¿k vasfē ñm¿samahaòdēr. Affetmesini bilmeyenler iyi 

arkadaĸ olamazlar. Bununla beraber, b¿y¿k kusurlarē affeden insan da iyi dost deĵildir. 

Arkadaĸ az vaat eder! 

¢ok vaat eden arkadaĸ sahtek©rdēr. Gºzlerimizi boyamak istiyor demektir. Onlarēn mutlaka 

bir maksatlarē vardēr ve bizi er ge­ aldatacaklardēr. Hakiki arkadaĸ az vaat ederek ­ok 

sºz¿nde durandēr. 

Arkadaĸ ge­inmesini bilir! 

Bir­ok insanlarla kavga eden ve ayrēlan bir adam hi­ kimse ile dost olamaz. Hakiki 

arkadaĸ, arkadaĸ deĵiĸtirmez. Ķntihap ettiĵi dostla ebediyen ge­inmeye karar verir. 

H¿lasa, dostluĵu b¿t¿n manasēyla ciddi telakki eden insanlar dost kazanmaya ve dost 

olmaya muktedirdirler. 

Arkadaĸ! Arkadaĸ, sana sahte arkadaĸlara inanmamayē halisane tavsiye etmekle en b¿y¿k 

vazifesini yaptēĵēna kanidir.  

 

Her G¿nk¿ Hayatēmēzdan Sahneler 

Arzuh©lci 

Arzuh©lci ile bir ihtiyar kadēn arasēnda: 

Ƅ Arzuh©lci babaé Hadi ĸu kamēĸ kalemini divitine ban bakayēm? 

Ƅ Sen evvela ne yazdēracaĵēnē sºyle de ondan sonra! 

Ƅ Ee, dinle ºyleyseé Hani bizim kºĸedeki nalbandēn Hafize Hanēm yok mu? 

Ƅ Ben ne bileyim senin nalbandēnē? 
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Ƅ Aa ayol onu cihan-ē ©lem bilir. 

Ƅ Hanēm lakērdēyē uzatma da anlat. 

Ƅ Pekié Dur zihnimi toplayayēm bakayēmé Ne diyecektim? Ama canēm sen ĸu Hafize 

Hanēmôē yaz bir kere! 

Ƅ Adres mi?  

Ƅ Deĵil, deĵilé Hafizeônin ­enesi d¿ĸs¿n diye yaz! 

Ƅ Suphanallahé (Yazar gibi yaparak) Sonra ne olmuĸ? 

Ƅ Daha ne olacak? O ĸēllēĵēn ñAdaò isminde bir yumurcaĵē var. Her Allahôēn g¿n¿ bizim 

mutfaĵēn penceresine gelir, benimle zevklenir. 

Ƅ Hanēm bu mektubu kime yazēyoruz? 

Ƅ Sºyledim ya. 

Ƅ Sºylemedin. 

Ƅ Vallah sºyledim. 

Ƅ Bir daha sºyle. 

Ƅ Hafizeônin kaynanasēna yaz. Yani t¿rbedarēn karēsēnaé 

Ƅ Hangi t¿rbedar? 

Ƅ Aaé Hangi t¿rbedar olur? Nasrullah Efendi! 

Ƅ Pek©l©é Sonra ne yazacaktēk? 

Ƅ Ya o gelininin aĵzēnē burnunu koparsēn yahut ben (Eliyle ­imdikler gibi iĸaret ederek) 

bºyle bºyleé Bºyleé Onun etlerini koparacaĵēm. Bºyle bºyle yapēĸēmēn da resmini yap. 

Ƅ Ben ressam deĵilim hanēm, arzuh©lciyim. 

Ƅ Ayol elinde kalem ­izi ­iziver! 

Ƅ Hanēm, git iĸine ben bºyle mektup yazamam. 

Ƅ Peki, resimden vazge­tim, yaz! 

Hanēmcaĵēz, arzuh©lci babaya saatlerce anlatēr durur. Arzuh©lci baba on satērlēk bir mektup 

yazarak on beĸ kuruĸ alēr m¿ĸteriyi savar. 
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Ķĸte halkēn cehaletiyle taayy¿ĸ eden ve ĸ¿phesiz memleketin irfanē arttēk­a v¿cutlarēndan 

eser kalmayacak olan bedbaht mesleĵe ait bir sahne. 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Istērap i­inde iken mesuttan nasihat istemeyiniz. 

¶ Bin dost azdēr. Bir d¿ĸman ­oktur. 

¶ Fērsat, meyveler gibidir. Olunca hemen koparmalē. Yere d¿ĸerse iĸe yaramaz. 

¶ Seviĸirken kusurlar meziyet gºr¿n¿r. Ayrēlēnca b¿t¿n meziyetler kusur olur. 

 

Hangi Ķnsanlar Kendilerini Arkadaĸlarēna Sevdirirler?  

1. Her ĸeyi bilirim iddiasēnda bulunmayanlar. 

2. Arkadaĸ zahmetine seve seve katlananlar. 

3. Haksēz tarafē iltizam etmeyenler. 

4. Yalan sºylemeyenler. 

5. Arkadaĸlarēnē ­ekiĸtirmeyenler. 

6. Daima g¿ler y¿zl¿ tatlē dilli olanlar. 

7. Vara yoka asabiyet gºstermeyenler. 

8. Kara g¿nlerimizde bizden uzaklaĸmayanlar. 

9. Mēzēk­ē ve dºnek olmayanlar. 

10. Menfaatperest olmayanlar.   

 

Her Rolde Muvaffak Olan Ivan Mujukin  

Kahkahalarēmēzē da gºzyaĸlarēmēzē da kendisine bor­lu olduĵumuz harikalē adam. 

Ivan Mujukin, Rus ihtilalinden sonra Fransaôya hicret ederek orada ­alēĸan en b¿y¿k Rus 

artistidir. Rusyaôda ñhalk tiyatrosuò aktºrlerinden idi ve bir­ok filmlerde, ezc¿mle ñSergius 

Babaò filminde de oynamēĸtē. 

G¿nden g¿ne sinema ufuklarēnda yēldēzē parlamaya baĸladē. Ķptidalarē Fransaôda ­evrilen 

ñAzap Verici Serg¿zeĸtò, ñKarnaval ¢ocuĵuò, ñEvvela Adaletò, ñFērtēnalarò, ñEsrar Eviò 

filmlerinde rol almēĸtē. 
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Mujukin, o sanatk©rlardan biridir ki ne kadar filmde oynamēĸsa o kadar da muvaffakiyet 

kazanmēĸtēr ve hi­bir rol¿nde k¿­¿lmemiĸtir. 

Mujukin daha sonralarē ñAktºr Keanò, ñGe­en Gºlgelerò, ñMoĵollarēn Aslanēò, ñFeu 

Mathias Pascalò filminde oynamēĸ ve en kuvvetli sevincinden en ĸiddetli yeise varēncaya 

kadar b¿t¿n zēt hisleri ifadede harikalar yaratmēĸtēr. 

Mujukinôin simasē fotoĵrafēnda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi sade ve hareketsiz deĵildir. Y¿z¿n¿n b¿t¿n 

adaleleri adi lastikle tutturulmuĸ gibi kēvrēlērlar. Gºzlerinin etrafēnda hareketten d¿nyalar 

vardēr. 

Seviyesi y¿kselmemiĸ insanlar Mujukinôin hakiki kēymetini anlamazlar ­¿nk¿ bu sanatk©r 

halkēn duymadēĵē ince ruhi temay¿lleri ifade eder. Bununla beraber ñMichel Strogoffò gibi 

amiyane eserlerde Ivan Mujukinôin kendisini halka da ­ok beĵendirdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

ķ¿phesiz bu filmde ñCasanovaò ve ñAktºr Keanò ve ñFeu Mathias Pascalò gibi onun en 

muvaffak olmuĸ eserlerindendir. 

 

Birinci ve Ķkinci ķarlo 

Amerikaôdaki kul¿plerden birinde, bir kºĸede zayēf, mahcup bir gen­ duruyormuĸ. 

Kul¿b¿n ileri gelen azasēndan biri o gence yaklaĸarak: 

Ƅ Sizin mesleĵiniz nedir, diye sormuĸ. 

Ƅ Sinema artistiyim. 

Ƅ Ąl©. Size ikinci bir ķarlo olacak kadar ­alēĸmanēzē tavsiye ederim. Sizin isminiz nedir? 

Ƅ Ben meĸhur sinema artisti, yani birinci ķarloôyum, ikinci olmaya ihtiyacēm yok. 

Muhatabēnēn hakiki ķarlo olduĵunu anlayan adamcaĵēz mahcup olarak ­ekilmiĸ. 

 

Ķki K¿­¿k ¢ocuk Arasēnda 

Ƅ Gel gidelim oynayalēm. 

Ƅ Olmaz, Neclaôya mektup yazēyorum. 

Ƅ Ama sen yazē yazmasēnē bilmezsin ki? 

Ƅ Zarar yok! Necla da okumak bilmiyor.  
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ķiĸmanlar ve Zayēflaré 

Korkarēz ki g¿n¿n birinde insanlar hep birden iskeletlere ©ĸēk olacaklardēr. 

Ķnsanlar etten ziyade kemik sevmeye baĸladēlar. Ądeta ĸiĸmanlēk topal, ĸaĸē, kºr, ­i­ek 

bozuĵu, kel olmak gibi b¿y¿k maluliyetler sērasēna ge­ecek. Kemiĵin bu cazibesi nedir? 

Vakēa eskiler ñBir dirhem et bin ayēp ºrter.ò dedikleri gibi ñEtin en tatlē tarafē kemiĵe en 

yakēn olanēdēr.ò da demiĸler. 

Yarēm asēr evvel bedialarēn merkezi olan Ķstanbulôda yetmiĸ seksen kilodan aĸaĵē olmak 

kadēnlar i­in bir felaketti. Bug¿n altmēĸ kilodan fazlasēna tahamm¿l edilmiyor. Eskiden 

halkēn en ­ok sevdiĵi aktrislerden olan ñPeruz, ķamramò hanēmlar etten mamul birer duba 

edilir ve sahnede yalnēz kollarēnē biraz kēmēldatmaktan baĸka hi­bir kēvrak hareket 

yapamazlardē. Bug¿n ĸiĸman bir kadēnēn kendisine g¿l¿msetmeden sahneye deĵil sokaĵa 

bile ­ēkmasē kolay deĵildir. 

ķiĸmanlēk tedavi edilebilir. ķiĸman arkadaĸlarēmēz hi­ endiĸe etmesinler. Vakēa bir hap 

yutarak hemen zayēflamak m¿mk¿n deĵilse de bazē ­arelere baĸvurarak ensenin, gºbeĵin, 

bacaklarēn yaĵēnē eritmek, beli inceltmek m¿mk¿nd¿r. 

Mesela: 

1. ¢ok y¿r¿meli. 

2. Bir lokma hamurlu ĸey yememeli ve bir bardak bira i­memeli. 

3. Mutlaka jimnastik yapmalē. Her g¿n a­ēk havada Ķsve­ usul-i medeni hareketler. 

4. Ata, bisiklete binmeli. Baĸka sporlar da yapmalē. 

5. Masaj yaptērmalē. Bu ­ok tesirlidir. V¿cudun etli taraflarēnēn her g¿n muayyen 

saatlerde ovdurulmasē mev©d-ē ĸahmiye (yani yaĵlarē) eritir. 

6. ¢ok uyumamalē. 

¢alēĸmayan, minderlerde, sedirlerde uzanan, az kēmēldanan, ­ok yiyen, ­ok uyuyan, 

d¿nyaya aldērmayan insanlarēn cezasē ĸiĸmanlamaktēr. 

Yalnēz ĸunu da sºyleyelim ki asrēmēzda ñzayēflēkò moda ise de ñkansēzlēk, iĸtahsēzlēk, 

sēskalēkò moda deĵildir. V¿cudu saĵlam insanlarēn zayēf olmalarē makbuld¿r. 

Ķĸte beden´ terbiyemizin gayesi: Hem kuvvetli hem zayēf olmaktēr. 

ķ¿phesiz ki ĸiĸmanlēk kadar cēlēz olmak da nakisadēr ve serlevhamēz da insanlarēn hep 

birden iskeletlere ©ĸēk olmalarēndan korkmamēz ancak bir latifeden ibarettir. 
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Sinema Artisti Olmak Kolay Ķĸ Deĵildir! 

Ķmtihana giren 2.000 kiĸi arasēnda ancak birka­ kiĸi muvaffak olabilmektedir. 

Los Angeles, Amerikaônēn en b¿y¿k film ĸehridir. Oraya her g¿n binlerce insan artist 

olmak i­in m¿racaat ederler. Bunlarēn i­inden sinema sanatēna kabiliyetli olanlarē ayērmak 

i­in daima imtihanlar yapmak zarureti var. 

Bu imtihanlara her g¿n iki bin kiĸi girdiĵi h©lde ancak birka­ tanesi muvaffak olmaktadēr 

­¿nk¿ muvaffakiyetin bir­ok ĸartlarē var: 

1. V¿cudu kuvvetli olmak. 

2. G¿zel olmak. 

3. Son derece zeki ve hassas olmak. 

4. Sporcu olmak. 

5. ¢ehresi gayetle oynak ve bilhassa gºz altēnda ve ­ene tarafēndaki adalelerin 

elastikiyeti. 

6. V¿cudu kēvrak olmak. 

7. Temaĸa sanatēnēn b¿t¿n inceliklerine vakēf olmak. 

 

 

ķekil 38. Artistlik imtihanē  

Yukarēdaki resmimizde gºr¿len baĸlar, imtihana giren bir namzedin ­ehresini 

muvaffakiyetle deĵiĸtirerek dikkat, istihza, ºfke, sevin­ gibi h©letiruhiyeleri 

hissettirebildiĵini gºsteriyor.  

Aĸaĵēdaki resim, heyet-i m¿meyyize huzurunda namzetlerin evsaf-ē beden´yelerinin tetkik 

edilmekte olduklarēnē gºstermektedir. 
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Kitaplarēnēzē Muhafaza Etmek Ķ­in 

Bazen k¿­¿k bºcekler, ºr¿mcekler k¿t¿phanemize musallat olurlar ve kitaplarēmēzē delik 

deĸik ederler. Bu haĸaratēn tahribatēna m©ni olmak i­in k¿t¿phanemizin bir kºĸesine biraz 

kafur koyunuz. Onun kokusundan ka­an bºcekler kitaplarēnēza iliĸemezler. 

 

Tēraĸ Olurken 

Tēraĸ olurken bazen y¿z¿m¿z¿ kanatērēz ve bir t¿rl¿ iĵne baĸē gibi fēĸkēran kanē 

dindiremeyiz. Kesilen yerin ¿zerine biraz vazelin s¿rersek kan derh©l durur ve on beĸ 

dakika sonra yeri bile gºr¿nmez. 

 

Muĸambalarēn Muhafazasē Ķ­in 

Yerleri dºĸediĵimiz muĸambalarēn muhafazasē olduk­a m¿ĸk¿ld¿r. Evvela onlarē 

temizlerken katiyen su ile yēkamamalē ve m¿mk¿n olduĵu kadar kuru bez ile temizlemeli. 

¢atlamamalarē i­in de iki ayda bir zeytinyaĵēna batērēlmēĸ bir bez par­asēyla silmeli. Bu 

suretle muĸambalar ­ok dayanēr ve hi­ ­atlamaz.  

 

Kēsa Sa­ Modasēnēn Tarihi 

G¿n¿n bir­ok m¿him meselelerinden daha m¿him, daha ziyade ĸayan-ē alaka, daha 

g¿mb¿rt¿l¿, daha ĸatafatlē bir meselesi vardēr.  

Bilirsiniz elbetteé Hani ĸué Moda bahsié 

Ne tarafa baksak, hangi kapēya kulak dayasak hep karĸēmēza o ­ēkar. Her yerde, elbisede, 

ayakkabēda, kravatta, gºmlekte hep oé  

Hatta sa­a, kirpiĵe, kaĸa bile burnunu soktu. G¿n¿n birinde kim bilir belki sofrada da 

moda olan yemekleri yiyeceĵiz ve moda olan ĸekilde yatēp kalkacaĵēz. 

Kadēnlarda kēsa sa­ hi­ de yeni bir ĸey deĵildir. Bu moda daha firavunlar zamanēnda vardē. 

Mēsēr-ē Kadimôden kalan oymalar ve resimlerde b¿t¿n kadēnlarē, hep kēsa sa­lē olarak 

gºr¿yoruz. Demek ki Mēsēr-ē Kadimôde kēsa sa­ modasē pek itibarda idi.  
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H©lbuki Yunanistan ile Romaôda iĸ tamamēyla aksiydi. Uzun sa­ kadēnlara ©deta kēymet 

veren bir hususiyet addedilir ve sa­larē en uzun olan kadēn en muteber, en latif gºr¿n¿rd¿. 

Hatta sa­lar ancak pek fevkalade h©ller zuhurunda feda edilirdi. Mesela evlenmek 

arzusunda olup da koca bulamayan gen­ kēzlar, yaĸlarē ilerlemeye baĸladē mē hemen en 

kēymettar ĸeyleri olan sa­larēnē keser, Ven¿sôe takdim ederek mabudeden koca niyaz 

ederlerdi. G¿zel Roma kadēnlarē uzun sa­ taĸērlar sa­larēna fevkalade ihtimam ederlerdi. 

Rivayete nazaran her Romalē kadēnēn sadece baĸ tuvaleti i­in ¿­ esiri vardē. Birisi sa­larē 

tarar, buklelerini yapar, diĵeri ētriyat s¿rer, ¿­¿nc¿s¿ de sa­larēn omuzlar ¿zerinde bir 

intizam d©hilinde dalgalanmasēna nezaret ederdi. 

Uzun sa­larēn taranmasē hususunda t¿rl¿ t¿rl¿ modalar ­ēkmēĸ, moda isimlerine mabude 

adlarē bile verilmeye baĸlanmēĸtē.  

Her kadēn kendisine gºre ĸekil intihap eder veya uydururdu fakat her ne olursa olsun 

sa­larē daima uzundu. Mamafih bir g¿n uzun sa­ēn bu kadar muteber olduĵu Romaôda kēsa 

sa­ moda oluverdi. Lakin bu moda kadēnlarēn arzusuyla olmadē. Modayē icat daha doĵrusu 

tekrar muvakka meriyyete vaz eden emirlerine karĸē gelinmez bir kuvvet, Ķmparator 

Neronôdu. Neron b¿t¿n harem dairesindeki kadēnlarēn sa­larēnēn erkekler gibi kesilmesini 

emretmiĸti. 

Her ne kadar bu moda ­ok s¿rmedi ise de yine tesirli oldu. Kēsa sa­ modasēnēn mucidi, 

Neron olduĵuna gºre artēké Ey arkadaĸlaré Bu modanēn ne derecede uĵursuz bir 

menĸeden ­ēktēĵēnē varēn siz tayin edin! Neyseé  

Daha yakēn zamanlara gelelim. 

Uzun bir vakit hep kadēnlarda uzun sa­ moda idi. On dºrd¿nc¿ asra kadar Avrupaôda kadēn 

sa­larēnda bir deĵiĸiklik gºr¿lmemiĸti.  

Fakat tamam bu ñhenenò namē verilen acayip ĸapkalar moda oldu. Bunlar k©h ĸeker k¿lahē 

gibi k©h kalp ĸeklinde idiler ve tepelerinde de gayet uzun t¿ller vardē. Tabii bu aĵēr 

ĸapkalarē baĸa ince raptetmek lazēm gelirdi.  

Bug¿nk¿ ufak ĸapkalar gibi henen de kafada sa­lara hi­ yer bērakmēyordu. Bunun ¿zerine 

kadēnlar, sa­larēnē kestirmeye mecbur oldular. Hem de nasēl biliyor musunuz? Tamamēyla 

cascavlaké  
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Hani, biz erkekler nasēl sakal tēraĸē oluyorsak o asrēn kadēnlarēnēn kafasē da ºylece 

usturalarla tēraĸ edildi.  

Bu moda da pek uzun s¿remedi ve on yedinci asra kadar kadēn sa­larē tekrar uzadē, bir 

daha da kēsalmaktan bahsedilmedi. 

Tamam, bu asērda tekrar kēsa sa­ modasē etrafē sardē. Bu, bºylece devam etti. K©h kēsa k©h 

uzun sa­ moda oldu. 1671 senelerinde Parisôte iki meĸhur bir yer vardē. Birisi Lavien diĵeri 

de Matmazel Dolabordé Bunlar intiĸar eden kēsa sa­ modasēnē saraya tatbik i­in 

­aĵrēldēlar ve krali­e ile maiyetinin k©milen sa­larēnē kestiler. Krali­e, kralēn kēsa sa­ē 

sevdiĵini sºylemiĸti. Tabii bu arzu karĸēsēnda hi­bir kadēn mukavemet edemiyordu. 

Sarayda kēsa sa­ moda olunca da derh©l b¿t¿n Parisôte, Fransaôda binnetice Avrupaôda 

moda oluyordu.  

Lakin bu dalga da kēsa s¿rd¿, sa­larē kesilen madamlarēn, matmazellerin hepsi fena h©lde 

nezleye tutulduklarēndan ­arna­ar uzatmak mecburiyetinde kaldēlar. On sekizinci asēr 

nihayetinde kēsa sa­ modasē tekrar dirildi. 

On dºrd¿nc¿ Louis devrinde, ĸēklar yeni yeni modalar icar etmiĸlerdi. Ekserisinin sa­larē 

kendisine yetmiyor, kafalarēna ayrēca koca koca peruklar takēyorlardē. G¿n¿n birinde gebe 

kalan krali­enin sa­larē dºk¿l¿yordu. Efendilerinin hoĸlarēna gitmekten baĸka bir ĸey 

gºzetmeyen saray halkē da derh©l sa­larēnē, ­ocukvari yani alagarson kestirdiler. 

Hemen halk da bunu benimseyiverdi. Ķhtilal-i Kebirôden sonra tekrar bir zaman kēsa sa­ 

modasē muzaffer oldu. Kadēnlar zavallē ihtilal kurbanlarēnēn idamlarē hatērasēnē ihya i­in, 

mazlumvari tuvalet kabul ettiler, yani sa­larēnē baĸtan aĸaĵēya kazēttēlar ve bu kazētēlan 

sa­larēn yerine kellere kocaman peruklar oturdu.  

Bu moda pek pahalēya oturuyordu. Meĸhur madamlardan bazēlarēnēn otuza kērka kadar 

peruklarē vardē ve bir peruk da 25 Louis altēnē kēymetindeydi. Louis Philip devrinde, 

Prenses Marie Doli tekrar kēsa sa­ē muvakka meriyyete ­ēkardē. Ķĸte o zamandan beri, kēsa 

sa­ meydandan kalkamadē gitti.  

Bilhassa yirminci asērda artēk, sa­ modasē evc-i b©l©sēna vardē. Hanēmlarēmēz sadece 

sa­larēnē kesmediler, eteklerini de sa­larla beraber kēsalttēlar. ķimdi ise onlarla aramēzda 

pek az fark var. Hatta diyebilirim ki onlar da artēk tamamēyla erkekleĸiyorlar. Biraz daha 

bekleyelim arkadaĸlar, bakalēm bu iĸin sonu nereye varacak. 
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D¿nyanēn En G¿zel Sinema Artisti 

 

ķekil 39. Valentino namzetleri 

Rudolph Valentinoônun ºl¿m¿nden sonra b¿t¿n sinema kumpanyalarēnē bir d¿ĸ¿ncedir 

aldē. Hepsi Valentinoônun yerini iĸgal edecek yeni namzetler ile meĸgul bulunmaktadērlar. 

Bunu haber alan yakēĸēklē gen­ler sinema kumpanyalarēna m¿racaat ederek namzetliklerini 

vaz etmiĸlerdir. Hatta bunlar meyanēnda T¿rkiyeôden, Valentinoôya benzeyen bir­ok 

gen­ler fotoĵraflarēnē gºndermiĸlerdir. Amerikan sinema mecmualarēna nazaran 

Valentinoônun yerini iĸgal etmek ¿zere d¿nyanēn her tarafēndan m¿racaat edenlerin adedi 

elli bini m¿tecavizdir. Amerikan sinema kumpanyalarē bu tehac¿m karĸēsēnda m¿ĸk¿l 

mevkide kalmēĸ ve nihayet b¿t¿n namzetlerden yalnēz ikisini kabul etmiĸlerdir. Bu iki 

gencin resimlerini yukarēya der­ ediyoruz. Bunlarēn birisi Macar, diĵeri Ķtalyanôdēr. 

Bakalēm bu gen­ler Valentino kadar muvaffakiyet gºsterebilecekler mi? 

 

Gen­lik 

Bu feci hakikati ºĵrenelim, bilelim:  

Gen­lik u­up gidince bir daha ge­mez ele!  

Bu ge­kin yaĸtan sonra ne elimdir, ne elim,  

Seyre dalmak gen­lerin seviĸtiĵine hele! 

 

Biz tam yirmisinde delikanlē olunca  

Hissimiz, sonu gelmez bir iman gibi taĸar!  

Kendimizi bir kadēn karĸēsēnda bulunca  

Y¿reĵimizde tatlē, memnu arzular yaĸar! 
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Ķsteriz o kadēna bir an yaklaĸmak, lakin  

Hareket edemeden ºylece dururuz biz!  

Kalbimizde yaĸarēz aĸkēnē sakin sakin,  

Zira: Hayatēmēzda hi­ yoktur tecr¿bemiz! 

 

Seneler yavaĸ yavaĸ bize nasihat verir,  

Yaĸēmēz kērka varēr, ge­er uzun zamanlar!  

¢ok tecr¿bemiz olur aĸka, sevdaya dair,  

Ne ­are o zaman da oluruz bir ihtiyar! 

 

Ķki Serseri Arasēnda 

Ƅ Ekmek parasē kazanmak i­in artēk her g¿n yazē yazmak mecburiyetindeyim. 

Ƅ Muharrirlik mi ediyorsun? 

Ƅ Hayēr, eĸe dosta mektup yazēp ºd¿n­ para istiyorum. 

 

Meĸale 

Sanat ve edebiyat mecmuasēé Akbaba refikimizin sahibi Yusuf Ziya Bey tarafēndan 

neĸredilen Meĸale, edeb´ ihtiyacēmēzē tatmin eden yeg©ne mecmuadēr.  

Her n¿shasēnda Ahmet Haĸim, Yusuf Ziya Beyler ile gen­ ve m¿mtaz ĸairlerimizden 

bir­oklarēnēn eserleri bulunmaktadēr. 

Her ayēn birinci ve on beĸinci g¿n¿ neĸir olunur. N¿shasē 15 kuruĸtur.  

 

Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her hafta bir vakaé 
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4 

Bug¿n de size ñtekinsiz evinòin hik©yesini anlatacaĵēm. Bu meselenin ¿st¿nden iki bu­uk 

sene ge­ti. H©l© ben iĸin i­inden ­ēkamadēm. Bakalēm sizin muharrir kafanēz, benim ĸofºr 

kafamdan daha fazla bir iĸ gºrebilecek mi? 

ñHaé Anladēm! Tēraĸē bērak da ĸu dalgayē anlat demek istiyorsunuz. Pek©l©. 

Efendim bundan iki bu­uk sene evvel Beyoĵlu Caddesiônde, gece saat ona doĵru, b¿y¿k 

bir bakkaliye maĵazasēndan iki gen­ ile bir de gen­ kēz ­ēktēlar, benim otomobilime 

bindiler. Ellerinde ĸiĸeler, paketler vardē. Bir bakēĸta anladēm ki bunlar bir eĵlentiye 

gidiyorlar, kafayē t¿ts¿leyecekler. Ama kēzda ºyle ©lem yapacak bir aĸ¿fte h©li yoktu. 

G¿zel, kēvrak, fettan bir ĸeydi ama yine aile ­ocuĵu olduĵu belliydi fakat iki delikanlē 

piĸkin ĸeylerdi. Biri uzun, ºteki de kēsa boylu. Ķkisi de gºzl¿kl¿, ikisi de ­enebaz, alaycē, 

her sºzleri d¿nyanēn b¿t¿n kēzlarēnēn hoĸuna gidecek tatlē dilli kiĸilerdi. Baĸladēlar 

m¿nakaĸa etmeye. Daha doĵrusu bakkalda baĸlayan m¿nakaĸa bizim arabada kēzēĸarak 

devam ediyordu. 

Ķkisinin de ortasēna oturarak saĵ omzuyla saĵ budunu bir tanesine, sol omzuyla sol budunu 

de ºtekine yapēĸtēran kēz, ñĶstemem, yan cebime koy!ò der gibi kēkēr kēkēr kaynayarak bir 

ĸeye itiraz ediyordu: 

Ƅ Olmaz, olamaz. Annem bekler. Saat on oldu. Hanēm ninem de bu gece beni muhafaza 

etmez. Papara yiyeceĵim. Sizinle gelemem! Beni doĵru evime bērakēnēz. Yoksa inerim bu 

otomobilden. 

Uzun boylu, gºzl¿kl¿ gen­, kēzlarēn kulaklarē i­in yaratēlmēĸ tatlē bir sesle diyordu ki: 

Ƅ Canēm, aldērma a efendimé Bir ĸey uyduruverirsin. Oldu olacaké Zaten ge­ kalmēĸsēn. 

Mektepte hususi konser yaptēk falan dersin. 

Kēsa boylu delikanlē da uzun arkadaĸēnēn imdadēna yetiĸti fakat o feylesof­a bir ĸeyler 

yumurtluyor ve kēzē ulemaca kandērmaya ­alēĸēyordu: 

Ƅ Adam, yahu, insan bu d¿nyada saĵēna soluna pek bakmadan y¿r¿meli. Hayat bu, hayat 

bu yahu, bak ĸu ĸofºre, koskoca arabasēnē ke­i yollarēndan nasēl ge­iriyor? Karēncalarē bile 

¿zmedené A iki gºz¿m, ben sana Hayyam oku diyorum da aldērmēyorsun. Herif ºmr¿nde 

bir g¿n ĸarap i­memiĸ ve ­ēnar altēnda yavuklusuyla oturamamēĸ da ñEyvah! Korkarēm ki 

bug¿n¿ de hesaba ge­irecekler!ò diyor. Fērsat ka­ērēlmaz. Bu gece, bu gecedir. Bir daha 
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bizi nerede bulacaksēn? Her vakit ikimiz ve her vakit bu canēm rakē, likºr ĸiĸeleriyle 

sardalye kutularē ile ge­er mi? Hem ºmr¿nde gºrmediĵin bir ev gºreceksin. Koskoca bir 

haneé Dºrt tarafē kēr, ­ayēr, daĵ, tepeé Adam ºld¿rseler duyulmaz. Ķ­inde at yarēĸē 

yapēlacak kadar b¿y¿k odalar! Kºĸelerde, yaĵlē ­anaklar i­inde, sarē alevli meĸaleleré 

Senin gibi orada ka­ kēz daha var! Piyano da var. ¢alarsané Ķ­ki, yemek, musiki, dans, 

esrar i­inde bir ©lemé Gelmezsen aklēndan ĸ¿phe ederim vallahi. Deli misin ne? 

Kēz tepinerek cevap verdi: 

Ƅ Ķsterim gelmek tabii! Fakat annem, canēm, annem! 

Ƅ Pekié Dur! D©hiyane bir ­are buldum. ķimdi evvela sizin eve gideriz. Seninle ikimiz 

annenin yanēna ­ēkarēz. Ben derim ki bizim Hulusilerde bir davet var. Seni oraya 

gºt¿receĵimi ve gece bizzat getireceĵimi sºylerim. 

Ƅ Ya Hulusiôyi gºr¿r de sorarsa? 

Ƅ Hulusiôye yarēn sabah tembih ederim. 

Ƅ Ya tembih etmeyi unutursan? 

Ƅ  ¢ocuk musun sen a efendim? Unutur muyum hi­? 

Kēzēn dalgaya yattēĵēnē gºren uzun delikanlē sºze giriĸti: 

Ƅ  Haydi, efendim haydié Oldu. Mesele yoktur. ¢ek ĸofºr Beĸiktaĸôa! 

Otomobil Beĸiktaĸôa ­ekildi. Bir evin ºn¿nde durduk. Uzun delikanlēnēn eve kēzla girmesi 

daha muvaffak gºr¿ld¿, kēsasē otomobilde kaldē. Ben de ñBakalēm, kēzēn zavallē annesini 

kandēracaklar mē?ò diye merakla bekliyordum. Kēsa herif buna benden daha ziyade emin 

olmalēydē ki sevincinden ēslēkla ñHaydindi hopla da gel!ò ĸarkēsēnē sºyl¿yor ve hop hop 

hopluyordu. 

Nihayet uzun kurtla kēz sºk¿n ettiler. Ķzni kopardēklarē belliydi. K¿t diye otomobile 

girdiler. Ķki ­er­eveli delikanlēlar: 

Ƅ Topaĵacēôna ­ek ĸofºr! dediler. 

Ƅ Yolda naralar atēyorlardē. Dehĸetli, azēlē ĸeylerdi. Ben kēzēn okkanēn altēna gittiĵini 

­aktēm. Ulan, vay canēna be, Ķstanbulôun gºbeĵinde kēz ka­ērēyorlar! Ama ne hinoĵlu 

hinlikle! Ben de gēk diyemiyordum. Ne yaparsēn? Polise mi vereyim? ¢are yok, Topaĵacē 

budur dedik, ­ektik.  
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Koskoca bir evé Pencereleri ziftle ºrt¿lm¿ĸ gibi karanlēk.  

Bah­e ºn¿nde durduk. ¢er­eveliler kēza dediler ki: 

Ƅ M¿saade et, ĸimdi senin gºzlerini baĵlayacaĵēz. 

Kēz baĵērdē: 

Ƅ Ni­in? 

Ƅ Eeey! ¥yle iĸteé Kapēdan i­eriye girerken bazē manzaralarē gºrmemek lazēmé Sonra, 

i­eride, halvette gºzlerin a­ēlacak. 

Ƅ Halvet nedir? 

Ƅ Nene lazēm senin? 

Kēz itiraz etti: 

Ƅ Olamaz. Gelmem ben sizinle. 

Ƅ Ķyi ama burada m¿nakaĸa fenaé 

Bir taraftan da kēsa delikanlē kēzēn gºzlerini baĵlēyordu. Kēz iyi ­ērpēndē. Kurtlar hem dil 

dºk¿yorlar hem de zorluyorlardē. Kēz otomobilden indi gºzlerinin baĵēnē koparmak istedi 

fakat delikanlēlar kēzē hemen karga tulumba ederek bah­eye, oradan da eve soktular. Bana 

da ñBekle!ò dediler. 

¦­ bu­uk saat bekledim. Burada vazifemizin g¿­l¿ĵ¿n¿ anlarsēnēz yaé Ne yaparsak 

abradēr. Birka­ kere Tahtagºzôe haber u­urayēm dedim ama olacak ĸey deĵil. Delikanlēlar 

azēlēé Yakayē bir kurtarērlarsa benim baĸēma ­orap ºrerler. 

Evden hi­bir ­algē sesi, hi­bir kahkaha ve ēĸēk gelmiyordu. ¦­ bu­uk saat sonra iki 

delikanlēyla kēz ­ēktē, otomobile bindiler. Beĸiktaĸôa yollandēk.  

Evvela hi­ konuĸmuyorlardē. Sonra kēz mērēldandē: 

Ƅ Heyhah! dedi. Bunu hi­ unutmayacaĵēm, hi­! 

Kēsa herif sordu: 

Ƅ Nasēl, enfes mi? 

Ƅ Enfes! Ayol siz ne bi­im adamlarsēnēz? Ķn misiniz? Cin misiniz? 

Kēs kēs g¿l¿ĸt¿ler. Kēz ºlg¿n bir sesle: 



130 

 

Ƅ Peri masalē! dedi. 

Yine hepsi d¿ĸ¿n¿yorlar, susuyorlar ve eskisi gibi baĵērēp ­aĵērmēyorlardē. 

Delikanlēlar: 

Ƅ Bir ay sonra bir dahaé dediler, bu her zaman olmaz ­¿nk¿ yirmi g¿nde hazērlanēyor. 

ķaka deĵil! 

Kēz: 

Ƅ Sahi! dedi, o kadar ĸey kolay olur mu? 

Kēzē Beĸiktaĸôa, delikanlēlarē da Beyoĵluôna bēraktēm. Bu iĸin i­inden h©l© ­ēkamēyorum. 

Ne dersin muharrir bey? O ev ne idi? Ķ­inde yirmi g¿n neler hazērlanmēĸtē? Kēzēn gºzlerini 

ni­in baĵladēlar? Neden ses ­ēkmēyor ve ēĸēk gºr¿nm¿yordu? Kēz neden ­ok memnundu? 

Baĸēna bir felaket gelmedi mi? Ne dersiniz? 

Ben muhatabēmēn m¿lahazalarēna nihayet veren son sºz¿m¿ sºyledim: 

Ķstanbul bu, Ķstanbul! Bak insan senin mesleĵinde olunca neler gºrm¿yor ve benim 

mesleĵimde olunca neler iĸitmiyor! Fakat bu ñtekinsiz evòin i­inde neler olup bittiĵini 

anlamak i­in ĸofºr¿n gºz¿ de muharririn kulaĵē da k©fi deĵil! Belki biraz tahmin 

edebiliriz. Her ĸeyin doĵurduĵu, yavruladēĵē bu ĸehirde Binbirdirek sefahathanelerinin 

torunlarē ni­in olmasēn? Ķĸte bu evde, belki o sefahathanelerin ahfadēndandēr!  

Bu sºz¿ sºylerken belki de hakikate ­ok yakēn olduĵumu, belki de pek m¿balaĵa ettiĵimi 

d¿ĸ¿nerek m¿stehzi g¿l¿msemiĸtim. 

 

¦­ Elli Hērsēz Kadēn 

Son zamanlarda Amerikaôda, New York ĸehrinde ­ok mahir ve ­ok zeki bir hērsēz kadēn 

tevkif edilmiĸtir. B¿t¿n zek©sēnē hērsēzlēĵa hasreden bu kadēn mantosunun bir koluna ilave 

ettiĵi yalancē bir el vasētasēyla gºz ºn¿nde en ­etin hērsēzlēklara muvaffak olmuĸ ve b¿t¿n 

polis hafiyelerini hayrette bērakmēĸtēr. 
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ķekil 40. ¦­ elli hērsēz 

Resimde gºr¿ld¿ĵ¿ vecihle mantosunun sol kolu yalancēdēr ve hakiki kolunu mantosunun 

ortasēndan ­ēkarmaktadēr. Mesela bir m¿cevherci d¿kk©nēnda iki eli ile elmaslara bakarken 

mantosunun i­inden yavaĸ­a ­ēkan ¿­¿nc¿ eli masanēn ¿zerindeki m¿cevheratē us¾letle 

aĸērmaktadēr. Bu kadēnē c¿rm¿meĸhut h©linde yakalamak m¿mk¿n olmamēĸ, nihayet kendi 

itirafēyla hilesini meydana vurmuĸtur. ķimdi b¿t¿n Amerika matbuatē bu hērsēz kadēndan 

bahsetmekte ve onun m¿lakatlarēnē neĸretmektedirler. Bu kadēnēn ¿­¿nc¿ sahte kolu 

elyevm New York Polis M¿zesinde teĸhir edilmektedir.  

 

Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 41. Yaz mevsiminin yeni modalarēndan: sabah tuvaletleri 

Sabah tuvaletleri bilhassa ºĵleden evvel yapēlan gezintiler i­indir. Bu tuvaletlerin basit ve 

ucuz olmasē i­in moda m¿esseseleri ­ok gayret sarf ederler. Bu suretle m¿ĸterilerini 

memnun hem de ĸºhretlerini temin etmiĸ olurlar. Der­ ettiĵimiz modalar krepdºĸinden 

mamuld¿r. 
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ķekil 42. Zarif ve ĸēk bir ­ay masasē 

¢ay, asri hayatēn bir ihtiyacē h¿km¿ne girdi. Gerek Avrupaôda gerek memleketimizde ara 

sēra ahbaplara ve dostlara ­ay vermek artēk moda h¿km¿ndedir. Resmini der­ ettiĵimiz 

al­ak ayaklē zarif masa, bilhassa ­ay vermek i­in imal edilmiĸtir. 

Al­ak ayaklē ­ay masalarē ile beraber al­ak, minder ĸeklindeki iskemleler de moda 

olmuĸtur. Avrupalēlar ev tefriĸatēnda ĸark usul¿ al­ak iskemleler ve masalarē tercih etmekle 

yeni bir ĸey icat etmiĸ olmuyorlar. ķarkēn eski al­ak minderleri ĸimdi Avrupaônēn m¿kellef 

salonlarēnda ­ay iskemlesi vazifesini gºr¿yorlar. 

 

ķekil 43. Markizetlerden neler yapmak m¿mk¿n oluyor 

Markizet, bu zarif ve ucuz kumaĸ hi­bir zaman modasēnē kaybetmiyor. Bu sene de b¿t¿n 

kuvvetiyle modaya h©kim bulunuyor. Yukarēya der­ ettiĵimiz dºrt model markizetten imal 

edilmiĸ g¿zel, basit ve ­ok ĸēk tuvaletlerdir. Moda hususunda Paris kadēnlarēyla rekabet 

eden Londra kadēnlarē markizeti bu sene de h©kim kēlmēĸlardēr. Bu modeller Ķngiliz 

modelleridir.  
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Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Yakacēkôta ķofºr Ķsmail Hak Efendiôye: 

Size ñEvleniniz!ò yahut ñEvlenmeyiniz!ò demeyiz fakat evlenirseniz ĸu ĸeraiti arayēnēz: 

Kadēn sizden daha y¿ksek olmasēn, size yalnēz vazife hissiyle baĵlē olsun. Ķkiniz de yalnēz 

evinizi d¿ĸ¿n¿n¿z. Zevcenizi eĵlenceden ziyade eve alēĸtērēnēz. Mazisini bir sene iyice 

tahkik etmeden hi­bir kadēnla evlenmeyiniz. 

Kadērgaôda Ahmet Remzi Beyôe: 

ķ¿phe yok ki ĸofºrl¿k iyi bir meslektir fakat yalnēz ĸofºrl¿k para etmez. Aynē zamanda 

makinistlik de elzemdir. Makine aksamēnē bilmedikten sonra yalnēz makine kullanabilmek 

bir iĸe yaramaz. 

Haydarpaĸaôda Neriman Kemal Hanēmôa: 

Bi­ki zannettiĵiniz kadar g¿­ deĵildir. Bir terzi atºlyesinde altē ay kadar sebat ile 

­alēĸērsanēz bu sanatē ºĵrenebilirsiniz. 

Ķzmitôte Ruĸen Beyôe: 

Her ºks¿ren verem deĵildir. Mademki ciĵerlerinizden ve sēhhatinizden m¿ĸteki deĵilsiniz, 

verem olmamanēz lazēmdēr. Mamafih ĸ¿phenizi iz©le i­in kendinizi bir doktora gºsteriniz. 

Ankaraôda Makinist Kadri Beyôe: 

Bize kalērsa m¿stamel otomobil almak akēl k©rē deĵildir. T¿rk­e bir darbēmesel vardēr. Der 

ki: ñUcuzdur vardēr illeti, pahalēdēr vardēr kerameti.ò Onun gibi size ucuz satmak istedikleri 

otomobilin kim bilir gºze gºr¿nmeyen ne gibi arēzalarē vardēr. 

Ķneboluôda Keramettin Beyôe: 

Kēzamēk ­ok s©ri bir hastalēktēr. Bilhassa ­ocuklarē sirayetinden sakēnmalēdēr. 

Orta Mektep Talebelerinden N. Hilmi Efendiôye: 

Sanayiinefise Mektebine girmenizi ve resim ĸubesini tercih etmenizi tavsiye ederiz. 

Uĸakôta E. N. Beyôe: 

Galatasarayôē tercih ediniz. Senevi ¿creti leyli dºrt y¿z liradēr. Askerlikten ziyade 

diplomasiye kabiliyetiniz var. 
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Adapazarē M¿badil Muhacirlerinden Fevzi Beyôe: 

M¿badele iĸleri arapsa­ēna dºnm¿ĸt¿r. Sizin gibi binlerce kiĸi ĸik©yet ediyor. Umumi 

olarak h¿k¾metin nazarēdikkatini celp etmekten baĸka elimizden bir ĸey gelmez. 

Azmi Beyôin Mahdumu Selim Sērrē Beyôe: 

Elektrik m¿hendisliĵini tercih etmeniz daha doĵrudur. 

Balēkpazarēônda Muharrem Fevzi Beyôe: 

Cevaplarēnēz l¿zumundan fazla kēsadēr. 

Vefa Orta Mektebinden Ali Nazēm Efendiôye: 

Mimarlēĵē tercih ediniz! 

Denizli Orta Mektebinde Ali Atilla Efendiôye: 

Gazetecilik ve edebiyat size gelmez. Askerliĵe m¿staidsiniz. 

Adapazarēônda R. M. Hanēmôa: 

Tesad¿fen karĸēnēza ­ēkacak biriyle evlenirseniz bedbaht olursunuz. Eĸinizi iyi tanēyarak 

evleniniz.! 

Kadēkºyô¿nde Ahmet Rēfkē Beyôe: 

¦st¿ne d¿ĸmeyiniz. Bēkmēĸ gibi gºr¿n¿n¿z fakat tamamēyla lakaydi gºstermeyiniz, ĸ¿phe 

veriniz. 

Feyziye Lisesinde Onur Mehmet Efendiôye: 

Fotoĵraf­ēlēk ge­ici bir hevestir. Fen adamē olmaya gayret ediniz. 

Oĵuz Beyôe: 

Mektubunuz m¿phemdir. 

Hilal Kundura Maĵazasēnda Hamdi Efendiôye: 

Para biriktirmekte devam ediniz ve ticarete atēlēnēz. 

Beĸiktaĸôta N. K. Beyôe: 

Validenizi mutlaka bir cilt doktoruna gºsteriniz. Ezberden ilacē verilecek bir hasta deĵildir. 

Size makineye ait bir meslek intihap etmenizi tavsiye ederiz. 
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T. Fehmi Beyôe: 

1. Galatasaray talebesinden 6 numaralē ķehabettin Efendiôyi aradēĵēnēzē bu satērlarla ilan 

etmiĸ oluyoruz.  

2. Balkan Harbi 16 sene evvel oldu. 

3. Her yaĸēn ayrē ayrē neĸv ¿ nemasē vardēr. Yaĸēnēzē bildirmiĸ olsaydēnēz cevap verirdik. 

Bakērkºyô¿nde M¿fik Ayhan Beyôe: 

Gazetemiz edeb´ mecmua deĵildir. Tevecc¿hk©r ĸiirinizi der­ edemeyeceĵimize 

m¿teessifiz. Edebiyata ­ok ­alēĸmanēzē da tavsiye ederiz. 

Beĸiktaĸôta S. P. Beyôe: 

17 yaĸēnda 1,54 santim az deĵildir. Daha da b¿y¿yeceksiniz, yaĸēnēz pek m¿saittir. Boyun 

b¿y¿mesi i­in kati bir ­are yoksa da v¿cuda iyi bakmanēn, kansēz kalmamanēn, geceleri 

ayaklarē iyice uzatarak yatmanēn neĸv ¿ n¿ma ¿zerine b¿y¿k tesirleri vardēr. 

P. Ekrem Beyôe: 

Ķki kelime ile mesleĵiniz ĸu olmalēdēr: makine m¿hendisi. Tahsile devam etmeye ­alēĸēnēz. 

Bu m¿mk¿n deĵilse amel´ hayatēnēzda istidadēnēza en muvaffak iĸi arayēnēz. 

Konyaôda M. N. Beyôe: 

Meslek suallerine iyi cevap vermemiĸsiniz. ¥teki sualinize gelince ñkendisiò istiyorsa ve 

r¿ĸt¿n¿ ispat etmiĸse ailesinin h¿km¿ yoktur. Evlenebilirsiniz. Ailesi de sonra mutlaka razē 

olur. Eĵer bºyle deĵilse vazge­ersiniz. D¿nyada gayrikabil olan ĸey yoktur. 

Ankaraôda Serya Ey¿p Hanēmôa: 

1. M¿kemmel bir ressam olabilirsiniz. Orta mekteplerden birini bitirdikten sonra 

Sanayiinefiseye girmek ĸartēylaé 

2. Fransēzcayē kendi kendine ºĵrenmek pek m¿mk¿nd¿r. 

3. Evvela size hayatēnēzē kazandēracak bir iĸ bulunuz. Belki bu satērlarē okuyanlar size bir 

iĸ vermek i­in bize bir mektup gºnderirler, biz de size bu s¿tunlarda haber veririz.  

Ķstanbulôda H. ķ. Beyôe: 

Sinninizi bildirmiĸ olsaydēnēz size cevap verebilirdik. 

 

 



136 

 

Ķzmirôde A. M. Beyôe: 

Alacaĵēnēz kararlarda teredd¿d¿ bir tarafa bērakēnēz ve azm-i kati ile hareket ediniz. 

Tuttuĵunuz herhangi bir meslekte muvaffak olabilirsiniz. 

Havranôda Ahmet ķevket Efendiôye: 

Zabitliĵi tercih ediniz. 

Konyaôda Safa Vefa Beyôe: 

Siz iyi bir makine ustasē olabilirsiniz. Bu meslek bir altēn bilezik gibidir. Nerede olsa size 

para kazandērēr. 

Konya Kēz Muallim Mektebi Talebesinden Selma Hanēmôa: 

Acelecilik sizin en b¿y¿k kusurunuzdur. Acelecilik ­ok zarar getirir. Bu kusurunuzu tashih 

etmeye ­alēĸēnēz. Muallimelik ile memlekete ­ok hizmet edebilirsiniz. 

Anadoluhisarēônda Mahmut Cemil Beyôe: 

Mademki aileniz sizi Robert Koleje yazdērmak istiyor, hi­ teredd¿t etmeyiniz. 

M¿hendisliĵe olan istidadēnēz zaman ile inkiĸaf edecektir. 

Feyziye Lisesinde Avni Yahya Efendiôye: 

Mektebinizi ikmal ediniz, diplomanēzē alēnēz. Mesleĵinizi o zaman daha iyi tayin etmiĸ 

olursunuz. 

Beĸiktaĸôta M¿fide Asēm Hanēmôa: 

Sevginizi zaman ile unutabilirsiniz aĸk denilen ĸey gelici ge­ici bir ĸeydir. Bir meslek tayin 

etmeniz i­in daha intizamperver olmanēz lazēmdēr. Dikiĸ ve bi­kiyi ne i­in sevmiyorsunuz? 

Kocaeliôde Mustafa S¿leyman Beyôe: 

Gazetemiz yevmi olmadēĵē i­in taĸralarda muhabere ihtiyacēmēz yoktur. Bizi 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿zden dolayē size m¿teĸekkiriz. 

Bozdoĵanôda Ferit Behi­ Beyôe: 

Siz mesleĵinizin ehlisiniz. Sebat ederseniz ­abuk terakki eder ve para kazanabilirsiniz. 

Ķstikametten ayrēlmayēnēz. 
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Ortakºyôde ķerafettin Efendiôye: 

Yaĸēnēz m¿saittir. Binaenaleyh k©fi derecede sermayeye malik olmadan hari­te iĸ 

yapmanēz doĵru deĵildir. Arkadaĸlarēnēzēn sºyledikleri doĵrudur. 

Fatihôte H¿seyin Nuri Efendiôye: 

Makyaj yapmak i­in kullanēlan sa­larē Beyoĵluônda bulabilirsiniz. Ķstediĵiniz malumatē 

onlar verebilir. 

 

M¿sabakanēn Dºrd¿nc¿ ķekli 

 

ķekil 44. ¢eĸme Kazasē, Kuĸadasē, Tokat, Sandēklē 

Yuvarlaklarēn i­indeki ĸehir isimlerini bularak ge­en haftaki gibi saklayēnēz 

Gelecek hafta birinci n¿shadan beri neĸrettiĵimiz yuvarlaklarēn sonuncusunu neĸredeceĵiz. 

Gelecek haftayla tamamlanan yirmi beĸ yuvarlaĵēn hangi ĸehir olduĵunu bir k©ĵēda 

sērasēyla yazarak beĸ haftalēk kuponlarla beraber idarehanemize gºndereceksiniz.  

Ķdarehanemize yalnēz kuponlarla memleket isimlerini ihtiva eden bir liste gºndermek 

k©fidir. Ayrēca yukarēdaki yuvarlaklarē kesip gºndermek icap etmez.  

Ķntihap ettiĵimiz memleket isimleri hep T¿rkiye d©hilindedir ve maruf yerlerdir. ¦mit 

ediyoruz ki bu sade m¿sabaka arkadaĸlarēmēzē pek yormayacaktēr.  

M¿sabaka m¿ddeti yedinci hafta nihayetine kadardēr. En uzak yerlerden de gelecek 

cevaplarē nazarēitibara aldēĵēmēz i­in m¿sabakanēn hitamēndan on beĸ g¿n sonraya kadar 

m¿hlet veriyoruz. Netice 8ôinci n¿shamēzda ilan edilecektir.  

M¿sabakaya iĸtirak edenler arasēnda kura ­ekilecek ve ¿­ y¿z kariye muhtelif kēymette ­ok 

zengin ve ­ok ĸēk hediyeler tevzi edilecek. 

Hediyelerin Listesi: 

¦­ y¿z kariye tevzi edeceĵimiz hediyeler ĸunlardēr: 
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Erkek ve kadēn i­in altēn kol saatleri. G¿m¿ĸ cep ve kol saatleri. Ķpekli kadēn ve erkek 

­oraplarē. Altēn u­lu dolma m¿rekkepli kalemler. Avrupa mamulatē meĸin cep c¿zdanlarē. 

B¿y¿k kētada meĸin evrak ­antalarē. Ķpekli kravatlar, gºmlekler, g¿m¿ĸ kaplama nikel cep 

saatleri, saat kordonlarē, sofra takēmlarē, termos ĸiĸeleri, eliĸi kutularē, eĸarplar, tēraĸ 

makineleri, depolu eversharp kalemleri ve hokka takēmlarē. 

M¿himdir: M¿sabaka neticesinde h©l varakalarē hep bir arada Ķstanbulôda, Ankara 

caddesinde ñArkadaĸ mecmuasē m¿sabaka memurluĵuò adresine gºnderilmelidir. 

M¿sabaka kuponu: Numara 4  

 

Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 45. Karikat¿r 16 

Ƅ  Sana vardēm varalē bir g¿n g¿lmedim, kabahat ilk kocamda! 

Ƅ  Ne m¿nasebet! 

Ƅ  ¥yle ya, ºlmeseydi sana varmamēĸ olacaktēm. 

 

ķekil 46. Karikat¿r 17 

Bey Ƅ Seni ­ok seviyorum. 

Hizmet­i Ƅ Sizin sºz¿n¿ze inanmam. Hanēmefendiye de ºyle sºyl¿yorsunuz. 
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ķekil 47. Karikat¿r 18 

A.D. 

Ƅ  Jale Hanēmefendi burada mē? 

Ƅ Hayēr, efendim, onlar bu evden taĸēndēlar. Biz yeni kiracēlarēz. Mamafih bir emriniz 

varsa biz de ifa edebiliriz. 

 

ķekil 48. Karikat¿r 19 

Ƅ  Bu koca makine de ne makinesi? 

Ƅ  ¢inliler i­in imal edilen bir yazē makinesi (Malum olduĵu ¿zere ¢in alfabesi dokuz y¿z 

k¿sur harften m¿rekkeptir.) 

 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 5 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

25 Temmuz 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 5 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 150  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kabul olunmaz. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 49. 5. sayē kapak fotoĵrafē 

Kadēnlardaki sevimlilik ve cazibe acaba gºzlerinde mi? Bakēĸlarēnda mē? V¿cutlarēnda mē? 

Bacaklarēnda mē? (Ķ­ sahifelerimizde bu ĸayan-ē dikkat makaleyi okuyunuz)  
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Meslek Ķntihabē 

ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò s¿tunumuzda sorulan suallere o kadar ­ok cevap geliyor ki 

bundan, meslek intihabē endiĸesinin bir­ok arkadaĸlarēmēzē d¿ĸ¿nd¿rd¿ĵ¿n¿ anlēyoruz.  

Haklē bir endiĸeé Meslek hayattēr. Eskiden memleketimizde aĸaĵē yukarē bir tek meslek 

vardē: memur olmak. Bug¿n bize gelen mektuplardan anladēĵēmēza gºre T¿rk gen­liĵinin 

ekseriyeti ñfen adamēò olmak iĸtiyakēndadēr ve diĵerleri de buna benzer h¿r meslekleri 

tercih edebilirler. Ne saadet! Ne saadet! Artēk hayata kendi baĸēna atēlmak isteyen T¿rk 

genci anadan, babadan, devlet hazinesinden bir ĸey beklemiyor; zek©sēna, hassasiyetine, 

iradesine, el emeĵine g¿veniyor. 

Memleketimizin atisi i­in bu, en ¿mit verici ĸeydir. Gazetemize gelen mektuplar arasēnda 

bir tanesi yok ki ñBenim k©tipliĵe, memurluĵa hevesim var.ò desin. Hepsinde elektriĵe, 

makineye, m¿hendisliĵe, doktorluĵa, mimarlēĵa, g¿zel sanatlara iĸtiyaklar var.  

Artēk masa baĸēnda oturarak her g¿n beĸ dirhem m¿rekkep sarf edip de ayda birka­ kuruĸ 

maaĸ almaya talip olan bir kiĸi yok.  

Bu mektuplardan anlēyoruz ki en yakēn istikbalde memleketimiz fabrikalarla, g¿zel 

yollarla, iktisadi ve mali m¿esseselerle, y¿ksek sanat eserleriyle, heykellerle, resimlerle 

dolacak. Zengin ve s¿sl¿ bir memleket gºz¿m¿z¿n ºn¿ne geliyor ve sevin­ten gºzlerimiz 

yaĸarēyor.  

Fakat bizimle muhabere eden arkadaĸlarēmēz arasēnda kalbimizi mahzun edenler de var. 

Nice zeki, liyakatli arkadaĸlarēmēz iĸsizlikten, ge­im zorluĵundan acē acē ĸik©yet ediyorlar. 

Tahsillerini bitiremeyen, k¿­¿k yevmiyelerle hayatē kazanmak isteyen bu sefaletzede 

arkadaĸlarēmēzēn kurtulmalarēnē candan temenni ederiz. 

Ah, elimizde b¿y¿k bir kudret olsa da b¿t¿n bu zavallē dostlarēmēzēn tahsilini, hayatēnē, 

maiĸetini temin etseké Onlarēn bize kadar gelen ĸik©yetleri bizi ­ok mahzun ediyor.  

Fakat bu bedbaht arkadaĸlarēmēza biraz sabērlē olmalarēnē tavsiye ederiz. Hayat bu, hayat! 

En ¿mit etmediĵimiz bir kºĸe baĸēndan karĸēmēza b¿y¿k bir saadet ­ēkēverir! Vakēa hayatēn 

piyangosundan servet beklemek doĵru deĵildir, aramak ve ­alēĸmak lazēmdēr. Gºzleri dºrt 

tarafēna fērēl fērēl dºnen zeki bir insan i­in her tarafta bin t¿rl¿ fērsatlar vardēr. Her ĸeyden 

evvel meyus olmamak, istikbale daima ¿mitle bakmak, fērsatlarē ka­ērmamak lazēmdēr. 



142 

 

Sefalet b¿y¿k bir m¿rebbidir. ¢ekilen eziyetler, sēkēntēlar zek©mēzē ve irademizi terbiye 

eder, yaĸamak ve muvaffak olmak i­in bize b¿y¿k kudretler verir. 

Korkmayēn arkadaĸlar, kardeĸler! Meyus olmayēn aziz insanlar! Biraz daha sabēr, biraz 

daha sabēr! Kendi kendinize ñMuvaffak olacaĵēm, mutlaka muvaffak olacaĵēm, mesut 

olacaĵēm, mutlaka mesut olacaĵēm!ò deyiniz. Muvaffak olacaksēnēz, mutlaka muvaffak 

olacaksēnēz, mesut olacaksēnēz, mutlaka mesut olacaksēnēz.  

Yaĸamak ve muvaffak olarak yaĸamak ĸ¿phesiz pek g¿­t¿r fakat bu d¿nyadēr, hi­bir ĸey 

imk©nsēz deĵildir. Arkadaĸlarēmēza temin edelim ki i­lerinde zengin olmak isteyenler, 

bunu ĸiddetle arzu ederlerse mutlaka zengin olacaklardēr; i­lerinde meĸhur olmak 

isteyenler, bunu ĸiddetle arzu ederlerse mutlaka meĸhur olacaklardēr. 

B¿t¿n b¿y¿k ve zengin adamlarēn hayatlarē sefalet, iĸkence hatēralarēyla doludur. Hepsi, 

mazilerini hatērladēklarē vakit ­ektikleri b¿y¿k ēstēraplarēn kendileri i­in pek hayērlē 

olduĵunu sºylemiĸlerdir. 

Arkadaĸlar, kardeĸler, cesaret! Cesaret! 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ M¿nakaĸalarda ekseriya iki taraf da haklēdēr. Zira hak bir tarafta olsaydē m¿nakaĸa 

devam etmezdi. 

¶ Sitayiĸleri reddetmek, iki defa methedilmek arzusudur. 

¶ En faydalē ilim, iyi yaĸamasēnē bilmektir. 

¶ En y¿ksek ilim, haddini bilmektir. 

¶ Baĸkalarēnēn saadetini temin ederek mesut olmak isteyen adam arzusuna daima 

muvaffak olur. 

¶ Bir­ok insanlar, ºĵrendikleri ĸeylerin yarēsēnē musahebeleri esnasēnda 

ºĵrenmiĸlerdir. Musahebe daima faydalēdēr.  

¶ Hi­bir ĸey bilmeyen cahil, cahil olduĵunu da bilmez. 

¶ K¿­¿k kusurlarēmēzē affetmeyenler arkadaĸēmēz deĵildir. B¿y¿k kusurlarēmēzē 

affedenler de arkadaĸēmēz deĵildir. 

¶ Neĸeli adamlara dikkat ediniz, bunlar mutlaka ­ok ­alēĸanlardēr. 
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¶ ¢alēĸmak bize yalnēz felaketlerimizi unutturmakla kalmaz, baĸēmēza gelecek 

felaketlerden de bizi kurtarēr. 

¶ Her g¿n iki saat daha erken yataktan kalkan adam, hesap edilirse senede bir ay 

fazla yaĸamēĸ olur. 

¶ ¢ocuklar b¿y¿klerden ni­in daha sevimlidir? ¢¿nk¿ b¿y¿kler gibi sahte deĵildirler 

ve olduklarē gibi gºr¿n¿rler.  

 

Sevgilinizi Unutmak Ķstiyorsanēzé 

Onu ya ­ok d¿ĸ¿n¿n¿z yahut hi­ d¿ĸ¿nmeyiniz! Derdinizi arkadaĸēnēza dºk¿n¿z veyahut 

hatēralarēnēzē yazēnēz. 

Ąĸēksēnēz. Geceleri uykunuzda, r¿yanēzda,  g¿nd¿zleri muhayyilenizde hep onu, sevgilinizi 

gºr¿yorsunuz. Mefk¾reniz onun hayalinden bir an h©li kalmēyor fakat heyhat! Sevgiliniz 

vefasēzdēr, sizi terk edip gitmiĸtir yahut da namamul bin bir hadise ile dolu hayata ait 

bir­ok zaruretlerden dolayē ondan ayrēlmak mecburiyetindesiniz ve onu unutmak 

istiyorsunuz. 

Ne yapmalē? Beyninizi aĸkēn pen­esinden kurtarmak i­in hangi ­areye baĸvurmalē?  

Vakēa aspirinin baĸ aĵrēsēnē kesmesi gibi aĸk illetini bir anda tedavi edecek hi­bir ila­ 

yoktur fakat b¿sb¿t¿n de ¿midimizi kesmeyelim. 

Meĸhur feylesof Ķspinoza diyor ki ñSevgiliyi unutmak i­in ­alēĸmanēn ve yorulmanēn 

b¿y¿k bir faydasē vardēr.ò Bu doĵrudur. Zira aĸk ekseriya boĸ dimaĵlarē iĸgal eden bir 

ihtirastēr. Zihin diĵer sabit fikirlere esir olduk­a aĸkēn zayēflamasē tabii ve zaruridir.  

Meĸhur Alman hekimi Goethe, sevgiliyi m¿temadiyen d¿ĸ¿nmek suretiyle de 

unutabileceĵimize kanidir. Bunda da b¿y¿k bir hakikat hissesi vardēr. Zira m¿temadiyen 

sevgiliyi d¿ĸ¿nen mefk¾re, mevzuuna itiyat h©sēl ederek nihayet bēkmaya ve yorulmaya 

baĸlar.  

Sevgilimize olan aĸklarēmēzdan dostlarēmēza sēk sēk bahsetmek de faydalēdēr. Zira 

gayriĸuurumuzda, ruhumuzda biriken temay¿ller ifade edilmedikleri vakit daha ziyade 

ĸiddetlenirler. Ķ­imizi boĸaltmak daima bize istirahat verir.  

Goetheônin iddiasēnēn aksine olarak sevgiliyi hi­ d¿ĸ¿nmemeye ­alēĸmak da faydalēdēr. 
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Bunun usulleri de vardēr: 

Evvela, sevgilinizin hayali, mefk¾renizde canlanmaya baĸlar baĸlamaz derh©l olduĵunuz 

yerden kalkēnēz ve m¿mk¿nse ya biriyle b¿sb¿t¿n baĸka bir ĸeye dair konuĸmaya yahut bir 

iĸ yapmaya ­alēĸēnēz.  

Eĵer yatakta iseniz karyoladan atlayēp dolaĸēnēz. Bu da m¿mk¿n deĵilse mefk¾renizden 

ñhayaliò uzaklaĸtērmaya ­alēĸēnēz. Bu biraz g¿­ olmakla beraber imk©nsēz deĵildir.  

Nihayet, aĸkēn tazyikinden kurtulmak i­in ©ĸēkane hatēralarē yazmanēn da ­ok faydasē 

vardēr. Bir dostumuza kalbimizi boĸaltmaktan daha m¿nir usul budur. Zira yazdēklarēmēzē 

okumak imk©nē da olduĵu i­in hatēralarēmēzē tekrar yaĸayarak teselli buluruz. Fazla olarak 

yazē yazmak i­in meĸgul olmak suretiyle de eĵlenmiĸ oluruz. 

Asla hatērdan ­ēkarēlmayacak bir nokta da ĸudur ki zaman her aĸkēn d¿ĸmanēdēr ve insan 

sevgiliyi er ge­ unutmaya mahk¾mdur. Fazla telaĸ etmektense istikbale huzur ile bakmak 

da nisyanē kolaylaĸtērēr. 

Sevgiliden ayrēlēnca d¿nyada kendini yapayalnēz zannetmek ve m¿him bir istinatg©htan 

mahrum kaldēĵē vehmine kapēlmak g¿l¿n­t¿r. Zaman ile unutulmayan hi­bir ĸey yoktur. 

Birka­ g¿nl¿k buhran ge­ip de h©l-i tabiiye avdet edince ­ektiĵiniz ēstērap ve azaplarē 

d¿ĸ¿nerek sade g¿l¿mseyeceksiniz! Bu bºyledir ve muhakkaktēr arkadaĸlar. 

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Berber 

Bug¿n, kadēn varken hepimiz, baĸēmēzdaki fazla kēllarēn merhametsiz celladēna muhtacēz. 

Makasē ve usturayē maharetle kullanarak bizi beĸ on dakika i­inde birka­ yaĸ gen­leĸtiren 

bu cellatlara sade muhta­ deĵil biraz da minnettarēz. 

Berberlik yalnēz melekeye, alēĸkanlēĵa baĵlē bir iĸ deĵildir. Zek©ya ve fetanete de ihtiya­ 

vardēr. Zihni kapalē bir adam ustura kullanmakta ne derece mahir olursa olsun iyi bir 

peruk©r sayēlamaz ­¿nk¿ berberliĵin marifeti yalnēz m¿ĸterinin sa­ēnē sakalēnē tēraĸ 

etmekten yahut baĸēna ñfriksiyon, ĸampuanò falan yapmaktan ibaret deĵildir. Berberler, 

aynē zamanda iyi bir ñmusahipò, ñm¿ĸaviròdirler. Yarēm saat bir koltukta hareketsiz oturan 

ve ĸ¿phesiz canē sēkēlan m¿ĸteri ile konuĸmaya mecburdurlar. M¿ĸteri denilen zatlar t¿rl¿ 
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t¿rl¿d¿r. Ķ­lerinde sinirlileri, sakinleri, uykucularē, gevezeleri, meraklēlarē, titizleri, 

ukalalarē, z¿ppeleri, acelecileri ilh. vardēr.  

Sinirli m¿ĸteriyi tēraĸ etmek, ateĸle oynamak gibidir. Sakin m¿ĸteriye ­ok sual sormak iyi 

deĵildir. Arzusunu ve tabiatēnē keĸfetmek lazēmdēr. Koltukta uyku kestirmek isteyenlerin 

rahatēnē bozmamalē ve baĸlarēnē ­ok sarsmamalē. Gevezelere m¿temadiyen lakērdē 

yetiĸtirmeli. Meraklēlarēn, titizlerin her dediĵini yapmalē. Ukalalarla katiyen m¿nakaĸa 

etmeyerek onlara daima ñHakkēnēz var efendim!ò demeli. Z¿ppelerin baĸēna fazlaca 

kolonya veya losyon s¿rmeli, y¿zlerine krem, pudra, ne varsa yerleĸtirmeli. Kalantorlara 

ĸapkasēnē, bastonunu verirken fazla eĵilmeli, kapēya ­ēkarken arkasēndan fazla h¿rmet ve 

itibar gºstermeli. Acelecileri ise ­abuk tēraĸ etmenin yoluna bakmalē. 

Bazē m¿ĸteriler vardēr ki iĸ koltuĵuna otururlarken saate bakarlar ve berbere ñ¦­ 

dakikada.ò diye emir verirler.  

Hatta ĸunu da ilave ederler: ñPerdah falan istemez, krem falan s¿rme. Ķsterse tēraĸ fena 

olsun fakat ­abuk, anladēn mē? ¢abuk!ò  

Artēk ustura beyefendinin suratēnda bir otomobil tekerleĵi gibi koĸmalēdēr ki tēraĸ ¿­ 

dakikada bitsin. 

Berberler, m¿ĸteri ile konuĸmalēdērlar. Ama bu sohbet, ikinci bir tēraĸ h©line gelen 

gevezelikler derecesine ­ēkmamalēdēr. Bazē m¿ĸteriler s¿k¾tidirler. Tēraĸ koltuĵunda 

m¿temadiyen d¿ĸ¿n¿rler ve konuĸmayē hi­ sevmezler. Zihinlerinde hesap yapanlar, 

aldēklarē mektuplara cevap hazērlayanlar, birisiyle yapacaklarē kavgayē tasarlayanlar vardēr. 

Bunun i­in kimi parmaklarēnē avucuna basar, kimi kaĸēnē gºz¿n¿ oynatēr, kimi ayaĵēnē yere 

vurur, kimi de kendi kendine bir ĸeyler sºyler. Berber bu gayritabii h©llere dikkat etmemiĸ 

gºr¿nerek iĸine bakmalēdēr. Aynada m¿temadiyen kendilerini s¿zerek g¿l¿mseyen 

m¿ĸteriler de az deĵildir. 

Gºr¿l¿yor ki m¿ĸterinin nabzēna gºre ĸerbet vermek iyi tēraĸ etmekten daha g¿­ bir iĸtir.  

Peruk©rlēk fazla kazan­lē bir iĸ deĵildir. Kalfalar ancak ge­inebilecek kadar ¿cret ve bahĸiĸ 

alērlar. Tabii patronlardan bahsetmiyoruz. B¿y¿k ve asri bir peruk©r d¿kk©nē a­an bir­ok 

insanlar zengin olmuĸlardēr. 

Jilet ve buna m¿masil makinelerin icadēndan sonra peruk©rlarēn m¿ĸterisi biraz azalmēĸtēr 

fakat yeni hayat icabē olarak kadēnlar da sa­larēnē kestirmeye ve berberlere d¿zelttirmeye 
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baĸladēktan sonra tēraĸ makinelerinin yaptēklarē zarar telafi ediliyor. Berberler i­in 

sºyleyebileceĵimiz bundan ibarettir. Daha fazlasē ñtēraĸò olmaz mē?  

 

Mary Pickford Cidden Bahtiyardēr 

Douglas Fairbanksôēn bu kēymetli eĸi mesut bir hayat programēnē muvaffakiyetle tatbik 

ediyor.  

Mary Pickfordôun asēl adē ñGladys Smithòtir. 1894 Nisanôēnda Kanadaôda doĵmuĸtur. Otuz 

dºrt yaĸēnda bulunuyor. 

Mary Pickford tiyatro sanatēna tam beĸ yaĸēnda baĸlamēĸtēr. Bir Amerikan kumpanyasēnda 

k¿­¿k ­ocuk rolleri temsil ederdi. 1903 senesinde, temaĸa ©leminde bir yēldēz olmuĸtu. 

Mary sinema hayatēna haftada altmēĸ dolarla (yani bizim paramēzla 120 lira) ile girdi. 

Biograph Kumpanyasēnda bir­ok kēsa filmlerde oynadē. Sonra Motion Picture 

Kumpanyasēnda ­alēĸtē.  

1913ôte ñFamous Playersò ĸirketine girerek orada, bir­ok sarē bukleli k¿­¿k kēz rolleri 

temsil etti. Oynadēĵē b¿y¿k filmler arasēnda ñMadam Butterflyò, ñK¿­¿k Prensesò, ñBir 

Zavallē K¿­¿k Zenginò, ñHazineò, ñMaryônin Romanēò vardēr. 

M¿tarekenin ilk senesi Mary, First National Kumpanyasē ile bir mukavele imzalayarak 

orada, bir­ok g¿zel filmlerle beraber ñUzun Bacaklē Babaòyē oynadēlar.  

1919 senesinde ñSanatk©rlar Birliĵiò ortaklarē arasēna girerek ilk kocasēndan boĸandē ve 

meĸhur sinema artisti Douglas Fairbanks ile evlendi: ñPolyannaò, ñHayaller ve 

Hakikatlerò, ñAĸk Ķĸaretiò, ñĶĸ Kapēsēò, ñK¿­¿k Lordò filmini oynadē ki burada hem bir 

k¿­¿k lord hem annesinin rollerini temsil etmiĸtir.  

ñGineler Memleketindeòyi de temsil ettikten sonra b¿y¿k bir film yaptē: ñRositaò. Daha 

sonra ñDorothy Vernonòu temsil etti. 

Halk ­ok sevdiĵi Mary Pickfordôun eskisi gibi sarē sa­lē k¿­¿k kēz rolleri temsil etmesini 

istiyor. 

Maryônin hayatē m¿temadi bir faaliyet i­inde ge­er. Sabahleyin saat 7ôde yataktan kalkar, 

12 yaĸēndaki k¿­¿k kēz rollerindeki taravetini muhafaza i­in bir­ok beden´ hareketler ve 

m¿mareseler yapar. Sonra seri bir kahvaltē eder ve sinema atºlyesine gider ki oranēn 
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sahipleri kocasē Douglas Fairbanks ile kendisidir. Sekiz bu­uktan sonra bu atºlye hakiki 

bir arē kovanē gibidir. Bir taraftan da orkestra ­alar ­¿nk¿ Mary daima musiki ile ­alēĸēr. 

¥ĵleye kadar yorulmadan faaliyet gºsterdikten sonra yemeĵini yer ve yine ­alēĸmaya 

baĸlar. Yapēlacak ne kadar ­ok iĸ vardēr: tabilere ziyaretler, bir­ok tebrik mektuplarēna ayrē 

ayrē cevaplar, bir­ok sanatk©rane merasime iĸtirakler, ziyafetlere icabetleré Ertesi g¿n bu 

iĸler yeniden baĸlar. 

Mary Pickford, b¿t¿n bu iĸleri arasēnda dostlarēyla sohbete, fukaraya muavenete de vakit 

bulmaktadēr ki mesut bir hayatēn programē da bundan baĸka ne olabilir? 

Mary Pickford ile kocasē Douglas arasēndaki derin muhabbet b¿t¿n sinema artistlerinin 

gēpta ve hasedini muaccip olmaktadēr. Bu iki ­ift birbirine o kadar d¿ĸk¿n imiĸler ki Mary 

Pickford bir g¿n ñHangi tipteki erkekleri daha ­ok seversiniz?ò ĸeklinde bir suale maruz 

kalēnca fena h©lde kēzarmēĸ ve hiddetle ñD¿nyada kocamdan baĸka bir erkek yoktur.ò diye 

cevap vermiĸtir.  

 

Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her hafta ayrē bir vakaé 

5 

 

ķafaĵa Kadar Bir Gece 

Alēn size kocaman bir roman olacak bir vaka! Hey gidi hey! Biz neler gºrm¿ĸ¿z, beyim 

neler! Bu ĸofºrl¿k antika iĸtir paĸam! Bakēn size anlatayēm: 

Bir gece, sabaha karĸē, saat ya ¿­ veya dºrt var. Siyah esvaplē bir adam Beyoĵluônda 

otomobilime geldi, bindi. ñH¿rriyet-i Ebediye Tepesiône ­ek!ò dedi. Allah Allah! Gecenin 

bu saatinde adamcaĵēzēn daĵ baĸēnda ne iĸi var? Fakat m¿ĸterinin keyfinden bana ne? Tabii 

makineyi hareket ettirdim ve ñH¿rriyet-i Ebediye Tepesi budur.ò dedim, ­ektim. 

Tam abidenin kapēsēnēn solundan yirmi otuz metre kadar geride durduk. Siyah esvaplē 

adam ñBekle!ò dedi, kendisi de otomobilin kºĸesine b¿z¿lerek oturdu, bir cigara yaktē. Ben 
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de bir cigara yaktēm. Mevsim yaz. Hava g¿zel. R¿zg©rsēz fakat mehtap yok ve ortalēk biraz 

karanlēk. Uzaktan acayip sesler geliyor hatta silah sesleri bile. 

Bekle babam bekle fakat bizim siyah esvaplē efendi aldērēĸ etmiyor, kºĸesinde hi­ 

kēpērdamēyor. Neredeyse ĸafak sºkecek. 

Nihayet ĸafak sºkt¿. Siyah esvaplē efendi: 

Ƅ Haydi gidelim. Beyoĵluôna, dedi. 

M¿ĸteriyi getirdiĵim yere bēraktēm, paramē verdi. Ertesi gece o m¿ĸteriyi yine 

Beyoĵluôndan aldēm, doĵru H¿rriyet-i Ebediye Tepesiône. Yine aynē h©l, yine sabaha kadar 

bekledik.  

Bu, bºyle dokuz gece devam etmesin mi? Meraktan ­atlayacaĵēm! Bu efendinin gece 

yarēsē H¿rriyet-i Ebediye Tepesiônde iĸi ne? Edebiyat mē yazēyor, oralardan ilham mē 

topluyor? Gel de iĸin i­inden ­ēk! 

Nihayet ya onuncu ya on birinci gece yine H¿rriyet-i Ebediye Tepesiône gittik, aynē yerde 

bekledik.  

Bu sefer on beĸ dakika ya ge­ti veya ge­medi yanēmēza bir otomobil daha gelip durdu. 

Ben i­imden: ñHa! dedim, dur bakalēmé ķimdi bu dalganēn esrarē anlaĸēlacak. Daha 

hayērlēsēé Dur bakalēm.ò 

Otomobilin kºĸesine b¿z¿len siyah esvaplē efendi biraz doĵruldu. ¥teki otomobilden 

fiyakalē mantolara b¿r¿nm¿ĸ aynalē kibar bir hanēm yere atladē, bizim otomobile geldi, 

bindi.  

¥teki otomobil gitti. Bizim m¿ĸteri: 

Ƅ Ķstinyeôye doĵru ­ek! dedi. 

Ben bir taraftan motoru kaldērēyor, bir taraftan da bizim dikiz aynasēndan otomobildeki 

­iftlere bakēyordum. 

Evvela bir ĸey konuĸmadēlar ve birbirlerinin y¿zlerine bakēp durdular. Nihayet, birdenbire 

birbirlerinin boynuna sarēldēlar ve ikisi de h¿ng¿r h¿ng¿r aĵlamaya baĸlamazlar mē? 

Ben, bu iĸten hi­bir ĸey anlamadēĵēm h©lde gºzlerim ©deta yaĸardē. O geceyi, yēldēzlarē, 

tenha yollarē, gºlgeleri d¿ĸ¿n¿n! Ķnsanēn y¿reĵi yufkalaĸēyor. 
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Nihayet efendim, konuĸmaya baĸladēlar. Ama ne g¿zel, ne tatlē, i­e iĸleyen laflar! Ben 

onlar gibi edebiyatlē sºz bilmediĵim i­in sºylediklerini ĸimdi anlatamam fakat meseleyi 

anladēm. Bunlar k¿­¿kten beri seviĸirlermiĸ fakat oĵlanēn ailesi, kēzēn ailesine d¿ĸmanmēĸ. 

Bunlarē birbirlerine vermezmiĸ. Nihayet kēzē ahtapot suratlē bir adama vermiĸler. Ķki 

senedir hēr g¿r i­inde yaĸēyorlarmēĸ ve o vakitten beri de bu ­ifte kumru birbirlerini 

gºrmezlermiĸ. Nihayet bu siyah esvaplē sevdalē kēza gizlice bir mektup gºndermiĸ, ñBen 

seni her gece H¿rriyet Tepesiônde otomobilde bekleyeceĵim. Ne vakit fērsat d¿ĸ¿rebilirsen 

gel.ò diye yazmēĸ. Kadēn da kocasēnēn evde olmadēĵē o gece gelmiĸ. 

Eh, artēk iki sene birbirini gºrmeyen sevdalēlarēn ni­in sarmaĸ dolaĸ olup da aĵladēklarēnē 

anlarsēnēz deĵil mi?  

Erkek diyordu ki: 

Ƅ Ben seni hususi bir apartmana ­aĵēracaktēm fakat belki beni unutmuĸundur ve bir ­atē 

altēna gizlice gelmek istemezsin diye korkuyordum. 

Ƅ Seni unutmak mē? Budala! 

Kadēn erkeĵe bir muhabbet ĸamarē attē: 

Ƅ Bilakis ben senin beni unutmandan korkuyordum. 

Ƅ Seni unutmak mē? 

Bu sefer de erkek kadēna bir muhabbet ºp¿c¿ĵ¿ kondurdu. Ben o vakit kendi kendime 

ñBak ĸu erkek milleti ne naziktir. Kadēn ĸamar atar, erkek ºper!ò dedim. 

Ķstinye tepelerine geldik, durduk. Sabah oluyordu. Vallahi ­iftlere imrendim. D¿nyanēn en 

g¿zel yerinde, sabahleyin, iki senelik hasretten sonra kucaklaĸabilmek ne keyifli ĸey deĵil 

mi?  

Erkek sordu: 

Ƅ Seni hususi bir apartmana ­aĵērsam gelirsin deĵil mi? 

Ƅ Tabii. 

Ƅ Ne vakitler boĸsun? 

Ƅ Kocam sabahlarē gider, gece saat dokuz bu­ukta gelir. 

Ƅ Akĸamlarē dºrtle sekiz arasē iyi deĵil mi? 
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Ƅ Ķyi. 

Ƅ Hangi g¿nler gelebilirsin? 

Ƅ Her g¿n. 

Erkek sevincinden sē­radē: 

Ƅ Ohé Ne ©l©! 

Kadēn: 

Ƅ Bu bile az! dedi.  

Bir daha kucaklaĸtēlar. Ben o vakit papatya tarlalarēnē yakēndan gºrmek i­in otomobilden 

uzaklaĸtēm ve kumrularē bir saatten fazla yalnēz bēraktēm. 

Kornaya basarak beni ­aĵērmasalardē iki saat daha yanlarēna uĵramayacaktēm. Ben 

y¿reksiz adam deĵilim, iki senelik hasretin ne olduĵunu bilirim. 

Otomobile geldiĵim vakit ikisi de bana ©deta gºzleriyle teĸekk¿r ediyorlardē. Ben de 

g¿l¿mseyerek yerime oturdum.  

Kadēn erkeĵe dedi ki: 

Ƅ Ben eve, halama gidiyorum diyerek ­ēktēm, d¿n gece o saate kadar bir arkadaĸēmda 

oturdum. Sabah karanlēĵē eve gitmek istemem. 

Ƅ Ne vakit gitmek istersin? 

Ƅ ¥ĵleden sonra. 

Erkek emir verdi: 

Ƅ Pek©l©, ĸofºr, ºĵleden sonra saat beĸe kadar bizi gezdir. ķimdi Tarabyaôda Tokatlēyan 

Oteliônin ºn¿ne kadar bizi gºt¿r, s¿t i­elim. 

Tokatlēyan Oteliône gittik. Orada s¿t i­tiler ve yukarēya ­ēkarak ºĵleden sonra saat dºrde 

kadar istirahat ettiler. Birbirlerine doyamēyorlardē.  

Hanēmē saat beĸte ķiĸliôdeki apartmanēna bēraktēm. Bey otomobilden daha evvel inmiĸti. 

Bana ikisi de bolca bahĸiĸ verdiler fakat ikisinden de bahĸiĸ kabul etmedim. Bu iĸlerin 

i­ine para girerse benim yaptēĵēm insanlēĵēn manasē b¿sb¿t¿n deĵiĸir, deĵil mi muharrir 

bey? 
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Sahra-yē Kebirôi Kat Edecek Olan Muazzam Bir Otomobil Projesi 

Sahra-yē Kebirôi kat etmek ¿zere ihzar edilen bu muazzam otomobil projesi Fransēz 

m¿hendislerinden Louis Forest tarafēndan v¿cuda getirilmiĸtir. Bug¿n hayal gibi gºr¿nen 

bu proje birka­ sene sonra tatbik edilecektir. Bu otomobil kērk metre uzunluĵunda ve on ¿­ 

metre geniĸliĵinde olacak ve iki y¿z yolcu nakledebilecektir. Geniĸ tekerlekleri sayesinde 

kuma saplanmadan hareket edebilecek ve saatte yirmi beĸ kilometre kat edecektir.   

Otomobilin deruni asri tertibatē haiz olacak dans, banyo, spor ve musiki salonlarēnē ihtiva 

edecektir.  

 

Z¿ppe 

ķakaklarēna solucan gibi inen sa­larēyla, pancar renkli boyun baĵlarēyla, ĸalvardan bol 

pantolonlarēyla, yan ceplerinden dillerini ­ēkaran mendilleriyle, kollarēnda aĵa­ k¿t¿ĵ¿ 

kalēnlēĵēndaki kancalē bastonlarēyla onlarē her vakit, her yerde gºr¿yoruz. 

 

Ķĸte Bu Adamlara Z¿ppe Derler! 

Eskiden mahalle aralarēnda ¿st¿ baĸē temizce, pantolonu ¿t¿l¿, kravatēnēn rengi biraz 

parlak, biraz zarif bir yabancē gºr¿n¿rse ­ocuklar onun peĸine takēlērlar ve ñZ¿p! Z¿p!ò 

diye baĵērērlardē. Bu tek heceli kelime ñz¿ppeònin muhaffifi idi. Bug¿n de ­ocuklarēmēzēn 

aynē tarzda baĵērēp baĵērmadēklarēnē bilmiyoruz fakat vaziyet hayli deĵiĸti. Eskiden yalnēz 

Beyoĵlu semtinde gºr¿len ve masum T¿rk mahallelerinden arada bir ge­en z¿ppeler, 

bug¿n en kenar mahallelerden yetiĸmeye baĸladēlar. 

Bug¿n¿n z¿ppeleri alelekser tenha, fakir, ¿cra bir semtte otururlar. Yēkēk bir evin toz 

toprak ifrazatēyla dolu ºtelerinde b¿t¿n hayatlarēnē ge­irdikleri h©lde, sinemalarda medeni 

hayatē gºrerek budalaca taklit etmeye ºzeniyorlar. Evvela ĸakaklarēnēn kenarēndan bir 

solucan gibi z¿l¿flerini uzatēyorlar, kēpkērmēzē renkli bir boyun baĵē, ĸalvardan bol 

pantolon giyiyorlar. Ceketlerinin yan cebinden bir mendil sarkētēyorlar, kollarēna aĵa­ 

k¿t¿ĵ¿ kalēnlēĵēnda kancalē bir baston iliĸtiriyorlar.  

Bu zavallēlarē ĸu resmimizde gºr¿nen g¿l¿n­ hatta iĵren­ kēlēĵa sokmak mesuliyeti 

sinemalara racidir. Zira onlar da garp medeniyetinin zahiri ĸekillerine muvaffakiyetsiz bir 

taklit ile gēpta etmek zafi sinema seyretmekten ileri gelir. 
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ķekil 50. Z¿ppe 

En zarif insan olmaya ­alēĸtēklarē h©lde g¿l¿n­ ve maskara bir palya­o kēyafeti aldēklarēnē 

bilmeyen bu zavallēlar, aynalarēn sºyledikleri hakikati de anlamēyorlar. 

Zarafet gibi en g¿­ ve en ince bir meziyete sahip olmak isteyen z¿ppeler bir hamaldan, bir 

kundura boyacēsēndan daha sakil telbis ederler. Daha sakil diyoruz ­¿nk¿ saydēĵēmēz o 

zanaat arabayē zaruretten mutevellit mecburiyetlerle, iddiasēz ve samimi bir kēyafete 

maliktirler fakat z¿l¿flerini uzatmaya, pancar renginde boyun baĵlar takmaya, yirmi 

bacaĵēn sēĵabileceĵi kadar bol pantolonlar giymeye z¿ppeleri icbar eden var mēdēr? 

Eskiden bol pa­alarē, yumurta ºk­esi iskarpinleri, kērmēzē kuĸaklarē ve kulaklarēnēn ¿st¿ne 

d¿ĸen sa­larēyla k¿lhanbeyler umumun nefretini celp ederlerdi; bug¿n onlarēn yerine 

z¿ppeler kaim oldular. 

Arkadaĸlar! Z¿ppelere benzememek i­in ĸu saydēĵēmēz ifratlardan sakēnmaya ­alēĸalēm: 

1. Sa­larēmēzē yanaklarēmēza doĵru uzatmayalēm. 

2. Yeni modaya uymak i­in ceket veya pantolonu l¿zumundan fazla m¿balaĵa ile dar, 

uzun, kēsa, bol, eĵri, ­apraz ilh. yaptērmayalēm. 

3. ¢iĵ renkli gºmlekler, boyun baĵlar, ­oraplar, mendiller kullanmayalēm. 

4. Y¿r¿rken v¿cudumuzu ­irkin tavērlarla sallamayalēm. 

Aksi takdirde arkamēzdan gizli bir kahkaha salēverilecektir.  

 

Kadēnlarēn Cazibesi Nereden Geliyor? 

Y¿zlerinden deĵil, gºzlerinden deĵil, bakēĸlarēndan deĵil, v¿cutlarēndan deĵil, 

bacaklarēndan deĵil. ¥yle ise neresinden? Fennin bu suale verdiĵi cevabē iĸte makalemizde 

okuyacaksēnēz. 
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Bir kadēnēn cazibesi neresinden gelir? Ķĸte m¿him bir mesele! Y¿zlerinden mi? 

Gºzlerinden mi? Bakēĸlarēndan mē? V¿cutlarēndan mē? Yahut bug¿n umumiyetle 

zannedildiĵi gibi bacaklarēndan mē? Fen, b¿t¿n bu suallere ñHayēr!ò cevabēnē veriyor.   

¥yle ise kadēnlarēn cazibesi nereden geliyor? Fennin cevabē ĸudur: Kadēnlarēn cazibeleri en 

ziyade ñsesòlerinden geliyor. 

Kadēnlarēn ­oĵu seslerine ehemmiyet vermezler ve yalnēz ­ehre, v¿cut, kēyafet, tuvalet 

itibarēyla g¿zelleĸmeye ­alēĸērlar. Her kadēn gerek ­ehresinde gerek endamēnda 

nazarēdikkati celp edecek bir nokta, bir tavēr, velhasēl bir ĸey bulur. ¢irkin olan kēsmēnē 

ºrterek ­ehre ve endam itibarēyla g¿zelleĸmeye ­alēĸēr fakat sesleri ­irkin olan kadēnlara 

nispetle ĸekil itibarēyla ­irkin kadēnlar pek azdērlar. 

 

Miss Nash Bir Milyoneri Nasēl Teshir Etti? 

B¿t¿n dikkatini ĸeklen g¿zelleĸmeye hasretmiĸ nice kadēnlar vardēr ki sesleri bir kere 

iĸitilince insan, bu kadar g¿zel bir muhafazadan bu derece nahoĸ bir sesin nasēl ­ēktēĵēna 

ĸaĸar. H©lbuki telefonda iĸittiĵimiz bir­ok kadēn sesleri uzun m¿ddet hatērēmēzdan ­ēkmaz 

ve hafēzamēzdan silinmez. 

Miss Nash isminde bir Ķngiliz kēzē vardēr ki tuvaletine binlerce lira sarf ettiĵi h©lde, gerek 

­ehre gerek endam itibarēyla diĵer kadēnlardan daha aĸaĵē idi fakat sesinin cazibesiyle 

b¿t¿n rakibelerini gºlgede bērakēyordu.  

Nitekim o Ķngiliz kēzē bug¿n evlenmiĸtir ve bir milyoner olan kocasē Mºsyº Paul 

Dubonnetôe, b¿t¿n akraba ve taallukatē itiraz ettiĵi h©lde, Miss Nashôēn sesini iĸitir iĸitmez 

milyonlarla servetini onun ayaklarēna dºkt¿. 

 

Sesin Titreme Kabiliyeti 

Fen adamlarēna gºre sesin cazibesi ihtizaz yani titreme kabiliyetindedir. Sesin bu ihtizaz 

kuvvetini musiki ile meĸgul olan herkes bilir fakat bu ihtizaz kuvvetinin derecesini ºl­mek, 

nevini kati olarak tayin etmek, yalnēz ĸarkē sºylerken deĵil muhabbet ederken de bu 

kuvvetin inkiĸafēnē temin etmek i­in Avrupaôda bir takēm fenn´ aletler icat olundu.  

Bu aletin ismi ñfonofotoĵrafòtēr. Sesteki ihtizaz kuvvetinin resmini alēyor. 
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Bazē insanlar m¿kemmel seslerle d¿nyaya geliyorlar. Bu insanlarēn talihleri yaver oluyor 

­¿nk¿ ahenktar ve tesirli sesleri vasētasēyla diĵer insanlar ¿zerinde hakiki bir n¿fuz icra 

ederek onlarē sevk ve idare ediyorlar. H©lbuki sesleri ­irkin ve tesirsiz olan kimseler 

ahlaken ve irfanen ne kadar y¿ksek olurlarsa olsunlar geri kalēyorlar. Ķĸte fennin bu son 

keĸfi vasētasēyla bu zavallē insanlarēn seslerindeki ihtizaz ­oĵaltēlēr. 

Ruhiyat ilmiyle meĸgul olanlar bilirler ki gºz vasētasēyla dimaĵa vasēl olan ehsaslar, kulaĵa 

nazaran daha aĵērdērlar. Kulak vasētasēyla dimaĵa n¿fuz eden ehsaslar doĵrudan doĵruya 

kalbe girerler ­¿nk¿ tabii insanlarda sesin ihtizazlarēnē kalp ve hissiyat idare eder. 

Fakat hi­bir duygunun tesiri altēnda kalmadan b¿y¿k bir heyecan i­indeymiĸler gibi, 

seslerinin ihtizazlarēnē idare eden bazē harikulade insanlar vardēr. Mesela Pierre Lermit kēsa 

boylu, ­irkin bir adamdē fakat sesinin g¿zel ihtizazlarē sayesinde b¿t¿n Avrupaôyē Ehlisalip 

Muharebesiône teĸvik etti. Boĸu boĸuna kanlar aktē. Cleopatraônēn sesinin titreyiĸi de 

harikulade idi. Ciceron, Danton, Marc Antoine, Demosthenes gibi tarihin b¿y¿k simalarē 

da aynē b¿y¿k kabiliyete sahiptiler. 

B¿y¿k mugannilerin hepsi bu hassaya ĸ¿phesiz maliktirler. Meĸhur Carusoônun sesinde 

ihtizaz derecesi 21ôi bulurdu. Tabii insanlarda vasati olarak 6 ile 8 arasēndadēr.   

Fakat yukarēdaki bahsettiĵimiz Ķngiliz kadēnē, kocasēna yarēm milyonluk bir inci 

gerdanlēĵēn g¿zelliĵini anlatmak istediĵi vakit, sesinin ihtizazē muhakkak ki saniyede 

20ôye ­ēkar.  

Sonra mesela kadim Yunan ĸairi Homer, ñĶlyadaò ve ñOdysseiaò isimli eserlerinde anlatēr 

ki ñ¦lisò, deniz kēyēsēna yakēn bir noktaya gemisiyle gelince, kayalarda oturan kadēnlarēn 

ĸarkē sºylemeye baĸlayacaklarēnē iĸitmiĸ ve derh©l gemicilere kulaklarēnē tēkamalarēnē 

emretmiĸ. Bundan maksadē, gemicilerin ĸarkēlarē dinlerken kendilerini kaybederek d¿men 

idare edememelerini d¿ĸ¿nmesi imiĸé Nitekim bunu d¿ĸ¿nmeyen b¿t¿n gemiler kazaya 

uĵradēklarē h©lde, ¦lisôin gemisi oradan saĵ salim ge­miĸ. 
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Fonofotoĵraf Mucidi Kimdir? 

Fonofotoĵraf denilen aleti Iowa Dar¿lf¿nunu, Ruhiyat m¿derrisi Mister Metfessel icat 

etmiĸtir.  

Bu makine ile her sesin resmi alēnmaktadēr. Eĵer ihtizaz dereceleri kesin ise miktarlarēnē 

artērmak i­in bazē m¿mareseler yapēlmakta ve sesin resmi tekrar alēnmaktadēr.  

Bu aletin rehberliĵi sayesinde bir­ok insanlar seslerini ciddi surette terbiyeye muvaffak 

olmuĸlardēr.  

Bu satērlarē okuyan arkadaĸlarēmēzēn, bilhassa hanēmlarēmēzēn bundan sonra seslerine daha 

fazla itina edeceklerine ĸ¿phemiz yoktur.  

Yalnēz ĸurasēnē ilave edelim ki iyi ĸarkē sºyleyen herkesin musahabe esnasēnda da tesirli 

konuĸmasē lazēm gelmiyor. Bunlar baĸka baĸka ĸeylerdir. Birinin diĵeri ¿st¿ndeki tesiri 

ink©r edilemezse de konuĸurken, hemcinslerimiz ¿zerinde hakiki bir tesir icra etmek i­in 

inĸat ve hitabet sanatēnēn kaidelerini ºĵrenmeliyiz. 

Hayatta ve aĸkta muvaffak olmak i­in sesin m¿him bir amil olduĵuna ĸ¿phe yoktur. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna her h©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temay¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr. Fiyatē posta ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda, Ankara 

Caddesiônde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi, idare memurluĵuna gºndermelidir. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz. 
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Sporcu Heyecanēnēn Ne Olduĵunu Biliyor musunuz? 

Bir bisiklet ĸampiyonu bu heyecanēn ne olduĵunu arkadaĸlarēmēza anlatēyor. 

Spor yapanlarēn spor sahasēnda hissettikleri heyecanēn ne olduĵunu herkes bilmez. Gerek 

futbolda olsun gerek teniste gerek diĵer sporlarda heyecan sporcunun omuzlarēna takēlan 

ve onu iza­ eden m¿thiĸ bir canavardēr. ķaĸērtēcē ve iza­ edici bu canavarēn tesirinde 

kalmamēĸ hemen hi­bir sporcu tasvir edilemez. Bir sporcu ne kadar soĵukkanlē olursa 

olsun mutlaka onun tesiri altēndan kendini kurtaramaz ve ekseriya oyununu ĸaĸērēr. 

Bazen m¿him oyunlarda bu heyecan o kadar ĸiddetli h¿k¿m s¿rer ki en mahir oyuncuyu 

bile acemi bir sportmen derekesine d¿ĸ¿r¿r. 

Ge­en seneler zarfēnda ĸahit olduĵumuz m¿him bir heyecan vakasē gºz¿m¿z¿n ºn¿ndedir. 

Oyununa hayran olduĵumuz meĸhur futbolist yirmi maĵlubiyete sevk eden yeg©ne amil 

oyun esnasēnda gºsterdiĵi heyecandēr. Olimpiyatta maĵlup olmamēzēn sebebi de 

heyecandan baĸka bir ĸey deĵildir. Mēsērlēlarē ge­en sene maĵlup eden kēymetli takēmēmēz 

olimpiyatēn b¿y¿k sahasēnda heyecana kapēlmamēĸ olsaydē tabiidir ki yine galip ­ēkacaktē. 

Heyecan denilen canavarēn en ziyade bisiklet koĸucularēnē taht-ē tesirinde bēraktēĵēnē 

sºylersek inanēr mēsēnēz? 

 

ķekil 51. Sporcu heyecanē 

Bu sahifeye der­ ettiĵimiz resim bir koĸucunun heyecanēn tesiri altēndaki h©letiruhiyesini 

­ok m¿kemmel bir tarzda gºsteriyor: 
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Hareket emri verilir verilmez antrenmana raĵmen ayaklarda bir dermansēzlēk baĸlēyor. 

Tēpkē suda veya kumda y¿r¿r gibi ayaklar pedallara karēĸēyor ve ilerleyemiyor. 

Hafif yokuĸlar ehram gibi karĸēsēna dikiliyor ve iniĸlerde ©deta tekerleĵin birisi yerinden 

fērlēyor. 

Arkasēndan yetiĸen varsa heyecan o kadar kuvvetleĸiyor ki ©deta tekerlekler 

toparlaklēklarēnē gaip ediyor ve dºrt kºĸe bir ­er­eve h©line giriyor. Hele hedefe vasēl 

olurken kēsa mesafe o kadar uzunlaĸēyor ve bisiklet o kadar yavaĸlēyor ki sanki y¿zlerce 

kiloluk aĵērlēklara baĵlē gibi yoĵun ayaklarda derman kalmēyor.  

Ķĸte bunlar sporun heyecanlarēdēr ve bundan dolayē da spor b¿t¿n gen­liĵin tevecc¿h¿n¿ 

kazanmēĸtēr. 

Gen­lik heyecanē sever ve bu heyecanē sporda bulduĵu i­in ona baĵlanēr. 

Sporcu Arkadaĸ 

 

Ark adaĸôēn Ge­miĸ N¿shalarē 

Arkadaĸôēn ilk n¿shalarēnē tedarik edemeyen arkadaĸlarēmēz birinci n¿shadan itibaren her 

n¿shayē idarehanemizden fiyat-ē aslisi ¿zerinden tedarik edebilirler.  

 

Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 52. Hafif elbiseler 
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Bunaltēcē sēcaklar i­in hafif elbiseleré Ķĸte bu seneki modanēn en m¿him hususiyetié 

Sēcak dalgasē yalnēz memleketimizde deĵil Avrupaôda dahi herkesi bunaltēyor. Hele New 

Yorkôtaki sēcaklar o kadar tahamm¿lfersa bir h©le gelmiĸtir ki b¿y¿k caddeleri tezyin eden 

muazzam havuzlara kendilerini atanlara sēk sēk tesad¿f edilmektedir. Her ĸeyi ifrata 

vardēran Bolĸevikler cenup ĸehirlerinde sēcaktan kurtulmak i­in yarē ­ēplak bir vaziyette 

gezmeyi tercih etmektedirler. Moda krallarē tabiatēn bu cilvesini nazarēitibara alarak yaz 

modellerini bilhassa ince ve hafif kumaĸlardan imal etmeye karar vermiĸlerdir. Yukarēya 

der­ ettiĵimiz modeller bilhassa ĸehirlerimiz gibi ­ok sēcak olan memleketler i­in v¿cuda 

getirilmiĸtir. Aĸaĵēdaki ufak krokiler modellerin arkadan gºr¿n¿ĸlerini irae etmektedir.  

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Aydēnôda Mehmet Kazēm Efendiôye: 

Siz bulunduĵunuz meslekte terakki edebilirsiniz. Sebat etmeniz, ­alēĸmanēz ĸarttēr. 

Ķzmirôde M. Hilmi Efendiôye: 

Du­ar olduĵunuz dertten kurtulmak i­in o fena ©deti terk etmeye azmediniz. Eĵer terk 

etmezseniz verem olursunuz ve yirmi yaĸēnēza gelmeden ºl¿rs¿n¿z. 

Kastamonuôda Rasim Seyfettin Efendiôye: 

Polislik iyi bir meslektir. Ķktidar ve gayret gºsterirseniz kolay terfi edersiniz ve merkez 

memuru dahi olabilirsiniz. 

Emirganôda A. Fahri Beyôe: 

Ruhiyat hakkēnda Mustafa ķekip Beyôin eserlerini okuyunuz. Felsefeye ait eserleri Babēali 

Caddesiôndeki kitap­ēlardan tedarik edebilirsiniz. Ķzmirôde M. Hilmi Efendiôye verdiĵimiz 

cevap size de aittir. 

Adapazarēônda N. S ve H. R. Hanēmôa veyahut Beyôe: 

Siz bize iki mektup gºnderdiniz. Birisinde kadēn olarak sual soruyorsunuz diĵerinde erkek 

olarak. Yazēlarēnēzdan aynē kimse olduĵunuz anlaĸēlēyor.  

Arkadaĸ s¿tunlarēnē eĵlencenize hasrederseniz diĵer karilerimizin hakkēnē gasp etmiĸ 

olursunuz. Bu iĸlerin alaya tahamm¿l¿ yoktur. 



159 

 

Adapazarēônda Yanyalē Abd¿lkadir Efendiôye: 

Sanatlar mektebine girerseniz sizin i­in daha iyi olur. Mektep m¿d¿r¿n¿z ile bu husus 

hakkēnda gºr¿ĸ¿n¿z. Mademki tahsil i­in i­inizde ­ok ĸevk vardēr. Tabiatēyla m¿d¿r¿n¿z 

size bir akēl verecektir ve sanatlar mektebine girerek muvaffak olmanēz i­in size yol 

gºsterecektir. 

Ressamzade H¿sn¿ Beyôe: 

Yaptēĵēnēz resimlerden idarehanemize posta ile gºnderiniz. M¿nasip gºr¿rsek der­ ederiz. 

Dutluôda Ahmet Cevdet Beyôe: 

1. Arkadaĸôēn g¿n¿ ge­miĸ n¿shalarē beĸ kuruĸtur fakat siz her hafta alarak toplayēnēz. 

Ķleride belki elimizde g¿n¿ ge­miĸ n¿shalardan kalmaz. 

2. Aynē kimsedir. 

Beĸiktaĸôta E. Ferit Beyôe: 

Sorduĵunuz sinema artistlerinin adresleri bizce me­huldur. Binaenaleyh onlara mektup 

yazarak resimlerini getirtmemiz kabil deĵildir. Mamafih Vilma Bankyônin terc¿meih©lini 

neĸredeceĵiz. 

Safranboluôda Kadri Saim Beyôe: 

Gºnderdiĵiniz en ihtiyar adamēn resmi g¿zeldir fakat kliĸe yapēlmasē i­in ­ok koyudur. 

Aynē resmi ke­e kaĵēdēna tab ederek gºnderiniz. 

Gºnenôde Nurettin Efendiôye: 

1. Kēĸēn dudaklarēnēzēn ­atlamamasē i­in sabah akĸam gliserin s¿r¿n¿z. 

2. Siz sanatlar mektebine girerseniz hakkēnēzda daha hayērlē olur. 

Ķzmirôde Mithat Cavit Efendiôye: 

Fikrinizden sinema sanatk©rē olmayē ­ēkarēnēz ve baĸka meslek intihap ediniz. 

Konyaôda Mehmet Nazēm Efendiôye: 

Orta mektebi ikmal ettikten sonra sanatlar mektebine giriniz. Makine ve motora olan 

istidadēnēz dolayēsēyla iyi bir sanatk©r olabilirsiniz. 
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Sultanahmetôte S. T. E. Beyôe: 

Suistimal v¿cudu tahrip eden ve nihayet vereme s¿r¿kleyen meĸum bir ©dettir. Ķrade sarf 

ederek terk edebilirsiniz. Bu fena ©deti terk edecek kadar iradeye sahip olduĵunuzu ispat 

ediniz. 

¦sk¿dar Lisesinde Hasan Basri Efendiôye: 

Doktor mektebine girmek i­in her h©lde liseyi ikmal ediniz. Ķkmal etmeden imtihan ile 

girmek isterseniz tēbbiyenin derslerini g¿­l¿kle takip edersiniz ve m¿ĸk¿lat ­ekersiniz. 

Ankaraôda Necati Efendiôye: 

Zabētalēk, ­ok ĸerefli bir meslektir. M¿hendislik de ­ok iyi bir sanattēr. Bunlardan 

hangisine karĸē meyliniz daha ziyade ise onu tercih ediniz. 

Safranboluôda Kadri Saim Beyôe: 

ķiir ve musikiye istidadēnēz olduĵunu yazēyorsunuz. Bu iki meslek de karēn doyurmaz. 

Mademki cesaret sahibisiniz ve atēlgansēnēz, lisenizi ikmal ediniz ve zabit mektebine 

giriniz. Mamafih lisenizi ikmal edinceye kadar kendinizde baĸka mesleklere karĸē bir 

istidat doĵarsa bizi haberdar ediniz. O zaman sizi yeni mesleĵiniz hakkēnda tenvir ederiz. 

Karilerimizden (?) Efendiôye: 

Tahsilinize devam ederseniz bulunduĵunuz memuriyeti kaybetmek ihtimali var mēdēr? 

Mesela dar¿lf¿nuna devam etmeye yazēhanenin amiri m¿saade eder mi? 

Dar¿lf¿nunda dersler ºĵleden evveldir. Avukat yazēhanesinde iĸler ºĵleden sonra baĸlar. 

Siz bu ciheti patronunuza sºylerseniz kabul etmek ihtimali vardēr. Her h©lde bir tecr¿be 

ediniz. Ķnsaflē bir adamsa kabul eder. 

Arnavutkºyô¿nde Mukim Ahmet Ferit Beyôe: 

Hanēmlara mahsus eĸya pazarēnēn ĸimdi ne ĸekil aldēĵēnē bilemiyoruz. Bu hususta malumatē 

olanlar bize bildirirlerse biz de sizi bu s¿tunlarda haberdar ederiz. 

Ķzmirôde Arif Hikmet Efendiôye: 

Bir mesleĵe intisap etmeden tahsilinizi ikmal etmeniz lazēmdēr.  
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Aydēnôda Bakkal H¿sn¿ Oĵlu Hilmi Efendiôye: 

Bir matbaaya devam ederek m¿retteplik ºĵreniniz. Mesleĵinizde muvaffak olursanēz 

hayatēnēzē temin etmiĸ olursunuz. Ķyi bir m¿rettep yevmiye ¿­ dºrt lira para alēr. 

Aydēnôda Ahmet Galip Efendiôye: 

Mademki birbirinizi seviyorsunuz bunu itiraf etmemekte mana yoktur. Eĵer sevginiz ikiniz 

i­in de hayērlē ise mesut olursunuz. Mamafih izdiva­ yaĸēnda bulunup bulunmadēĵēnēzē 

bilmediĵimiz i­in bu hususta bir ĸey sºyleyemeyeceĵiz. 

Bandērma Bisiklet ķampiyonu Kemal Efendiôye: 

Yeĸilkºy Tayyare Mektebiône m¿racaat ediniz ve ĸeraitini ºĵreniniz. 

Konyaôda Mehmet Nuri Efendiôye: 

Hatēratēnēzē neĸretmek i­in gazetemizin s¿tunlarē m¿sait deĵildir. 

Bakērkºyô¿nde Asēm Efendiôye: 

1. Mesleĵinizin ne olduĵunu bilmediĵimiz i­in size bir ĸey tavsiye edemeyeceĵiz. 

2. Kazancēnēz bir aile ge­indirmeye m¿sait ise hi­ teredd¿t etmeden izdiva­ ediniz. Otuz 

beĸ yaĸēnda olduĵunuza gºre izdiva­ sinnindesiniz. 

Balēkesirôde Ali H¿seyin Beyôe: 

Sinema artistliĵinden vazge­iniz. ķimdiki mesleĵiniz ­ok iyidir. Sebat etmenizi tavsiye 

ederiz. 

Tophaneôde Mehmet Tevfik Efendiôye: 

Ķĸ bulmak i­in m¿racaat etmekten ­ekinmeyiniz ve ¿midinizi kesmeyiniz. Elbette bir g¿n 

size iĸ veren olur. 

Bebekôte Necmettin Efendiôye: 

Sizin baĸlēca kusurunuz m¿balaĵacē ve geveze olmanēzdēr. Bu iki kusur biraz irade sarf ile 

izale edilebilir. Tiyatroculuĵa olan hevesinizi terk ediniz ve kendinize daha m¿nasip bir 

meslek tayin ediniz. 

Beykozôda Uluĵ K. L. Beyôe: 

Siz atēlganlēĵēnēz ve cesaretinizle iyi bir zabit olabilirsiniz. Sizin gibi gen­ler memleketin 

ĸerefini y¿kseltirler. 
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Valide­eĸmeôsinde Ahmet Hamdi Efendiôye: 

Mektebinizi ikmal edince m¿hendis mektebine giriniz. Tabēnēz m¿hendis olmanēza ­ok 

m¿saittir. 

K. Hikmet Efendiôye: 

A­ēk­a sºyleyiniz. Utanacak bir ĸey yoktur. Biraz cesaret lazēmdēr. 

Bursaôda Korkut Efendiôye: 

Bahriyeye mademki merakēnēz vardēr, bahriye mektebine giriniz. Ticaret Bahriye 

Mektebine girseniz kapēdan ­ēkarsēnēz. 

L¿leburgazôda Zehrap Sami Beyôe: 

Mademki n¿fus tezkerenizde tevell¿d¿n¿z yanlēĸ yazēlmēĸ, tevell¿d¿n¿z¿n tashihi i­in 

n¿fus m¿d¿riyetine m¿racaat etmeniz lazēmdēr. 

Afyonkarahisarôēnda Namēk Kemal Efendiôye: 

Siz her ĸeyden evvel tahsilinizi ilerletiniz. Yazēnēz ve imlanēzē d¿zeltiniz. 

Amil Reĸit Efendiôye: 

Mademki ēsrarlarēnēza raĵmen muvaffak bir cevap alamadēnēz, demek ki o kēz sizi 

sevmiyor. Binaenaleyh siz de onu unutunuz. Zaman ile her ĸey unutulur. 

Uĸakôta Sadēk Efendiôye: 

Mademki doktor olmak i­in kendinizde istidat gºr¿yorsunuz, o h©lde lise tahsilini ikmal 

ederek tēbbiye mektebine giriniz. 

 

M¿sabakamēzēn Beĸinci ve Son ķekli 

 

ķekil 53. ¢anakkale, Kērkaĵa­, Adapazarē, Elmalē 

Bu n¿shamēzla yuvarlak i­indeki ĸehir isimlerinin serisi hitama ermiĸtir. Bu yirmi beĸ 

yuvarlaĵēn hangi ĸehir olduĵunu bir kaĵēda sērasēyla yazarak beĸ haftalēk kuponla beraber 

idarehanemize gºndereceksiniz.  
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Ķdarehanemize yalnēz kuponlarla beraber memleket isimlerini ihtiva eden bir liste 

gºndermek k©fidir. Ayrēca yuvarlaklarē gazeteden kesip gºndermeye l¿zum yoktur.  

M¿sabakamēzēn neticesi 8 numaralē n¿shamēzda ilan edilecektir. M¿sabakaya d©hil olmak 

i­in b¿t¿n isimlerin doĵru olmasē ĸarttēr. 

M¿sabakada 300 kariye muhtelif kēymette g¿zel hediyeler takdim edilecektir. Bu 

hediyelerin listesini bir kere daha bu s¿tunlarda neĸrediyoruz. 

Hediyelerin Listesi: 

¦­ y¿z kariye tevzi edeceĵimiz hediyeler ĸunlardēr: 

Erkek ve kadēn i­in altēn kol saatleri. G¿m¿ĸ cep ve kol saatleri. Ķpekli kadēn ve erkek 

­oraplarē. Altēn u­lu dolma m¿rekkepli kalemler. Avrupa mamulatē meĸin cep c¿zdanlarē. 

B¿y¿k kētada meĸin evrak ­antalarē. Ķpekli kravatlar, gºmlekler, g¿m¿ĸ kaplama nikel cep 

saatleri, saat kordonlarē, sofra takēmlarē, termos ĸiĸeleri, eliĸi kutularē, eĸarplar, tēraĸ 

makineleri, depolu eversharp kalemleri ve hokka takēmlarē. 

M¿sabaka kuponu: Numara 5  

 

 

ķekil 54. Karikat¿r 20 

Ƅ  Anne, bak ĸu gen­ ne kadar yakēĸēklē. 

Ƅ  Neresi yakēĸēklē, babanēn gen­liĵine benziyor. 
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ķekil 55. Meyhanede 

Ƅ  Bu ne vaziyet azizim! 

Ƅ  Bizimkine bir daha meyhaneye ayak basmayacaĵēm diye yemin ettim. 

 

ķekil 56. Cambaz antrenman yaparken 

Uĸak Ƅ Efendi, efendi sizi ­abuk telefondan ­aĵērēyorlar. 

 

ķekil 57. Hērsēz evi soyduktan sonra 

Evin efendisi Ƅ Hi­ olmazsa ĸimdi saatimin ka­ olduĵunu sºyleyin de ºyle gidin. 

Cumhuriyet Matbaasē ï M¿d¿r-i Mesul¿ Sedat  
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Arkadaĸ Numara 6 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

1 Aĵustos 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 6 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 58. 6. sayē kapak fotoĵrafē 

Avrupaôda ĸiĸmanlar kul¿b¿ var fakat onlar kul¿plerini bizimkiler gibi ĸiĸmanlēklarēnē 

idame i­in deĵil zayēflamak i­in a­mēĸlardēr.  
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Sohbet Zevki 

ñĶnsanlarēn ­oĵu, malumatēnēn yarēsēnē musahabeleri esnasēnda ºĵrenmiĸlerdir.ò derler.  Bu 

doĵrudur arkadaĸlar. Filhakika bildiĵimiz ĸeylerin bir kēsmē kulaktan dolmadēr. Konuĸmak 

da okumak gibi ºĵretir. 

Arkadaĸlar arasēnda ge­en tatlē bir sohbet saati hayatēn en b¿y¿k saadetlerinden biridir 

fakat ñmeclisara, hoĸ sohbet, musahabeti tatlē, zarif, n¿ktedan, malumatlēò dostlar bulmak 

ve onlara karĸē bu saydēĵēmēz vasēflardan hi­ olmazsa birka­ēna sahip olmak ĸartēyla! 

Konuĸmak b¿y¿k bir h¿nerdir. Hayatta muvaffakiyetin en b¿y¿k sērlarēndan biri de iyi 

konuĸabilmektir. Tatlē dil ºyle bir anahtardēr ki muvaffakiyet saraylarēnēn kapēlarēnē a­ar.  

Ķyi konuĸabilmek i­in sºylemekten ziyade dinlemeyi bilmek lazēm geldiĵini iddia 

etmiĸlerdir. Bu da pek doĵrudur. Muhatabēmēzē dikkatle dinlemeden evvel sºz sºylemeye 

asla hak kazanamayēz. M¿temadiyen kendi sºzlerini dinletmek isteyen, can sēktēĵēnēn 

farkēnda olmayan ve karĸēsēndakinin kolunu, ceketinin eteĵini ­eken tahamm¿lfersa 

gevezelerden olmayalēm. Halk bunlarla ñtēraĸ­ēò diye alay ediyor. Bu g¿zel bir teĸbih 

olmamakla beraber, manasēz nutuklarēn insanē pek sēktēĵēnē anlatan doĵru bir tariftir. 

Arkadaĸlar! Sºzden ziyade insan s¿k¾t ile tesir yapar. Bu noktaya iyi dikkat ediniz. Bizim 

¿zerimizde vakur ve s¿k¾ti adamlar, gevezelerden fazla m¿essirdirler.  

Karĸēnēzdakini dikkatle ve s¿k¾t i­inde dinlerken aĵzēnēzē a­madan ona bir­ok ĸeyler 

anlatabilirsiniz. Tasdik, ink©r, kabul, ret, istihza, takdir, tebrik, tahkir etmeniz i­in bir baĸ 

iĸareti, bir gºz kērpēĸē, bir kaĸ ­atēĸē, bir tebess¿m, bir dudak b¿k¿ĸ¿, bir omuz hareketi, 

ekseriya en kuvvetli sºzlerden daha tesirlidir.  

Konuĸurken muhatabēnēzēn sºz¿n¿ hi­ kesmeyiniz. Bu kabahati o yaparsa kēzmayēnēz. 

Sabērlē olunuz. Sºylesin, dinleyiniz. Nihayet yaptēĵē m¿nasebetsizlikleri hissederek son 

sºz¿ size bērakacak yahut da kendi kendine karĸē mahcup olacaktēr. 

Konuĸurken daima sabērlē olmak lazēmdēr. Eĵer m¿nakaĸa h©linde iseniz muarēzēnēzēn 

fikirlerine h¿rmet etmesini de biliniz. Mesela, hep sºzlerinizi ĸºyle idare etmelisiniz: 

ñBelki d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z doĵrudur, sizin gibi d¿ĸ¿nenlerin pek ­ok olduklarēnē ¿mit ederim 

fakat ben de kendi d¿ĸ¿ncemin doĵru olduĵuna eminim ve sebepleri de ĸunlardēr.ò diyerek 

acele etmeden birer birer delillerinizi sºylersiniz.  
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Unutmayalēm ki ĸiddetli bir m¿nakaĸada iki taraf da az ­ok haklē veya haksēzdēr. Bºyle 

olmasaydē m¿nakaĸa bir saniye devam etmezdi. 

M¿nakaĸada muarēzēnēza: ñYanlēĸ d¿ĸ¿n¿yorsunuz!ò ñBilmiyorsunuz!ò ñSize evvela ĸunu 

haber vereyim kiéò ñĶmk©nē yok, tamamēyla yanēlēyorsunuz.ò ñBu noktada pek 

cahilsiniz.ò gibi tezyifk©r sºzler sºylemek ekseriya ­irkindir ve dikkat ederseniz bunlarē 

sºyleyen taraf m¿nakaĸayē daima kaybeder. 

Konuĸurken kati h¿k¿mler vermek de ­irkindir. ñBºyledir.ò demektense ñ¥yle deĵil mi?ò 

sualini nezaketle sormak lazēmdēr.  

Bu ĸartlara gºre yapēlan m¿nakaĸalar pek faydalē hatta sevimli olabileceĵi gibi iyi 

konuĸmanēn kaidelerine riayetle sohbet etmek de hakiki zevklerden biridir. 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ ¢alēĸan ve kazanan insanlar dºrt sēnēftēr: 

1. Parayē sarf etmekten ziyade kazanmasēnē bilenler. 

2. Kazanmaktan ziyade sarf etmeye istidadē olanlar. 

3. Ne kazanmaya ne de sarf etmeye kabiliyeti olanlar. 

4. Hem kazanmasēnē hem de sarf etmesini bilenler. 

Biz dºrd¿nc¿ sēnēf insanlar arasēnda bulunmaya hak kazanalēm. 

¶ Aĸk ile alay ediyor gibi gºr¿nen kadēn, gece karanlēkta korktuklarē vakit t¿rk¿ 

sºyleyen ­ocuklara benzer. 

¶ Ayrēlēk k¿­¿k aĸklarē eksiltir, b¿y¿kleri arttērēr. Nasēl ki r¿zg©r da mumlarē 

sºnd¿r¿r fakat u­aklarē alevlendirir. 

¶ Ķnsan aĸktan bahsederken yalan sºylemeyi ºĵrenir. 

¶ Mesuliyetin manasēnē idrak eden memurlar ­alēĸtēran m¿essese y¿kselir. 

¶ Aĸkta firar, h¿cum demektir. 

¶ Seviĸenler ancak birbirlerinden bahsederek sohbet ederler. En kēymetli musahabe 

mevzusu yine kendileridir. 
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Ķnanēr mēsēnēz? Meĵer Karga En Zeki Hayvanmēĸ! 

Bir karga 12.000 liraya sigorta ediliyor ­¿nk¿ sahiplerine milyonlar kazandērēyor. Londra 

sahnelerine ­ēkan bu karga hakikaten zeki ve marifetli bir hayvandēr! 

Londra gazetelerinden birinde okuduk ki bir karga 12.000 Ķngiliz lirasēna hayat sigortasēna 

konmuĸ. 12.000 Ķngiliz lirasē! Bir karganēn ne kēymeti olmalēdēr ki sigorta kumpanyasē bu 

kadar b¿y¿k bir servetin taahh¿d¿ altēna girebilsin! Meĵerse bu karganēn bir­ok marifetleri 

varmēĸ ve sahiplerine b¿y¿k varidat temin ediyormuĸ.  

Dicky ismindeki bu karga, Ķngiliz sahnelerinde oynayarak ºyle b¿y¿k muvaffakiyetler 

kazanmaktadēr ki sahipleri milyonlar kazanmēĸlardēr. Londra gazetecileri bu karganēn 

sahibiyle bir m¿lakat yapmēĸlardēr. 

Gazeteci soruyor: 

Ƅ Karganēzēn muvaffakiyetlerini anlatēr mēsēnēz? 

Ƅ K©firin marifetleri pek ­oktur. Havaya ve y¿kseĵe attēĵēm tokmaklarē gagasēyla yakalar. 

Yine havaya attēĵēm tabaklarē pen­esiyle kenarēndan tutarak yere d¿ĸ¿rmez. Kibriti 

­akarak benim cigaramē yaktēĵē da vakidir. Bu iĸleri bir insan kadar m¿kemmel yapar. 

Ƅ Garip ĸeyé Karganēn bu kadar zeki ve h¿nerli bir hayvan olduĵunu bilmiyorduk. 

Ƅ Ben de bilmezdim, meĵerse bir nev kargalar varmēĸ ki zek©larē maymunu geride 

bērakēyormuĸ. Ben kargamēn zek©sēnē bir tesad¿fle ºĵrendim. Hayvan beslemek merakēm 

vardē. ¢iftliĵimde kargalar da bulunuyordu. Bir g¿n, bu karganēn bah­ede yerden aĵzēyla 

kuru dallar alarak havaya attēĵēnē, sonra tuttuĵunu gºrd¿m. Hayret ettim. Hayvandaki bu 

istidadē terbiye etmeye karar verdim ve muvaffak oldum. 

Ƅ Nasēl terbiye ediyordunuz? 

Ƅ Gayet basit: Ķstediĵim hareketi tekrar ettirerek.  

Ƅ Bu acaba kesret-i tekrar neticesi alelade bir melekeden ibaret midir, yoksa karganēn zeki 

olduĵuna inanēyor musunuz? 

Ƅ ķ¿phesiz inanēyorum. 

Ƅ Ni­in? 

Ƅ Kargamē yakēndan gºrseniz gºzlerindeki zeki parēltē size benim fikrimi kabul ettirir. 
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Ƅ Fakat siz ĸ¿phesiz La Fontaineôin ñKarga ve Tilkiò hik©yesini bilirsiniz. 

Ƅ Eveté Karganēn aĵzēnda peynir vardēr, tilki kargaya ĸarkē sºylemesini rica eder, budala 

hayvan aĵzēnē a­ēnca tilki peyniri kapēp ka­ar deĵil mi? 

Ƅ Evet, fakat tilki sizin kargaya tesad¿f etseydi bunu yapamazdē deĵil mi? 

Ƅ Katiyen, katiyené Tilki benim kargaya tesad¿f etseydi h©li fena idi. 

Ƅ Ni­in? 

Ƅ Bizim karga tilkinin k¿rk¿n¿ soyar, satardē. 

Ƅ O kadarēna kadar ha! 

Ƅ ķ¿phesizé Fakat latifeyi bērakalēm. ¦­ dºrt ay sonra kargamēn sahnede gagasēyla 

mandolin ­aldēĵēnē gºreceksiniz. 

Ƅ Bunu da mē ºĵreniyor? 

Ƅ Hem de ne m¿kemmel! Daha ĸimdiden ñ¥t, b¿lb¿l!ò melodisini ­alēyor fakat bir tempo 

tahvilini beceremiyor. Altē ay daha ­alēĸmasē lazēm. 

Gazeteci g¿lerek: 

Ƅ Hayret! Hayret! dedi, belki bir g¿n besteler de yapar ve Ķngiliz musikisine hizmet eder! 

 

Pek Yakēnda Kadēnlar Pantolon Giyeceklermiĸ 

 

ķekil 59. 1830-1850-1810 Modasē-1805-1810-1928-1930 Modasē 

Parisôin moda krallarē iki sene sonra b¿t¿n kadēnlarēn pantolon giyeceklerini bildiriyorlar. 

Kadēnlarēn pantolon modasē b¿t¿n erkekleri sevindirecek bir hadisedir. Zira zavallē 

erkeklerin omuzlarēna y¿klenen tuvalet masrafē bu suretle tahfif etmiĸ olur. 
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M¿kemmel Bir Ressam, Harikulade Bir Artist! Ķĸte: Gloria Swanson 

Gloria Swanson, k¿­¿kl¿ĵ¿nden beri yalnēz tiyatro ve sinemaya deĵil g¿zel sanatlarēn 

hepsine, bilhassa resme olan istidadēyla temay¿z etmiĸti.  

Gen­ kēzken fevkalade g¿zelliĵi de nazarēdikkati celp etmiĸti. Chicago sinema 

m¿d¿rlerinden bir zat, bunu gºrd¿.  

Sinema direktºr¿ Gloriaôya m¿racaat etti: 

Ƅ Matmazelé Bir sinema artisti olmaya karar verirseniz bu meslekte sizi milyonlar 

bekliyor! dedi. 

Gloriaônēn ilk cevabē ĸu oldu: 

Ƅ Teklifinizi kabulde mazurum. 

Ƅ Ni­in matmazel? 

Ƅ ¢¿nk¿ ben resme ­alēĸēyorum. Uĵrunda hayatēmē feda etmeye karar verdiĵim bir 

mesleĵi milyonlar pahasēna da terk edemem.  

Direktºr g¿l¿msedi: 

Ƅ Size yanēldēĵēnēzē arz etmeye cesaret edememekle beraber herh©lde b¿y¿k bir saadet 

reddettiĵinizi sºylemekten kendimi alamam. Diĵer taraftan, sinema da yakēn zamanda en 

g¿zel sanatlardan biri olacaktēr. 

Nihayet Gloriaôyē ikna eden direktºr sinema aktrisi yapmaya muvaffak oldu. 

Gloria Swanson, atideki filmleri oynayarak b¿y¿k bir ĸºhret temin etti:  ñZevcenizi 

Katiyen Deĵiĸtirmeyiniz!ò , ñEn Ķyi ve En Fena Ķ­in!ò, ñM¿badele.ò Ve bilhassa 

ñHarikulade Cristonò filminde b¿y¿k bir isim kazandē. Daha sonralarē temsil ettiĵi ĸu 

filmler ñKalp Bizi Aldatērò, ñUlvi Saadetò, ñKocasēnēn Bēraktēĵē Ķĸaretò, ñSevmek Hakkēò, 

ñAltēn Yaldēzlē Kafesò, ñMavi Sakallēnēn Sekizinci Karēsēò, ñHarikalē Kēzlarò, ñZazaò, 

ñKrali­enin Gºzyaĸlarēò, ñDolandērēcē Kadēnò, Gloria Swansonôun ĸºhretini pek y¿kseklere 

­ēkardē.  

Kezalik Victorien Sardouônun meĸhur ñMadame Sans-Geneò filmindeki harikayē da 

meftunlarēnēn parmaklarēnē aĵēzlarēnda bēraktē. 
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Gloria Swansonôun g¿zelliĵi kendisine bir­ok insanlarēn delice aĸēk olmalarēnē temin 

etmiĸtir. Bir Fransēz, Marki de la Falaise, Gloria i­in fedakarlēklarēn en b¿y¿klerini 

yaparak gen­ kadēnēn kalbini teshire muvaffak olmuĸtur. Gloria Swanson nihayet marki ile 

evlenmiĸtir ve sēk sēk Parisôe gelip gitmektedir. 

Gloria Swanson bug¿nlerde ñUlvi Delilikò isminde harikulade bir film hazērlamaktadēr. Bu 

rol¿ne o kadar ­alēĸēyor ki filmin kēĸtan evvel ­ēkamayacaĵē sºyleniyor.  

Meftunlarē p¿r hararet bu filmi beklemektedirler. 

 

Fēkra 

Ardaĸ Efendi, Sirkeciôden trene binerek Yeĸilkºyôe gidiyor. Vagonda tanēdēk kimseye 

tesad¿f etmediĵi i­in m¿temadiyen oynayan ­enesini a­mak i­in vesile arēyor. Nihayet 

sabredemiyor ve laf olsun diye karĸēsēndaki kērpēk bēyēklē bir gence hitap ediyor: 

Ƅ Zatēnēzē ­ok sevdiĵim bir kimseye benzetiyorum. 

Ƅ Olur, aa. Ķnsan insana benzemez mi? 

Ƅ Evet, fakat sizi benzettiĵim kimse bizim madamdēr. Hem o kadar benziyorsunuz ki erkek 

elbiseniz olmasa sizi karēm zannedecektim. 

Ƅ Nasēl olur. Benim bēyēklarēm var? 

Ƅ Doĵru sºylediniz ya! Onun da var.  

 

G¿ndelik Hayattan Sahneler 

Tramvay Bilet­isi 

Ķĸte gayet ­etin bir iĸé Kond¿ktºr arkadaĸlarēmēzdan biri bize gºnderdiĵi mektupta 

mesleĵinin acēlarēnē zorluklarēnē anlatēyor. Biz esasen bu iĸkenceli meslekten 

bahsedecektik. 

Sabahleyin erkenden kalkmaké Dosdoĵru garaja koĸmak, kond¿ktºr arkadaĸlarēmēzēn 

mektupta bildirdiĵi gibi ekseriya bir ­ay bile i­emeden vazifeye baĸlamak, ta gece 

yarēlarēna kadar daima ayakta ­alēĸmak.  
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Hem de nasēl ­alēĸmak! Tramvayēn intizamla seyir ve seferinden, teveffukundan vatman 

kadar kond¿ktºr de mesuld¿r. Yolcularēn inip binmesine nezaret eder. Halkēn 

nizamnameye mugayir hareketler yapmamasēnē temine de mecburdur. Parmaklēĵa 

asēlanlarē, tramvay y¿r¿rken binip atlayanlarē irĸat ile m¿kelleftir. Buna benzer bin t¿rl¿ 

mecburiyetler arasēnda gayet m¿him bir iĸle uĵraĸēr: bilet kesmek, para almak. 

Tramvaylarēn izdihamlē saatlerinde bunun ne g¿­ iĸ olduĵunu gºr¿yoruz fakat bunu asla 

bir kond¿ktºr kadar bilemeyiz.  

Evvela o saatlerde halk sinirlidir, tramvaya g¿­ bindiĵi, oturacak yer bulamadēĵē i­in yahut 

nasērēna bastēklarēndan dolayē kumpanyaya kēzar. Bu ºfkesini yatēĸtērmak i­in, 

kumpanyanēn araba i­indeki m¿messili olan kond¿ktºrle kavga etmek ihtiyacēndadēr ve 

bunun i­in gayet adi sebepler arar. Bir hi­ i­in kond¿ktºrlerin izzetinefsine tecav¿z edenler 

pek ­oktur.  

Sinirli yolcu baĵērēr: 

Ƅ Bilet­i? Buraya bak! Hani bilet. 

Ƅ Verdik ya beyim! 

Ƅ Nerede verdin? Versen elimde olurdu. 

Ƅ Cebinize koymuĸsunuzdur. 

Yolcu alelacele aranarak baĵērēr: 

Ƅ Yok. 

Ƅ Ķyi arayēnēz beyim. 

Ƅ Allah Allah? Daha nasēl arayalēm? Sana bilet vermedin diyoruz, h©l© sºyleniyorsun? 

Ƅ Sºylenmiyorum beyim, ben bilet kestim, Eminºn¿ônde bindiniz, Taksimôe kestim, iyi 

biliyorum. 

Ƅ Hayēr! Parayē aldēn, bilet kesmedin. Siz zaten ºylesiniz. Hem parayē kēvērēr hem de 

zeytinyaĵē gibi ¿ste ­ēkarsēnēz. Hepinizin ne mal olduĵunuzu ben bilirim! 

Ķĸte koca bir hareket. Bu sºz¿n i­inde ñHērsēzsēn, al­aksēn, yalancēsēn, dolandērēcēsēn!ò gibi 

b¿t¿n m¿thiĸ ithamlar vardēr. Sabahtan beri binlerce halkēn i­inde ayak¿st¿ ­alēĸan, bir ­ay 

bile i­ememiĸ hatta belki de rahat bir ºĵle yemeĵi bile yememiĸ bulunan, belki de evinde 
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bir hastasē yahut bor­larē, t¿rl¿ gailesi olan kond¿ktºr, artēk bu hakarete tahamm¿l 

edemeyerek baĵērēr: 

Ƅ Aĵzēnēzē toplayēn beyim! 

Alēn size bir kavga fakat m¿nakaĸa uzun s¿remez ­¿nk¿ bilet­i iĸine devam etmek 

mecburiyetiyle susar.  

Yolcu eve gittiĵi vakit yeleĵinin cebinde bileti bularak mahcup olursa da hatasēnē tamir 

edemez.  

Vakēa bazē bilet­iler de vardēr ki en iptidai terbiyeden mahrumdurlar ve bir karēĸ dilleri 

vardēr. Bazēlarē da beĸ on para anafor yapmak i­in t¿rl¿ hilelere m¿racaat ederler. Bunlarē 

m¿dafaa etmiyoruz fakat ekser ahvalde yolcu haksēzdēr.  

Tramvay m¿nakaĸalarēndan halkēn da bilet­inin de kurtulmasē i­in bir tek ­are vardēr. Ķki 

tarafēn da mutlaka sinirlerine h©kim olmasē.  

 

Kurnaz Hayvanlar  

Bazē hayvanlar kurnazlēkta insana taĸ ­ēkartacak derecede h¿ner gºsterirler. Zek©sēyla 

meĸhur olan insanēn basit bir hayvan tarafēndan aldatēlmasē her g¿nk¿ vukuatēndandēr. 

Hayvanlar i­inde bukalemun ve bazē bºcekler icabēnda ¿zerinde bulunduklarē aĵa­ veya 

topraĵēn rengini alarak insanlarēn gºz¿nden korunmasēnē bilirler.  

Bazēlarē da ºl¿ taklidinde en meĸhur tiyatro aktºrlerinden fazla maharet gºsterirler. 

Hayvanlarēn en ahmaĵē addedilen kuĸlar bile icabēnda ka­amayēnca ºl¿ taklidi yaparak 

insanlarēn elinden kurtulurlar. 

Sibiryaôdaki yabani kazlar bile -kaz hayvanlarēn en ahmaĵē sayēlmasēna raĵmen- senenin 

bir mevsiminde u­amayacak h©le geldikleri zaman ºl¿ gibi yere uzanarak avcēlarēn elinden 

kurtulurlar.  

Kurtlar da bu hususta mahirseler de son zamanlarda bir tilkinin Amerikaôda bir ­iftlik 

sahibine oynadēĵē oyun hakikaten g¿l¿n­t¿r. ¢iftliĵin k¿mesine k¿­¿k bir delikten giren 

tilki bir­ok tavuklarē boĵazlayēp kendine g¿zel bir ziyafet ­ekince ĸiĸmiĸ ve deliĵe 

sēĵamayarak i­eride kapalē kalmēĸ. ¢iftlik sahibi gelince hemen ºl¿ gibi yere uzanmēĸ. Bu 

adam da boĵulan tavuklarēna esef etmekle beraber ºl¿ tilkiyi alēp dēĸarēya ­ēkarmēĸ ve yere 
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bērakmēĸ. Bir dakika sonra ºl¿ tilki ayaklanarak adamcaĵēzēn hayreti arasēnda uzaklarē 

boylamēĸ. 

 

Gaip Arayanlar  

Denizli Merkez Sēhhiye Memuru ķakir Bey Vasētasēyla Remzi Ramiz Beyôe: 

Ekĸidereli Ahmet Abidin Efendiônin nerede olduĵunu bilen karilerimiz varsa vasētamēzla 

sizi haberdar etmelerine intizar ederiz. 

Samsunôda Ahmet Kayēhan Beyôe: 

Evvela mektebinizi bitiriniz, sonra Ķstanbulôa gelir m¿hendis mektebine girersiniz. 

Muvaffak olmak i­in azim ile ­alēĸmak k©fidir. 

Ķnebolu Ķlk Mektep Talebesinden 26 Halil Efendiôye: 

Ķstidadēnēzēn inkiĸafē i­in yaĸēnēz hen¿z m¿sait gºr¿n¿yor. Biraz daha ­alēĸēnēz. Kuleli 

Lisesine bir kere daha m¿racaat ediniz. 

 

D¿nk¿ ve Bug¿nk¿ Kadēnlar 

Kadēnlar gºz ile gºr¿lecek derecede tek©m¿l etmekte ve ilerlemektedirler. Bundan on beĸ 

yirmi sene evvelki zihniyet ile ĸimdiki zihniyet arasēnda o kadar bariz farklar vardēr ki 

bug¿n iki zihniyetin mukayesesi ile g¿l¿n­ bir levha v¿cuda getirmek kabildir. Bu levhayē 

biz v¿cuda getirdik ve bu s¿tunlara der­ ediyoruz. 

Yukarēdaki resim bize ĸimdi pek tabii gºr¿nen bir plaj ©lemidir. Yarē ­ēplak kadēnlar hoĸ 

sohbet bir geveze erkek etrafēna toplanmēĸlar latife ederek g¿l¿ĸ¿yorlar.  

Altēndaki resim bundan yirmi sene evvelki bir plaj kenarēnē gºsteriyor. Ķki kadēn uzakta 

balēk tutan bir erkek bulunduĵu i­in ­ēplak ayaklarēnē bile gºstermekten ­ekiniyorlar ve 

fistanlarēnē kaldērarak ancak ayaklarēnēn u­larēnē ēslatabiliyorlar. Ķĸte d¿nk¿, bug¿nk¿ 

zihniyetin iki canlē levhasēé  
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ķekil 60. Bug¿nk¿ ve d¿nk¿ kadēnlar 

 

Bir Fransēz Muharriri Fakirlerin Esrarēnē Meydana ¢ēkardē 

Ķsterseniz siz de avurtlarēnēza ĸiĸ saplayabilirsiniz yahut ­iviler ¿zerinde rahat bir uyku 

kestirebilirsiniz.  

Hindistanôdaki fakirlerin mucize gºsterdiklerini nakleden pek ­ok yazēlar 

okumuĸsunuzdur. ¢iviler ¿zerinde yatanlarēn, avurtlarēna ĸiĸler batēranlarēn, v¿cutlarē 

¿zerinde taĸ kēranlarēn hik©yeleri hepimizi uzun uzun d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸ ve bu esrara vakēf 

olmak merakē hepimizi tahrik etmiĸtir. Hint fakirlerinin bu h¿nerleri bir zamanlar 

memleketimize kadar kºk salmēĸtē. Saltanat devrindeki Rufai derg©hlarēnda kurnaz ĸeyhler 

etraflarēna toplanan saf insanlardan para ­ekmek i­in fakirlerin hokkabazlēklarēnē tekrar 

ederler ve avurtlarēna kan akētmadan ĸiĸ saplarlardē.  

Cidden akēllara hayret veren ve saf insanlara mucize gibi gºr¿nen bu h¿nerler herkesi, 

bilhassa o derg©hlarē ziyaret eden ecnebileri hayretler i­inde bērakērdē. 

D¿nyada gayritabii bir ĸey olmadēĵēnē bilen akēllēlar bittabi bu fevkaladeliklere 

hokkabazlēk nazarēyla bakarlar ve ĸeyhlerin mucizelerine inanmak ĸºyle dursun, onlarēn 

etrafēnda toplanan safdillere acērlardē. 

¢ok maddi g¿l¿ĸl¿ Paul Joseph ismindeki meĸhur bir Fransēz muharriri ahiren ñFakirliĵin 

Ķ­ Y¿z¿ò isminde bir kitap neĸretmiĸtir. Paul Joseph bu kitabēnda fakirlerin bu harikulade 

gºr¿nen mucizelerine ñmadrabazlēkò ismini veriyor ve birer birer hepsini ­¿r¿t¿yor. Sºz¿ 

Paul Josephôye bērakalēm: 
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Fakirlik Esrarē 

D¿nyada gayritabii bir ĸeyin v¿cuduna kail olmadēĵēm i­in fakirliĵin esrarēnē ºĵrenmek 

istedim ve bu gayeme vasēl olmak i­in ne masraftan ne de zahmetten ka­madēm. Pek ­ok 

fakirlerle konuĸtum, onlarēn h¿nerleri hakkēnda eserler tetkik ettim. Okuduĵum ve iĸittiĵim 

ĸeylerin hepsini bizzat nefsimde tecr¿be ettim ve ĸu neticeye vasēl oldum: Fakirlerin bu 

mucizeleri madrabazlēktan baĸka bir ĸey deĵildir ve bunlarē her isteyen yapabilir.  

 

ķiĸler 

Evvela en kolay addettiĵim ĸiĸler ¿zerinde tecr¿beler yaptēm. B¿t¿n tecr¿belerimin sēhhati 

hakkēnda karilerimin emniyetini celp etmek i­in tecr¿be esnasēnda fotoĵraflarēmē ­ēkarttēm. 

Tecr¿beme namusuna itimat ettiĵim birka­ doktor huzurunda baĸladēm. Ķki ince ĸiĸi 

ispirtoda yaktēktan sonra seri hareketle avurtlarēma sapladēm. Sizi temin ederim ki hi­bir 

acē hissetmedim. ķu kanaate vasēl oldum ki avurtlarda damar ve sinir yoktur. Bunlar 

olmayēnca da bittabi acē hissedilmez. Aynē tecr¿beye gerdanēmda tatbik ettim ve yine 

hi­bir acē hissetmedim. Fotoĵrafēm buna ĸahittir. Ķnanmazsanēz nefsiniz de tecr¿be ediniz. 

Anlayacaksēnēz ki Rufai ĸeyhleri ile Hint fakirlerinin mucize addettikleri bu h¿ner 

ehemmiyetsiz bir soĵukkanlēlēk tecr¿besinden baĸka bir ĸey deĵildir. Fotoĵrafēmē 

aldērdēktan sonra gerdanēmdan hi­ kan akmadē. Yukarēda sinir ve damarsēz mēntēkadan 

bahsetmiĸtim. Kan akmamasē bir mucize deĵil kan akētacak sinirlerin 

bulunmamasēndandēr. 

 

ķekil 61. Paul Joseph ­ivili yataĵēnēn ¿zerinde rast rast tecr¿besi yaparken 

 

Ķĵneli Yatak 

Resimde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere boyum uzunluĵunda bir tahtanēn ¿zerine ikiĸer santim arayla bin 

tane ­ivi ­aktērdēm ve bu ­ivili yataĵēn ¿zerine boylu boyunca uzandēm. ¢ivilerin 
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v¿cudumu hi­ acētmadēĵēnē size burada temin ederim. G¿l¿yorsunuz ve inanmak 

istemiyorsunuz fakat size izahatēmē verince fikrime iĸtirak edeceĵinize eminim: 

Bir insan bir tek ­ivinin ¿zerine basēnca o ­ivi b¿t¿n v¿cudun sēkletini aldēĵē i­in v¿cudu 

deler fakat b¿t¿n bir v¿cudun sēkleti bin ­ivinin ¿zerine taksim edilirse her ­iviye isabet 

eden aĵērlēk birka­ dirhemden ibaret olur ve v¿cudu delmek ĸºyle dursun acēsēnē bile 

hissettirmez. Nasēl? ķimdi ĸu ikinci tecr¿benin de ne kadar ehemmiyetsiz ve kolay 

olduĵuna inandēnēz mē? 

 

ķekil 62. Paul Joseph yatmēĸ olduĵu h©lde ­eki­ ile gºĵs¿ ¿zerinde bir taĸ kērdērēyor 

 

V¿cudumda Nasēl Taĸ Kērdērdēm 

Resimde gºr¿ld¿ĵ¿ vecihle baĸēma ve ayaklarēma birer istinatg©h vaz ettirerek uzandēm ve 

gºĵs¿me bir taĸ par­asē koydurarak demir bir ­eki­ ile kērdērdēm. V¿cudum taĸa inen ­eki­ 

darbeleriyle zedelenmedi, zira v¿cudumun alt tarafē boĸtu. Eĵer altēmda bir masa olsaydē 

bittabi ­eki­ darbelerine tahamm¿l edemezdim.  

Ķĸte h¿lasasēnē anlattēĵēmēz tecr¿beler sayesinde Paul Joseph fakirlik ve Rufai derviĸlerinin 

maharetinin i­ y¿z¿n¿ meydana koymuĸ oldu. Parisôte, Berlinôde tiyatro sahnelerinde 

mucize gºstermek i­in halkē etraflarēna toplayan fakirler Paul Josephônin kitabē 

neĸredildikten sonra iflas ettiklerini anladēlar ve maharetlerine nihayet verdiler.  

ķimdi, Hindistanôdan Avrupaôya maharet gºsterip para kazanmak i­in gelen fakirler 

foyalarēnē meydana ­ēkardēĵē i­in Paul Josephôye diĸ biliyorlar. 

Paul Josephônin muvaffakiyetinden ve fakirizmin i­ y¿z¿n¿ meydana ­ēkarmasēndan sonra 

Avrupa kētasēnē terk eden fakirler Asyaônēn binnisbe geri kalmēĸ memleketlerine 

yayēlmēĸlardēr. Ge­en seneye kadar Paris ve Berlin halkēnē hayretler i­inde bērakan meĸhur 
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fakir Tahra Beyôin elyevm Mēsērôda birtakēm safdilleri dolandērmakta olduĵunu Mēsēr 

gazetelerinde okuduk.  

Hi­ ĸ¿phesiz bu fakirler bir m¿ddet daha ĸurada burada icra-yi faaliyet ettikten sonra 

g¿n¿n birinde takdirsizlik y¿z¿nden bir kºĸede unutulup kalacaklar.  

 

Californiaôda Sinemalar Ķ­in Aslan Yetiĸtiren Bir ¢iftlik 

Amerika akēl ve hayale gelmeyen garip ĸeylere bizi o kadar alēĸtērdē ki artēk oradan gelen 

her havadise, her resme tabii bir nazarla bakmak mecburiyetinde kalēyoruz.   

Koyun, kuzu, tavuk yetiĸtiren ­iftlikleri bilir idik fakat aslan yetiĸtiren ­iftliĵi hi­ 

iĸitmemiĸtik. Amerikalēlar bize bunu da ºĵrettiler. 

Amerikalēlar ­ok pratik adamlardēr. D¿ĸ¿nceleri gayet maddi ve fikirleri pek a­ēktēr. Bizim 

ehemmiyet vermediĵimiz k¿­¿k bir iĸten onlar muazzam servetler bina etmesinin yolunu 

buluyorlar. 

 

ķekil 63. Mister El Monte terbiyeli aslanē ¿zerinde ­iftliĵini teftiĸ ederken 

Bu sahifede aslan ¿zerinde resmini gºrd¿ĵ¿n¿z Mister El Monte bir aslan ­iftliĵi meydana 

getirerek milyonlar kazanan mesut ve iĸg¿zar bir Amerikalēdēr. 

Mister El Monte sinemalarēn, hayvanat bah­elerinin ihtiyacē olan aslanlarē temin etmek 

i­in Californiaôda bir aslan ­iftliĵi v¿cuda getirmiĸtir.   

Amerika ­ºllerinden celp edilen bir aslan beĸ bin dolara m©l olduĵu h©lde El Monte 

¢iftliĵiônde aynē aslan iki bin dolara satēlmaktadēr. 

Mister El Monte diyor ki aslan yetiĸtirmek bir at yetiĸtirmekten daha pahalē deĵildir. Bir at 

nihayet y¿z dolara satēlabilir. Bir aslan ise iki bin dolar kēymetindedir. Bu suretle elde 

ettiĵim k©r azamidir. 
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Mister El Monte yetiĸtirdiĵi aslanlarēn terbiyesi ile bizzat meĸgul olmakta ve onlarē zarar 

iras etmeyecek bir h©le getirmektedir.  

Kendisi i­in b¿y¿tt¿ĵ¿ ve ­iftliĵini teftiĸte at gibi kullandēĵē aslanē dºrt ayaklē 

misafirlerinin en kēdemlisidir.  

¢arliston ismini taĸēyan bu aslan ­iftliĵinin temel taĸē mesabesindedir. Bu aslanē satēn 

almak isteyen m¿ĸterilere Mister El Monte ĸu cevabē vermektedir:  

Ƅ Ķnsan velinimetini para mukabilinde satar mē? Bana servetimi temin eden benim 

¢arlistonôdur.  

 

Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her n¿shada ayrē bir vakaé 

6 

 

Bir Mukavele 

Hep de bºyle sunturlu iĸler benim baĸēma gece yarēsē gelir. Bu anlatacaĵēm vaka baĸēmdan 

ge­eli ­ok olmadē. Mayēs ayēnda idi galibaé Gece yarēsēndan sonra saat ya iki ya ¿­é 

Bizim otomobile dºrt kiĸi bindi:   

Ƅ Boyacēkºyô¿ne ­ek! dediler. 

Yolculardan bir tanesi yanēma oturmuĸtu. Arkadaĸlarēna doĵru dºnd¿: 

Ƅ Kavaklarôa kadar gitsek daha iyi deĵil mi? dedi.  

Ƅ Sahi, sahi, Kavaklar! Kavaklar, diye baĵrēĸtēlar. 

Yola ­ēktēk. Hepsi kibar adamlardē. Nezaketli konuĸuyorlardē.  

Bir tanesi ĸºyle bir ĸey sordu: 

Ƅ Gece yarēsē bu gezintiyi yapmak hanginizin aklēna geldi? 

Ƅ Memnun olmadēn mē Rēfkē, diye sordular. 
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Ƅ Ni­in memnun olmayayēm, pek g¿zel bir fikir ama nasēl aklēnēza geldiĵine ĸaĸēyorum. 

Nuriônin evinde tatlē tatlē konuĸuyorduk. Salih bu gezmeyi teklif etti, hep bir aĵēzdan ñ¢ok 

iyi, ­ok iyi!ò dediniz, her ĸeye itiraz eden Kadri bile razē oldu. 

Ƅ Canēmé Hava ­ok sēcak da ondan! 

Ne ise efendim, otomobille a­ēldēk, ĸehirden ­ēktēk. O vakte kadar m¿ĸteriler pek 

konuĸmamēĸlardē. Otomobil iyice a­ēlēnca i­lerinden bir tanesi, Rēfkē ismindekine sordu: 

Ƅ Sen ­arĸamba g¿n¿ nerede idin Rēfkē? 

Ƅ Hangi ­arĸamba? 

Ƅ Bu ­arĸamba. 

Ƅ Dairede idim. 

Biraz sustular. Ķki dakika kadar ge­ti. Yine aynē adam, yine Rēfkē Beyôe dedi ki: 

Ƅ Rēfkē! Seninle bu gece bir mesele halletmeliyiz. 

Ƅ Ne gibi mesele Nuri? 

Ƅ Namusa ait bir mesele! 

Ƅ Ne namusu? Kimin namusu? 

Ƅ Basbayaĵē namus, benim namusum! 

Ƅ Ne sºylediĵini anlamēyorum. 

Ƅ ķimdi anlayacaksēn, Rēfkē fakat sana bir daha soruyorum: ¢arĸamba g¿n¿ nerede idin? 

Ƅ Dairede. 

ƄBenim sana bunu iki defa soruĸumdan anla ki o g¿n senin dairede bulunduĵuna 

inanmēyorum.  

Ƅ Daireden baĸka bir yerde olduĵumu bilmiyorum. 

Ƅ Fakat ben biliyorum. 

Ƅ Nerede imiĸim? 

Ƅ Biraz d¿ĸ¿n. 

Ƅ Hatērlamēyorum. 
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Ƅ ¥yle ise dinle, Rēfkē. 

Ƅ Sºyle bakalēm. 

Yine biraz sustular. Yanēmda oturan yolcu da arkasēna dºnm¿ĸ, konuĸan arkadaĸlarēna 

bakēyordu. Nuri ismindeki yolcu baĸladē: 

Ƅ Rēfkē, ­arĸamba g¿n¿ sen ºĵleden sonra saat ¿­ bu­ukta, bir kadēnla, Eminºn¿ônden 

kapalē bir otomobile bindin ve Boyacēkºy ¿st¿ndeki tenha ­iftlik gazinosuna gittin. ķimdi 

hatērladēn mē? 

Rēfkē ismindeki yolcunun sesi titredi: 

Ƅ Hatērlamēyorum, dedi, ne kadēnē, nasēl kadēn? Kimmiĸ bu kadēn? 

Ƅ Rēfkē! Yavrum? Burada piyesin bir perdesi kapanēyor ve yeni perdesi a­ēlēyor: O kadēn 

benim karēmdēr! 

Rēfkē Bey baĵērdē! 

Ƅ Yalan! 

Nuri Bey daha dehĸetli baĵērdē: 

Ƅ Yalancē sensin, kºpek! 

Otomobilin i­inde bir kaynaĸma oldu. Motoru yavaĸlatarak geriye baktēm. Ķki arkadaĸ da 

yumruklarēnē kaldērmēĸlardē. ¥tekiler araya girdiler. Nuri Bey kendini toplayarak devam 

etti: 

Ƅ Efendi! Karēma d¿n gºnderdiĵin mektup benim elime ge­ti ve her ĸeyi ºĵrendim. ķimdi 

­iftliĵe gidiyoruz ve oranēn sahibiyle seni karĸēlaĸtēracaĵēm. Ben bug¿n herifle konuĸtum 

her ĸeyi anlattē. Yakalandēn. Ķnk©rē bērak. Hesaplaĸalēm. 

Yine sustular. Rēfkē Bey, birdenbire, sert bir sesle: 

Ƅ Pek©l©! dedi, hesaplaĸalēm. 

Ƅ Bu karēyē ben boĸayacaĵēm. 

Ƅ Sen bilirsin. 

Ƅ Ve sen alacaksēn. 

Ƅ Onu da ben bilirim. 
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Ƅ Hayēr! Onu da ben bilirim karēmdēr, bana karĸē namussuzluk etmiĸtir, falandēr fakat 

senin mahvettiĵin kadēnlar arasēnda onu gºrmek istemem. Onu alērsan gºnl¿m rahat eder.  

Uzun uzun m¿nakaĸa ettiler. K©h d¿ĸman k©h dost gibi konuĸuyorlardē. Nihayet Rēfkē Bey 

razē oldu ñPek©l©!ò dedi. Nuri Bey de bana ñDur!ò emrini verdikten sonra cebinden 

yazēlmēĸ bir k©ĵēt ­ēkardē. Rēfkē Beyôe verdi: 

Ƅ Bunu oku ve imzala! 

¦st ¿ste kērk elli kibrit ­akēldē. Rēfkē Bey k©ĵēdē okudu ve m¿rekkepli kalemiyle imzaladē. 

Nuri Bey arkadaĸlarēna dºnerek: 

Ƅ Her ĸey halledilmiĸtir, ellerinizi revolverlerinizin kabzalarēndan ­ekiniz, arkadaĸlar! 

dedi. 

 

Deniz Bu Sene B¿t¿n G¿zelleri Koynuna Alēyor 

Florya sahilleri sēcaklardan ka­an kafilelerle her g¿n dolup boĸalēyor. 

ķu latif kadēnēn y¿z¿ndeki sevince bakēnēz. Oh! Ne neĸe! Ne neĸe! ¢¿nk¿ ĸimdi suya 

atēlacak ve kēzgēn v¿cudunu soĵuk dalgalar arasēna gºmerek bir anda, yaz sēcaklarēnēn 

b¿t¿n ēstēraplarēndan kurtulacak! 

 

ķekil 64. Florya sahilleri 
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Deniz, bu sene b¿t¿n insanlarēn sevgilisidir. Sahil memleketlerde yēĵēn yēĵēn halk hep 

kumsallara h¿cum ediyorlar.  

Ķ­lerinde hi­ denize girmeyenler bulunmadēĵēnē iddia etmiyoruz. Bºyleleri olsa bile, bunlar 

da resmimizde gºr¿nen bin bir g¿zeli seyretmek arzusundadērlar.   

Bu sene Avrupaôda ge­en sēcak dalgasēnēn bir­ok insanlarē bayēltmasē hatta ºld¿rmesi 

halkēn suya karĸē iptilasēnē artērmēĸtēr. Hatta Avusturyaôda suni bir gºl yapēlmēĸtēr ve 

binlerce insan orada banyo yapmaktadērlar. 

Bizde de bu sene Florya deniz hamamlarēnda suya dalēp ferahlanmak i­in gelen insan 

kitlelerinden bir karēĸ yer bulmak kabil deĵildir. Yeĸilkºyôe iĸleyen trenler beyazlar 

giyinmiĸ kollarēnda silecek paketleri ile lebalep insan dolué  

Hi­ ĸ¿phesiz bu yazēn tahamm¿lfersa sēcaklarē Rumeli ĸimendifer kumpanyasēyla Florya 

deniz banyolarē m¿stecirine yaradē. Bu iĸte zarar gºrenler terleyerek sēkletlerinden 

kaybeden ĸiĸmanlardēr. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna herh©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē bir birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temay¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr: Fiyatē posta ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda, Ankara 

Caddesiônde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi, idare memurluĵuna gºnderilmelidir. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz. 

 



184 

 

M¿sabakamēz Hakkēnda 

Ge­en hafta hitama eren ñyirmi ĸehirò m¿sabakamēz tahminimizin ­ok fevkinde bir raĵbete 

mazhar oldu. Arkadaĸ karileri cidden arkadaĸlēk gºstererek m¿sabakaya iĸtirak etmek 

suretiyle bize emniyetlerini gºsterdiler. Her g¿n elimize gelen y¿zlerce mektuptan 

m¿sabakamēzēn ne derece isabetle tertip edilmiĸ olduĵunu anlēyoruz.  

Sekizinci n¿shamēzda ilan edeceĵimiz neticede ¿­ y¿z talihli arkadaĸē sevindireceĵimizden 

dolayē bahtiyarēz.  

Sekizinci n¿shamēzda bu m¿sabakamēz kadar yeni ve belki daha eĵlenceli ikinci bir 

m¿sabaka k¿ĸat edeceĵimizi ĸimdiden arkadaĸlara tebĸir ederiz.  

 

Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 65. Krepdºĸin  

Bu sene krepdºĸin ­ok moda oldu. Bir Paris gazetesinden yukarēya iktibas ettiĵimiz dºrt 

numune g¿zel krepdºĸin modalarēdēr. 

 

ķekil 66. Fular modasē 

Fular modasē bu sene Ķstanbulôumuza da yayēldē fakat unutmayalēm ki fularē baĵlamak da 

ayrēca bir zevk meselesidir. Yukarēya der­ ettiĵimiz resimler fularēn nasēl baĵlanacaĵēnē 

gºsteriyor.  
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Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Ķzmitôte Ķsmail Efendiôye: 

M¿hendisliĵe olan istidadēnēzē sºnd¿rmeyiniz. Lise tahsilinizi ikmal eder etmez m¿hendis 

mektebine giriniz. 

Kalamēĸôta M. F. Hanēmôa: 

Onun da sizi sevdiĵinden emin iseniz en yakēn dostlarēnēzēn tavassutundan istifade edemez 

misiniz? 

Gelenbevi Orta Mektebi Talebesinden Mithat ķerif Beyôe: 

Arkadaĸ, edeb´ bir mecmua deĵildir bu sebeple manzumenizi neĸredemiyoruz. 

Tevecc¿hatēnēza teĸekk¿rler ederiz. 

¢anakkaleôde Nurettin ķefik Efendiôye: 

Ąĸēk olduĵunuz meslek anlaĸēlmēyor. L¿tfen tafsilat veriniz. 

Adapazarē Yeni Cami Sokaĵēônda Nasuhi Beyôe: 

1. ñBilmiyorumò olmaz. Dikkat ederseniz ºĵrenirsiniz. 

2. Hastanēzē doktora gºsteriniz. 

Tarsusôta H¿seyin Adil Beyôe: 

Teĸvik ve tevecc¿h©tēnēza teĸekk¿rler ederiz. Edebiyata olan kabiliyetinizi inkiĸaf 

ettirmeye ­alēĸēnēz. 

Bursa Ķsmet Paĸa Caddesiônde A. R. Y. Beyôe: 

1. Mademki tetebbu©tēnēz kuvvetlidir hukuku bitirmeye ­alēĸēnēz. 

2. Ahb©nēzdan biri ¿cret almadan davanēza bakamaz mē? 

3. Ķstiklal madalyasē i­in vaktinde m¿racaat etmeniz lazēmdē. 

4. B¿t¿n ĸerait uygun ise kēzēn fakir olmasē bir mahzur deĵildir. Cephane gelince onu siz 

d¿ĸ¿n¿n¿z. 

5. Maziyi unutup istikbalinize ehemmiyet vermenizi tavsiye ederiz. 

6. Mektebi hukukta okutulan dersleri takip etmelisiniz. 

Galatasarayôdan Sadi T. Efendiôye: 

1. Bisiklet ­ok iyi bir spordur. Boyunuzun b¿y¿mesine m©ni deĵildir. 
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2. Safveti Ziya Beyôin adabēmuaĸeret kitabēnē tavsiye ederiz. 

3. Fotoĵraf ­ekmek i­in ñResimli Gazeteò tarafēndan neĸir olunan ñBir Haftada 

Fotoĵraf­ēlēkò kitabēnē alēnēz. Fiyatē 20 kuruĸtur. Her kitap­ēda bulunur. 

4. ķiĸmanlamak iyi bir ĸey deĵildir. ķiĸmanlēĵa ne i­in heves ediyorsunuz? Bir sporcu 

ĸiĸmanlēktan ziyade ­evik olmaya dikkat etmelidir. 

Boĵazi­iônde H. V. Beyôe: 

Yaĸēnēz on dokuz olduĵuna nazaran memurlukta istikbaliniz vardēr. Sinema artistliĵi 

hevesinden vazge­iniz. Arkadaĸ mecmuasēnda sinema sanatk©rē olmak i­in yapēlan 

imtihanlarēn m¿ĸk¿latēndan bahsettik. O makaleyi okuyunuz. 

Ey¿pôte M. D. Efendiôye: 

Muharrirlik ­ok g¿­t¿r. Birka­ k¿­¿k hik©ye yazmakla muharrir olduĵunuzu 

zannetmeyiniz. Tahsilinizi ilerletiniz. Dar¿lf¿nunun edebiyat ĸubesinden diploma almadan 

muharrirliĵe heves etmeyiniz. Bir muharrir v©si malumata, derin vukufa sahip olmalēdēr. 

Tekirdaĵôēnda Serya Beyôe: 

Gºndereceĵiniz fotoĵraflar iĸimize yararsa maalmemnuniye Arkadaĸôa der­ ederiz. 

Ankaraôda Ahmet Nusret Beyôe: 

K¿­¿k bir s¿tuna sēĵacak kadar kēsa ve muhtasar malumat gºnderiniz. Yazēlarēnēzdan 

memnun kalērsak sizi Ankara muhabirimiz olarak ilan ederiz. 

Ķzmir Torbalē Yukarē Mahalleôde ķaban Kaya Beyôe: 

Tahsiliniz m¿saitse muallim mektebine girmek i­in m¿racaat ediniz fakat her ĸeyden evvel 

v¿cudunuza dikkat etmeniz biraz sporla meĸgul olmanēz lazēmdēr. 

Tarsus H. A. Beyôe: 

Usanmak bug¿n¿n azimk©r gen­lerine yabancē bir kelimedir. Lisenizi bitirinceye kadar 

ebeveyninizin de daha etraflē d¿ĸ¿nmesi i­in vakit var. Mademki avukatlēĵa karĸē bir 

aĸkēnēz da var, belki sizi hukuka girmeye teĸvik edenler de haklēdērlar. Her h©lde acele 

etmeyiniz, ali bir mektebe girecek dereceyi buluncaya kadar usanmadan ­alēĸēnēz. 

Kararēnēzē liseyi bitirdikten sonra verirsiniz. 
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Ķzmir Erkek Lisesinden 918 Adnan Beyôe: 

Yarēnēn namdar bir tayyarecisi olmak i­in azim ve gayreti elden bērakmayēnēz. 

Dar¿ĸĸafakaôdan M. V. M. Beyôe: 

Makine m¿hendisi olmak i­in ĸimdi bulunduĵunuz mektebi bitirmeniz lazēmdēr. 

E. Sait Efendiôye: 

Sanayiinefise Mektebinin mimari kēsmēna d©hil olmak i­in Fēndēklēôda Sanayiinefise 

Mektebi m¿d¿riyetine tahriren m¿racaat etmeniz lazēmdēr. Size matbu ĸerait gºnderilir. 

Suadiyeôde Hayriye Akif Hanēmefendiôye: 

Bir metre kērk ¿­, bir kadēn i­in kēsa boy sayēlmaz. Mamafih bir iki sene daha boyunuz 

uzayabilir fakat bundan dolayē hi­ endiĸe etmeyiniz. Erkek olsaydēnēz ­aresi bulunmazdē 

fakat kadēnsēnēz, uzun ºk­eli iskarpin giyerek bu k¿­¿k kusuru telafi edebilirsiniz. 

¢izgileri ĸakuli elbise giyerseniz boyunuz uzun gºr¿n¿r. Tecr¿besini yapēnēz ve bize cevap 

veriniz. 

B¿y¿kadaôda Vasfiye Hanēm Efendiôye: 

Arkadaĸ gazetesi herkesin arkadaĸēdēr fakat izdiva­ ilanlarē neĸretmekte mazurdur. Bundan 

dolayē mektubunuzu der­ edemedik. Mamafih mademki zengin ve g¿zelsiniz ilansēz 

izdiva­ edebilirsiniz. Hi­ endiĸe etmeyiniz.  

M. Recai Efendiôye: 

Y¿z¿n¿zdeki sivilceler i­in bir doktora m¿racaat ediniz. Sivilcenin nevine gºre ilacē 

deĵiĸir. Bir doktora muayene olmadan ila­ kullanmak doĵru olmaz. 

Afyon Mecidiyeôsinde Oĵuz Efendiôye: 

Maarif eminliĵine m¿racaat ediniz. Leyl´ mekteplerin birine duhul¿n¿ze yardēm eder. 

Ankaraôda Vehbi Zihni Beyôe: 

Ķstediĵiniz kitaplarē Babēali Caddesiônde Ķkbal K¿t¿phanesinde bulabilirsiniz. Fihristini 

talep ediniz. 

Beĸiktaĸôta Emine S¿leyman Hanēmefendiôye: 

Mademki mektepten birincilik ile ­ēktēnēz ve vaziyetiniz dar¿lf¿nuna devama m©nidir, o 

h©lde sizin i­in yapacak ĸey bir dikiĸ yurduna devam ederek bir sanat sahibi olmanēzdēr. 



188 

 

Adapazarēônda Haydar Beyôe: 

Fikriniz muvaffaktēr. Gelecek bilmecelerimizi daha ziyade beĵeneceksiniz.  

Ķzmirôde Mehmet S¿leyman Beyôe: 

Ressamlēk karēn doyurmaz. Mademki mahir bir kunduracēsēnēz bu sanatēnēzdan istifade 

ediniz. Daha ­ok para kazanērsēnēz. Ama hevesiniz ressamlēkta imiĸ. Ķnsan her hevesi olan 

ĸeyi yapacak olsa a­ kalēr. Bizim tavsiyemizi dinleyiniz. Piĸman olmazsēnēz. 

Tireôde H. R. Efendiôye: 

Mektubunuzu dikkatle okuduk. H¿rriyetinizi muhafaza etmeniz herh©lde istikbaldeki 

saadetiniz i­in elzemdir. Kayēnpederinize meseleyi serbest­e a­ēnēz. Ķleride zararēnē 

gºreceĵiniz bir yola sapmaktan ise ĸimdiden geri dºnmeniz herh©lde daha muvaffaktēr. 

Balēkesirôde C. A. Beyôe: 

1. ķiĸmanlamak i­in m¿teaddit usuller vardēr. Bu usuller b¿nyenize gºre tebdil eder. 

Kendinizi bir doktora gºsteriniz. B¿nyenize gºre size bir ila­ verir. 

2. Sēhhatiniz yerine geldik­e y¿z¿n¿z de eski h©lini iktisap eder. Endiĸe etmeyiniz. 

3. Robert Koleje girebilirsiniz. Bu mektebin m¿hendislik kēsmē vardēr. M¿d¿riyetinden 

duhul ĸeraiti ºĵrenebilirsiniz. 

4. Sakal ­ēkmamasē i­in ­are yoktur. 

Kērkaĵa­ôta ķofºr Hilmi Efendiôye: 

1. Gazetemizin g¿n¿ ge­miĸ n¿shalarē her zaman beĸ kuruĸtur. Bir zarf derununda beĸ 

kuruĸluk posta pulu gºnderirseniz eksik n¿shanēzē derh©l gºndeririz. Koleksiyon 

yaptēĵēnēza ­ok iyi yapēyorsunuz. Ķleride Arkadaĸ mecmuasēnēn koleksiyonlarē ­ok 

kēymetli olacaktēr. 

2. ķofºrl¿ĵ¿ terk etmeyiniz. Mademki dikkatsizlik y¿z¿nden bir defa ¿­ aya mahk¾m 

oldunuz, bundan sonra direksiyon kullanērken gºz¿n¿z¿ dºrt a­arsēnēz ve bir daha 

kimseye ­arpmazsēnēz. 

E. K©mil ve M. Hulusi Efendilere: 

Mezk¾r mekteplere m¿racaat ederek tahkikat yapēnēz. Biz sizin ne ĸerait d©hilinde bu 

mekteplere girebileceĵinizi bilemiyoruz. Her mektebin duhul ve kabul ĸeraiti baĸka 

baĸkadēr. 
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Samsunôda Ahmet Niyazi Efendiôye: 

Deniz sporu bittabi y¿zmedir. Bu sporun v¿cuda ­ok faydasē vardēr. Yalnēz denizde sabah 

veya akĸam yirmi dakikadan fazla durmamak lazēmdēr. Deniz suyu tuzlu olduĵu i­in 

sēhhate ­ok nafidir ve adaleleri kuvvetlendirir. 

Aydēnôda A. B. Beyôe: 

Sizin m¿hendisliĵe istidadēnēz vardēr. Mektebinizi ikmal ederek yahut tahsilinizi ilerleterek 

m¿hendis mektebine giriniz. 

Ķzmirôde S. Y. Efendiôye: 

Fikrinizi ve d¿ĸ¿ncenizi a­ēk­a sºylemekten baĸka ­are yoktur. 

Niĸantaĸēônda Osman Necmi Beyôe: 

Arkadaĸ mecmuasēnēn adet-i tabē elyevm piyasada mevcut b¿t¿n mecmualarēn satēĸ 

yek¾nuna muadildir. Bu muvaffakiyeti de m¿nderecatēnēn g¿zelliĵine ve cana yakēn 

olmasēna medyundur. 

Gºnen Muallim Mektebi Talebesinden Salih Vecdi Beyôe: 

Edebiyata istidadēnēz var fakat edeb´ bir mecmua olmayan Arkadaĸôē manzumenizi 

neĸretmediĵinden dolayē mazur gºr¿n¿z. Tevecc¿h©tēnēza teĸekk¿r¿z. 

Fener Yolu 10 Hanēmefendiye: 

Tēp fak¿ltesinde deĵilseniz oraya giriniz. Hanēm operatºrlere de memleketimizin ihtiyacē 

vardēr. ķedid-i aĸkēnēz olan mesleĵi bulduk mu? 

Ķstanbul Lisesinde Sacide Necdet Hanēmôa: 

Meĸhur bir doktor olmaya ­alēĸēnēz. Ondan sonra bol bol tayyare seyahatleri yaparsēnēz 

ancak bunun i­in ĸimdiden kendi kendinizi cesur olmaya alēĸtērēnēz. 

Tarsus Orta Mektep Talebelerinden Mehmet Memduh Beyôe: 

Ķyi bir memur olursanēz hem memleket hem siz kazanērsēnēz. 

Kadēkºyôde Altēyol Aĵzēndan N. Serya Beyôe: 

Tayyareciliĵe kabiliyet ve hevesiniz olduĵu anlaĸēlēyor. Tahsiliniz m¿saitse tayyare 

mektebine m¿racaat edebilirsiniz. 
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Kadēkºyôde Mihriban Cemil Hanēmôa: 

Muallime olabilirsiniz, sinniniz de m¿saittir. Dar¿lmuallimata girmeye ­alēĸēnēz. 

Denizliôde Delikli­ēnarôda Musa Kazēm Beyô: 

Makineye merakēnēzē arttērēnēz ve bir makine m¿hendisi olmaya ­alēĸēnēz. Fotoĵraf­ēlēk 

muhitinizde pek ge­mez. 

Galata Alman Mektebi Talebesinden Ferdi Cemal Beyôe: 

Biraz daha ve bilhassa h¿sn¿hattan baĸka dersleri de sevmeye gayret ederek ­alēĸēnēz. 

Fēndēklēôda Onur Nihat G¿ltekin Beyôe: 

Bir spor mecmuasē olmayan Arkadaĸôēn spor muhabirine ihtiyacē olmadēĵēnē siz de takdir 

edersiniz. Mektubunuzdaki bazē m¿talaalarēn yanlēĸ olmadēĵēnē tasdik ederiz. O tarzda 

yazēlar neĸreden mecmualar da vardēr fakat iyiyi kºt¿den tefrik etmek biraz da karinin 

vazifesi deĵil midir? 

Mamafih fazla bedbin olmayēnēz, evvelce de yazdēĵēmēz gibi muharrirliĵe istidadēnēz var.  

 

Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 67. Telefonun telleri 

Ƅ Hanēmefendi kalbimden size doĵru bir yol a­ēldēĵēnē hissediyorum aĸkēmē l¿tfen kabul 

eder misiniz? 

Telefon memuresi olan hanēm:  

Ƅ Efendim o hat meĸguld¿r, sizi sonra ­aĵērayēm mē? 
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ķekil 68. Karikat¿r 25 

Zev­ Ƅ Gazeteler benden bahsediyoré 

Zevce Ƅ Ne m¿nasebet! Senden ne i­in bahsetsinler? 

Zev­ Ƅ Okumadēn mē? D¿n ĸehrimize Ankara treniyle y¿z otuz yolcu geldi diye yazēyor. 

Ķĸte onlar i­inde ben de vardēm. 

 

ķekil 69. Banyo elbisesi alērken 

Ƅ  Bana bir banyo elbisesi veriniz fakat ­ok dekolte olmasēn. Kocam ­ok kēskan­tēr. 

 

ķekil 70. Karikat¿r 27 

Ƅ  K¿­¿k hanēm, vakēa ihtiyarēm fakat gºnl¿m hen¿z tazedir. Size karĸē hissetmekte 

olduĵum aĸkēmē l¿tfen kabul ediniz. Bana hi­ olmazsa ¿mit veriniz. 

Ƅ  Bu yaĸēnēzla benden ¿mitten baĸka bir ĸey beklemeniz ayēp olur. 

 

¥l¿m¿n Zaferi 

D'Annunzioôdan terc¿me edilen bu eser yeni ­ēkmēĸtēr. Edebiyat meraklēsē karilerimize 

tavsiye ederiz. 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 7 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

8 Aĵustos 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 7 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 71. 7. sayē kapak fotoĵrafē 

Avrupaônēn kibar plajlarē ©deta zenginlik ve l¿ks meĸheridir. Bu plajlarēn birinde alēnmēĸ 

olan yukarēdaki fotoĵraf l¿ks otomobil ile banyo mahalline gelen zenginleri gºsteriyor. 

Dovil, Biyari­ gibi plajlarda yaĸayan zenginler bizim paramēzla yevmiye birka­ y¿z lira 

sarf etmek mecburiyetindedirler.  
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Sefalet Lokomotiftir 

Arkadaĸlarēmēz arasēnda, sefaletin pen­esinde kēvrananlar bulunduĵunu hatta bunlarēn pek 

­ok olduklarēnē biliyoruz. Bize bu satērlarē yazdēran aldēĵēmēz mektuplardēr. 

Sefalet ĸ¿phesiz korkun­tur ve insanlēĵēn tērnaklarēnē yolarak kan ter i­inde her g¿n 

sabahtan akĸama kadar didinip durmasē, bu y¿z baĸlē ejderin h¿cumundan kurtulmak 

i­indir.  

Fakat aziz arkadaĸlar, unutmayalēm ki en b¿y¿k m¿rebbi sefalettir. Bizde yaĸamak aĸkēnē 

alevleyen, bizi ­etin faaliyetlerin iĸkencelerine tahamm¿l ettiren, ileri atēlmak, boĵuĸmak, 

galip gelmek, muvaffak olmak i­in bize cesaret veren odur, sefalettir. 

Mirasyedilerin akēbetleri malumdur. Bunlar her istediklerine kavuĸtuklarē i­in ĸēmarmēĸ ve 

kendilerinde ufak bir cihet sarf etmek iktidarē kalmamēĸ, kendilerine h©kim olmayan ve 

ezvak peĸinde koĸarak aptallaĸan zavallēlardēr. 

D¿nyanēn y¿zde doksana yakēn b¿t¿n meĸhur adamlarē gen­liklerinde ve ­ocukluklarēnda 

sefalet pen­esine d¿ĸm¿ĸlerdir. Fikir ve zaruretten aldēklarē cesaret, hamle, dirayet, seciye, 

h¿lasa yaĸamak ateĸiyle ileri atēlēp da b¿y¿k muvaffakiyetler kazanan meĸahirin isimlerini 

buraya kaydetseydik bir senelik Arkadaĸ koleksiyonu yalnēz bu liste ile dolardē. 

Sefalet ni­in m¿rebbidir? 

¢¿nk¿ fikir ve zarurette olan adam bir­ok ĸeylerden mahrumdur. Bu mahrumiyet onda her 

ĸeye malik olmak arzu ve ihtirasēnē tahrik eder. Ķĸte muvaffakiyetin anahtarē: Ķstemek, 

ĸiddetle istemek, ihtiras derecesinde istemek lazēmdēr. 

Dedelerimiz derlerdi ki ñBir insanēn kērk defa sºylediĵi ĸey olur.ò Bu sºzde b¿y¿k bir 

hakikat hissesi vardēr. Zira istediĵi ĸeyi m¿kerrer defa sºyleyen adam bunu kendisine 

b¿y¿k bir gaye ittihaz etmiĸ demektir. Gayelerine doĵru metin adēmlarla giden kimselerin 

er ge­ muvaffak olacaklarēnda zerre kadar ĸ¿phe yoktur. Napolyonôun meĸhur ve ­ok 

tekrar edilmiĸ bir sºz¿n¿ burada yine zikredelim: ñĶstemek muktedir olmaktēr.ò  

ķ¿phesiz, burada istemekten maksat g¿l¿n­, abes veya imk©nsēz ĸeyleri arzu etmek 

deĵildir fakat servet gibi, ĸºhret gibi, meslekte muvaffakiyet gibi tabii, makul ve m¿mk¿n 

saadetleri isteyenler mutlaka muvaffak olacaklardēr.  
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H©lbuki doĵuĸlarēnda zengin olanlar bir­ok ĸeylere maliktirler. Kazanmak istedikleri ĸey 

pek az olduĵu i­in muvaffakiyete karĸē arzularē hafiftir ve o nispette de az ­alēĸērlar. B¿y¿k 

cihetler sarf etmeye iktidarlarē yoktur. Hazēr yemeye alēĸtēklarē i­in, ekseriya ellerindekini 

de s¿ratle yiyip bitirerek nihayet sersefil olurlar.  

O h©lde sevgili arkadaĸlar, bu satērlarē yazan dostunuz gibi siz de sefaletten gelecek b¿y¿k 

faydalarē d¿ĸ¿n¿n¿z ve daima ¿mit ediniz. 

Sefaletten kurtulmaya ­alēĸmak ĸ¿phesiz en b¿y¿k emeldir fakat muvaffakiyete vasēl 

oluncaya kadar sefaleti bir y¿k vagonu gibi meĸakkatle peĸimiz sēra s¿r¿klemek deĵil 

bilakis lokomotif gibi ºn¿m¿ze takmak lazēmdēr. O; ºyle bir kudrettir ki bizi ­eker, gºt¿r¿r 

ve aradēĵēmēz saadetlere kavuĸturur. 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Bir milletin tarihi, kahramanlarēnēn tarihidir. 

¶ Harpte kan kaybetmek, kan tasarruf etmek demektir. 

¶ Her millet layēk olduĵu h¿k¾mete mazhar olur ama teehh¿r vaki olmasē 

m¿mk¿nd¿r. 

¶ Bir milleti, dirilerden ziyade ºl¿leri idare eder. 

¶ Kadēn insanlarēn yarēsēdēr. Kadēna layēk olduĵu mevkii veren bir millet, 

vermeyenden iki misli b¿y¿kt¿r. 

¶ Kadēn d¿nyanēn en g¿zel kuĸudur. 

¶ Erkeĵine mahk¾m olmak suretiyle h©kim olan kadēn y¿ksektir. 

¶ Muzaffer olduktan sonra maĵrur olan insan, maĵlup olmaya mahk¾mdur. 

¶ Her saadet, baĸka birinin felaketi pahasēnadēr. Mesutlar bunun i­in son derece 

alicenap olmalēdērlar. 

¶ Kadēnēn aklē uzadēk­a sa­larē ve etekleri kēsalēr. 

¶ Ana olmasēnē bilmeyen kadēn, kadēn olmasēnē bilmeyen anadan beterdir. 

¶ Ķrade vasēta yaratēr. Azim sahibi insanlarēn maksatlarēna vasēl olmak i­in hi­bir 

vasētadan mahrum olmayacaklarē muhakkaktēr. 
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Beyoĵluônda Bir Dans Salonunda 

Ƅ Terbiyesiz herif! Demin dans ettiĵiniz kadēnē ne hakla ºpt¿n¿z? O benim karēmdēr. 

Ƅ Olabilir efendim. 

Ƅ Sen benim kim olduĵumu biliyor musun? 

Ƅ Sizin kim olduĵunuzu bilmiyorum fakat ben boksºr¿m. 

Ƅ O h©lde affedersiniz efendim.  

 

¢ocuĵa S¿t Veren Aslan 

Madam Gerlachôēn aslanē ­ocuĵuna s¿tninelik ediyor ve evin i­inde b¿t¿n insanlarēn 

dostudur. Kimseye zararē yok! 

Zenginlerin dadē, hizmet­i, m¿rebbiye, s¿tnine dertleri vardēr. Biz z¿ĵ¿rt arkadaĸlar 

bundan anlamayēz fakat bi­are zenginler terbiyesiz dadē, hērsēz hizmet­i, ahlaksēz 

m¿rebbiye, hastalēklē s¿tnineler elinden neler ­ekerler.  

Bunlarēn en tehlikelisi ĸ¿phesiz s¿tninelerdir. Zira bu, ­ocuĵun hayatēyla doĵrudan 

doĵruya alakadar meseledir. 

Ķngiliz kadēnlarēndan biri ­ocuĵuna ĸayan-ē hayret bir s¿tnine bulmuĸtur: diĸi bir aslan! 

Vahĸi hayvanlarēn kralē ve en korkuncu olan aslanē da kedi, kºpek ve tavuk misalli ehli 

hayvanlar gibi eve alēĸtērmak kabil. 

 

ķekil 72. ¢ocuĵuna terbiye ettiĵi aslanēn s¿t¿n¿ emdiren Madam Gerlach 

Nitekim bu resimdeki Madam Gerlach, aslanē eve o kadar alēĸtērmēĸtēr ki orman 

hayvanlarēnēn kralē, apartman i­inde kimseye dokunmadan gezinmekte, piyanonun ¿st¿nde 

yatēp kalkmaktadēr.  

Madam Gerlach, ­ocuĵunu da aslan s¿t¿yle besliyormuĸ. Bu garip Ķngiliz kadēnēyla bir 

gazeteci konuĸmuĸ ve ona sormuĸtur: 
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Ƅ Aslanē eve nasēl alēĸtērdēnēz? 

Madam anlatēyor: 

Ƅ Hayvanat bah­esi m¿rebbilerinden biri, yavru iken bu aslanē terbiye etti. ķimdi kºpeĵim 

gibi bana itaat eder ve her emrime tabidir. 

Ƅ Aslan s¿t¿ mugaddi mi? 

Ƅ Elbette! Hatta ­ocuĵumun bu s¿t¿ i­erek memleketimin b¿y¿k kahramanlarēndan biri 

olacaĵēna eminim. Zira ke­i veya koyun s¿t¿yle beslenen ­ocuklarēn korkak veya ahmak 

olmalarēnē tabii gºr¿yorum. 

Ƅ Bu s¿t ­ocuĵunuzun midesini bozmuyor mu? 

Madam g¿l¿msedi: 

Ƅ Her ĸey bir itiyat meselesidir. Alēĸan bir mide i­in aslan s¿t¿ mugaddi olduĵu kadar da 

hazmē kolaydēr. 

Ķngiliz madamēnēn bu iddiasēnē ihtiyatla karĸēlamak icap ettiĵini sºylemeye mecburuz. 

Maksadēmēz bu d¿nyadaki acibeleri arkadaĸlarēmēza anlatmaktēr. 

 

Yeni Damatlar Okusun 

Ƅ Oĵlum sen kēzēmēn dest-i izdivacēnē talep ediyorsun.  Pek©l©, fakat bizim bazē ĸeraitimiz 

var. Onlarē ifa edebilecek misin? 

Ƅ Ne gibi efendim?   

Ƅ Bizim eve damat girecek adam, dikiĸ, ¿t¿ ve ­amaĸēr yēkamasēnē bilmelidir. 

Ƅ Fakat ne i­in bunlarē bilmelidir? 

Ƅ ¢¿nk¿ bizim kēzēmēz bunlarē bilmez de onun i­in.  

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Garson 

Birka­ sene evvel Ķstanbulôda bir ecnebi, ñgarsonlara mahsus mektepò a­maya karar 

vermiĸti. Bu teĸebb¿s biraz hayretle karĸēlandē. Garsonun ºĵrenmeye mecbur olduĵu ĸeyler 
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nelerdi ki bir mektep tesis etmek ihtiyacē tevlit etmiĸti? ¥yle zannediliyordu ki biraz lisan 

bilen, az ­ok terbiyeli ve zeki bir adam garson olabilir, bunun i­in de hi­bir tahsil ve 

terbiyeye l¿zum yoktur.  

Meraklē gazetecilerden biri o ecnebiye giderek bunu sordu: 

Ƅ Garsonlarēn mektep gºrmeye ihtiya­larē var mēdēr? Garsonluk mektebinin programē ne 

olabilir? 

Ecnebi hemen cevap vermemiĸti. O sērada bir garson gelerek gazetecinin ºn¿ndeki masaya 

bir fincan ­ay koydu ve uzaklaĸtē.  

Ecnebi, m¿essesinde ­alēĸan bu garsonu gºstererek gazeteciye dedi ki: 

Ƅ Bakēnēz, bu garson benim en zeki adamlarēmdan biridir. Ądeta garsonluk mesleĵinin 

hakiki ¿statlarēndan sayēlēr fakat garson mektebi gºrmediĵi i­in size ­ay getirirken iki hata 

yaptē. Evvela fincanē masanēn tam ortasēna koydu. Siz bunu ºn¿n¿ze ­ekmek i­in bir 

zahmete mecbur olacaksēnēz. Ķkincisi de fincanēn kolunu sol tarafta bēraktē. Siz bunu saĵ 

tarafa ­evirmek i­in de bir zahmete mecbur olacaksēnēz. ¢ay vermek gibi en kolay iĸte iki 

hata yapan bu garson daha b¿y¿k hizmetlerde, buna gºre daha ne hatalar irtik©p edecektir 

fakat onu mazur gºr¿r¿m ­¿nk¿ alaydan yetiĸmedir. 

Ecnebi doĵru sºylemiĸti. Avrupaônēn b¿y¿k ĸehirlerinde garson mektepleri vardēr. 

Hizmet­ilik ve garsonluk ihtisas mektebinden baĸka yerde ºĵrenilemeyen bir­ok malumata 

m¿tevakkēftēr.  

Garsonluĵun ne kadar g¿­ ve melekeye ne kadar baĵlē bir iĸ olduĵunu anlamak i­in ĸunu 

d¿ĸ¿n¿n¿z: Kalabalēk bir lokantadasēnēz, masaya hizmet eden bir garson tasavvur ediniz. 

Ķki masada ¿­er, dºrder kiĸi bu garsona aynē zamanda yemek ēsmarlamēĸ bulunsunlar. 

Mutfaktan bu yemekleri ¿­er beĸer getiren garson, bu sekiz kiĸiden hangisinin hangi 

yemeĵi ēsmarladēĵēnē hatērlamaya ve sormadan yemeĵi ºn¿ne koymaya mecburdur. 

Alēĸmadēĵēnēz bu iĸi bir kere yaparsanēz ne kadar ĸaĸēracaĵēnēzē gºr¿rs¿n¿z.  

Anadoluôda ve Ķstanbulôda bir­ok mill´ m¿esseseler a­ēldēĵē i­in garsonluk yalnēz Rumlara 

ve Ermenilere deĵil T¿rk gen­lerine de mahsus bir iĸ oluyor. Bu meslekte ­alēĸmaya 

mecbur olan T¿rk gen­lerinin akliyat unsurlarē kadar liyakat gºstermeleri temenni edilir. 

Bu arkadaĸlar unutmasēnlar ki vazifesini hakkēyla bilen bir garson daima h¿rmet tevlit 

eder.  
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M¿ĸterilerin hakaretine maruz kalmamak i­in kusursuz bir garson olmak k©fidir. Hem de 

zek©, dirayet, iktisat sayesinde garsonlar arasēnda b¿y¿k ve zengin m¿esseselere sahip 

insanlar ­ēkmēĸtēr. 

Her meslekte b¿y¿k bir muvaffakiyet elde etmek m¿mk¿nd¿r. 

 

Mantēk 

Bir gen­ kēz niĸanlēsēna soruyor: 

Ƅ Beni sever misiniz? 

Ƅ Tabii deĵil mi? 

Ƅ Peki, benim i­in kendinizi ateĸe atar mēsēnēz? 

Ƅ O baĸka meseleé Ben memurum. Kendisini ateĸe atan birisi ile evlenmek istiyorsanēz 

bir itfaiye kumandanē ile niĸanlanmalē idiniz.  

 

Deniz Ąĸēklarē 

Neredeyse insanlar deniz ortasēnda yiyip, i­ip, yatēp kalkacaklar. Herkes deniz i­in 

­ēldērēyor! 

Herkes deniz i­in ­ēldērēyor! Ķstanbulôda her kumsal, kum gibi insan yēĵēnlarēyla dolu: 

Florya, Kalamēĸ, Caddebostanē, Kilyosé  

Avrupaônēn sahil ĸehirleri de hep bºyle. Neredeyse ahali denizin ¿st¿nde yatēp kalkacak. 

G¿n¿n birinde, denizin ¿st¿ne mantardan yataklar yapēlēp da onlarda yatēlmayacaĵē ne 

malum? 

ķu resmimize bakēnēz:  

Kadēn beline bir tahlisiye simidi ge­irerek denizin i­inde duruyor. Ądeta bir koltukta 

oturuyor gibi rahat rahat gazetesini okuyor. Yanēnda, yine beline tahlisiye ge­irmiĸ bir 

­ocuk da hanēmefendinin ĸemsiyesini tutuyor. Yine bir mantarēn ¿st¿ne ata biner gibi 

yerleĸmiĸ, berber cenaplarē da madamēn sa­larēnē kesiyor. Sol tarafēndaki mantarēn 

¿st¿ndeki tepside hep tēraĸ alet ve edevatē: ayna, fēr­a, kolonyalar, losyonlar, pudralar 

vesaireé  
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ķekil 73. Bu senenin modasē: Sēcaklardan korunmak i­in denizde yaĸamaktēr 

Bu resmi Alman gazetelerinden aldēk. Ajanslarēn verdiĵi haberlere gºre Almanyaônēn bazē 

ĸehirlerinde sēcaklar gºlgede 50-60 dereceyi bulduĵu i­in bir­ok insanlar bayēlēyor, 

­ēldērēyor hatta ºl¿yorlarmēĸ. Ekser insanlarēn da sinirleri bozuluyor.  

Artēk bu vaziyette insanlarēn m¿thiĸ sēcaklarla m¿cadele i­in denizde yaĸamak istemeleri 

tabiidir. 

Denizde eĵlenmek i­in kau­uktan, mantardan vesaireden bir­ok atlar, bisikletler, t¿rl¿ 

t¿rl¿ aletler icat edilmektedir. 

Kumsallarda kēskan­lēk denilen beĸer´ his de kalmamēĸtēr.  Herkes ­ērēl­ēplak birbirine 

gºr¿n¿yor. Mayo denilen ve v¿cudu gizlemekten ziyade g¿zelleĸtirmeye yarayan 

esvaplardan baĸka setir vasētasē yok. 

Deniz olmayan memleketlerde de suni gºller, havuzlar inĸa edildiĵini yazmēĸtēk.  

Avusturyaôda yeniden 12.000 kiĸinin banyo yapmasēna m¿sait suni bir gºl inĸa 

edilmektedir. Bazē ©ĸēklarē da hi­ olmazsa evlerinde b¿y¿k bir leĵen i­ine girerek banyo 

taklidi v¿cutlarēnē ēslatēyorlar. 

 

Bir Kadēnēn G¿zel Olmasē Ķ­in Otuz ķart Varmēĸ 

Bir kadēnēn g¿zelliĵi i­in otuz ĸart vardēr. Bu otuz ĸartē ĸºyle taksim ediyorlar: 

¦­ ĸey beyaz olmalē: teni, diĸleri, elleri. 

¦­ ĸey siyah olmalē: gºzleri, kaĸlarē, kirpikleri. 

¦­ ĸeyi kērmēzē olmalē: dudak, yanaklar, tērnaklarē. 
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¦­ ĸey uzun olmalē: v¿cudu, sa­larē, elleri. 

¦­ ĸey kēsa olmalē: diĸleri, kulaklarē, ayaklarē. 

¦­ ĸey geniĸ olmalē: gºĵs¿, alnē, kaĸ aralarē. 

¦­ ĸey dar olmalē: aĵzē, beli, bilekleri. 

¦­ ĸey kalēn olmalē: kollarē, baldērlarē, kal­alarē. 

¦­ ĸey ince olmalē: parmaklarē, sa­larē, dudaklarē. 

¦­ ĸey ufak olmalē: baĸē, ­enesi, burnu. 

 

Zarif Adam Olmak Her Medeninin Vazifesidir 

Zarif sºz zek©nēn, zarif kēyafet bedi kabiliyetin miyarēdēr. 

ñDerbederòler de ñz¿ppeòler kadar ­irkin ve g¿l¿n­ olurlar. 

Medeni adam giyinmeyi de hayatēnēn en m¿him meĸgaleleri arasēnda d¿ĸ¿nmeye 

mecburdur. 

Ge­en n¿shalarēmēzdan birinde ñz¿ppeò denilen iĵren­ mahluklarēn nasēl yaĸadēklarēnē ve 

nasēl giyindiklerini yazmēĸtēk. Bu n¿shamēzda hakiki ñzarifò olan insanlarēn nasēl 

yaĸadēklarēnē ve nasēl giyindiklerini anlatacaĵēz. 

Kēyafetin insanlar ¿st¿ndeki tesirini ve Nasrettin Hocaônēn k¿rk hik©yesini burada bir daha 

tekrar etmeye l¿zum yoktur fakat garp medeniyeti ailesine girerken her ĸeyde olduĵu gibi 

kēyafetimizin bedi gºr¿n¿ĸ¿nde de garplēlardan aĸaĵē kalmamak mecburiyetinde 

olduĵumuzu unutmayalēm. 

Ķyi konuĸmaktan sonra cemiyetlerde en m¿him ĸey iyi giyinmektir. En m¿tek©mil millet 

olan Ķngilizlerin ne sade, ne temiz ve ne zarif giyindikleri malumdur. H©li vakti yerinde her 

Ķngilizin elbise dolabē yazlēk, kēĸlēk, mevsimlik, sporluk, ­ay ziyaretleri, kul¿p, lokanta, 

m¿samereler ve tiyatrolar, balolar, yazēhaneler ve ev i­in ayrē ayrē kost¿mleri ihtiva eder. 

Zarif sºz, muhataplarēmēz ¿zerinde zek©mēzēn nasēl miyarē ise zarif kēyafet de bedi ve 

sanatk©rane kabiliyetimizin iĸaretidir. 

Modaya riayet etmekle beraber giyiniĸimiz de ĸahsiyetimizi ifadeye muvaffak olmak 

lazēmdēr. ñBen aĵērbaĸlē adamēm.ò diyerek modaya riayet etmeyen ve babayane giyinen 
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kimseleri mazur gºrmemeliyiz. Aĵēr baĸlē olmak zarafete m©ni deĵildir. Garbēn elli altmēĸ 

yaĸēndaki erkekleri bile zariftirler. Ne ihtiyarlēk ne de ciddi bir meslek sahibi olmak, 

modaya muvaffak ve ĸēk giyinmeye m©ni olmamalēdēr.  

Modalarēn ­oĵu, bir iki mucidin hayalinden doĵma, manasēz ve faydasēz ihtiralar deĵildir. 

Birtakēm amel´ ve makul sebepleri vardēr. Mesela ñkēvrēk pantolon pa­asēò modasēnēn nasēl 

­ēktēĵēnē biliyor musunuz? 

Ķngiltere Kralē Yedinci Edward, bir g¿n sarayēnēn ahērlarēnē geziyormuĸ. Bakmēĸ ki 

hizmetkarlar ortalēĵē suluyor ve temizliyorlar. Pantolonunun kirlenmemesi i­in kral yere 

eĵilerek pa­alarēnē kēvērmēĸ. Ahērlardan ­ēkēnca bunu unutmuĸ ve kēvrēk pa­a ile gezmiĸ. 

Etrafēnda bunu gºren centilmenler hem krallarēna bir cemile ibraz etmek i­in hem de 

bunun amel´ faydasēnē gºrerek kendi pantolon pa­alarēnē da kēvērmēĸlardēr. O g¿n bug¿n 

herkes bu modaya t©bidir.   

Yine Ķngiltere Kralē Yedinci Edward, bir akĸam yemeĵinden sonra istirahat ederken 

yeleĵinin en alt d¿ĵmesini ­ºzm¿ĸ, modanēn serbest­e faaliyetini temin eden bu hareketi 

de beĵenilmiĸ ve yelek d¿ĵmesinin ­ºz¿lmesi modasē o suretle ­ēkmēĸ.  

Medeni bir adam, giyinmeyi de hayatēnēn en m¿him meĸgaleleri arasēnda d¿ĸ¿nmeye 

mecburdur. Sabahleyin yataktan kalkēnca gºmleĵini baĸēndan ge­iriveren, pantolonu 

ayaĵēna ­ekiveren, alelacele kravatēnē baĵlayarak, ĸapkasēnē takarak sokaĵa fērlayan 

derbederler de z¿ppeler kadar ­irkindirler.  

Kēyafette ihmalk©r bir zarafet her zaman makbul ise de ñzarafetòin ñihmalòden fazla 

olmasē lazēmdēr. 

Sºz¿m¿z¿ bitirirken b¿t¿n Avrupa milletleri arasēnda T¿rklerin zarafete b¿y¿k bir meyil 

ve istidatlarē olduĵunu ilave edelim.  G¿n¿n birinde g¿zel Ķstanbulôun en g¿zel modalara 

menba hizmetini gºreceĵini ¿mit etmek fazla bir hayalperestlik deĵildir. 

 

Hērsēzlarla M¿cadelenin Yeni Usulleri 

Medeniyet ilerledik­e hērsēzlarla m¿cadele i­in m¿kemmel usuller keĸfediliyor.  

Medeniyet ilerledik­e Avrupaônēn polis teĸkilatē bundan azami derecede istifade eder. 

Hērsēzlarla m¿cadele i­in bir­ok yeni keĸifler vardēr. Bunlardan birka­ēnē sayalēm. 



202 

 

 

ķekil 74. Hērsēzlarla m¿cadele 

Zērhlē Elbise: ¥yle bir elbise icat edilmiĸtir ki bunu giyen zabēta memurunun v¿cuduna 

atēlan kurĸunlar iĸlemez. Hatta bu vasēta ile baĸē bile mermi n¿fuzundan muhafaza etmek 

m¿mk¿n oluyor. Resimlerimizden birinde, karnēn ¿st¿ne ñgayrikabil-i n¿fuzò bir levha 

talik edilen adama ateĸ ederken yapēlan tecr¿be gºr¿l¿yor. Ķster uzak ister yakēn 

mesafelerden atēlan mermiler bu levhayē delememiĸtir. 

Zērhlē Motosiklet: Yine resmimizde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi zērhlē bir motosiklet icat edilmiĸtir ki 

zabēta memuru pencereden baĸēnē ve pedaldan ayaĵēnē i­eri ­ekince her t¿rl¿ silah 

tehlikelerinden mas¾n kalēr. 

Muhnēk Gazlē Fēskiye: En m¿him icatlardan biri de muhnik gazlē fēskiyedir. Bu kalēn ve 

uzun bir cigara aĵēzlēĵēna benzeyen alettir ki bir noktasēna basēlēnca boĵucu gaz fēĸkērtēr ve 

tecav¿z adamē derh©l baygēn bir h©lde yere serer. Resimlerimizden birinde gºr¿l¿yor ki 

daktilograf hanēm bu alet sayesinde karĸēsēna ­ēkan silahlē hērsēzē maĵlup etmektedir.  

 

Los Angeles! Sinema D¿nyasēnēn Payitahtē 

Amerika b¿y¿k bir arē kovanē! Nasēl film yapēyorlar? Bakēnēz. Senede 365.000 m¿racaat! 

Herkes ķarloôdan vaat istiyor. Artist olmak i­in delirenleré ķemsiyeyi kafama nasēl 

yerim? 

1 

Los Angeles! Bu isim sizce yabancē mē arkadaĸlar? Eminiz ki Amerikaôda bulunan bu 

muazzam sinema ĸehrinin ismini iĸitmeyeniniz yoktur. Los Angeles sinema d¿nyasēnēn 

payitahtēdēr. B¿t¿n g¿zel filmler orada hazērlanēr, isimlerine taptēĵēnēz b¿t¿n b¿y¿k 

sanatk©rlar, yēldēzlar orada ­alēĸērlar. ñLos Angelesò ve ñsinemaò kelimeleri ikiz ­ocuklar 

gibi asla birbirinden ayrēlmazlar. 

Arkadaĸlarēmēzēn sinemaya, sinemacēlēĵa, sinema hadiselerine meraklē olduklarēnē 

biliyoruz. Bunun i­in Los Angelesôtaki hayatē neĸretmeye karar verdik. Eminiz ki g¿n¿n¿n 
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her saniyesi b¿y¿k heyecanlarla ge­en bu film ĸehrinin hayatēnē ºĵrenmek b¿t¿n 

arkadaĸlarēmēzēn hoĸuna gidecektir. 

Ķtalyaôda, Ferri Pisani isminde meĸhur bir gazeteci vardēr. D¿nyayē dolaĸēr, Wilsonlarla, 

Primo de Riveralarla, krallarla, diktatºrlerle konuĸur, hatēralarēnē yazar, kitap h©linde 

­ēkarēr.  

Ķĸte, bu gazeteci Los Angeles ĸehrine de giderek orada bir m¿ddet yaĸamēĸ, sinema 

©leminin i­ y¿z¿n¿ yani umumi bir tabirle mutfaĵēnē gºrm¿ĸt¿r. 

Biz onun hatēralarēnē terc¿me ve neĸrediyoruz.  

Ferri Pisani anlatēyor: 

Altē g¿nl¿k yolculuktan sonra film memleketine geldim. Yol arkadaĸēm bir kadēndē ve 

bana, pekiyi bildiĵi Los Angelesôēn mufassal bir planēnē verdi. Bu planēn ¿st¿nde, bir kēsmē 

mahallelerde, bir kēsmē kºylerde bulunan ñst¿dyoò yani film imalathanelerinin yerleri mavi 

ha­ iĸaretleri ile gºsterilmiĸti. B¿t¿n bu binalar, vesaitinakliyenin eriĸemeyeceĵi yerlerde 

inĸa edilmiĸti.   

M¿tebessim kºĸkler, portakallarē kērmēzē leke ile s¿sl¿ bah­eler arasēndan ge­tik.  

Kadēn arkadaĸēm: 

Ƅ Ķĸte Bruton! dedi. M¿stakil kumpanyalarēn merkezi burasēdēr. Mary Pickford, 

Hayakawa, Douglas Fairbanks hep burada ­evirirler (Yani film yaparlar.) 

Ķmalathaneye girerken medhalde ĸu kelimeler okunuyordu: ñTayin m¿d¿riyeti, girilmez.ò 

Kapēda baĸ uzatacak kadar bir delik vardē. Her yaĸta ve her zevkte adamlar gelip 

ge­iyorlardē. Gen­ kēzlar, ihtiyarlar, yanēnda ­ocuklarēyla olgun kadēnlar giĸeye 

­ēkēyorlardē.  

Yaĸē belli olmayan karēĸēk ve k¿­¿k sakallē, viski kokan bir adamla konuĸmaya baĸladēk. 

Diyordu ki: 

Ƅ Ben on seneden beri burada yaĸēyorum. Eskiden daha iyiydi fakat bug¿n fazla rekabet 

var. Herkes sinemacē olmak istiyor. 

Ƅ Fakat bu sērada kadēn yoldaĸēm geldi, herifin sºz¿n¿ keserek bana dedi ki: 

Ƅ Bu serseri ile konuĸmaktan utanmēyor musunuz? Geliniz benimleé Metroôya gideceĵiz. 
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Nihayet, Metro kumpanyasēnēn imalathanesine geldik.  

B¿y¿k ve merhametsiz bir duvar arkasēnda bir arē kovanē faaliyeti hissediliyordu. 

Brutonôda olduĵu gibi burada da kapēnēn ¿st¿nde ĸu kelimeler vardē: ñTayin m¿d¿riyeti, 

girilmez.ò  

Fakat burada ĸaĸēlacak bir ĸey varsa herkes i­eri giriyordu. Kēzēl bir dev bizi i­eri aldē. 

Sandalye kenarlarēna iliĸtik. M¿d¿r yanēmdaki kadēna hitaben anlattē: 

Ƅ Aziz madam, dedi, her sabah Amerikaônēn her noktasēndan yeni bir ķarlo yahut ikinci bir 

Mary Pickford olmak emeliyle binlerce hevesk©r gelir. Senede ¿­ y¿z altmēĸ beĸ bin 

namzedi hevesk©r! Burada hi­ vaktinizi kaybetmeyip doĵruca geldiĵiniz yere gidiniz. Ķĸte 

size dost nasihati! 

Bir sinema yēldēzē olmak emeliyle bu ĸehre gelen kadēn yoldaĸēm o kadar sapsarē kesildi ki 

m¿d¿r acēdē: 

Ƅ Belki de siz komedi oynayabilirsiniz. Sa­larēnēzē yolunmuĸ gibi yapēnēz, diĸlerinizi 

kertikleyiniz ve acayip elbiseler giyiniz. Belki muvaffak olursunuz, yeg©ne ¿mit budur. 

Nihayet kadēn yoldaĸēmla sokakta baĸ baĸa kalēnca bana ne dese beĵenirsiniz? 

Ƅ Al­ak! dedi, sen direktºre gºz¿nle iĸaret ­ektin de beni onun i­in almadē. Gºrd¿m ben. 

Bir deli doktoru tavsiyesi hatērēma geldi: ñDeliler ile sakēn m¿nakaĸa etmeyiniz.ò  

Onun i­in m¿layim cevap verdim: 

Ƅ Hakkēnēz var madam! dedim. 

Fakat heyhat, kadēnēn ĸemsiyesi havaya kalktē ve kafama indi. Ancak bir ĸey yapabildim: 

Ka­tēm. ¢ēlgēn kadēn arkamdan koĸuyordu. Ķĸte bu benim direktºrs¿z, senaryosuz, 

makinesiz ­evirdiĵim hakiki film! Ensemde ĸemsiyenin r¿zg©rēnē hissediyordum. Nihayet 

izimi kaybettirdim. 

2 

Sinemanēn esrarēnē ºĵrenmek i­in gazeteciliĵimi gizleyerek Los Angelesôta iyi kºt¿ bir iĸ 

bulmak istiyordum. Bir rehber bana ñSizi acenteye gºt¿reyim.ò dedi. Acente mi? Ne 

demek o? Haydi bakalēm! 

Acente denilen yere gittik. Pis yer ēslak bir kºpek gibi kokuyor.  
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Kararēmē verdim ve pis kokan insanlar arasēnda dirsek yiyerek ilerledim. Her kºĸeden 

telefon ­ēngēraklarē duyuluyordu. Nihayet acentenin karĸēsēna ­ēktēk.  

M¿d¿r, film ĸehrine gelen her yeni adama karĸē duyduĵu m¿thiĸ itimatsēzlēkla bana sordu: 

Ƅ Buraya ilk defa mē geliyorsunuz? Tecr¿beniz falan var mē? 

¥mr¿mde hi­bir iĸ yapmamēĸ hatta film alan makinenin objektifini bile uzaktan 

gºrmemiĸtim.  

Amerikalēlarēn tabiatēnē bildiĵim i­in gayet ciddi tavērla cevap verdim: 

Ƅ Fransaôda iki sene Pateôde ­alēĸtēm. 

M¿d¿r memnun oldu: 

Ƅ ¥yle ise pek©l©! dedi. Yarēn saat dokuzda geliniz atºlyede bir ¿niforma bulursunuz. 

Ertesi g¿n imalathaneye gittim. Beni esvap dairesine gºt¿rd¿ler. Bir ¿niforma giydim. Bu 

kēyafet altēnda ne olduĵumu kendi kendime soruyordum: Lokanta uĸaĵē mē yoksa Prusya 

hassa alayēndan bir zabit mi? Bulunduĵum dairede benim gibi diĵerleri de giyiniyorlar ve 

y¿zlerini boyuyorlardē.  

Ben bu meseleyi unutmuĸtum. Yanēmdakine dedim ki: 

Ƅ Bana da l¿tfen biraz boya verir misiniz?  

Komĸum dedi ki: 

Ƅ Bu d¿nyada ne tuhaf adamlar var, hem sinema artisti olurlar hem de boyalarē yoktur. 

Alēnēzé Fakat parasēyla. 

Parasēnē verdim. Boyalarē aldēm. Bir aynanēn ºn¿ne oturarak etrafēmda bu iĸi nasēl 

yaptēklarēna dikkat ediyordum. Evvela krem s¿r¿yorlar, ¿st¿ne de sarē bir renk ge­iriyorlar. 

Aksi gibi, tiyatro aktºrlerinin yanaklarēnē kērmēzēya boyadēklarēnē hatērladēm ve bunu daha 

iyi bularak suratēma kērmēzēyē bastēm.  

Makyaj m¿fettiĸi beni gºr¿nce: 

Ƅ Fakat siz deli misiniz? Ne bu kēpkērmēzē surat? Kērmēzē yalnēz dudaklara s¿r¿l¿r. 

Bilmiyor musunuz ki fotoĵrafta kērmēzē renk gºlge yapar? Galiba bir veremli rol¿ oynamak 

istiyorsunuz! 
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Her taraftan ñSahneye! Sahneye!ò diye baĵērēyorlardē. Oyun yerine gittik. Bir m¿ze 

salonundan dekor vardē.  

Bir orkestra, aktºrlere heyecan vermek i­in icra-yi ahenk ediyordu. Direktºr anlattē: 

Ƅ ķimdi biz Parisôte bir sanat sergisindeyiz. 

Beni gºstererek ilave etti: 

Ƅ Ķĸte gardiyan da bu efendidir. 

Sonra bana emir verdi: 

Ƅ Gardiyan! Dolaĸēnēz! 

Kovumu direktºre vererek harekete ge­tim.  

Direktºr ºtekilere anlatēyordu: 

Ƅ Siz de bu serginin ziyaret­ileri! Sergiyi geziyorsunuz ve ĸu levhanēn ºn¿nde 

duruyorsunuz, hayran oluyorsunuz. Tedabara saĵdaki kapēdan girsin. Bir kavga ­ēkar ve 

gardiyan m¿dahale eder. Haydi, hazēr olun! Iĸēk! Hareket! 

Sergide boylu boyunca dolaĸēyordum. ¦­ sinema makinesi tēkēr tēkēr beni filme alēyordu. 

Derken Tedabara denilen kadēn artist de geldi, bir kavga koptu, direktºr bana: ñM¿dahale 

ediniz.ò diye baĵērdē. 

Ben koĸtum, kadēnē kolundan tuttuĵum gibi bir hērsēzē karakola gºt¿ren jandarma ºfkesiyle 

sahneden dēĸarē attēm. Direktºr: 

Ƅ M¿kemmel! M¿kemmel, diye baĵērdē. 

Ben de i­imden ĸºyle d¿ĸ¿nd¿m: 

Ƅ Amma da kolay iĸ ha! 

Mabadē var. 

 

M¿sabakamēz 

Gelecek n¿shamēzda m¿sabakamēzēn neticesini ilan ederek hediye kazanan arkadaĸlarēn 

isimlerini neĸredeceĵiz. Aynē zamanda gayet cazip ve meraklē bir m¿sabaka daha ilan 

edeceĵiz.  
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Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her n¿shada ayrē bir vakaé 

7 

 

Y¿rek ¢arpēntēsēna Uĵradēĵēm G¿n 

ķofºr Halit baĸēnē sallēyor, saĵ elinin b¿y¿k avucunu mail tutarak havayē keser gibi hareket 

ettiriyor ve g¿l¿yordu:  

Ƅ Hey! ķofºrl¿k antika iĸtir. Benim baĸēma daha neler gelmedi. Ge­en sene bir helecan 

ge­irdim ki alimallah az daha tabancayē ĸakaĵēma dayayacak ve tetiĵi ­ekecektim. 

Ƅ Bir kaza mē yaptēn? 

Ƅ Hayēré ¢ok ĸ¿k¿r, daha otomobilimin ­amurluĵunu hi­bir yere ­arptērmadēm fakat 

bakēn ne oldu. Sabahleyin g¿zel bir kadēnla bir erkek otomobilime geldiler, dediler ki: 

Ƅ Bizi akĸama kadar daĵ taĸ gezdireceksin. Toptan ne verelim? 

Bir fiyat sºyledim, pazarlēk ettik, uyuĸtuk, yola ­ēktēk.  

Tenha yollara ­ēkēnca g¿zel kadēn benim yanēma geldi, oturdu: 

Ƅ ķofºr! Volanē bana ver, biraz da otomobili ben kullanayēm, dedi. 

Ƅ Buyurun! dedim.  

Yerime ge­ip oturdu ve makineyi kullandē. Pek©l©, idare ediyordu.  

Arkada kalan erkek m¿ĸteri baĵērdē: 

Ƅ Hay Allah cezasēnē versin! T¿hé Sigara almayē unutmuĸum! 

Ben tabakamē ­ēkararak: 

Ƅ Tenezz¿l buyurursanēz, diye m¿ĸteriye uzattēm. 

Ƅ Ah, teĸekk¿r ederim ama kafir tabiaté Ben alēĸtēĵēm sigaradan baĸkasēnē i­emem. 

Ƅ ¥yle ise tekrar ķiĸliôye dºneriz. 

Ƅ ¢are yok. 
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Kadēn arabayē maharetle ­evirdi ve gerisin geriye ķiĸliôye kadar dºnd¿k.  

Caddeye kadar gelmeden tenha bir yerde durduk. M¿ĸteri bana para verdi, cigara almak 

i­in otomobilden indim ve y¿r¿d¿m.  

Caddede cigarayē aldēktan sonra otomobilin bulunduĵu noktaya gelince bir de ne gºreyim? 

Bizim otomobilin yerinde yeller esiyor! Evvela telaĸ etmedim. Belki arabayē gºlgelik bir 

yere ­ekmiĸlerdir diyerek aramaya baĸladēm. Ne gezer! O civarda aramadēk bir tek nokta, 

bir karēĸ yer bērakmamēĸ ve bizim yepyeni otomobili bulamamēĸtēm. Baĸēma kan doldu ve 

beynim yumruk gibi sēkēldē. Bir ara sersemlikten gºzlerim bile kararmēĸtē. Nereye gittiler? 

Bu oyunu bana ni­in oynadēlar? Bunlar temiz kēyafete girmiĸ otomobil hērsēzlarē mēydēlar? 

Yolun ortasēnda ēslak ­amaĸēr gibi sallanarak d¿ĸ¿nmeye baĸladēm. Evvela kadēnla erkeĵin 

kēyafetleri, h©lleri, sºzleri, otomobilin i­ine biniĸleri, oturuĸlarē hep hatērēmdan ge­iyordu. 

Ben kendimi adam sarrafē zannederim. Saĵlam ayakkabēyē ­¿r¿ĵ¿nden ayērērēm. Bu 

m¿ĸterilerin gºr¿n¿ĸlerinde koca bir otomobili deve yapacak a­ēkgºz h©li yoktu fakat 

cigara hik©yesiyle beni nasēl faka bastērdēklarēnē d¿ĸ¿n¿nce kandērēldēĵēmē anladēm. Vay 

ºl¿s¿ kēnalēlar! Bizim otomobil dºrt bin liraya alēnmēĸtēr.  

Server Bedii Bey! Taksitlerini ºdeyinceye kadar akla karayē se­miĸim. Hoĸ Ķstanbulôun 

gºbeĵinde otomobil aĸērmak kolay iĸ deĵildir. Sevdalē ­iftler ĸeytana uymuĸlardēr, bºyle 

bir aynasēz dalga zor ­evirirler. Bir hafta on g¿n sonra ele ge­erler ama sen artēk bizim 

otomobilin hayrēnē gºr! ¢ēldēracaĵēm. Doĵru polis karakolunaé Komisere dalgayē 

anlattēk. B¿t¿n polisler yerlerinden fērladēlar: 

Ƅ Vay canēna! diye baĵrēĸtēlar.  

Tabii dºrt yana telefonlar, emirler, haberler, falan fēstēk bizim otomobil aranmaya baĸlandē.  

Ben de akĸama kadar, kan ter i­inde, oraya koĸtum, buraya koĸtum. Kilyosôa, Bentlerôe, 

Floryaôya, Ķstinyeôye, Bebekôe giden ĸofºr arkadaĸlara tembih ¿st¿ne tembihé  

Nihayet yorgun argēn Taksimôdeki ĸofºr kahvesine gelip oturdum.  

Orada da ĸofºr arkadaĸlar ñVay ºl¿s¿ kēnalēlar!ò diye baĸlayēp k¿fr¿ basēyorlardē.  

Kahvede sēkēntēdan, meraktan patlayarak oturdum. Yoldan dºnen arkadaĸlara uzaktan 

baĵērarak soruyordum: 

Ƅ Ne haber? 
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Ƅ Haber yok, diyorlardē. 

Karakola da telefon ¿st¿ne telefoné 

Ƅ Arēyoruz, daha bulamadēk, dediler. 

Artēk aklēmdan bin ĸey ge­iyordu. Ķhtimal herifle karē Ķstanbulôdan dēĸarēya, belki 

Bulgaristanôa falan ka­tēlar diye d¿ĸ¿n¿yordum.  

Akĸam saat yedi bu­uĵa doĵru, Taksim ĸofºrleri haykērarak bana koĸtular: 

Ƅ Hiĸt! Halit! Geliyor! Seninkiler geliyor! diye baĵērdēlar.  

Yerimden fērladēm. Bizim otomobil bana doĵru geliyordu. Makineyi yine kadēn idare 

ediyor ve yanēnda da erkeĵi oturuyordu. Ķ­inde kimse yoktu. 

Otomobil yanēma kadar gelip durdu. B¿t¿n ĸofºrler meraktan arabanēn etrafēnē 

­evirmiĸlerdi. Kadēn ve erkek g¿l¿ms¿yorlardē. Ben ĸiĸkin gºĵs¿m¿n b¿t¿n dolgun 

havasēnē boĸaltarak baĵēracaktēm fakat erkek elini c¿zdanēna gºt¿rd¿, benimle pazarlēk 

ettiĵi fiyatēn yarēm misli fazlasēnē da vererek: 

Ƅ Merak etme! Otomobiline hi­bir ĸey olmadē, mis gibi sana teslim. Zaten ­ok da 

gezmedik. G¿zel bir yerde durduk. 

Kadēn da tatlē tatlē g¿l¿ms¿yordu. Ben kin tutmaz bir herifim. Ben de g¿l¿yordum fakat 

merak ederek sormuĸtum: 

Ƅ Peki, ama beyefendié Bu azizliĵi ni­in yaptēnēz? 

Yanēmdaki ĸofºrler de bu acayip m¿ĸterilerin cevabēnē merakla bekliyorlardē.  

Erkek ĸu cevabē verdi: 

Ƅ Canēmé Biz baĸ baĸa bir gezinti yapmak istedik. Aramēzda yabancē bulunmasē 

hoĸumuza gitmedi. Alēp baĸēmēzē gezdik. 

Ben ñHayērlēsē olsun!ò dedim ve m¿ĸteriler otomobilden indiler, b¿t¿n ĸofºrleri 

selamlayarak g¿l¿ĸe g¿l¿ĸe uzaklaĸtēlar.  
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Hem G¿ld¿ren Hem Aĵlatan Bir Sanatk©r 

Jackie Coogan ¿­ yaĸēnda sinemaya ­ēkmēĸ ve o zamandan beri daima alkēĸlanmēĸtēr. 

Jackie Coogan, bir sanatk©r ailesine mensuptur. Onlar film yapmak i­in seyahat ederlerken 

Jackieôyi de beraber gºt¿r¿rlerdi. Bu ­ocuĵun harikulade kabiliyetine ilk dikkat eden 

ķarloôdur. Derh©l ona bir rol vermiĸ ve muvaffakiyet temin etmiĸtir.  

Bu muvaffakiyetten cesaret alan yavru, First National ile kontrat yaparak ĸu filmleri 

oynamēĸtēr: Cehennemi Yumurcak, Yumurcak, Sirk ¢ocuĵu, Yumurcaĵēn Kederi, Oliver 

Twist, K¿­¿k Baba.  

Nihayet, Metro Kumpanyasē cazip dolarlarla Jackie Cooganôē kandērdē ve ona ĸu filmleri 

oynattē: Flanders ¢ocuĵu, K¿­¿k Kral, K¿­¿k Robinson, Esvap Taciri. 

Jackie Coogan, tesirin b¿t¿n safhalarēnē ifadeye muktedir hakiki bir sanatk©rdēr. G¿ler ve 

aĵlar, g¿ld¿r¿r ve aĵlatēr.   

Metro Goldwyn Kumpanyasēna ºn¿m¿zdeki sene iki film daha yapacaktēr. 

Jackie Cooganôēn tuhaf bir hik©yesi vardēr. Annesi babasē tiyatroda rol oynayacaklarē vakit, 

o zaman ¿­ yaĸēnda bulunan Jackieôyi kulis aralarēndaki artist odasēna yatērērlarmēĸ.  

Jackie bir gece uyanmēĸ ve annesiyle babasēnē gºremeyince entarisiyle, ­ēplak ayaklarēyla 

yataktan kalkmēĸ, sahneye kadar girmiĸ ve ahalinin gºz¿ ºn¿nde acēklē bir rol oynayan 

ebeveynine: 

Ƅ Anne, baba, diye haykērmēĸ. 

Aĵlamak i­in mendillerini ­ēkarmēĸ bulunan ahali, kahkahalarla g¿lmeye baĸlamēĸ.   

ķ¿phesiz bu tecr¿beden sonra tamamēyla akēllanan ana baba, Jackieôyi yatērdēktan maada 

kapēya da iyice kilit vuruyorlarmēĸ. 
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Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

 

ķekil 75. Deniz kenarēnda 

Denizi bol, sahilleri geniĸ olan T¿rkiye gibi memleketlerde yaĸayan kadēnlar i­in deniz 

tuvaletleri hakiki bir ihtiya­ h¿km¿ndedir. Bunu idrak eden Avrupaônēn moda m¿esseseleri 

deniz kenarlarēnda yaĸayanlara mahsus ­ok ĸēk ve ­ok zarif tuvaletler v¿cuda 

getirmiĸlerdir. Yukarēya der­ ettiĵimiz tuvaletler bilhassa sayfiyelerde yaĸayan kimselere 

mahsustur. Bu tuvaletler ince y¿nden, faydan, krepdºĸinden veyahut markizetten 

yapēlabilir. 

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Derbent, Ezineli Bah­ēvan H¿seyin Oĵlu Ķsmail Hakkē Efendiôye: 

Ezine sabēk D¿yunu Umumiye memuru Bozcaadalē Niyazi Efendi mahdumu Adil Efendi 

ile Ezine m¿ddei umumiliĵi sabēk k©tibi Yozgatlē Hasan Hulusi Efendilerin elyevm nerede 

olduklarēnē bilenlerin adreslerini bildirmelerini bekleyiniz. 

Ķzmir ¢eĸmeôde Ruknettin Fethi Beyôe: 

Tevvec¿hatēnēza teĸekk¿r ederiz. Arkadaĸ hakkēndaki ñtarihòiniz kēymettar bir hatēra 

olarak hēfzedilmiĸtir. 

Fatihôte Erc¿ment Nazēm Beyôe: 

Sizin edebiyata merakēnēz ve istidadēnēz olduĵu anlaĸēlēyor. Fransēzcanēzē ilerletiniz. 

Herh©lde doktorluĵu gazeteciliĵe tercih ediniz. 
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Edirneôde Mehmet Tahir ve Arkadaĸlarēna: 

Bu n¿shadaki sinemaya ait yazēlarē okuyunuz. Sinema sanatk©rē olmak kolay deĵildir. Her 

h©lde sinemacēlēĵē size tavsiye etmeyiz. 

Tokatôta Mustafa Yēldēz Efendiôye: 

Siz hi­ ĸ¿phesiz iyi bir zabit olacaksēnēz. 

Tokatôta Ziya Gºkalp Beyôe: 

Mektebinizi ikmal ediniz. Tuttuĵunuz meslek ĸerefli bir meslektir. 

Ankara, Ahi Murat Mahallesiônde 16 Numarada Nejat Beyôe: 

Aileniz tamamēyla haksēz deĵildir. Ķzdiva­ta yaĸ iĸinin ehemmiyeti ink©r edilemez. 

B¿y¿kadaôda Vasfiye Hanēmôa: 

Bilateredd¿t tēp fak¿ltesine m¿racaat ediniz. 

A.C. Beyôe: 

ķimdiki h©lde yazēlarēnēzēn neĸredilip edilmemesine ehemmiyet vermeyiniz. Hik©yeye 

istidadēnēz olduĵu gºr¿l¿yor, daha ­alēĸēnēz. 

¦sk¿dar Salacakôta Niyazi Beyôe: 

Sizin gibi azimk©r ve gayur gen­lere yeis bir lahza i­in bile yaklaĸmamalēdēr. Hayatta sizin 

vaziyetinizde nice gen­ler b¿t¿n mev©niye raĵmen y¿r¿m¿ĸler, devirlerinin namdar 

insanlarē olabilmiĸlerdir. 

ķaĸēlēk ĸimdi istediĵiniz mektebe girebilmenizi gayrim¿mk¿n kēlēyorsa kendi kendinize 

boĸ vakitlerinizde ­alēĸēnēz. Sonra imtihanla dar¿lf¿nuna girersiniz. 

Ankara Maliye Tahsil ķubesi Memurlarēndan ¥mer Hakkē Beyôe: 

1. Elbette sanat ĸayan-ē tercihtir. Ķĸ bulmak i­in her tarafa m¿racaat ediniz. Kim bilir ka­ 

yerde sizin gibi bir ñsanatlar mektebinden neĸet etmiĸ tesviyeci, demirci ve elektrik­iò 

arēyorlardēr. 

2. ñBir Haftada Fotoĵraf­ēlēkò ismindeki kitabēmēz 20 kuruĸa gºnderilir. 

Denizli Mebusu Yusuf Bey Mahdumu Onur Beyôe: 

Elektrik m¿hendisi olmak i­in tahsilinize devam ediniz. 
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Kayseri Aziziyeôsinde Tahbizade Musa Beyôe: 

Balkan Harbiônde Kayseriônin B¿nyan kazasēnda, Ekrek karyesine isk©n edilmiĸ olan 

Rumeli muhacirlerinden Akovaônēn Istranca karyesinden validesi Meryem ile biraderleri 

Muharrem oĵlu Sinan ve Osmanôēn ĸimdi nerede olduklarēnē bilenlerin Kayseriônin Aziziye 

kazasēnda bulunan peruk©r Arif Efendiôyi haberdar etmelerini istiyorsunuz. Ķĸte biz de bu 

arzunuzu yerine getirmiĸ oluyoruz. 

Beĸiktaĸôta H. Ķhsan Hanēmôa: 

Evvela bir kere daha kendisine m¿racaat ediniz. Bakmadēĵē takdirde usul dairesine ikame 

dava edebilirsiniz. 

Yozgat Mektebi Muallimlerinden A. Beyôe: 

1. Mademki ziraat mektebi mezunusunuz, o yolda devam etseniz elbette daha 

muvaffaktēr. 

2. Ziraat mektebinden mezun olduktan sonra tekrar liseye girmek arzusunu doĵrusu 

anlayamadēk. 

A. Abdurrahman Beyôe: 

Ne ñroman muharririò ne de yine tabiriniz vecihle ñtiyatro aktºr¿ò. Bizi dinlerseniz 

m¿hendis veya mimar olmaya gayret ediniz. 

Samsunôda Cemil S¿leyman Beyôe: 

1. Baĵēra baĵēra okumak iyidir. 

2. Yazmakta devam ediniz, yavaĸ yavaĸ alēĸacaksēnēz. 

3. Bahsettiĵiniz ĸairin kendisine mahsus ayrē bir usul¿ yoktur. Usul birdir, onu da 

kitaplardan ºĵrenirsiniz. 

4. Hari­ten yazē kabul etmiyoruz. 

S. N. Beyôe: 

H©linize gºre bir iĸ bulup g¿nd¿zleri iĸinizle geceleri de ĸimdi girmeyi arzu ettiĵiniz 

mektepte okunan kitaplarē m¿talaa ile birka­ sene sonra dar¿lf¿nuna girmek i­in ­alēĸēnēz. 

T¿rk Ocaĵē Caddesiônde Yēldēz Kundura Ķmalathanesinde Ķsmail Hakkē Beyôe: 

Satmak istediĵiniz iki cilt h©lindeki 52 numara Hayat mecmuasēna talip varsa elbette 

adresinize m¿racaat eder. 
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Ķmalat-ē Harbiye Sanayi Mektebi Talebesinden Remzi ¥zt¿rk Beyôe: 

1. Bu hususta bir ĸey sºyleyemeyiz. Reklam sayēlēr. Yalnēz daima yerli malēnē tercih 

ediniz deriz. 

2. Birer iĸaret Galata, Beyoĵlu ikiĸer iĸaret Ķstanbul tarafēdēr. 

Avukat K©tibi E. H. Beyôe: 

Fazla m¿tereddit gºr¿n¿yorsunuz. Yaĸēnēz m¿sait ise iyi d¿ĸ¿n¿n, tekrar kararēnēzē 

deĵiĸtirmeyeceĵinize kati surette kani olduktan sonra m¿hendis mektebine giriniz. 

M. A. Beyôe: 

Ķhtisas sahibi iseniz mesleĵinize ait bir mecmuayē takip ediniz. M¿tenevvi mevzularla 

s¿slenen mecmualardan da daima ­ok ĸeyler ºĵrenilir. Siz de m¿staĵni gºr¿nmeyiniz. Hi­ 

deĵilse T¿rk­enizi, imlanēzē d¿zeltmiĸ olursunuz.  

Beyoĵluônda Aĵa Camiôde ķofºr Ali Haydar Efendiôye: 

ķofºrl¿kte devam ve muktesit©ne hareket ederek bir otomobil sahibi olmaya gayret ediniz. 

Artistlik sevdasēndan vazge­iniz. 

Beylerbeyiônde Madelet M¿neyyir Hanēmôa: 

Sabrediniz hayatta her ĸey eĸini bulur. Yaĸēnēz daha o kadar m¿sait kié 

Mehmet Selami Beyôe: 

Daha k¿­¿k sayēlērsēnēz. Aklēnēzdan artistliĵi ­ēkarēr da baĸka bir meslek i­in ­alēĸērsanēz 

hakkēnēzda daha hayērlē olur. 

H. ķ. Beyôe: 

Mademki birbirinizi seviyorsunuz ve bu sevginizden iki taraf da haberdarsēnēz. Ķtirafa hacet 

kalēr mē? Mutlaka ñSeni seviyorum.ò demek lazēm mēdēr? 

Seven 18 yaĸēnda bir gen­, sºylediĵinden emin olduktan sonra ēstērabē deĵil fakat hayatta 

bir an evvel muvaffak olarak sevgilisine itimatla el uzatacaĵē g¿n¿ d¿ĸ¿n¿r. 

Aksarayôda H¿seyin Hilmi Beyôe: 

Memleketimizde her sene yeni yeni fabrikalar kuruluyor. Mektebinizi muvaffakiyetle 

bitiriniz, o zaman size fikrimizi bildiririz. 
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Ankaraôda Mehmet Turgut Beyôe: 

Tabii girebilirsiniz. 

Adapazarēônda N. S. Beyôe: 

Sevgilinizle karĸēlēklē vaziyetinizin ne h©lde olduĵunu bittabi bilmiyoruz. Vaziyetin ĸekline 

ve rabētanēzēn ciddiyetine gºre hareket lazēm gelir. Hat ve hareketinizi bu husustaki ehliyet 

ve dirayetiniz ­izmelidir. 

Afyon Demiryolu Mektebinde Mehmet Beyôe: 

1. M¿sabakamēz beĸinci n¿shamēzda hitama ermiĸtir. 

2. Hat inĸaatēnē tercih ediniz. 

Muĵlaôda M. R. B. Efendiôye: 

Sizde adres mahfuz deĵilse bulmak kabil deĵildir. 

Haydarpaĸaôda S. Beyôe: 

Adada bize mektup yazan karimizin adresi posta restantedir. Ķzdiva­ etmek arzusunda 

iseniz l¿tfen bizi bºyle iĸlere karēĸtērmayēnēz. Arkadaĸ dostunuzdur ve hususi hayatēnēza 

velev arzunuzla olsun m¿dahale etmek istemez. 

Alsancakôta Leyla Hanēmôa: 

Sizinle alay etmediĵini ve sevgisinin ciddi olduĵunu anlamak i­in izdiva­ teklif etmekten 

baĸka ­are yoktur. Eĵer bu teklifi kabul etmezse maksadēnēn alay olduĵu anlaĸēlēr. 

Sarēyerôde M. Hanēmôa: 

ķirket-i Hayriyeôde seyrisefain gibi mekteplilere paso vermek mecburiyetindedir. ķirket-i 

Hayriye m¿d¿riyetine bizzat m¿racaat ediniz. M¿d¿r beyin ­ok makul bir zat olduĵunu 

bildiĵimiz i­in ricanēzē reddetmeyeceĵinden eminiz. 

Ispartaôda Kunduracē Ķbrahim Efendiôye: 

Hastalēĵēnēz ehemmiyetsizdir. En yakēn ĸehirde bulunan memleket hastanesine m¿racaat 

ediniz. Sizi meccanen ameliyat yaparlar. Ķstanbulôa kadar gelmeye l¿zum yoktur. 

Sultanahmetôte M. A. Beyôe: 

1. Mektebinize devam ediniz. 

2. Bir par­a cesaret lazēmdēr. A­ēk sºyleyiniz. 
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Gºkten D¿ĸen Melaike 

Amerikaôda, Ottawa Dar¿lf¿nunu profesºrlerinden biri d¿nyada ­irkin kadēn olmadēĵēnē 

iddia edermiĸ ve bu iddiasē da verdiĵi m¿teaddit konferanslarla ispata kalkēĸērmēĸ. 

Profesºr¿n iddiasēna gºre b¿t¿n kadēnlar gºkten inme melek imiĸler ve Cenabēhak ­irkin 

kadēn halk etmezmiĸ.   

Bir g¿n yine d¿nyada ­irkin kadēn olmadēĵēna dair verdiĵi konferansta yassē burunlu ve 

­irkinliĵi ile meĸhur olan bir kadēn profesºr¿n zērvalarēna dayanamamēĸ ve ayaĵa kalkarak 

profesºre sormuĸ: 

Ƅ Peki, profesºr efendi. Ben de gºkten inme bir melek miyim? 

Profesºr biraz d¿ĸ¿nm¿ĸ ve ĸºyle bir cevap vermiĸ. 

Ƅ Evet. Siz de gºkten inme bir meleksiniz fakat gºkten inerken ayaĵēnēz kaymēĸ ve 

burnunuzun ¿st¿ne d¿ĸm¿ĸs¿n¿z. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna herh©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē bir birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temay¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr: Fiyatē posta ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda, Ankara 

Caddesiônde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi, idare memurluĵuna gºnderilmelidir. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz.  
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Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 76. ¢ayda 

Ƅ Dikkat ediyor musunuz bilmem, Lamiaôyē artēk Bedii Bey ile hi­ gºrm¿yoruz. Acaba 

birbirleriyle darēldēlar mē? 

Ƅ Ne m¿nasebet bilakis evlendiler. 

 

ķekil 77. Elli sene sonra gºreceklerimizden: tayyare ile avcēlēk 

 

ķekil 78. Baloda 

A.D. 

Ƅ Ben zannettiĵiniz gibi hafif kadēnlardan deĵilim. Kocama ­ok merbutum ve onu ­ok 

seviyorum. 

Ƅ Ne zamandan beri evlisiniz? 

Ƅ Bir aydan berié 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 8 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

15 Aĵustos 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 8 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur; her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 79. 8. sayē kapak fotoĵrafē 

Bu yeni dalgē­ aleti sayesinde herkes deniz dibine inebilecektir. (Bu resmin tafsilatē i­ 

sahifelerimizdedir.)  
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

¢alēĸmak Angarya mēdēr? 

Mektepte iken muallimlerimizin daima tekrar ettikleri hatta bazēlarēmēzēn bēktēklarē bir 

nasihat vardēr: ñ¢alēĸēnēz!ò  

¢ok dinlediĵimiz i­in ehemmiyetini anlayamaz olduĵumuz bu sºze hi­ itiraz etmeyiz ve 

­alēĸmanēn lazēm olduĵunu biliriz fakat sayēn lazēm olduĵunu bilmek k©fi deĵildir, ni­in 

lazēm olduĵunu da bilmek lazēmdēr. 

¢alēĸmanēn faydalarē hakkēndaki malumatēmēz nakēstēr. ñ¢alēĸmak neye yarar?ò diye 

herkese ayrē ayrē sorulsa ekseriya ĸu cevaplar alēnēr: 

Ƅ Vatana hizmet i­in. 

Yahut: 

Ƅ Ķnsanlēĵa hizmet i­in. 

Yahut: 

Ƅ Hayatē kazanmak i­in. 

Bu cevaplarēn hepsi doĵrudur fakat arkadaĸlar, ­alēĸmanēn faydalarē bundan ibaret deĵildir. 

Faaliyetin bir b¿y¿k faydasē daha vardēr ki bunu ekseriya hi­ d¿ĸ¿nmeyiz. Arkadaĸlar! 

¢alēĸmak insanē saadete gºt¿ren bir vasēta deĵil saadetin kendisidir. 

Yanlēĸ bir telakki var. Sanki ­alēĸmak bir zahmettir, yorgunluktur. M¿k©fatē da para veya 

ĸereftir. Hayēr arkadaĸlar! ¢alēĸmanēn ilk m¿k©fatē ­alēĸērken duyulan zevktir. Say bir 

angarya deĵil bilakis hayatēn en g¿zel eĵlencesidir. 

L¿tfen gayet doĵru bir sºz¿ hatērlar mēsēnēz? Derler ki ñTembellik ­alēĸmaktan ziyade 

yorar.ò Hepimiz tecr¿belerimizle bu sºz¿n ne kadar doĵru olduĵunu biliriz. Yapēlacak 

iĸimiz olmadēĵē vakit bizi bastēran can sēkēntēsē ne aĵēr y¿kt¿r! ¢alēĸērken bu y¿k¿ 

sērtēmēzdan atarēz. 

Tembellerin y¿zlerine bakēnēz. Gºzleri yorgun, yanaklarē solgundur. Bakēĸlarēnda 

nihayetsiz, derin bir yeis ve bedbini vardēr. Aĵēr bir y¿k taĸēyormuĸ gibi gºĵ¿slerine 

baĸlarē ve ­ºk¿k omuzlarēyla k©h merhamet k©h nefret verirler.  
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Bir de ­alēĸkanlarēn y¿zlerine bakēnēz. Gºzleri parēl parēl parlar, yanaklarē ateĸin ve 

bakēĸlarē i­e iĸleyecek kadar nafizdir. Y¿r¿y¿ĸlerinde, konuĸuĸlarēnda, oturuĸlarēnda bir 

hayatiyet vardēr.  

Bu m¿ĸahedelerden anlaĸēlēr ki ­alēĸmak bilakis bir saadet, tembellik ise yine bilakis bir 

felakettir.  

Bundan sonra ­alēĸmanēn hep bildiĵimiz umumi faydalarē gelir. 

Herhangi iĸte olursa olsun, devamlē ve sebatk©r bir faaliyet insanē mutlaka muvaffakiyete 

gºt¿r¿r. D¿nyanēn b¿t¿n b¿y¿k adamlarē, hatēralarēnē yazarlarken muvaffakiyetlerini talihe 

ve tesad¿fe deĵil, ­alēĸmaya bor­lu olduklarēnē anlatmēĸlardēr. 

¢alēĸmak fena talihi yener. ¢alēĸēp da muvaffak olmamēĸ bir tek insan gºsterilemez.  

Fakat ­alēĸmanēn da yollarē vardēr. Usul´ dairesinde ­alēĸmayan, acele ederek yorulan 

veyahut aĵēr aĵēr faaliyet gºsteren insanlar muvaffak olmayacaklardēr. 

¢alēĸmak bir eĵlencedir fakat hoĸumuza gitmeyen, istidadēmēza uymayan iĸlerle uĵraĸmak 

bir angarya olur ve bize hi­bir muvaffakiyet vaat etmez.  

ķu h©lde arkadaĸlar, muvaffakiyete sevk eden ­alēĸmanēn ĸartlarēnē hatērēmēzdan 

­ēkarmayalēm: 

1. Ķstidadēmēza uyan iĸlerde ­alēĸmak. 

2. Usul d©hilinde ­alēĸmak. 

3. Sebat ile ­alēĸmak. 

Bºyle bir say ve gayret, en fena talihli arkadaĸēmēzē en mesut insanlar sērasēna sokacaktēr. 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Yavaĸ yavaĸ acele ediniz. 

¶ Yavaĸ giden ­ok gider. Ama -dediĵimiz gibi- acele etmek ĸartēyla. 

¶ Kendini maĵlup eden, herkesi maĵlup eder. 

¶ Fena ĸeylerin bir kēymeti vardēr: Ķyi ĸeylerin kadrini bildirirler. 

¶ Ķtiraf edilen bir kabahat yarē yarēya affolunmaya layēktēr. 
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¶ Istērap ve neĸe, gece g¿nd¿z gibi birbirini takip eder. 

¶ D¿nya bir ceviz kadar k¿­¿lseydi hepimiz aynē nispette k¿­¿leceĵimiz i­in bu 

tahvilin farkēnda olmazdēk. 

¶ Kurnazlēĵēnē belli etmeyen insan kurnazdēr. 

¶ Kendi meziyetlerine itimadē olmayan kendini metheder. 

¶ Sitayiĸleri reddetmek, iki defa methedilmek arzusundan gelir. 

¶ Hayat d¿ĸ¿nenler i­in bir mudhike ve hissedenler i­in bir faciadēr. 

¶ Bazē romanlar vardēr ki okumasē yazmasēndan kolaydēr. 

¶ D¿ĸ¿nmek i­in d¿ĸ¿nmemelidir. Kazanmak i­in d¿ĸ¿nmelidir. 

¶ Bir kadēna yalan sºyletmek istiyor musun? Ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ sor.  

 

D¿rz¿ler Kimlerdir? Nerededirler? 

T¿rk­ede k¿f¿r manasēnda kullanēlan ñd¿rz¿ò kelimesi bir kavmin ismidir. 

T¿rk­ede k¿f¿r makamēnda kullanēlan bir kelime vardēr: ñD¿rz¿!ò Birisine ºfkelenenler 

ñBērak ĸu d¿rz¿y¿!ò derler. 

D¿rz¿ler bir kavimdirler. M¿sl¿manlēkla alakalarēndan ziyade taassuplarēyla meĸhur olan 

bu kavmin kendilerine mahsus ©deti ve mezhepleri vardēr.  

Civar olan b¿t¿n kavimlerden farklēdērlar. Ne bedevilere ne de sair kavimlere benzerler. 

Geniĸ kollu ve sērmalē maĸlahlarēyla, parmaklarēnē dolduran y¿z¿kleriyle, y¿zlerini 

­er­eveleyen uzun z¿l¿fleriyle, h¿lasa ĸaĸalē kēyafetleri ve s¿s dolu v¿cutlarēyla Ķskender-i 

Kebirôin mahvettiĵi Ķranlēlara yahut izmihlal h©lindeki Bizanslēlara benzerler. Bazē 

tetkikata nazaran D¿rz¿lerin yarē Hintli ve yarē Avrupalē bir kavim olduklarē anlaĸēlēyor. 

Suriye, Ķranôēn idaresinde iken orada bulunan Ķranlēlarēn ahfadēndan bir kavim midir? Bu 

m¿mk¿nd¿r. Mamafih on asērlēk mazileri ve menĸeleri vardēr. 

Bin tarihinde, bir Mēsēr halifesinin din-i Ķslamôē ink©r eden yeni bir din ahdasēna yeltendiĵi 

ve kendisine hem peygamber hem sultan hem de Allah s¿s¿ verdiĵi malumdur. Bu 

m¿tenebb´nin sonra taraftarlarē Mēsērôdan kovuldular. Bu Maturidilerden beri Suriyeôye 

gelerek telkin©tta bulunduĵu i­in onun namēna izafetle bu kavmin teĸkil ettiĵi de mervidir. 

Ahdas edilen bu din Hristiyanlēk, Ķslamlēk vesair ĸark mezheplerinin i­timaēndan m¿rekkep 
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gibidir. Mamafih bu din hakkēnda fazla m¿talaa veya malumat beyan etmeye de imk©n 

yoktur.  

D¿rz¿lerin bir kēsmē bile mezhepleri hakkēnda malumat sahibi deĵillerken tarihin 

karanlēklarēnda uyuyan meseleler hakkēnda rey vermek g¿­t¿r.  

D¿rz¿lerin memleketlerinde de kēyafetleri, mezhepleri ve tarz-ē hayatlarē gibi gariptir. En 

g¿zel evler, her devre ait mebaniden alēnmēĸ par­alardan inĸa olunmuĸtur. Mefruĸatta 

hi­bir surette istirahati temine medar olmayacak surette yapēlmēĸtēr. 

D¿rz¿lerin payitahtē mamurelerden ziyade harabelerden ibarettir.  Bir Fransēz ©limi: 

ñD¿rz¿ler aynē zamanda hem Hristiyanlarēn hem de M¿sl¿manlarēn d¿ĸmanēdēr.ò diyor. 

 

Sesinin G¿zelliĵi B¿t¿n Dinleyenlere Heyecan Veren Bir Artist 

Raquel Meller! Ne b¿y¿k zaferleri hatērlatan isim! Gerek sahnede gerekse filmde 

zamanēmēzēn en ­ok alkēĸlanan b¿y¿k artistlerinden biridir. G¿zel artistin m¿zik hollerde 

de ne kadar b¿y¿k bir ĸºhreti olduĵu malumdur. Birka­ ay i­inde mahareti, zarafeti, 

sºylediĵi ĸarkēlarēn verdiĵi heyecan itibarēyla en b¿y¿k muganniler arasēnda ĸºhret 

kazanmēĸtēr. 

Ķspanyaôda sinemaya girdi. Paramount Kumpanyasēnda ve Henry Rousellôin nezareti 

altēnda ­alēĸarak muvaffakiyetler kazandē.  

Hele ñķahane M¿nakaĸalarò filminde oynadēktan sonra ĸºhreti gºklere ­ēktē. Bu 

muvaffakiyet Raquel Meller ile vazē sahnesini teĸvik etti. ¦­¿nc¿ bir film yapēldē: ñArz-ē 

Mevud!ò ñB¿y¿k M¿nakaĸalarò ile Raquel Mellerôi bir kat daha iĸtihara sevk eden bu 

g¿zel filmden sonra ñGece Devriyesiò filmi hazērlandē. Bu filmin senaryosu meĸhur 

romancē Pierre Benoit tarafēndan yapēlmēĸtēr. 

Raquel Meller, ĸimdi meĸhur ñCarmenò filminde gºr¿nmek ¿zeredir. Her eserinde b¿y¿k 

tek©m¿ller gºsteren sanatk©rēn bu eserde harikalar yaratacaĵē muhakkaktē. 
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Trabzonlu Arkadaĸlarēmēza: 

Arkadaĸēnēz bu n¿shada sizlerden bir arkadaĸlēk bekliyor ve bu arkadaĸlēĵēnēzdan emin 

olduĵu i­in sizlere m¿racaat ediyor:  

Arkadaĸ mecmuasē Ķstanbulôun diĵer b¿t¿n mecmualarē gibi Trabzon bayi Ey¿pzade 

Osman Nuri Efendiôden son derece m¿ĸtekidir. Bu adam, Arkadaĸôē ve Resimli Gazeteôyi 

sattēĵē h©lde parasēnē bize gºndermiyor. Mektuplarēmēzē cevapsēz bērakēyor. Bize borcu 200 

lirayē ge­ti. Ķrsalatē kessek Trabzonlu arkadaĸlarēmēz ­ok sevdikleri Arkadaĸôtan mahrum 

kalacaklar. Kesmesek zararēmēz b¿y¿yecek. L¿tfen bize Trabzonôda, Arkadaĸ ve 

Ķstanbulôun diĵer gazetelerini satacak, alēĸveriĸinde saĵlam bir bayi bulunuz. Arkadaĸ, 

arkadaĸlēĵēnēzdan bunu bekliyor.  

 

Zērhlē Polis Motosikletleri 

Bu sistem polis motosikletleri Amerikaôda ­ok taamm¿m etmiĸtir. Amerika polisi azēlē 

haydutlarla ancak bu zērhlē motosikletler sayesinde ­arpēĸabilmektedir. Her tarafē zērhlē 

olan motosikletin cehennem´ s¿rati hērsēzlara gºz a­tērmamakta ve arkasēna d¿ĸ¿nce pek az 

bir zamanda enselemektedir.  

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Kitap­ēda 

Kadēn m¿ĸteri: 

Ƅ Sizde roman var mē? 

Kitap­ē:  

Ƅ Var efendim. 

Ƅ Ķyi roman olsun amaé 

Ƅ Ne romanē istiyorsunuz? 

Ƅ Ben ne bileyim? Sattēĵēn malē sen bilirsin. 

Ƅ Fakat efendim, burasē bakkaliye maĵazasē deĵil, bir k¿t¿phanedir. M¿ĸteri almak 

istediĵi kitabēn ismini bilir, biz de ­ēkarēr veririz. 
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Ƅ Ben hangi kitabēn iyi, hangi kitabēn fena olduĵunu ne bilirim? 

Ƅ Bilmelisiniz, muharririni sevdiĵiniz kitaplar hoĸunuza gider. Bir de tenkitlerini 

okuyunuz yahut okuyanlara sorunuz. 

Ƅ Peki, pekié Fakat ĸimdi bana iyi bir roman lazēm. 

Ƅ (G¿l¿mseyerek) Pek©l©é Size ñUfukta Volkanò diye bir roman vereyim. Yeni ­ēktē. 

G¿zeldir. 

Ƅ G¿zel mi? Ne yazēyor i­inde? 

Ƅ Okuduĵunuz vakit anlarsēnēz. 

Ƅ Yooé Ben karpuzu da kestirerek alērēm. Ne yazdēĵēnē bilmediĵim kitaplarē istemem. Bu 

romanda kaynana ile gelin kavgasē var mē? 

Ƅ Hayēr. 

Ƅ Ķstemem ºyleyse. 

Ƅ Pekié Size ñAile Nizaēò romanēnē vereyim. Onda kaynana-gelin kavgasē vardēr. 

Ƅ Veriniz fakat gelinin kardeĸi harbe gitmiĸ mi? 

Ƅ Hayēré Gelinin kardeĸi harbe gitmemiĸtir. 

Ƅ Ķstemem. 

Ƅ Ni­in? 

Ƅ Ben ºyle bir roman istiyorum ki i­inde hem kaynana-gelin kavgasē hem de muharebe 

olsun. 

Ƅ (Kitap­ē d¿ĸ¿nerek) ¥yle bir ĸey varé Fakat muharebeye giden gelinin kardeĸi deĵil 

kocasēdēr. 

Ƅ (Kadēn baĵērarak) Aa! Aa! Aman Allahôēmé Kim yazmēĸ o musibet kitabē? Nur topu 

gibi evladēmē muharebede mi ºld¿r¿yorlar? 

Ƅ Hanēm, siz kayēnvalide misiniz? 

Ƅ Evet dedik ya! 

Ƅ Size bir roman vereyim ki orada gelin intihar ediyor. Ķster misiniz? 

Ƅ Nerede bakayēm? 
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Ƅ (Kitabē vererek) Ķĸte: ñZalim Kaynanaò. 

Ƅ (Kitabē atarak) Gelinin intihar etmesi iyi ama kaynana neden zalim olsun? Yazēké Sahi 

bu memlekette iyi kitap yazēlmēyor, sen de ºyle ñkitap­ēyēmò diye bºb¿rlenme! (¥fke ile 

­ēkar.) 

 

Sisli Havada Sokakta 

Ƅ Aman yahu! Bu ne sisli hava! 

Ƅ Budala! Ne ĸik©yet ediyorsun, daha iyi ya! Alacaklēlarēn seni gºrmezler! 

 

Piyano Dinlerken 

Ƅ Oh, musikiniz beni bir tayyare gibi u­uruyor! 

Ƅ Yani piyanomu motor g¿r¿lt¿s¿ne mi benzetiyorsunuz? 

 

Sebep! 

Beĸ altē ziyaret­i, yarēm saattir m¿d¿r beyin kapēsēnda ēsrar edip duruyor: 

Ƅ Ķllaki kendisini gºreceĵiz, diyorlardē.  

Nihayet artēk bu heriflere dert anlatamayacaĵēnē anlayan uĸak, kapēnēn ºn¿ne v¿cudunu 

siper ederek: 

Ƅ Efendileré diye haykērdē. Size sºyl¿yorum ki m¿d¿r bey fevkalade meĸguld¿r. 

Kendisini hi­bir suretle uyandērmamaklēĵēmē m¿teaddit kereler tembih etti.  

 

ķarlo! ķarlo! ¥l¿rken Bile G¿ld¿ren Adam! 

ķarloônun hayatēnda bilmediĵimiz neler var? Ķtalyan gazeteci ķarloônun yakēn arkadaĸēdēr 

ve bize ķarloôya ait yeni ve g¿zel hakiki vakalar anlatēyor. ķarloôyu seven arkadaĸlar 

gazeteciyi dinler misiniz? 
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Ben ķarloôyu on beĸ senedir tanērēm. Benim yeg©ne dostumdu. Ķdadi sēralarēndan beri 

arkadaĸlarēnē eĵlendirir ve m¿temadiyen cezalanērdē. Sēnēfēn havasēnda hokka kapaklarē, 

­iĵnenmiĸ k©ĵēt yuvarlaklarē, m¿rekkepli bez yumaklarē u­ardē ve her zaman kabahatli o 

idi: ķarlo! 

Mektebin arka kapēsēndan ­ēktēktan bir m¿ddet sonra ķarlo bir mizah gazetesine m¿d¿r-i 

mesul olmuĸtu. Bu iĸe girdiĵinin ikinci g¿n¿, kendisi gºrmeden gazeteye giren 

hakaretamiz bir makaleden dolayē hapse mahk¾m edildi. 

ķarlo hi­ g¿lmezdi fakat manzarasē baĸkalarēnē g¿ld¿r¿rd¿. Hele aĵladēĵē vakit b¿sb¿t¿n 

g¿l¿necek bir h©l alērdē. 

ķarloônun hayatē aksiliklerle doludur. Bir g¿n, kalabalēk bir yerde, yan kesicinin biri 

ķarloôyu soymak ¿zere iken bir yanlēĸlēk olarak yan kesicinin yerine ķarlo yakalanmēĸtē 

fakat mahkemede h©kimler de ķarloônun karĸēsēnda g¿lmekten kendilerini alamadēklarē 

i­in mahk¾miyet veremediler. ķarloôya: ñHaydi, git, bir daha bºyle maskaralēklar yapma!ò 

dediler.  

H©lbuki ķarlo maalesef bir maskaralēk daha yaptē ve evlendi. Ķlk ­ocuĵu simsiyah doĵdu. 

Bir zenci! ķarlo bu garip mahsul¿ kucaĵēnda gezdirdi, b¿t¿n ĸehir g¿lmeden katēldē. 

Harp geldi. Mukadderat komiĵi harbin ºn saflarēnda ­arpēĸmaya sevk etti. En m¿thiĸ harp 

cephelerinde ve g¿lle yaĵmurlarē altēnda yine etrafēndakileri g¿ld¿r¿yordu. Taburunu, 

bºl¿ĵ¿n¿, aĸ­ēlarē, y¿zbaĸēlarē, kumandanlarē g¿ld¿r¿yordu. ¥l¿m bile ķarloôya komik bir 

akēbet hazērlēyordu. Bir maden iĸtialinde, ķarloônun v¿cudu havalanmēĸ ve bir aĵacēn 

dibine hareketsiz d¿ĸm¿ĸt¿. O yaralē vaziyeti bile herkesi g¿ld¿rm¿ĸt¿. 

ķarloônun ­alēĸtēĵē film imalathanesine girdiĵim g¿nk¿ kadar hi­ kederlenmemiĸtim. Orada 

benimle beraber oynayacak bir fig¿ran (yani bir lahza gºr¿n¿p ge­en, rol¿ gºr¿nmekten 

ibaret olan) bir artist ile k¿­¿k bir rol almēĸtēm. Bu artist bana dedi ki:  

Ƅ Ben her c¿mlede ñpomponò dediĵim i­in beni ñpompon, pomponò diye ­aĵērēyorlar. 

Pompon! Pompon? Anladēnēz mē? ķimdi sizinle ºyle bir sahne yapacaĵēz ki ºl¿leri bile 

g¿ld¿receĵiz.   

Direktºr bize mevzuyu izah etti:  
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Ƅ Siz iki hukuk-ĸinas, iki k©tibiadilsiniz ki ķarloôya b¿y¿k bir mirasa konduĵunu haber 

veriyorsunuz. Kºĸe baĸēna geliyorsunuz. Kapēnēn ºn¿nde araba duruyor. Bu adam 

(Direktºr bize ¿­¿nc¿ bir ĸahēs gºsteriyor.) uĸaktēr. Sizi i­eri alēyor. Siz y¿r¿yorsunuz ve 

i­eride sizi karĸēlayan Mºsyº ķarloôya doĵru tabii bir vaziyetle ilerliyorsunuz. Rol¿n¿z 

bundan ibaret. Haydi. 

Vazifemiz basit fakat ñpomponò rol¿n¿ biraz daha g¿zelleĸtirmek isteyerek bana dedi ki: 

Ƅ  Ķĸte fērsat! ķarloôya doĵru tabii surette mi ilerleyecekmiĸiz? Olamaz. Baĸēmēzdan 

ĸapkalarē ­ēkarēr ve budala uĸaĵēn kafasēna ¿st ¿ste ge­iririz. Ben de aĵzēmdan pipomu 

­ēkararak uĸaĵēn hayretle a­ēlan aĵzēna sokarēm. 

Biz pompunun istediĵi gibi oynadēk.  Elinde bastonu ve meĸhur ayakkabēlarēyla kapēnēn 

arkasēnda bizi bekleyen ķarloôya doĵru giderken pompon kulaĵēma fēsladē: 

Ƅ Muvaffakiyet! Ķstediĵimiz ĸeyleri yaptēk ve film ­ekildi. 

Vazifemiz de bitmiĸti. Direktºr ñĶstop!ò diye baĵērdē. Biz tebrik bekliyorduk fakat 

direktºr¿n sesi g¿rledi: 

Ƅ Sºyleyiniz bakalēm, k©tibiadil rol¿ yapan efendiler, siz deli mi oldunuz? Ben size ne 

dedim? ñTabii vaziyetle ilerleyeceksiniz!ò yaptēĵēnēz nedir? Haydi, bakalēm, k¿­¿k sakallē 

adam, bir dahaé Filme yeniden ­ekilecek. Piponu aĵzēna al fakat bu sefer emraz-ē s©riye 

mikroplarē ge­irmek i­in piponu baĸkalarēnēn aĵzēna koyma! Haydié Bir dahaé ¢abuké 

Kaybedilecek vaktimiz yok! 

Bu sefer iĸkembe-i k¿bradan ilaveler yapmadan aynē sahneyi tekrar ettik. 

 Akĸam¿st¿, Los Angeles sokaklarēnda gezerken ñpomponò acē bir sesle bana diyordu ki: 

Ƅ Her yerde, her film kumpanyasēnda bu haksēzlēklar yapēlēr. En b¿y¿k aktºr ĸerefi alēr ve 

k¿­¿k aktºrlerin istidadēnē boĵmaya ­alēĸērlar fakat bu t¿rl¿ heriflerin baĸēna da her hafta 

da bir rezalet gelir, ķarloônun izdivacē gibi! 

Ķĸte ķarloônun izdiva­ rezaleti ĸudur: 

ķarlo hen¿z bek©rdē. Kumpanyasēnda ­alēĸan k¿­¿k bir artist kēz vardē ki hem ­ok fakirdi 

hem de annesi azēlē bir kadēndē. ñBen kēzēmē ķarloôya vereceĵim.ò deyip dururdu fakat 

b¿y¿k komiĵin yanēna yanaĸmak ­ok g¿­t¿. Milyoner olan ķarlo, kibar muhitlerden 

ka­ēyor, hi­ kimse ile temas etmiyordu fakat ķarloôya kēzēnē vermeyi gºz¿ne koyan kadēn 
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harikulade bir hile yapmēĸtē. Bir sabah, ķarlo otelinin yataĵēnda gºzlerini a­ēnca hayret 

i­inde gºrd¿ ki yanēnda bir kēz yatēyor. Daha gºzlerinin ­apaĵēnē silmeden kapē vuruldu ve 

kēzēn annesi polislerle i­eri girerek ķarloôyu c¿rm¿meĸhut h©linde yakalattē. ķarlo kēzēn 

yataĵa girdiĵinden haberi olmadēĵēnē iddia etmek istediyse de avukatlarē bir rezalet 

­ēkmasēna m©ni oldular ve ķarlo da bir tuzaĵa kurban olarak bu kēzē aldē fakat birka­ ay 

sonra, valide hanēm kēzēnē ķarloônun dºvd¿ĵ¿nden ve a­ bēraktēĵēndan bahsederek talak 

istedi. B¿y¿k komik kendini m¿dafaa edemedi ve birka­ milyon tediye ederek kadēnē 

boĸamaya mecbur oldu. ñPomponò bu vakada b¿y¿k bir intikam-ē ilahi gºr¿yor.   

Fakat zavallē ñpomponòun baĸēna birka­ g¿n sonra b¿y¿k bir felaket geldi. Yine ķarloônun 

imalathanesinde bir Bolĸevik ihtilalcisi rol¿n¿ oynarken kazara bacaĵēna bē­ak hakiki 

surette saplandē. Bacak kangren oldu. Ameliyat masasēnda bacaĵēnē ta dibinden kestiler ve 

zavallē ñpomponò sinema artistliĵi mesleĵine ebediyen veda etti.  

Mabadē var. 

 

Zamane ¢ocuĵu 

Anne Ƅ Artēk yaramazlēĵēn haddini aĸtē. Vallahi bu akĸam baban gelsiné B¿t¿n 

yaptēklarēnē ona birer birer anlatacaĵēm. 

¢ocuk Ƅ Zaten siz kadēnlar hep bºylesiniz. Birinizin aĵzēnda bakla ēslanmaz kié  

 

Niagara ķelalesiônin Ķ­inde Yuvarlanan Bir Kahraman 

Lastikten bir balon imal eden Kanadalē bir Fransēz, ĸelalenin i­inde seyr¿sefer ederek bir 

harika v¿cuda getirmiĸtir. 

D¿nyanēn en b¿y¿k ĸelalelerinden birinin Niagara olduĵu malumdur. Kanadalē bir Fransēz 

Jean A. Luccier, bu ĸelaleyi ge­mek i­in hi­ kimsenin hatērēna gelmeyen ve hi­ kimsenin 

cesaret edemeyeceĵi bir usul bulmuĸtur. 

Ge­en Temmuzun 15ôinde, 1.400 temaĸak©rēn huzurunda tecr¿be yapmēĸtēr.  

Ķmal ettiĵi lastikten bir balonun i­ine girmiĸtir. Bu balonun dibinde iki tane ihtiyat hava 

deposu vardēr. Cesur adam bu lastik balonla beraber ĸelalenin i­ine girmiĸtir. Lastik 

balonun evvela, ĸelalenin zayēf temevv¿­lerine t©bi olarak sē­radēĵē, sonra ĸelalenin en 
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galeyanlē noktasēnda bir lastik top gibi fērlayēp d¿ĸt¿ĵ¿, sonra da kºp¿kler arasēnda 

kaybolduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r.   

Bir m¿ddet lastik balonun kaybolduĵu zannedilmiĸtir. Nihayet b¿t¿n ĸelale sahillerine 

¿ĸ¿ĸenler, balon yaklaĸēnca onu sahile ­ekmiĸlerdir. 

Balon a­ēlēnca i­inde Luccierôin baygēn olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Doktorlar, cesur m¿teĸebbisin 

umud-ē fikriyesinin kērēldēĵēnē zannetmiĸlerse de biraz sonra ĸuurunu kazanan Kanadalē 

Fransēz saĵ saĵlam ayaĵa kalkmēĸ ve alkēĸlar arasēnda canlanmēĸtēr.  

 

En Ķyi Ķzdiva­ Hangisidir ve ķeraiti Nedir? 

Ķzdiva­ aleyhtarlarē ne d¿ĸ¿n¿yorlar? Ķyi bir izdivacēn on ĸartē vardēr! 

Ķzdivaca dair bir­ok ĸeyler sºylendi ve yazēldē. Biz de bug¿n fikirlerimizi anlatmak 

istiyoruz arkadaĸlar.  

Zira i­imizde ekserimiz ya bug¿ne kadar evlenmiĸ yahut er ge­ evleneceklerdir. Bu 

mevzua dair konuĸmak daima faydalē ve tatlēdēr.  

Arkadaĸlarēmēz arasēnda bazē izdiva­ aleyhtarlarē bulunduĵunu da zannediyoruz.  Onlara 

soralēm: ñĶzdivacēn ni­in aleyhindesiniz?ò Eminiz ki ĸu birka­ sebepleri zikredeceklerdir. 

Evvela, para meselesié 

Diyeceklerdir ki bug¿n bir adamēn bile rahat edecek kadar ge­inmesi g¿­. Her ĸey ateĸ 

pahasēé Ev a­mak, hele ­oluk ­ocuk sahibi olduktan sonra bir aile idare etmek ancak 

zenginlere mahsus bir marifeté Babalarēmēz gibi ñNik©hta keramet vardēr!ò deyip ateĸe 

atēlmak iĸimize gelmez. Ecdadēnēz bu sºz¿ sºyledikleri vakit ekmeĵin okkasē 45 para idi, 

belki daha azdēr. 

Ķkincisi, ahlak meselesié 

Bir kēzēn veya kadēnēn ahlakēna emniyet etmek kolay deĵil. Vakēa bug¿n izdiva­ edilecek 

kēzēn tabiatēnē ve ahlakēnē anlamak i­in kendisiyle konuĸmak m¿mk¿nse de ¿­ ayda, beĸ 

ayda bir insan iyice anlaĸēlmaz. Hususuyla bug¿n¿n d¿nden fazla zeki kēzlarē kendilerini 

gizlemesini biliyorlar. 
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¦­¿nc¿s¿, ge­inme meselesi. 

Bug¿nk¿ asērda sinirlilik fazlaé Bir evin i­inde iki insan kolay kolay ge­inemiyor. 

Kadēnlar eskisinden fazla h¿r olduklarē i­in erkeĵe itaatleri azalēyor.  

Bu ĸerait d©hilinde evlenmek tehlikeli bir ĸey! 

Ķĸte izdiva­ aleyhtarlarēnēn fikirleri h¿lasaten budur.  

Bu iddialarēn hepsi doĵrudur fakat evlenmemek i­in bunlar k©fi sebeplerden olmadēĵē gibi, 

hepsine karĸē da ayrē ayrē ­areler vardēr. 

Para mē? Kazanēlabilir. 

Ahlak mē? Aranērsa bulunabilir. 

Ge­im mi? Ķstenirse imtiza­ edilebilir. 

Bizim fikrimizce en iyi izdivacēn ĸeraiti ancak ĸunlardēr: 

1. Saĵlam bir b¿t­e ile ve iki kiĸiyi ge­indirecek varidatla evlenmeli. 

2. Varidatē k©fi derecede artmadan ­ocuk yapmamanēn tedbirlerine riayet etmeli. 

3. Ahlakēndan katiyen emin olunan kadēnla evlenmeli. 

4. Zevce mutlaka ev kadēnē olmalē ve havai ĸeylere incizabē olmamalē. 

5. Evlenmeden evvel en k¿­¿ĵ¿nden en b¿y¿ĵ¿ne kadar izdivacēn her t¿rl¿ ihtimalini 

zevce ile gºr¿ĸerek m¿stakbel suitefehh¿mlerin ºn¿ne m¿mk¿n olduĵu kadar ge­meli. 

6. Evlendikten sonra daima faydalē telkinler yaparak iyi bir zevcenin evsafē kendisine 

aĸēlanmalē. 

7. Zevcenin asabiyet zamanlarēnda sabērlē olmalē fakat erkek izzetinefsini feda edecek 

kadar ñkēlēbēkò olmamalē. 

8. Felaketler karĸēsēnda zevceye karĸē meyus gºr¿nmemeli. 

9. Geceleri vaktinde eve gelmeli ve katiyen i­ki falan gibi suistimallerden ileri 

varmamalē. 

10. Ailesine ­ok merbut olmalē. 

Hepsi de pek m¿mk¿n olan bu ĸeraite riayetle akdedilen izdiva­lar en iyileridir. 
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Yeni Bir Dalgē­ Aleti 

Kapak sahifemizi tezyin eden resim en son sistem bir dalgē­ aletidir. Bundan sonra hususi 

makinelerle hava vermek ve baĸēna aĵēr camek©nlē baĸlēklar ge­irmek suretiyle denize 

inmek mevzubahis deĵildir. Yeni alet sayesinde dalgē­ arkasēna hava deposunu alēnca 

denize inebilmekte ve serbest­e hareket edebilmektedir. Bu alet Amerikaôda aynē zamanda 

yeni bir spor vesilesi olmaya baĸlamēĸtēr. Sivri akēllē bazē sporcular bu aletle deniz dibine 

inmekte ve gezintiler yapmaktadērlar. 

 

Annesinin Esrarē 

¢ocuk Ƅ Ahé Baĸēm aĵrēyor. Annem gibi yapsam da baĸēmēn aĵrēsē ge­se! 

Bir yabancē Ƅ Annen ne yapar? 

¢ocuk Ƅ Baĸē aĵrēdēĵē zaman takma sa­larēnē ­ēkarēr. 

 

Aynē Cinsten 

Adamēn biri geceleyin yolda giderken kaldērēm kenarēnda eli kolu baĵlē yatan bir zavallē 

gºrerek sorar: 

Ƅ Nen var? Ne oldu? 

Ƅ Ah, sorma! Karmanyolacēlar elimi kolumu baĵladēlar, beni soydular fakat bereket versin 

arka cebime bakmadēlar, orada da elli lira vardēr. Bununla teselli buluyorum. 

Ƅ Ne i­in baĵērmadēn? 

Ƅ Hastayēm, sesim kēsēk, sesim ­ēkmēyor. 

Bunun ¿zerine ayakta bulunan adam yerde yatanē y¿z¿koyun ­evirir, pantolonun arka 

cebinden elli lirayē alēr, savuĸur, gider.  
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Bir ķofºr¿n Hatēratē 

Muharriri: Server Bedii 

Her hafta ayrē bir vaka 

8 

 

Altēn Saplē Baston 

Alēn size bir a­ēkgºz m¿ĸteri hik©yesi daha! Bir ĸofºr¿n tongaya basmamasē i­in iyi bir 

polis hafiyesi olmasē lazēmdēr beyim. Bakēnēz, ge­enlerde otomobilime ¿st¿ baĸē temiz bir 

gen­ bindi, ñBeni yarēm saat kadar gezdir!ò dedi. 

Yarēm saat kadar gezdirdik, Fēndēklēôda bir evin ºn¿nde durduk, m¿ĸteri indi ñBiraz 

bekle!ò diyerek eve girdi. Bekledik ama biz ĸofºrler bu iĸin aynasēz olduĵunu biliriz. 

A­ēkgºz m¿ĸteri evin arka kapēsēndan falan t¿yerse iĸ kºt¿d¿r. Bunun ºn¿ne ge­meye de 

­are yoktur. Nitekim korktuĵumuza uĵradēk. Yarēm saat ge­ti, herif gºr¿nmedi. Evin 

kapēsēnē ­aldēm: 

Ƅ Buraya demin bir bey geldi. Ben ĸofºr¿y¿m. Bekliyorum. Daha bekleyecek miyiz? diye 

sordum. 

Hizmet­i bana: 

Ƅ O bey gitti! dedi. 

Ƅ Gitti mi? Ne vakit? 

Ƅ On beĸ dakikadan fazla oldu. 

Ƅ Nereden gitti? 

Ƅ Bah­e tarafēndan. 

Ƅ Oradan kapē var mē? 

Ƅ Var. 

Ƅ Kimdir bu bey? Ķsmi nedir? Bizi dolandērdē, ka­tē. Nerede bulunur? 

Ƅ Aaé Ne bileyim? ñElektrik memuruyumò dedi, saati muayene etti. ñArka taraftaki 

sokaĵēn tellerine bakacaĵēm.ò diyerek bah­e kapēsēndan ­ēktē. 
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Ben tabii i­imden bir k¿f¿r salēvererek evden uzaklaĸtēm.  

¦­ liradan fazla para g¿me gitmiĸti. 

Aradan bir ay falan ge­ti. Kºpr¿n¿n ¿st¿nde boĸ otomobilimle duruyordum. Yine o herif 

otomobilime gelmez mi? Birden sē­radēm fakat aklēmē baĸēma toplayarak istifimi hi­ 

bozmadēm. ñBuyurun beyim!ò dedim, kapēyē a­tēm. M¿ĸteri bindi: 

Ƅ Beni yarēm saat gezdir! dedi. 

Makineyi hareket ettirdim. Ķ­imden ĸºyle d¿ĸ¿n¿yordum: ñHerif beni tanēmadē. Yine 

dolandērmak istiyordu.ò O vakit hatērladēm ki otomobilime bu herifin ilk bindiĵi g¿n benim 

saĵ yanaĵēm ĸiĸti ve y¿z¿mde sargē vardē. Sa­ēm sakalēm uzamēĸtē. Ķkinci defada bunlar 

olmadēĵē i­in herif beni tanēyamadē.  

Yarēm saat gezdirirken bu dolandērēcēyē c¿rm¿meĸhut h©linde nasēl yakalayacaĵēmē 

d¿ĸ¿n¿yordum. Aklēma harikulade bir hile geldi. 

Otomobilimi ĸehirden uzaklaĸtērdēm ve in cin top oynayan tenha bir yerde makineyi rap 

diye durdurdum.  M¿ĸteri sordu: 

Ƅ Ne oldu? 

Ƅ Motor benzin almēyor. Beyim iĸlemedi.  

Ƅ Tamir edilmez mi? 

Ƅ Bakacaĵēz beyim. 

Yere atlayarak makineyi a­tēm. On dakika kadar tornavidalarla falan uĵraĸēr gibi yaptēm. 

Sonra ¿mitsiz bir tavēr takēnarak m¿ĸteriye: 

Ƅ Olmuyor beyim. B¿t¿n karb¿ratºr¿ a­mak lazēmé ¦­ dºrt saat s¿rer. Zatē©liniz ĸuradan 

ge­ecek boĸ bir otomobile binersiniz, dedim. 

M¿ĸteride ĸafak attē. Belki parasē da yoktu fakat itiraz edemedi. 

Ƅ Borcumuz ka­ para? diye sordu. 

Ƅ Ķki y¿z altmēĸ beĸ, beyim. 

M¿ĸteri d¿ĸ¿nd¿: 

Ƅ Ben ĸimdi sana bu parayē veremem ­¿nk¿ baĸka bir otomobile binerek yeniden fark 

vermeye mecburum. Yanēmda o kadar ­ēkmaz. Borcum olsun. 
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Ƅ Duhuliye parasēnē ­ēkaralēm da beyim. Gerisini veriniz. 

Ƅ Yok, o kadar da yok! 

Ƅ Nasēl olur beyim? Hesap aynē deĵil mi? 

Ƅ Benim yanēmda hi­ para yok. Gezmeden sonra maĵazaya uĵrayacaktēk da oradan sana 

para verecektim. 

Ƅ Peki beyimé ķimdi motoru tamir ederiz. 

Makineyi yine a­tēm, biraz sonra m¿ĸteriye: 

Ƅ ķu bastonunuzu biraz verir misiniz? 

Ƅ Ne yapacaksēn? 

Ƅ Karb¿ratºre biraz vuracaĵēm. Bir ĸey olmaz beyim. 

Herif altēn saplē bastonunu verdi. En aĸaĵē yirmi lira ederdi. Bu s¿sl¿ dolandērēcēlarēn 

bastonlarē, saatleri falan hep altēn olur. 

Bastonu alēr almaz makineyi kapadēm ve yerime oturdum. Baston elimde idi. M¿ĸteri 

hen¿z binmemiĸti: 

Ƅ Beyim, dedim, biraz m¿saade ediniz, binmeyiniz, manevra yapacaĵēm, motoru tecr¿be 

edeyim. 

Hemen makineyi hareket ettirdim ve s¿ratle uzaklaĸtēm. Ķĸte bu elimdeki baston o vakanēn 

yadig©rēdēr.  
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Kadēn, Moda, Eliĸi ve Ev Sahifesi 

Bu sefer de arkadaĸlara yeni moda gºmleklerden, pijamalardan bahsedelim! 

 

ķekil 80. Pijama modasē 

Pijama, gecelik entarisini artēk ºld¿rd¿. Yatakta ayaklara dolaĸan, rahatsēzlēk veren gecelik 

entarisi artēk maziye karēĸtē. ķimdi herkes pijama kullanēyor. Pijamanēn iyiliklerinden biri 

de yataktan kalkēnca evde dolaĸērken giyilebilmesidir. Filhakika bu kadar rahat bir ev 

elbisesi dururken tabiidir ki gecelik entarisine olan raĵbet azalacaktē. Yukarēdaki resimler 

muhtelif yaĸta insanlar i­in yapēlan pijama modelleridir. Etraftaki modeller gºmlek ve 

erkek ­amaĸērlarēna aittir. Bu yaz mevsiminde yakasē a­ēk spor gºmlekleri her yerde ­ok 

raĵbete mazhar olmuĸtur. Kravat takmak mecburiyetini bertaraf eden bu gºmlekler 

memleketimizde ­ok kullanēlmaktadēr.  

 

M¿sabakamēzēn Neticesini Ķlan Ediyoruz 

Bulunacak yirmi ĸehir ismi ĸunlardan ibaretti: Dºrtyol, Balēkesir, ¢atalca, Aydēn, Ayvalēk, 

Kērklareli, Arapgir, Ayēntap, Kilitbahir, Gazipaĸa, ¢ankērē, Afyonkarahisar, Sandēklē, 

Tokat, Kuĸadasē, ¢eĸme Kazasē, Elmalē, Adapazarē, Kērkaĵa­, ¢anakkale. 

M¿sabakamēza altē bini m¿tecaviz arkadaĸ iĸtirak etti. Bu kadar ­ok karinin alakadar 

olduĵu m¿sabakamēz filhakika pek kolay idi ve diyebiliriz ki hemen herkes doĵru cevap 

gºnderdi. Bu arkadaĸlarēmēz arasēnda kura keĸide ederek hediye kazananlarēn isimlerini 

aĸaĵēya der­ ediyoruz. Gelecek hafta bunun kadar g¿zel fakat daha ­ok eĵlenceli bir 

m¿sabaka a­acaĵēz. Bu m¿sabakamēza da b¿t¿n arkadaĸlarēmēzē davet ediyoruz. 
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Hediye Kazananlarēn Listesi: 

L¿leburgazôda Pehlivan Sokaĵēônda 15 Numarada Nurettin Beyôe: Bir adet altēn kaplama 

saat kordonu. 

Tophaneôde Eski Salē Pazarēnda Fethi Paĸa Sokaĵēônda Ayĸe Ķbtiha­ Hanēm: Bir adet 

ipekli mendil. 

Balēkesirôde Zafer Fotoĵrafhanesinde S¿leyman Beyôe: Bir adet jilet makinesi. 

Ķstanbulôda Hayvan Borsasēnda Fiyat Memuru Sedat Asēm Beyôe: Bir adet altēn kaplama 

kordon. 

Ankaraôda Anafartalar Caddesiônde 142 Numaralē Maĵazada Hamamcēzade Halil 

Efendiônin Nezdinde Mustafa Efendiôye: Bir ­ift ­orap. 

Kadēkºyô¿nde Cevizlikôte 26 Numaralē Hanede M¿r¿vvet Hanēmôa: Bir el ­antasē. 

Ankaraôda Ķstanbul Caddesiônde Albert Bahar Efendiôye: Bir ­ift kol d¿ĵmesi. 

Yeĸilkºy Posta ve Telgraf Memuru Feyzi Beyôe: Bir adet altēn kaplama saat kordonu. 

Ankaraôda Yeĵenbey Caddesiônde Dilber Makas Alemdarzade Hasan Efendi 

Terzihanesinde H¿seyin Cahit Beyôe: Bir adet tēraĸ makinesi. 

¢ankērēôda Mebus Ziya Bey Yeĵeni ķadan Beyôe: Bir adet kravat. 

Amasya: Merkez Jandarma Takēm Kumandanē Birinci M¿lazēm Necmettin Bey Hanesinde 

Hamdi Beyôe: Bir ­ay sofrasē takēmē. 

Ķzmirôde Hisarºn¿ônde Birinci Belediye Caddesiônde Ķsmet Lokantasēnda Garson Ķbrahim 

Efendiôye: Bir adet ipekli mendil. 

Muĵlaôda Kērtasiyeci Sadēk Efendi Vasētasēyla Hakkē Efendiôye: Bir adet eversharp sistemi 

kalem. 

Safranboluôda Yukarē ¢arĸēda Tuhafiyeci Kilicizade Ali Sabri Efendiôye: Bir adet 

cezvedan. 

Gaziantepôte Kºr¿k­¿ Hanē Civarēnda Bakkal Hasip Efendi D¿kk©nēnda ķakir Orhan 

Beyôe: Bir adet kaplama kordon. 

Ķzmirôde Deĵirmendaĵē Caddesiônde 7 Numarada Hasan Hayati Bey Mahdumu Nevzat 

Hayati Beyôe: Meĸin evrak ­antasē. 
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Trabzonôda Merkez R¿sumatēnda Belediye Oktorva K©tibi Seyit Bilal Beyôe: Bir adet tēraĸ 

makinesi. 

Yalva­ôta Dava Vekili Ahmet Serya Bey Mahdumu R¿ĸt¿ Beyôe: Bir adet ipekli mendil. 

Tokat Asker´ Lisesi Talebesinden 7117 Numaralē Necip Ali Efendiôye: Bir ­ift jartiyer. 

Ankaraôda Ķktisat Vek©leti Ticaret M¿d¿riyet Umumiyesinde Daktilo Merzuka Hanēmôa: 

Bir ­ift ­orap. 

Ķstanbulôda Limon Ķskele Limoncu Han numara 4-7 Hacē Osmanzade Halit Ethem Beyôe: 

Bir adet altēn kaplama saat kordonu. 

Fatihôte On ¦­¿nc¿ Ķlk Mektep Beĸinci Sēnēf Talebesinden 256 Numaralē ķaziye Hilmi 

Hanēmôa: Bir adet ipekli mendil. 

Bergamaôda Memleket Hastanesi Ķttisalēnda 2 Numaralē Hanede Zeki Beyôe: Bir adet cep 

saati. 

Samsunôda Doĵan Yēldēz Ticarethanesinde Mahmut Oĵuz Beyôe: Bir adet ­akē. 

Sinop Velayeti Evrak Memuru Abdullah ķevket Bey Mahdumu Hasan Macit Efendiôye: Bir 

adet eversharp sistemi kalem. 

Boĵazi­iônde Sarēyerôde Yenimahalle Caddesiônde Doktor Reĸit Safvet Beyôin 98 Numaralē 

Hanesinde Hikmet Refik Beyôe: Bir adet jilet makinesi. 

Hediye kazanan arkadaĸlar hediyelerinin irsali i­in tarafēmēza 20 kuruĸluk posta pulu 

gºnderdikleri takdirde hediyeleri derh©l taahh¿tl¿ olarak gºnderilecektir. 

Ķhtar-ē m¿him: Hediye kazananlarēn esamisinin m¿tebakisini gelecek hafta neĸredeceĵiz.  

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Katar Maliye ķubesinde Ali Cemil Beyôe: 

Hakkēmēzda gºsterdiĵiniz muhabbetten dolayē ­ok m¿tehassis olduk. Sizin gibi kēymetli 

arkadaĸlar sayesinde mecmuamēz g¿nden g¿ne tek©m¿l edecektir. 

Mevzubahis ettiĵiniz kērtasiyecilere Arkadaĸ bulundurmak i­in ēsrar ediniz ve bu suretle 

bize arkadaĸlēk gºsteriniz. 
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Uĸakôta A. Tekin Beyôe: 

Neĸesiz gen­, yapraksēz aĵaca benzer. Neĸenizi iktisap etmek i­in kalabalēk yerlerde 

bulununuz. Ķyi arkadaĸlar meclisini tercih ediniz ve hiss´ roman okumayēnēz. Arkadaĸ gibi 

mecmualarē m¿talaa ediniz. O, olur olmaz ĸeyleri d¿ĸ¿nmeyiniz. Servetiniz mademki 

m¿saittir, Ķstanbulôa kadar seyahat icra ediniz. 

Trabzonôda Veysel Sērrē Beyôe: 

1. Sizi tekrar imtihana tabi tutmalarē tabiidir. Bunu hoĸ gºrmelisiniz. 

2. Siz akēllē, m¿teĸebbis bir gence benziyorsunuz. Ticaret hayatēna atēlērsanēz muvaffak 

olursunuz. 

3. T¿rkiye daha hen¿z yeni canlandē. Yakēn bir mazide her eksik tamamlanacak ve sizi 

m¿teessir eden ahval zail olacaktēr. Ķstikbale emniyetle bakabilirsiniz. 

4. Resimli Gazeteônin eksik n¿shalarēnē onar kuruĸtan idarehanemizden tedarik etmek 

m¿mk¿nd¿r. 

Ferikºyô¿nde Reĸat Efendiôye: 

Sizin askerliĵe istidadēnēz olduĵu anlaĸēlēyor. Asker´ liselerinden birine girmeye ­alēĸēnēz. 

¦sk¿darlē Kariler Namēna Mehmet Saim Beyôe: 

Tevecc¿h¿n¿ze ­ok teĸekk¿r ederiz. Arzu ettiĵiniz ĸeyler i­in biraz sabērlē olmanēzē tavsiye 

ederiz. 

Davutpaĸaôda Hasan Fehmi Efendiôye: 

Hesaba olan merakēnēzdan dolayē sizi tebrik ederiz. Ticaret mektebine girerseniz kēymetli 

bir banka memuru olursunuz. Mamafih m¿hendislik de ­ok iyi ve parlak istikballi bir 

meslektir. 

Adapazarēônda R. M. Efendiôye: 

Evvela bir terzi yanēnda sanat ºĵreniniz, ayrēca terzi mektebi yoktur. Bir terzi yanēnda 

sanat ºĵrendikten sonra Ķstanbulôa gelir ve usta bir terzi yanēna girerek bilginizi 

ilerletirsiniz. 

Adapazarēônda Sahva Hanēmôa: 

Ķstanbulôda, Sultanahmetôte amel´ hayat mektebine m¿racaat ediniz. 
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Samsunôda Mehmet Muzaffer Beyôe: 

Muallim mektebine girerseniz daha iyi olur. Vatanēmēzēn muallime ihtiyacē vardēr. Siz de 

bu suretle hizmet etmiĸ olursunuz. 

L¿leburgazôda Hayrunnisa Cezmi Hanēmôa: 

Biraderinizin hangi mesleĵe istidadē varsa o mesleĵin mektebine girmesi daha doĵru olur. 

Ķstidadēnē bilemediĵimiz i­in size ĸu veya bu mektebi tavsiye edemeyiz. 

L¿leburgaz Ziraat Bankasēônda Rahmi Rēza Beyôe: 

Mademki n¿fus kaĵēdēnēzda yaĸēnēz k¿­¿k gºsteriliyor, n¿fus m¿d¿riyetine m¿racaat 

ederek yaĸēnēzē tashih ettirebilirsiniz. 

Niĸantaĸēônda Osman Necmi Beyôe: 

ķikayetlerinizi yerinde bulmadēk. D¿ĸ¿nmeden yazēyorsunuz. 

Ķzmir Akhisarôēnda Mehmet Agah Efendiôye: 

ķofºr mektebine girebilirsiniz. Yaĸēnēz m¿saittir. 

Balēkesirôde Y¿mn´ Beyôe: 

Himaye-i Etfal Merkez Umumiyesine m¿racaat ediniz. 

Polis Memuru Kadri Efendiôye: 

On beĸ sene evvel bir gazinoda ĸºyle bir levhaya tesad¿f ettiĵinizi yazēyorsunuz: 

ñAdem ile geldim cihana 

Nuh ile girdim tufana 

¦­ kere geldim cihana 

Bir daha gelsem gerekò 

Bu beytin manasēnē biz de anlayamadēk. Eĵer bu beyti tarif edecek bir arkadaĸ varsa bize 

bildirsin. Cevabēnē der­ eder ve sizi de meraktan kurtarērēz. 

F. Necdet Efendiôye: 

1. Suistimalin b¿nye ¿zerindeki tahribatē m¿thiĸtir. Bu kºt¿ itiyattan vazge­mek i­in 

azmediniz. 

2. Balkan Harbi, 1912 senesinde vuku bulmuĸtur. 
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Cibaliôde Mustafa Hayri Efendiôye: 

Siz hen¿z bir mesleĵe intisap etmeden evvel tahsilinizi ikmal etmelisiniz. Yazēnēza dikkat 

etmelisiniz. Sizin daha ­ok ­alēĸmaya, hele bir mektebi muhakkak surette bitirmeye 

ihtiyacēnēz vardēr. 

Ayvalēkôta Ali Muhsin Beyôe: 

Maarif vekaletine m¿racaat ediniz yahut sanatlar mektebine girerek bir sanat sahibi olunuz. 

¦sk¿darôda Onur ķ. Beyôe: 

Mademki sanata ­ok hevesiniz vardēr. Sanatlar mektebine giriniz. 

Bursaôda Foto Ķrfan Efendiôye: 

1. Fotoĵraf­ēlēk ºĵrenmek i­in ñBir Haftada Fotoĵraf­ēlēkò eserini okuyunuz. Yirmi 

kuruĸluk posta pulu mukabilinde size gºnderebiliriz. 

2. Gºndereceĵiniz resimleri m¿nasip gºr¿rsek der­ ederiz. 

Halēcēoĵluônda Hikmet Rēza Efendiôye: 

Eczaneler tent¿rdiyodu doktor re­etesi ile verirler. Bazē bi­arelerin intihar kastēyla 

tent¿rdiyot i­meleri y¿z¿nden eczacēlar tent¿rdiyodu re­etesiz vermemeye karar 

vermiĸlerdir.  

Balēkesirôde H. T. Efendiôye: 

Liseyi ikmal edebilirseniz tēbbiyeye imtihanla giriniz ve istidadēnēza muvaffak gelen 

doktorluĵu meslek edininiz. Ailenizin vaziyeti liseye girmenize dahi m©ni ise sanatlar 

mektebine girerek bir sanat sahibi olunuz. Sanat, erbabēnēn elinde altēn bileziktir. Nerede 

olsa insanē ge­indirir. 

Sirkeciôde H. N. Efendiôye: 

N¿fus m¿d¿riyetine m¿racaat ediniz. Oradan ne yapmanēz lazēm ise size tavsiye ederler. 

Caĵaloĵluônda M. L¿tfi Beyôe: 

T¿rkiyeônin en eski gazetesi Takvim-i Vakayiôdir. D¿nyanēn en eski gazetesi de Timesôtēr. 
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Beylerbeyiônde Cevat Beyôe: 

ñArkadaĸò sizin her hususta arkadaĸēnēz olabilir fakat izdiva­ meslelerinde katiyen tavassut 

kabul etmez. Siz de eĵer Arkadaĸôēn cidden arkadaĸē iseniz bu mazuriyetini kabul 

edersiniz. 

Erzurumôda Kemal Beyôe: 

Hariciyeye intisap etmek i­in lisan-ē aĸina olmanēz lazēmdēr. Ķyi ve ­ok lisan bilen bir 

hariciye memuru daima parlak bir memur olur. Bize kalērsa ticaret mektebini ikmal 

ederseniz teĸebb¿s-i ĸahsiyenizle hayatēnēzē kazanmēĸ olursunuz. 

Samsunôda Eczacē Osman Zeki Beyzade Naci Beyôe: 

Doktorluĵu tercih etmenizi tavsiye ederiz. Hususi muallim tutarak T¿rk­enizi ilerletiniz. 

Tevecc¿h¿n¿ze teĸekk¿r ederiz. 

Bandērmaôda M. A. Efendiôye: 

Yaĸēnēz m¿saittir. Bursa Asker´ Lisesine m¿racaat ederek duhul ĸeraitini ºĵreniniz. Bir 

m©ni yoksa sizi kabul ederler. 

Ķneboluôda Ahmet Nuri Efendiôye: 

Vaziyetiniz bizi ­ok m¿teessir etti. Ķneboluôda sanayi mektebi varsa oraya giriniz. Yoksa 

okumanēzē ve yazmanēzē biraz ilerleterek ufaktan ticarete atēlēnēz. Bu sayede bir g¿n bir 

d¿kk©na sahip olursunuz ve ekmek paranēzē kimseye muhta­ olmadan ­ēkarērsēnēz. 

Teĸvikiyeôde Lami Beyôe: 

Uzun mektubunuzu dikkatle okuduk. Vaziyetinize m¿teessir olduk. Bulunduĵunuz 

vaziyetin en ince teferruatēna vakēf olmadan size bir fikir vermek kabil deĵildir. 

Tanēdēĵēnēz bir dava vekili ile gºr¿ĸmenizi tavsiye ederiz. Anlattēĵēnēza gºre talak davasēnē 

hi­bir taraf kazanamaz. Mamafih mademki ortada bir ­ocuk vardēr, teell¿f-i beynden baĸka 

­are gºremiyoruz. 

Akĸehirôde ¥mer Naci Efendiôye: 

1. Sanatlar mektebine girebilirseniz giriniz. 

2. Edebiyat, Arkadaĸ mecmuasēnēn kadrosu haricindedir. Mamafih b¿t¿n yazēlarēmēz 

olduk­a edeb´ bir kēymeti haizdirler. 

3. Hayalperest olmak iyi deĵildir. Maddi olunuz ve olmayacak ĸeyler d¿ĸ¿nmeyiniz. 
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Silifkeôde M. Sami Beyôe: 

1. Doĵrudan doĵruya mēntēkanēzēn maarif emanetine m¿racaat etmenizi tavsiye ederiz. 

2. ¢ankaya mecmuasēnēn ikinci n¿shasē intiĸar etmedi. Kelebek mecmuasēnēn 

koleksiyonunu bulabileceĵinizi zannetmiyoruz. 

3. Himaye-i Etfal Merkez Umumiyesine m¿racaat ediniz. Piyango listesine malik 

olmadēĵēmēz i­in size doĵru bir cevap veremeyeceĵiz. 

¦nyeôde Osman Aĵazade Bahattin Beyôe: 

Caĵaloĵluônda sēhhi apartmanda Doktor S¿leyman Ethem Beyôe tahriren ve b¿t¿n 

tahsilatēyla ĸikayetinizi yazēnēz ve kons¿lnasyon ¿cretini taahh¿tl¿ bir zarf derununda 

gºnderiniz. Derdinize katiyen ­are bulunabilir. Hi­ m¿teessir olmayēnēz. 

 

Arkadaĸlar: 

B¿t¿n dertlerinizi sēkēntēlarēnēzē Arkadaĸôēnēza bildiriniz. ñArkadaĸlarla Baĸ Baĸaò sahifesi 

muharriri mektuplarēnēzē dikkatle okur, dertlerinizi m¿ĸk¿llerinizi tahlil eder ve size akēl 

ºĵretir. Arkadaĸ mecmuasēnēn sizin yeg©ne dert ortaĵēnēz, samimi arkadaĸēnēz olduĵunu 

hi­bir zaman aklēnēzdan ­ēkarmayēnēz. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna herh©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē bir birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temay¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr: Fiyatē posta ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda Ankara 

Caddesiônde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi idare memurluĵuna gºnderilmelidir. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz. 
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Arkadaĸlar: 

Gelecek n¿shamēzda ilan edeceĵimiz yeni m¿sabakamēza iĸtirak ediniz. ¢ok g¿zel bir 

m¿sabaka k¿ĸat edeceĵimizi b¿t¿n arkadaĸlarēnēza da bildiriniz. 

 

Arkadaĸlarēmēza Hediyemiz 

Arkadaĸ bu n¿shadan itibaren bir senelik abone olacaklara bir hatēra olmak ¿zere suret-i 

mahsusada Avrupaôdan celp ettirdiĵi altēn kaplama bir saat kordonu hediye edecektir. Bu 

kordonlar ince, ĸēk, ­ok zarif ve y¿ksek bir kēymeti haizdir. Aboneler posta havalesi olarak 

Ķstanbulôda, Ankara Caddesiônde, Arkadaĸ gazetesi abone memurluĵu idaresine 

gºnderilmelidir. Havale alēnēr alēnmaz hediye derh©l gºnderilir. Hediyenin posta masrafē 

Arkadaĸ mecmuasēna aittir.  

 

Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 81. Karikat¿r 31  

A.D. 

Ƅ Bu gece r¿yamda kaynanamē ºlm¿ĸ gºrd¿m. 

Ƅ Kēz daha evlenmedin kié 

Ƅ Ben de biliyorum ama kaynanamēn ºl¿s¿n¿ gºrmek hoĸuma gitti. 
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ķekil 82. Yazēn sēcaklarēndan bēkanlar kēĸ mevsimi i­in ne eĵlenceler d¿ĸ¿n¿yorlar 

 

ķekil 83. Karikat¿r 33 

Erkek Ƅ Yine terziye mi telefon ediyorsun? Bu ay bakkalēn, kasabēn bor­larēnē 

ºdeyeceĵim. Terziye on para veremem.  

Kadēn Ƅ Aaé Sen deli mi oldun. Hi­ terzi ihmal edilir mi? Bakkalēn, kasabēn hep itibarē 

onun sayesinde.  

 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  

 

 

 

 



245 

 

Arkadaĸ Numara 9 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

22 Aĵustos 1928 

Ķdarehane: Ķstanbulôda Ankara Caddesiônde Meserret Oteli karĸēsēnda 

Her t¿rl¿ mektup ve havaleler m¿d¿riyet namēna gºnderilmelidir. 

Tablo 9 

Abone ķeraiti 

              Altē Aylēk      Senelik 

T¿rkiye: 130  250 kuruĸ  

Ecnebi:   200  400 kuruĸ  

¦­ aylēk abone kayēt edilmez. 

Her hafta ­arĸamba g¿nleri neĸir olunur, her ĸeyden bahseder resimli mecmuadēr. 

 

ķekil 84. 9. sayē kapak fotoĵrafē 

Bu resim Parisôte, Fransēzlarēn inĸa ettikleri camide ge­enlerde tertip edilen ĸark usul¿ bir 

ziyafeti gºsteriyor. Fransēzlar kendi boyunduruklarē altēnda yaĸayan gºz¿ kapalē milletleri 

iĸte bºyle avutuyorlar. Faslēlarēn hoĸuna gitmek i­in ĸēk Fransēz matmazellerinin sini 

etrafēnda elleriyle yemek yemelerine g¿lmemek elden gelmiyor.   
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Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Yine Arkadaĸlēĵa Dair 

Bir at, bir kºpek almak istediĵimiz vakit cinsini, menĸeini, seciyesini, terbiyesini soruyor, 

araĸtērēyoruz. H©lbuki bunlardan ­ok daha y¿ksek bir endiĸe mahsul¿ olmasē lazēm gelen 

arkadaĸ intihabēnē ekseriya tesad¿fe bērakēyoruz. B¿t¿n hayatēmēzēn arkadaĸēmēzdan gelen 

iyi veya fena tesirlerle devam edeceĵini pek az d¿ĸ¿n¿yoruz.  

Fakat bir ĸey daha bilmek lazēmdēr ki hayatta yalnēz, yapayalnēz yaĸamaya muktedir 

olmayanlar ©cizlerdir ve her yardēmē arkadaĸlarēndan bekleyenlerin h©lleri haraptēr. Bunun 

i­in her rast gelenin elini sēkmak doĵru deĵildir. ñĶyi ve az arkadaĸò sahibi olmak 

m¿reccahtēr. 

Pisagorôun bir sºz¿ vardēr: Bin dostu olanēn bir dostu yoktur ve bir d¿ĸmanē olanēn her 

yerde o d¿ĸman karĸēsēna ­ēkar.  

Ve maalesef b¿y¿k arkadaĸ pek azdēr ve k¿­¿k d¿ĸman hi­ yoktur.  

Unutmayalēm ki dostlarēmēz da g¿n¿n birinde bize d¿ĸman olabilecekleri gibi 

d¿ĸmanlarēmēzēn da bize dost olmalarē ihtimali yok deĵildir. 

B¿t¿n insanlara karĸē nazik olmakla onlarla dost olmak arasēnda fark vardēr. Kendine az ve 

iyi arkadaĸ intihap edenlerin geri kalan b¿t¿n insanlara karĸē soĵuk, dargēn veya kaba 

olmalarē lazēm gelmez fakat mahallede komĸu yahut aynē meslekte yahut da aynē 

ĸimendiferde yolcu olduĵu i­in herkesi arkadaĸlēĵa kabul etmeye de l¿zum yoktur. 

Arkadaĸlardan her ĸeyi beklememek lazēm geldiĵini sºylemiĸtik deĵil mi arkadaĸlar? Buna 

en meĸhur sºz¿ ilave edelim:  

Bizim en b¿y¿k dostumuz ve en b¿y¿k d¿ĸmanēmēz yine kendimiziz. Bunu bildikten sonra 

baĸkalarēnēn dostluĵu bizim i­in kēymetli bir ĸey olabilir. O vakit ñArkadaĸsēz d¿nya bir 

­ºld¿r, arkadaĸsēz hayat sefil bir inzivadēr.ò diyenleri tasdik edebiliriz.   

Arkadaĸlarēn fikr´ hayatēmēza da b¿y¿k faydalarē olduklarēnē bilelim. Dostlarēmēzdan birine 

akēl danēĸērken kendi zihnimizi de kolayca toplamēĸ ve fikirlerimize g¿zel bir sēra vermiĸ 

oluruz.  

Arkadaĸlarēmēzla havai ĸeyler konuĸmazsak onlardan daha ­ok istifade ederiz. Bir de 

onlarēn daima meziyetlerini hatērlayalēm.  
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Arkadaĸlar! Hakiki surette arkadaĸlēĵēn saadetini hissetmek istiyorsanēz dostlarēnēzēn iyi 

taraflarēnē daima hatērlayēnēz. Kiminin faaliyetini, kiminin tevazuunu, bir ¿­¿nc¿s¿n¿n 

nezaketini ve dºrd¿nc¿s¿n¿n cesaretini aklēnēza getiriniz. Fazilet numuneleri kadar bize 

hi­bir ĸey yaĸamak cesareti vermez. H©lbuki biz bir­ok dostlarēmēzēn hakiki ruhunu 

bilmeyiz ve sathi evsafēna dikkat ederiz. 

Arkadaĸ sahibi olmadan ziyade arkadaĸlēĵē muhafaza etmek g¿­t¿r. Eĵer herkes kendisi 

i­in baĸka birinin ne sºylediĵini, bilhassa ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ bilseydi bu d¿nyada birbiriyle 

dºrt kiĸi arkadaĸ olamazdē. Ķĸte bu dºrt kiĸiden biri olmak marifettir.  

Arkadaĸēnēzē sēk sēk gºr¿n¿z ­¿nk¿ fena otlar, y¿r¿nmeyen yollarda biter. Arkadaĸlēk bir 

gece i­in kurulan ­adērlara benzememelidir. 

Dostlarēmēz yanēmēzda olmadēklarē vakit bile yanēmēzda gibidirler. Fakir olsalar bile zengin 

gibidirler hatta ºlm¿ĸ olsalar bile hayatta gibidirler.  

Uzun bir dostluktan sonra onlarē ºl¿mlerinden sonra bile daima hatērlarēz. Ruhumuzda 

onlar, hakiki arkadaĸlar, daima saĵdērlar. 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

ķºhret, Aĸk 

¶ Meĸhur olmak ihtirasē bir­ok insanlarē v¿cudun adi heveslerinden kurtarmasaydē 

­irkin bir ĸey telakki edilebilirdi fakat en b¿y¿k g¿zellikleri yaratan odur. 

¶ Ķsmine ebed´ bir hayat temin etmek isteyen kimse, hayatēnē istihk©r etmeye 

mecburdur. 

¶ G¿lmediĵimiz g¿nler yaĸanmamēĸ demektir. 

¶ Sevdiĵimizle beraber olmak, ne saadet! 

¶ Sevgili i­in ºlmek cesaretini ancak aĸk verir. 

¶ Ana sevgisinin hududu yoktur. 

¶ Hayat ilerledik­e aile muhabbeti, dostluk; ­ocuk aĸkē, ihtiyarlēĵēn yeg©ne sevinci ve 

tesellisi h©line gelir. 

¶ Hakiki aĸk zaman ile inkiĸaf eder ve derinleĸir. 
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¶ Seven bir insan k©inata maliktir. 

¶ Bununla beraber sevmek en b¿y¿k acizdir. 

¶ D¿nya iki kalbin birleĸmesinden doĵmuĸtur. 

¶ Bir t¿rl¿ aĸk ve bin t¿rl¿ taklidi vardēr.  

 

Kadēnlar Ka­ Sebeple Ķhanet Ederler? 

12 sebep vardēr ve ­areleri de 12ôdir. 

Arkadaĸlarēmēz arasēnda evlenmekten korkanlar olduĵunu biliyoruz. Bunun bir­ok 

sebepleri arasēnda en m¿himlerinden biri de kadēnēn ahlakē meselesidir. Sadakat, nadir bir 

meziyet olduĵu g¿nden beri buna malik olan kadēnē bulamamak ihtimali bazē 

arkadaĸlarēmēzē izdiva­ teredd¿d¿ne d¿ĸ¿r¿yor.  

Bu teredd¿d¿ ileri vardērmak doĵru deĵildir. M¿teredd´ ve ahlaksēz kadēnlar istisna edilirse 

her kadēn sadēk kalabilir. Bu erkeĵin elindedir. Kocalarēna ihanet eden kadēnlarēn y¿zde 

doksanē bazē mecbur sebeplere t©bi olmuĸlardēr. Bu sebepleri izale etmesini bilen bir erkek 

felaketin ºn¿ne ge­er. 

ñKadēnlar ka­ sebeple ihanet ederler?ò sualinin cevaplarēnē verdikten sonra, zev­lerin 

umumi olarak nasēl hareket etmeleri lazēm geldiĵine dair m¿lahazalarēmēzē yazacaĵēz.  

Bazē kadēnlar ihanet ederler: 

1. ¢¿nk¿ zev­leri kendilerinden ­ok yaĸlēdēr. 

2. ¢¿nk¿ zev­leri kendilerine ­ok lakayttēr. 

3. Yahut ­ok ¿stlerine d¿ĸer. 

4. ¢¿nk¿ zev­leri ­ok kēskan­tēr. 

5. ¢¿nk¿ zev­leri onlarēn ruhi ihtiya­larēnē anlamaz. 

6. ¢¿nk¿ insanlarda tenevv¿ ihtiyacē vardēr. 

7. ¢¿nk¿ g¿nah iĸlemeyi merak ederler. 

8. ¢¿nk¿ bazen kocalarēna mukabele etmek ve intikam almak isterler. 

9. ¢¿nk¿ bazē eĵlence muhitlerinde fena telkinler alērlar. 

10. ¢¿nk¿ ĸuh ve ­apkēn arkadaĸlarē vardēr. 

11. ¢¿nk¿ iĸsiz g¿­s¿zd¿rler, evleriyle ve ­ocuklarēyla da meĸgul olmazlar. 

12. ¢¿nk¿ ihanet telkin eden eserler okur veya bu ayarda sinema, tiyatro seyrederler. 
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Bu bir d¿zine sebep olmazsa kadēnlarēn ihanetleri imk©nsēz bir h©le gelir. Aile saadetini 

ºl¿me kadar s¿ren bir huzur i­inde kazanmak isteyen dirayetli erkekler ĸºyle hareket 

ederler: 

1. Kendilerinden ­ok gen­, ­ok g¿zel veya ­ok zengin, herhangi bir noktada ­ok y¿ksek 

kadēnla evlenmezler. 

2. Zevcelerine soĵuk ve lakayt kalmazlar. 

3. ¢ok da ¿st¿ne d¿ĸmezler ve amiyane tabiriyle y¿z vermezler. 

4. Kēskan­lēklarēnē ileri vardērarak kadēnēn hayatēnē cehennem´leĸtirmezler. 

5. Kadēnēn ruhi ihtiya­larēnē anlarlar ve ona gºre hareket ederler. 

6. Kadēnēn tenevv¿ ihtiyacēnē takdir ederek ona yeknesak bir hayatla deĵil daim´ bir miza­ 

tahavv¿l¿yle gºr¿n¿rler. 

7. Seyyiatta merak edilecek bir ĸey olmadēĵēnē telkin ederler. 

8. Kadēnda intikam duygusunu tahrik edecek surette ihanet etmezler. 

9. Kadēnē havai eĵlencelere alēĸtērmazlar. 

10. Zevcelerini ĸuh arkadaĸlarla gºr¿ĸt¿rmezler. 

11. Zevcelerini ev iĸleriyle, g¿zel m¿talaalar veya musikiyle iĸgal ederler. 

12. Ķhanet telkin eden eserler, piyesler ve filmlerle temaslarēnē keserler. 

Bu maddeler i­inde en m¿ĸk¿lleri 5 ve 6ôncēlardēr. Zira doĵrudan doĵruya ruhidirler. 

Ķnceliĵe ve dirayete ihtiya­ gºsterirler. Bununla beraber, zevcesini hakkēyla son bir erkeĵin 

aĸkē, ona en nazik ruhi buhranlarda da rehber olur ve en g¿zel yolu aydēnlatēr.  

Bu ĸerait tahtēnda evlenen arkadaĸlarēmēzēn m¿stakbel aile saadetlerinden emin olabiliriz 

ve zerde pilavlarēnē memnuniyetle yeriz!  

 

H¿r Meslekler 

Doktor 

Bu cankurtaran adamlar her mesleĵin b¿t¿n meziyetlerine sahip olmaya mecburdurlar: 

Doktorlar; bir diplomat gibi zeki, bir artist gibi hassas, bir sporcu gibi saĵlam, bir tacir gibi 

iĸ adamē, bir bankacē gibi hesaba aĸina olmalēdērlar. 

Zeki olmalēdērlar ­¿nk¿ her meslekte zek©ya ihtiya­ olduktan baĸka, doktorlukta hastalēĵē 

keĸfetmek i­in fennin usullerinin fevkinde bir dirayet lazēmdēr. Teĸhis yani hastalēĵēn adēnē 
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koymak g¿­ iĸtir. Fen her ĸeyi ºĵretmez. Ķncelikleri keĸfetmek doktorun zek©sēna baĵlēdēr. 

Ge­enlerde bir doktor, ñapandisitò ihtilatēyla ñperitonitò olmuĸ bir hastaya m¿shil vererek 

zavallēyē ºld¿rm¿ĸt¿. Gºr¿l¿yor ki bir doktorun zeki olmasē, katil olmamasē i­in lazēmdēr. 

Mesleĵine bihakkēn vakēf olmak ikinci derecededir. 

Doktorlar, bir artist gibi hassas olmalēdērlar ­¿nk¿ en b¿y¿k manevi vazifelerinden biri de 

hastalarēn ēstērabēnē hissetmektir. Ķcap ettiĵi vakit, mesela bir ameliyat esnasēnda gayetle 

soĵukkanlē olmalarē lazēm gelen doktorlar, hastalarēnēn ­ektikleri azabē hissedecek bir 

kalpten mahrum olmamalarēdērlar.  

Doktor tedavi edemediĵi yerde teselli eder ve bir­ok hastalēklarda teselli de tedavi yerine 

ge­er. 

Doktor, bir sporcu gibi saĵlam olmalēdēr. Zira kendi v¿cuduna m¿kemmel bir sēhhat temin 

edemeyen adamēn baĸkalarēna sēhhat verebileceklerine kim inanēr? 

Doktor, bir tacir gibi iĸ adamē olmalēdēr. Tebabet nazari ve amel´ bir meslektir. Ķyi 

d¿ĸ¿nmek k©fi deĵil. Ķĸini iyi yapmak da lazēmdēr. Bilhassa cerrahlēkta ne derece amel´ 

olmak icap ettiĵini d¿ĸ¿n¿n¿z. Bundan baĸka, bir muayenehane a­mak, kendini tanētmak, 

emniyet kazanmak i­in teĸebb¿s-i ĸahsiyeye ihtiya­ vardēr. 

Doktorlar ­ok ­alēĸmaya mecburdurlar. Bundan dolayē intizama her meslek erbabēndan 

fazla riayet etmelidirler. Hastadan hastaya giden, her g¿n terli gºĵ¿slere kulaĵēnē koyan, 

mikroplu bilekleri tutan, ­ēĵlēklar, iniltiler dinleyen, yaralar, kan pēhtēlarē, salyalar ve 

balgamlar gºren, her hastasēnēn illetini ayrē ayrē dikkatle takip ederek terakkileri ve 

tedennileri bilmeye mecbur olan doktor, ancak intizam sayesinde vazifesini yapar ve 

neĸesini muhafaza eder.  

H¿lasa diyebiliriz ki her mesleĵe kabiliyetli olanlar doktorluĵa girebilir ve bu meslekte 

muvaffakiyet ¿mit edebilirler. 

Ķyi bir doktor insanlēĵēn en b¿y¿k hadimlerindendir. Fena bir doktor; bir yan kesici, bir 

hērsēz hatta bir katil gibi m¿crimdir. Zira bir­ok insanlarēn servetini heba eder ve bir­ok 

canlara kēyar. 
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Sabun ve Medeniyet 

Sabunun menĸeini aramēĸlar ve ñGaulòlerde bulmuĸlar. Sabunu icat eden Romalēlardēr ve 

Pompeii harabelerinde binlerce seneden beri kalan sabun par­alarē bulunmuĸtu.   

Feylesof Laybek diyor ki: ñBir kavmin ne derece medeni olduĵu sarf ettiĵi sabun 

miktarēndan anlaĸēlēr. Ķki milleti mukayese etmek istediĵimiz vakit hangisinin daha fazla 

sabun kullandēĵēnē arayalēm ve onun daha medeni olduĵuna h¿kmedelim.ò 

 

Merhamet! 

M¿ĸteri Ƅ Yahu burasē ne bi­im otelmiĸ? B¿t¿n gece tahtakurularēnē ºld¿re ºld¿re 

bitiremedim. 

Odacē Ƅ Vah zavallē hayvanlar vah kim biliré Ne kadar sēkēntē ­ekmiĸlerdir?  

 

Douglas Fairbanksôēn Fērtēnalar Ķ­inde Ge­en Hayatē 

Bunca daĵdaĵalardan, kederlerden, ēstēraplardan sonra en b¿y¿k ve en hakiki saadete 

kavuĸan sanatk©ré  

B¿t¿n d¿nya sanatk©rlarē arasēnda en b¿y¿k, en maruf sinema artistlerinden biri de 

Douglas Fairbanksôtir. Bug¿n kērk dºrt yaĸēndadēr. 

Mektepte iken fen derslerinden nefret eder ve edebiyata temay¿l gºsterirdi. Meksika 

muharebesinde heveslenerek 16 yaĸēnda asker´ mektebe girdi. Bir sene sonra fikrini 

deĵiĸtirerek temaĸaya intisap etti. Tiyatroda ilk vaziyeti iyi olmadē. 1901 ilkbaharēnda 

Avrupaôya geldi. Parisôte ve Londraôda manasēz iĸler yaptē ve Kanada vapuruna gemici 

yazēlarak New Yorkôa dºnd¿. 

Douglas, Avrupaôdan avdetinde maliyeci oldu, tiyatroya tekrar intisap etti, sonra avukat 

olarak ĸarka gitti. ķarktan yine New Yorkôa avdet etti.  

Douglas Fairbanksôin hareketli hayatē burada sakin ve sabit bir devreye girer. Artēk burada 

kendini ciddi surette tiyatroya vererek ufak tefek bazē muvaffakiyetler kazandē ve nihayet 

1915 senesinde sinema artisti olarak ilk ºnce ñBir Mahcupò filminde oynadē. 
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O g¿nden itibaren Douglas, ĸºhretini gittik­e tevsi eden ĸu filmlerde gºr¿nd¿: ¢ifte Azap, 

M¿thiĸ Rakip, New Yorkôta Bir Serg¿zeĸt, Amerikalē, Selamet Adasē, Douglas Ayda, 

Douglas Muhbir, Douglas Camiler Memleketinde, Y¿zbaĸē Douglas, Douglas Aĸk 

Y¿z¿nden Haydut, Douglas Cenaplarē, Hurafeler ve K©bus, Islak Bir Tavuk, Zorroônun 

Ķĸareti, ¦­ Silahĸorlar, Baĵdat Hērsēzē, Kara Korsan. 

B¿t¿n bu ibdalardan her tarafta en b¿y¿k muvaffakiyetlere mazhar oldu. Kudretli 

sanatk©rēn heyecan ibdaē kabiliyetine inzimam eden cambazlēĵē da filmdeki ĸºhretini 

b¿y¿tt¿k­e b¿y¿t¿yormuĸ. 

Bug¿n Amerikaôda halkēn en ­ok sevdiĵi sanatk©r Douglasôtēr. Herkes bilir ki Douglas 

kadēnlarēn en cazibiyle, Mary Pickford ile evlenmiĸtir.  

Zev­le zevce istirahat zamanlarēnda, Parisôe ve d¿nyanēn en g¿zel ĸehirlerine seyahat 

ederek hep gēyabi dostlarēyla dolu olan memleketlerde bahtiyar insanlarēn hayatēnē 

yaĸēyorlar.  

Artēk Douglas Fairbanksôin mustarip hayatē peri masalē gibi ancak bir k©bustan ibarettir ve 

b¿y¿k artist cidden mesuttur.  

Fakat Douglas ile Maryônin hen¿z bir ­ocuklarē d¿nyaya gelmemiĸtir ve bu, onlarēn ­ok 

b¿y¿k saadetleri ¿st¿nde yeg©ne buluttur.  

 

Los Angeles Bir ķehir Deĵil K©inattēr! 

Rudolph Valentinoônun g¿zelliĵi kadēnlarē aĸktan, erkekleri kēskan­lēktan ­ēldērtēyordu.  O, 

g¿zelliĵi y¿z¿nden uzun m¿ddet a­ kalmēĸtē. 

3 

 

Los Angeles K©inattēr 

Los Angelesôēn bug¿n bir milyon sekenesi vardēr. Ķ­inde 60 ñst¿dyoò yani film 

imalathanesi bulunuyor. Bunlarēn i­inde ºyle st¿dyolar bulunur ki baĸlē baĸēna hakiki bir 

ĸehirdirler. Bankalarē, lokantalarē, posta ĸubeleri, d¿kk©nlarē vardēr.  

Hatta kiliseleri, ­eĸmeleri, daĵlarē ve dereleriyle g¿zel sayfiyeleri ihtiva eden imalathaneler 

de vardēr. Sahne vazē bir ĸark ©lemi mi yapmak istiyor? Ķĸte Arapk©r evleriyle, 
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minareleriyle, halēlarēyla, ĸadērvanlarēyla m¿kemmel bir ĸark memleketi! Ayrēca filler, 

develer, ­ºller, canavarlar, ne isterseniz her ĸey! Bu film ĸehrinde k¿re-i arzēn beĸ kētasēnē 

bulabilirsiniz.  

Mesela Meksikalēlar mē istiyorsunuz? Her sene binlercesi Los Angelesôtan ge­er. Ayrēca 

orada ¢in ve Japon mahalleleri de vardēr. Ķtalya, Ķspanya da el altēndadēr. Suriyeli, Yahudi 

ve Araplar da ayrē bir grup teĸkil ederler. Bolĸevikleri de orada bulursunuz. Bºyle bir 

yerden ĸaheser ­ēkmaz da ne ­ēkar? 

Los Angelesôta binlerce artist olmakla beraber ñyēldēzò denilen ileri gelenler altmēĸē 

ge­mezler. Bunlar haftada en az 4.000 dolar yani bizim paramēzla ayda 7.600 lira alērlar. 

Amerikaôda sinema y¿z¿nden 2.000.000 adam ge­inir ve bunun 60.000 kiĸisi yalnēz Los 

Angelesôtadēr. 

 

Rudolph Valentinoônun Harikalē G¿zelliĵi 

Ben Rudolph Valentino ile New Yorkôta tanēĸmēĸtēm. Los Angelesôta kendisini ­ok 

hatērladēm. Karĸēlēklē limonata i­miĸtik. Bana dedi idi ki: 

Ƅ Ben bu iĸe girmeden evvel lisan hocasēydēm. Sonra o vazifeyi de terk ettim ve a­lēktan 

ºlmemek i­in Californiaôda at s¿r¿c¿l¿ĵ¿, ­ēraklēk, dans hocalēĵē yaptēm. Nihayet sinema 

artistliĵinde karar kēldēm. 

Ben de Valentinoôya demiĸtim ki: 

Ƅ Valentino! Ķnsanēn kadēnlar sayesinde y¿kseldiĵi doĵru olsaydē, sizin gibi g¿zel bir 

­ocuĵun bu kadar sēkēntē ­ekmemesi lazēm gelirdi fakat bu d¿nyada pek ­ok zaman daha, 

herkes erkekler sayesinde muvaffak olacaklardēr. Siz ­ok g¿zelsiniz. Bu noktada 

aldandēĵēmē zannetmiyorum. Vakēa derler ki: ñErkekte g¿zellik zait bir ĸeydir, yalnēz 

zek©sēna ihtiya­ vardēr.ò Fakat bu sºz ekserisi ­irkin olan erkekler tarafēndan icat 

olunmuĸtur ve manasēzdēr. Onlar g¿zel erkekleri kēskandēklarē i­in bºyle sºylerler. Ah! 

Erkeklerin kēskan­lēĵē! Kadēnlarēn kēskan­lēĵē meĸhur olmuĸtur ve m¿nakaĸa edilmez fakat 

ben on vakada dokuzunu gºrd¿m ki erkekler birbirlerini daha ­ok kēskanērlar. Kadēnlar 

birbirleri i­in ñNe g¿zel kadēn! Ne nefis kadēn!ò diyebilirler. H©lbuki ­irkin bir erkek 

meclisinde ï Hoĸ biz hep ­irkiniz yaé- birimiz ñFalan g¿zeldir!ò diyelim, derh©l bir s¿k¾t 
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olur ve arkasēndan diĵer birimiz ñEvet, g¿zeldir ama ahmaktēr!ò der. Bunun i­in siz hangi 

iĸe girseniz erkekler sizi mutlaka kēskanacaklar ve sizi o iĸten ayērmaya ­alēĸacaklardēr.  

Valentinoônun bana cevap veren sesinin tēnēsē h©l© kulaĵēmdadēr. Demiĸti ki: 

Ƅ Ķĸ bulmak yahut bulduĵum iĸte muvaffak olmak i­in diĸlerimi mi sºkt¿reyim? Burnumu 

mu ezdireyim? 

¢ok ĸ¿k¿r ki g¿zellerin kralē Valentino, hayatta muvaffak olmak i­in g¿zelliĵini tahribe 

mecbur olmadē. Bu m¿lakatēmēzdan birka­ ay sonra b¿y¿k sinema yēldēzlarēnēn 

muvaffakiyetini kazanmēĸtē. ñApocalypseôin Dºrt S¿varisiò, ñKanlē Boĵa Meydanēò, 

ñGen­ Rajahò, ñķeyhò filmleri onun ĸºhretini yēldēzlarēn bile fevkine ­ēkardē. Haftada 

3.000 dolar (yani T¿rk parasēyla 6.000 lira) kazanēyordu.  

Fakat erkeklerin kēskan­lēĵē yine gºz¿n¿ onun ¿st¿nden ayērmēyordu. Zira fakir bir adam, 

g¿n¿n birinde aynē saadete kavuĸmak ihtimaliyle diĵer fakir bir adamēn zengin olmasēnē 

affedebilir, belki aptal bir adam da diĵer bir adamēn zek©sēnē mazur gºrebilir ­¿nk¿ zek© 

denilen ĸey m¿nakaĸa gºt¿r¿r. Fakat ­irkin bir adam g¿zel bir adamē affetmez ­¿nk¿ bedi 

tefevvuk sºz gºt¿rmez ve biz ­irkin erkekler, sokaktan ge­en kadēnlarēn bakēĸlarēndaki 

lakaydiye katiyen tahamm¿l etmediĵimiz i­in g¿zellere kin besleriz! 

 

Yeni T¿rk Harflerini Arkadaĸlarēmēza Tanētēyoruz 

Birka­ sene i­inde arkadaĸlarēmēzla yeni harfler vasētasēyla anlaĸacaĵēz. Onun i­in son 

takarr¿r eden ĸekilleri havi yeni elifba numunesini aĸaĵēya der­ ediyoruz. ķimdiden bu 

harflere alēĸacak olursanēz ilerde sēkēntē ­ekmezsiniz. Latin harflerini tanēyan arkadaĸlar bu 

listeye bakarak pek az zaman zarfēnda yeni imlaya alēĸabilirler. 

 

ķekil 85. Yeni T¿rk harfleri 1 
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ķekil 86. Bisiklet yarēĸē 

D¿nyanēn en b¿y¿k vapuru olan Leviathan transatlantiĵinin g¿vertesinde bir bisiklet yarēĸē. 

Leviathanôda sabah ve akĸam olmak ¿zere iki defa gazete ­ēkar.  

 

Florya Sahillerinde K¿­¿k Bir Gezinti 

Evlileri, niĸanlēlarē, sevdalēlarē kēskan­ olmamaya alēĸtēran bu sahilde v¿cutlarēn esrarē 

yoktur. 

Floryaôyē biliyor musunuz arkadaĸlar? Bazēlarēnēz tabii oraya gitmiĸsinizdir fakat ekseriniz 

ya taĸrada bulunduĵunuz yahut Ķstanbulôda olsanēz bile hen¿z fērsat bulamadēĵēnēz i­in 

orasēnē gºrmemiĸ olabilirsiniz.  

Bu makalemizde sizinle hep beraber Ķstanbulôun en meĸhur seyrang©hēnē gezelim. 

C¿mb¿ĸ daha ĸimendiferde baĸlar: Mandolinleriyle, kemanlarēyla, gramofonlarēyla, deniz 

­amaĸērlarēyla, nevale sepetleriyle trene binmiĸ p¿r hareket, p¿r neĸe, p¿r hayat bir insan 

kitlesi! Kimi y¿ksek sesle bir kompartēmandan ºtekine sºz atar, kimi dans eder, kimi 

sē­rar, kimi ĸarkē sºyler. Susan veya kēmēldamayan yoktur.  

Trenden inince biraz uzaktan gºr¿nen kumsal barakalarēna giden yol ¿st¿nde Ey¿p 

oyuncaĵē gibi reng©renk elbiseleriyle kol kol ayrēlan insan yēĵēnlarē gºzlerinizi alēr. 

Deniz ve kumsal, ihtiva ettikleri su damlalarē ve kum taneleri kadar insanla doludur. 

Sabērsēzlanēp derh©l suya atēlanlar, ĸakalaĸarak su yutanlar etrafē seyretmekten baĸka zevk 

aramayanlar b¿t¿n sahili hēncahēn­ doldurmuĸtur.  

Yarēm saat ge­ince kumsalda yarē ­ēplak v¿cut ile yuvarlananlarēn tatlē manzarasēndan 

gºzlerinizi ayēramazsēnēz. Vakēa levent ve ºl­¿l¿ g¿zel bir v¿cudun yanē baĸēnda kollarē ve 

bacaklarē puf bºreĵi gibi ĸiĸ, tēkēz veya bodur insanlar da v¿cutlarēnēn b¿t¿n noksanlarēnē 
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teĸhir etmekten ­ekinmezler fakat g¿zellerin kadrini bilmek i­in biraz da bu tenas¿p 

d¿ĸk¿n¿ zavallēlarē seyretmeniz lazēmdēr. 

ķºyle bir m¿k©leme duyarsēnēz: 

Ƅ Nezahet, neredesin? 

Ƅ Buradayēm. 

Ƅ Neredesin ayol? Gºremiyorum.  

Kumlarēn arasēndan sarēĸēn bir baĸ, g¿neĸte pērēl pērēl yanarak ­ēkar: 

Ƅ Buradayēm ya iĸte! 

Ƅ Kumlarēn altēnda mēydēn? 

Ƅ Tabii! 

Ƅ B¿t¿n v¿cudunu kumlara mē gºmd¿n? 

Ƅ Tabii! Keĸke ºld¿ĵ¿m vakit de beni bu kumlara gºmseleré 

Bazen kumlarēn arasēnda yalnēz bir baĸ deĵil aynē zamanda ayak yahut dirsek yahut kal­a 

yahut diz kapaĵē da ­ēkar. Siz v¿cutlarēn umumi manzarasēnē seyredebileceĵiniz gibi bºyle 

par­a par­a aksamē da tetkik edebilirsiniz, bunun i­in de bir teĸrih m¿tehassēsē olmanēza 

l¿zum yoktur, g¿zelden anlamanēz k©fidir. 

Evlileri, niĸanlēlarē, sevdalēlarē, kēskan­ olmamaya alēĸtēran bu sahilde hi­bir v¿cudun 

esrarē yoktur.  

Fakat dikkat ediniz ki sizde denize karĸē aĸk varsa suya girmenin efratlarēndan ka­ēnēnēz 

­¿nk¿ yalnēz v¿cudunuz ēslanmakla kalmaz, dimaĵēnēza da rutubet ge­erse beyniniz 

sulanēr. Ķhtiyata riayet lazēm!  

 

¢ocuklar Nelere Muktedir Deĵildirler? 

¢ocuklar arasēnda meslek sahipleri yetiĸiyor: boksºr, dansºr, aktºr! Bu mini mini adamlar, 

bir­ok b¿y¿klerin gēpta edecekleri muvaffakiyetler ve servetler kazanēyorlar. Sahi akēl 

yaĸta deĵil baĸtadēr. 
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 ñYirminci asēr ­ocuk asrēdēr.ò derler. Bunu sºyleyen terbiyecilerdir. Yirminci asēr, vakēa 

ne asrē deĵildir? ¢ocuk asrē, kadēn asrē, ilim asrē, medeniyet asrēé Bunlarēn hepsi ayrē ayrē 

doĵrudur, arkadaĸlar!  

Doĵrudur ki bu asēr her asērdan ziyade ­ocuĵu elinden tutmuĸ, y¿kseltiyor ve ona ©deta 

b¿y¿k bir adam payesi veriyor. ¢ocuk b¿y¿k bir insan ve insan b¿y¿k bir ­ocuktur. 

Sanat ©lemine bakalēm: Jackie Coogan. Bir ­ocuk olduĵu h©lde, d¿nyanēn en b¿y¿k film 

sanatk©rlarē arasēndadēr.  

Eski boksºrlerden beri bug¿n Parisôte bir terbiye-i bedeńye dershanesi a­arak ahaliye boks 

ve ma­ dersleri veriyor. Bunun iki ­ocuĵu var: Biri altē, ºteki de dºrt yaĸēnda. 

Bir g¿n bu ­ocuklar babalarēna derler ki: 

Ƅ Baba! Biz boksºr olmak istiyoruz!  

Babalarē g¿l¿mser: 

Ƅ Hele b¿y¿y¿n de bakalēm, ondan sonra, der. 

¢ocuklar haykērēĸērlar: 

Ƅ Yoo. Biz ĸimdi boksºr olmak istiyoruz. 

B¿y¿k ­ocuk atēlēr: 

Ƅ Ben Carpantierôi tepelerim! 

ķ¿phesiz, meĸhur boksºr Carpentierôi dºvmesi i­in deĵil fakat ­ocuklarēnēn arzularēnē 

yerine getirmek i­in babalarē onlara birer boks eldiveni giydirir ve kendilerine ders verir. 

Bir m¿ddet sonra, binlerce kiĸi huzurunda bu ­ocuklar boks yaparlar ve ĸayan-ē hayret bir 

maharet gºstererek alkēĸlar kazanērlar. 

Bug¿n, Paris tiyatrolarēna kabul edilen mini mini dansºzler, mini mini aktºrler de var. 

Jocyln Gael bu sanatk©r rakkaselerden biridir. Hen¿z 11 yaĸēnda olduĵu h©lde annesi 

yerindeki dansºzler kadar harikalar gºstermekte ve alkēĸlar toplamaktadēr. ķimdiden 

Ķspanyaôya, Ķtalyaôya, Mēsērôa seyahat yapmēĸ ve ­ok para kazanmēĸtēr. B¿y¿k h¿k¾met 

memurlarē kendisini davet etmekte ve ĸerefine ziyafetler vermektedir.  



258 

 

Ya k¿­¿k aktºr Jimmyôe ne dersiniz? Babasē harpte ºlen bu yavru, k¿­¿k yaĸēnda Beun 

tiyatrolarēndan birine girerek ­alēĸmaya baĸlamēĸtēr. Harikulade istidadē, neĸesi ve 

dirayetiyle derh©l b¿y¿k muvaffakiyetler kazandē. 

Nihayet Parisôte yerleĸen Jimmyôye, b¿y¿k sanatk©rlardan Maurice Chevalier dedi ki: 

Ƅ Sen cidden b¿y¿k bir artistsin! 

Jimmy sahnede rol¿n¿ iyi oynadēĵē vakit ahali ona ­i­ek deĵil ñĸekerlemeò ve ñkaramelò 

atēyor. 

Fransēz maarif nazērē Mºsyº Herriot bile Jimmy ile gºr¿ĸmek istemiĸ ve ona sormuĸ: 

Ƅ Sen nerede doĵdun? 

Ƅ  Lyonôda. 

Nazēr, kēymetli yavrucaĵē kucaklayarak kendisine bir oyuncak ĸimendifer hediye ederek 

demiĸ ki: 

Ƅ Al bakalēm! Bu ĸimendiferle hi­ olmazsa hayalen Lyonôa kadar gidersin! 

Ecnebi memleketlerinin ­ocuklarēnē methederken bizde de harikulade istidatlar gºsteren 

­ocuklar olduĵunu asla unutmuyoruz. Bir­ok yavrularēmēz var ki musikide veya sair 

mesleklerde gºĵs¿m¿z¿ iftiharla kabartacak meziyetler gºsterdiler. Gazetelerimiz onlardan 

bahsetti. 

B¿t¿n bu misallere bakarak hi­ teredd¿t etmeden tekrarlayabiliriz ki yirminci asēr cidden, 

­ocuk asrēdēr. 

 

Arkadaĸlarēmēza Hediyemiz 

Arkadaĸ ge­en haftadan itibaren bir senelik abone olacaklara bir hatēra olmak ¿zere suret-i 

mahsusada Avrupaôdan celp ettirdiĵi altēn kaplama birer saat kordonu hediye edecektir. Bu 

kordonlar ince, ĸēk, ­ok zarif ve y¿ksek bir kēymeti haizdir. Aboneler posta havalesi olarak 

Ķstanbulôda, Ankara Caddesiônde ñArkadaĸò gazetesi abone memurluĵu adresine 

gºnderilmelidir. Havale alēnēr alēnmaz hediye derh©l gºnderilir. Hediyenin posta masrafē 

Arkadaĸ mecmuasēna aittir. 

 



259 

 

Ķnsanēn Kēymeti 

V¿cudumuzda yaĵlardan ka­ mum, demirden ka­ ­ivi, fosfordan ka­ kibrit, 

m¿vellid¿lmadan ka­ balon, ĸekerden ka­ fincan ­ay ­ēkēyor? 

Bir Amerikalē doktor, bir adamēn iki T¿rk lirasē kēymetinde olmadēĵēnē iddia etmiĸtir. 75 

kilo sēkletinde bir adamēn v¿cudundaki yaĵlardan ancak 3 mum imal edileceĵini, suyuyla 

ancak bir yatak ­arĸafē yēkanabileceĵini, demiriyle (V¿cudumuzda demir de vardēr.) ancak 

bir ­ivi yapēlabileceĵini, k¿k¿rtle ancak bir kºpek t¿yleri arasēndaki haĸaratēn 

ºld¿r¿lebileceĵini ve v¿cudumuzda bulunan ĸekerle de ancak bir iki fincan ­ayē 

tatlēlaĸtērmak m¿mk¿n olduĵunu sºyl¿yor. Bu istatistik bir Ķtalyan kimyagerini 

sinirlendirmiĸ ve daha garip bir istatistik v¿cuda getirmesini inta­ etmiĸtir. 

Ķtalyan kimyagerine gºre bizim v¿cudumuzda o kadar m¿vellid¿lma vardēr ki on kiĸinin 

v¿cudundakiyle bir balon doldurulabilir. Hepimizde ayrē ayrē 7 kiloluk m¿vellid¿lma 

varmēĸ. 820.000 kibrit imal edilecek kadar fosfora malikmiĸiz ve v¿cudumuzdaki ñdemir, 

yaĵ, tuzò miktarēndan 6 ­ivi, 60 mum ve yirmi kaĸēk tuz ­ēkarmēĸ. Demek iki liradan fazla 

kēymetimiz varmēĸ! 

 

Tabii ¥l¿m 

Selim Beyôin zevcesi vefat etmiĸti. Zavallē adam g¿nlerden beri yatēp duruyor, bir t¿rl¿ bu 

acēklē ºl¿m¿ unutamēyordu. Bir g¿n yolda rastlaĸtēĵē ahbaplarēndan birisi sordu: 

Ƅ Bu nasēl oldu Allah aĸkēnaé Tabii bir ºl¿m m¿? 

Ƅ Elbetteé Otomobil altēnda kaldē.  

 

Faslēlarēn Garabetleri 

Sahnede neler yapēyorlar? T¿rl¿ hayvanat taklitleri, inek ve boĵa g¿reĸleri, gºzbebeĵini 

kaybeden adam. 

Faslēlarēn ©detlerini merak etmez misiniz? Mesela onlarēn oyunlarē ­ok garip ve ĸayan-ē 

dikkat.  

Pandomima yani dilsiz tiyatro oynuyorlar. Hayvanat ĸekline giriyorlar: Kºpek, inek, boĵa 

rolleri yapēyorlar. Sahnenin bir tarafēnda, heyecan vermek i­in esrarengiz havalar ­alan bir 
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neyzen duruyor. Aktºrler ­ēlgēn tavērlarla raksa baĸlēyorlar ve yavaĸ yavaĸ ceketlerini, 

gºmleklerini, elbiselerini ¿zerlerinden atēyorlar. 

 

ķekil 87. Gºzlerinin bebeklerini kaybeden adam 

Resimde gºrd¿ĵ¿n¿z gibi bazē aktºrler, ĸayan-ē hayret bir tarzda gºzlerinin i­inden 

gºzbebeklerini tamamēyla kaybettiriyorlar ve gºzleri bembeyaz kalēyor.  

Sonra inekler, boĵalar m¿thiĸ g¿mb¿rt¿lerle boĵuĸmaya baĸlēyorlar. Birbirlerinin ¿stlerine 

atēlēyorlar, kºpek de havlayarak koĸuyor ve onlarē kokluyor.   

Sonra bir ­ift­i gelerek ineĵin s¿t¿n¿ saĵēyor. Sanki bunlar canlē La Fontaine hik©yeleridir. 

(La Fontaineôin hayvanlarē insanlar gibi yaĸatan ve konuĸturan bir Fransēz muharriri 

olduĵunu bilirsiniz.)  

H¿lasa tabii hayatē ellerinden geldiĵi kadar taklide ­alēĸan bu nim medeni sanatk©rlar 

zaman zaman leylek, z¿rafa, deve gibi hayvan rolleri de yapēyorlar. Temaĸa sanatē namēna 

ĸ¿phesiz hi­bir kēymeti olmayan bu oyunlar Fasôtaki yerli ve Avrupalē ahaliyi eĵlendirmek 

itibarēyla faydalē addolunuyor.  

 

Birinci M¿sabakamēza Ķĸtirak Ederek Kazanan Talihliler 

Ge­en m¿sabakamēzda hediye kazananlarēn isimlerinin mabadē: 

Manisa Ķstasyonunda Seyriseri Memuru Onur Efendi Biraderi Mehmet Cemal Efendiôye: 

Bir adet cep saati. 

Ķzmirôde Yol Bedestende G¿zel Aydēn Maĵazasē Vasētasēyla Ahmet Hamdi Beyôe: Bir adet 

­akē. 

Konyaôda H¿k¾met Civarēnda Arzuh©lci Nevzat Refet Beyôe: Bir adet jilet makinesi. 
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Adapazēônda Uzun ¢arĸēda Manifaturacē Mehmet Asēm Efendi Mahdumu S¿leyman 

Efendiôye: Bir adet eversharp sistemi kalem. 

Ķstanbulôda Fēndēklēôda Molla Bayērēnda 26/28 Numaralē Hanede Rēdvan Beyôe: Bir adet 

ipekli mendil. 

Cihangirôde Kaptan Sokaĵēônda 62 Numaralē Hanede Ķbrahim Ethem Beyôe: Bir adet 

termos ĸiĸesi. 

Ķzmirôde Arastaôda 250 Numaralē D¿kk©nda Rasim Nazmi Beyôe: Bir adet ­akē. 

Manisa Maliyesinde Tahakkuk Memur Muavini Mehmet Sadēk Beyôe: Bir adet ipekli 

mendil. 

Seydiĸehirôinde ķanlēzade Durmuĸ K©mil Beyôe: Bir ­ift ­orap. 

Konyaôda ķeyh Osman Rumi Sokaĵēônda 18 Numaralē Hanede Ądem Beyôe: Bir adet jilet 

makinesi. 

Koca Mustafa Paĸa Caddesiônde 68 Numaralē Hanede Hamdi Beyôe: Bir adet ­akē. 

Tarsusôta Hilal Eczanesinde Sadēk Canpolat Beyôe: Bir ipekli mendil. 

Kadēkºyô¿nde Fener Yolunda Baĵdat Caddesiônde 165 Numaralē Hanede Memur Cemal 

Beyôe: Bir ĸiĸe kolonya. 

Antalyaôda Yeni Kapē Caddesiônde Fenn´ Fotoĵrafhane Sahibi Mehmet Ali Beyôe: Bir adet 

­akē. 

Sarēyer T¿rbe Sokak 23 Numarada Samim Zeki Beyôe: Bir ipekli mendil. 

Beĸiktaĸôta Kºy Ķ­inde Kaptan Ķbrahim Aĵa Mahallesiônde Alay Beyi Sokaĵēônda 11 

Numaralē Hanede Nesrin  Safvet Hanēmôa: Bir ­ift ­orap. 

¦sk¿darôda Baĵlarbaĸē Tramvay Caddesiônde 65 Numaralē Hanede M¿badil Ķslam Efendi 

Mahdumu Kunduracē Abdullah Efendiôye: Bir jilet makinesi. 

Tokatôta M¿tekait Binbaĸē Nuri Bey Mahdumu Ziya Gºkalp Beyôe: Bir ­ift kol d¿ĵmesi. 

Ey¿psultanôda Baba Haydar Mahallesiônde Mektep Sokaĵēônda 17 Numarada M. 

Hanēmôa: Bir ipekli mendil. 

Turgutlu Kasabasēnda T¿ccardan Ahmet Hamdi Efendi Mahdumu Refet Beyôe: Bir ­ift kol 

d¿ĵmesi. 
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Eskiĸehirôde Mēsēr ¢arĸēsēnda Terzi Hasan Basri Efendiônin Nezdinde Mustafa Necdet 

Beyôe: Depolu eversharp kalemi. 

Uĸakôta Uzun ¢arĸēda Berber Recep Efendi Kalfasē Mehmet Turgut Efendiôye: Bir ­ift 

­orap. 

Erenkºyô¿nde Ethem Efendi Caddesiônde S¿vari Y¿zbaĸēsē Nazēm Bey Kºĸk¿nde Jale 

Cemil Hanēmôa: Ķpekli mendil. 

Ķstanbulôda Fatihôte Altay Mahallesiônde Karadut Sokaĵēônda 16 Numarada Mehmet  

Efendiôye: Bir adet ­akē. 

Harbiye Mektebinde Ķhtiyat Zabiti Kēsēm 2ôde 1138 Numaralē Mehmet Nuri Beyôe: Bir jilet 

makinesi. 

Kadēkºyô¿nde Yeldeĵirmeninde Uzun Hafēz Sokaĵēônda 778 Numaralē Hanede Sait Hamdi 

Beyôe: Bir ­ift kol d¿ĵmesi. 

Ķzmirôde Suluhan Civarēnda ¦t¿c¿ler Sokaĵēônda 3 Numaralē Elbise Deposunda  

Buhur Bur­in Efendiôye: Bir adet jilet makinesi. 

Halēcēoĵlu Asker´ Lisesinde 477 Numaralē Hasan Basri Efendiôye: Bir ­ift kol d¿ĵmesi. 

Rizeôde Hacē Osmanzade ¥mer Efendiôye: Bir adet kol saati. 

Samsunôda Mºsyº Weneter Ticarethanesinde Mehmet Muhsin Beyôe: Bir adet c¿zdan. 

Dar¿lf¿nun Talim Taburu Makineli T¿fek Kumandanē Y¿zbaĸē Refik Bey Mahdumu Vecdi 

Beyôe: Bir adet ipekli mendil. 

Ķstanbulôda ķehzadebaĸēônda Evkaf-ē Ķslamiye Matbaasēnda M¿rettep Rauf Efendiôye: Bir 

­ift kol d¿ĵmesi. 

Tekirdaĵôēnda Ertuĵrul Mahallesiônde Hoca Veli Sokaĵēônda 30 Numaralē Hanede Fatma 

Ķsmet Hanēm: Bir ­ift ­orap. 

Antalyaôda Yukarē Pazarda Bakkal Ali Ustazade Mustafa Sabri Efendiôye: Bir adet ­akē. 

Ankaraôda Muhabir Bilal Beyôin Biraderi Onur Beyôe: Bir adet saat kordonu. 

Saruhan Akhisarôēnda Bakkal Kemalettin Bey Biraderi Nurettin Beyôe: Bir ­ift ­orap. 

Ķstanbul Postanesi Giĸe Memurlarēndan Asiye Hanēm: Bir ­orap. 
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Hediye kazanan arkadaĸlar hediyelerinin irsali i­in tarafēmēza 20 kuruĸluk posta pulu 

gºnderdikleri takdirde hediyeleri derh©l taahh¿tl¿ olarak gºnderilecektir. 

Mabadē gelecek haftaya. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna herh©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē bir birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temay¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr: Fiyatē posta ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda, Ankara 

Caddesiônde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi, idare memurluĵuna gºnderilmelidir. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz.  

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Akhisarôda Hasan Efendiôye: 

ķofºr mektebi meccanen talebe kabul etmez. ķofºrl¿k ºĵrenmek istiyorsanēz bir ĸofºr 

yanēnda ­alēĸēnēz ve imtihan vererek ehliyetname alēnēz. 

Tarsusôta Ķsa Cevdi Beyôe: 

Peder beyinizin vaziyeti tahsilinizin devamēna m¿sait deĵilse bulunduĵunuz yazēhaneyi 

terk etmeyiniz. K©tiplikte kalēnēz. 

Tarsusôta Halk Sinemasē Operatºr¿ Ziĸan Beyôe: 

T¿rkiyeôde, Amerikaôya gidecekler tahdid edilmiĸtir. ķimdiden m¿racaat ederseniz belki 

dºrt beĸ sene sonra size de sēra gelir. O vakte kadar da paranēz artmēĸ olur. 
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Kadēkºy A. ķ. Hanēmôa: 

ķimdiki h©lde fikrinizi tatbik edebilmek maalesef m¿mk¿n olamaz. Arkadaĸôa karĸē 

tevecc¿hlerinize m¿teĸekkiriz. 

Adapazarēônda R¿ĸt¿ Fuat Efendiôye: 

Tevecc¿h©tēnēza teĸekk¿rler ederiz. 

Ķzmirôde Aydēnlē Seyfettin Efendiôye: 

Ebeveynininizi g¿cendirmeden sanatēnēzēn terkisine vakf-ē nefis ediniz deriz. 

Topkapēôda E. Ķzzet Beyôe: 

1. Ķmk©n varsa tahsilinize devamē tercih etmenizi tavsiye ederiz. 

2. Ķtiraf etmeden evvel onun size karĸē ne histe olduĵunu anlamaya ­alēĸsanēz daha iyi 

olmaz mē? 

Ayvalēkôta Mehmet Ali Efendiôye: 

Mademki tercih ettiĵiniz meslek tahsilini bazē zaruri sebeplerle ikmal edemeyeceksiniz, o 

h©lde istidat ve kabiliyetinizi, merak ve meylinizi nazarēdikkate alarak bir sanat intihap 

ediniz. 

Ankaraôda Nusret Ahmet Beyôe: 

Arkadaĸ, spor mecmuasē olmadēĵēndan yazēnēz neĸredilememiĸtir. 

Nuri Beyôe: 

Doĵrudan doĵruya Konya Asker´ ķofºr Mektebine m¿racaat ediniz. 

Talebeden Ķsmail Hikmet Efendiôye: 

Hele mektebinizi ikmal ediniz, ºtesini ondan sonra d¿ĸ¿n¿rs¿n¿z.  

Bursa Lisesinden Adnan Efendiôye: 

Mezk¾r mecmualara birer mektup ile m¿racaat ediniz. 

Afyonôda Ali Osman Oĵlu Arif Efendiôye: 

Girmek istediĵiniz mektebin m¿d¿riyetine m¿racaat ediniz. 
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Bebekôte F. M. M. S. Hanēmlara: 

Oradaki kapandē ise yeni a­ēlan ve kapanmayanlara gidiniz. 

Bucaôda Onur Turhan Beyôe: 

1, 2. Arzunuz nazarēdikkate alēnacaktēr. 

3. Abone olduĵunuz mecmuaya yazarak sorunuz. 

Edirnekapē Civarēnda Ali Ķrfan Efendiôye: 

1. Bakkallēk, her g¿n sermayenizi biraz daha arttērmaya, m¿ĸterilerinizi ­oĵaltmaya 

­alēĸarak devam ederseniz elbette istikbal temin eden bir iĸtir. 

2. Ķstanbul fotoĵraf koleksiyonlarēnēn fiyatlarē cinslerine gºre deĵiĸir. 

3. Yirmi, otuz liraya alabilirsiniz. 

Niyazi Mustafa Beyôe: 

Y¿z¿n¿zdeki sivilceleri bir doktora gºsterseniz daha iyi olur. 

Aydēn Memleket Hastanesinde Mukaddes Hanēmôa: 

Ķki hafa daha sabrediniz. 

¦sk¿dar Lisesi M¿davimlerinden Hayri Beyôe: 

Zonguldak Maden M¿hendis Mektebine m¿racaatla ĸeraitini sorunuz. Ķstidadēnēz varsa 

maden m¿hendisliĵi iyi bir meslektir. 

Edremitôte Ezineli Ķsmail Hakkē Efendiôye: 

Arzunuzun yerine gelmesini temenni ederiz. 

¦sk¿dar Lisesinde Ahmet Seyfettin Efendiôye: 

Telefon rehberini a­ēnēz. Bahriye mektebinin adresini ve telefon numarasēnē bulunuz. 

M¿d¿re telefon ediniz ve istediĵiniz cevabē alērsēnēz. 

Tavasôta Ziya ¥z Beyôe: 

Mektubunuzu dikkatle okuduk. Baĸēnēzdan ge­en elim macera bizi ­ok m¿tessir etti. 

Mamafih mademki artēk bu sēkēntēlar zail olmuĸtur ve vaziyetiniz d¿zelmiĸtir, m¿kedder ve 

bedbin olmanēza mana yoktur. Bundan sonra maziye deĵil, istikbale bakēnēz. ķimdiki 

meslekte sebat ediniz, istikbali vardēr. 
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Edirneôde Hafēz M. S. Efendiôye: 

Ķki mesleĵim var. Biri hafēzlēk diĵeri kunduracēlēk hangisini tercih edeyim, diyorsunuz. 

Hafēzlēk bir meslek deĵildir ve sesiniz ne kadar g¿zel olursa olsun sizi doyurmaz. Siz 

kunduracēlēĵē tercih ediniz ve ilerletiniz. Ķyi bir kunduracē ustasē Ķstanbulôda dºrt beĸ lira 

yevmiye alēyor. 

Siz de iyi bir usta olmaya ­alēĸēnēz. 

Kuzguncukôta Faik Ali Beyôe: 

Arkadaĸ! Biz vakēa herkesin arkadaĸēyēz. Herkesin iĸini aklēmēz yettiĵi kadar 

kolaylaĸtērmaya ve ara sēra akēl ºĵretmeye ­alēĸēyoruz fakat bu programēmēzēn i­ine M. 

Hanēm ile mektuplaĸmanēz meselesi giremez. Eĵer arkadaĸlarēmēzē k¿­¿k hanēmlarla 

tanēĸtērmak vazifesini de ¿zerimize alērsak bize arkadaĸ demezler baĸka isim verirler. 

L¿tfen badema bºyle programēmēz haricinde iĸlerde tavassutumuzu istemeyiniz. 

Develiôde H. H. Efendiôye: 

Siz yirmi bir yaĸēndasēnēz. Sºylediĵiniz kēz da on altē yaĸēnda. Kēzēn annesi izdivacēnēza 

her ne kadar razē oluyorsa da babasē olmuyor. Siz de bundan kederleniyorsunuz arkadaĸ! 

Evvela sen evlenecek sinde deĵilsin. Hele o hanēm kēz da ­ok gen­. Biraz sabredin. Sen 

yirmi beĸine girer, o da yirmisini bulsun o zaman evlenirsiniz.  

 Aksarayôda H. S. Beyôe: 

Babēali Caddesiôndeki kitap­ēlarda telsiz telefon hakkēnda T¿rk­e olarak ­ok m¿fit eserler 

vardēr. Size tavsiye ederiz. 

Sºĵ¿tôte M. R. Efendiôye: 

Bize kalērsa ĸimdiden niĸanlanēnēz ve askerliĵinizi ifa ettikten sonra evleniniz fakat 

evlenmek i­in ­ok acele ediyorsunuz. Yaĸēnēz daha m¿saittir. Acele etmeyiniz. Acele iĸe 

ĸeytan karēĸēr. 

El-Azizôde K. Zade H. Beyôe: 

Mevzubahis makale ilm´ mahiyettedir ve Amerikaôda yapēlmēĸ bir tecr¿be neticesinde 

tekerr¿r etmiĸtir. Binaenaleyh sºylediĵiniz sizin de hakkēnēz vardēr. 
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B¿y¿kadaôda Vasfiye Hanēmôa: 

Fen fak¿ltesine giderek m¿davim hanēmlardan birisi ile gºr¿ĸebilirsiniz. 

Beyoĵluônda M. Recep Beyôe: 

Ķstediĵiniz sinema kumpanya m¿d¿rlerinin adreslerini ve isimlerini bilmiyoruz. Zira bu 

m¿esseselerin bir deĵil beĸ on m¿d¿rleri vardēr ve ĸirket h©lindedirler. Saniyen adresleri ve 

isimleri sizce malum dahi olsa yazacaĵēnēz mektuplara cevap alamayacaĵēnēza emin 

olabilirsiniz. Bu zevat g¿nde d¿nyanēn dºrt kºĸesinde y¿zbinlerce mektup almaktadērlar ve 

cevap vermek ĸºyle dursun a­madan atmaktadērlar. 

Beĸiktaĸôta M. N. Beyôe: 

1. Mademki iki sene evvel tanēdēĵēnēz ve konuĸtuĵunuz, ĸimdi de konuĸmamanēza bir 

sebep yoktur. Cesaretsiz olmayēnēz. 

2. ñBir Haftada Fotoĵraf­ēlēkò kitabē size m¿kemmel surette fotoĵraf­ēlēk ºĵretebilir. 

3. Yeni postane civarēnda Galata t¿nel civarēnda bisiklet­iler vardēr. Orada belki 

istediĵiniz fiyata bisiklet bulabilirsiniz. 

4. Arkadaĸ mecmuasēnēn bir seneliĵi tamam olunca hususi ciltler ihzar edilecektir. 

Konya Lisesinden Mehmet Zeki Beyôe: 

Sesinizin g¿zelleĸmesi i­in teganni dersi almanēz lazēmdēr. Ķstanbul liselerinden birine 

meccani ve leyli girmek i­in maarif eminliĵine m¿racaat etmeniz lazēmdēr. 

Boluôda Mustafa Doĵan Beyôe: 

Ailenizin vaziyet-i maliyesi m¿saitse tahsilinize devam etmeniz daha m¿nasiptir. 

Tahsilinizi ikmal ettikten sonra hangi mesleĵe istidadēnēz varsa o mesleĵi tutarsēnēz. 

Adapazarēônda Emine Hanēmôa: 

Leyli meccani bir liseye girmek istiyorsanēz maarif vekaletine yahut maarif eminliĵine 

m¿racaat ediniz. 

Sinopôta M¿rettip Mehmet R¿ĸt¿ Efendiôye: 

Vaziyetinize cidden m¿teessir olduk. M¿rettiplik  iyi bir sanattēr. Sizin herh©lde hakkēnēz 

ayda yirmi beĸ lira deĵildir. Okumanēz ve yazmanēzēn da yerinde olduĵuna nazaran daha 

­ok para kazanmak hakkēnēzdēr. Ķstanbulôda m¿rettibin cemiyeti riyasetine bir mektup 

yazēnēz. Belki size burada bir iĸ bulurlar. 
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Kastamonuôda Yēldēz Ķmzasēyla: 

Doktorluk ve m¿hendislik ­ok parlak mesleklerdir. Pederinizin sºz¿n¿ dinleseniz ­ok iyi 

edersiniz. Artistlik karēn doyurmaz. Hele para hi­ kazandērmaz. Yaĸēnēzēn on ¿­ olmasēna 

nazaran daha pek gen­siniz. Ķleride b¿y¿d¿k­e daha iyi d¿ĸ¿necek, artistlik gibi istikbalsiz 

meslekleri beĵenmeyeceksiniz. 

Ķzmirôde Ķki­eĸmelikôte S. N. Beyôe: 

Sizin gibi m¿teĸebbis ve faal gen­ler T¿rk milletinin y¿z¿n¿ aĵartēr. Askerliĵinizden evvel 

bir meslek sahibi olmak ­ok doĵrudur. Ķstanbulôda, Taksimôde ĸofºr mektebi m¿d¿riyetine 

m¿racaat ederek ĸeraitini ºĵreniniz. 

Beĸiktaĸôta K. ķ. Beyôe: 

1. G¿neĸ yanmasē ge­er. Merak edilecek bir ĸey yoktur. Kēĸ gelince y¿z¿n¿z eski h©lini 

alacaktēr. 

2. Prens ķemsettin namēnda bir ĸahsē tanēmēyoruz. 

3. Beĸiktaĸ belediyesi riyasetine m¿racaat ediniz. 

 

2 Numaralē M¿sabakamēzē K¿ĸat Ediyoruz 

 

ķekil 88. Daĵ daĵa kavuĸmaz insan insana 

Bu sahifede k¿ĸat ettiĵimiz 2 numaralē m¿sabakamēz durub-ē emsal m¿sabakasēdēr. Altē 

hafta devam edecek olan bu m¿sabakamēz altē darbēmeselden ibaret olacaktēr. Darbēmesel 

m¿sabakalarē Avrupaôda ­ok taamm¿m etmiĸtir ve herkes tarafēndan b¿y¿k bir alaka ile 

takip edilmektedir. Arkadaĸlarēmēzēn bu m¿sabakadan da ­ok memnun kalacaklarēndan 

eminiz. 
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Ķĸtirak ĸeraiti:  

1. Arkadaĸlar altē hafta m¿sabaka kuponlarēnē saklayacaklar ve altēncē haftanēn 

nihayetinde h©l varakalarē ile beraber altē kuponu Arkadaĸ gazetesi m¿sabaka 

memurluĵuna gºndereceklerdir.  

2. M¿sabaka zarfēnēn adresine bir yanlēĸlēĵa mahal kalmamak ¿zere ñm¿sabaka 

memurluĵunaò ibaresini ilave etmeyi ihmal etmeyiniz. M¿sabaka n¿shasēnda tevzi 

edeceĵimiz hediyelerin listesini gelecek n¿shamēzda ilan edeceĵiz. 

M¿sabaka kuponu: Numara 1  

 

Karikat¿r Sahifesi 

 

ķekil 89. Karikat¿r 34 

Ƅ  Bºyle a­ēk sa­ēk resim ­ēkardēĵēnēzē valideniz gºrse ne der? 

Ƅ  Validemi hen¿z tanēmak ĸerefine nail olamadēĵēnēzē anlēyorum. 

 

ķekil 90. Karikat¿r 35 

Ƅ  Ayaĵēmēn vaziyeti size layēk olduĵunuz cevabē vermeme maalesef m©ni teĸkil ediyor. 
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ķekil 91. Karikat¿r 36 

Diĸ­i Ƅ Kerpeten boĵazēnēzdan i­eri ka­tē. ¢ēkaramazsam bedeli hesabēnēza ge­ireceĵim. 

 

ķekil 92. Karikat¿r 37 

A.D. 

Ƅ  Affedersiniz. Vapurunuzu gezebilir miyim? 

Ƅ  Tabii gezebilirsinizé 

Ƅ  Teĸekk¿r ederim kaptan bey. 

Ƅ  Fakat ben kaptan deĵilim tramvay kond¿ktºr¿y¿m. 

 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
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Arkadaĸ Numara 10 

N¿shasē 5 kuruĸtur. 

29 Aĵustos 1928 

 

ķekil 93. 10. sayē kapak fotoĵrafē 

Sonbahar geldi. Artēk g¿zel yaz g¿nlerinin sevimli hatēralarēna vedaé  

 

Arkadaĸ­a Konuĸalēm 

Hayatēn Meĸakkatleri 

Hayatēmēzda her nevden meĸakkatler var. Heyhat, arkadaĸlar! Bazē kederlerimiz pek 

hakikidirler fakat bir­oklarē da asēlsēzdērlar ve onlarē biz icat ederiz.  

H©lbuki b¿y¿k Ķngiliz ĸairi Shakespeareôin dediĵi gibi: ñG¿neĸin aydēnlattēĵē her yerde, 

hekim olan adam bir liman ve mesut bir kºĸe bulur.ò 
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Saadet hari­te deĵil bizim i­imizdedir. En b¿y¿k saadetlerimizle en b¿y¿k felaketlerimiz 

bize baĸkalarēndan ve baĸka yerlerden deĵil, yine kendi kendimizden gelir. Cenneti 

cehennem ve cehennemi cennet yapmak bizim elimizdedir.  

Biz, ekseriya hayatēn m¿ĸk¿latēnē ve meĸakkatlerini m¿balaĵa ederiz ve onlara 

olduklarēndan fazla ehemmiyet veririz. Tehlike ºyle bir ĸeydir ki biz kendisine doĵru 

cesaretle yaklaĸtēk­a bizden korkup ka­ar. Tehlikeyi korkutmasēnē bilelim. 

Arkadaĸlar, muhakkak olan bir ĸey vardēr ki hepimiz teker teker, hepimiz ayrē ayrē hayatēn 

bir­ok felaketlerine uĵradēk, uĵruyoruz, uĵrayacaĵēz. Her birimiz mutlaka ºleceĵimiz gibi, 

er ge­ en sevdiĵimiz insanlarē da kaybedeceĵiz. Ayrēca hastalēk, parasēzlēk, ge­imsizlik, 

hileye, iftiraya, ihanete kurban olmak gibi t¿rl¿ t¿rl¿ kederlere maruz kalacaĵēz. Bunlardan 

baĸka bir ĸeyi d¿ĸ¿nmemek bize yeis verir, istikbalimize karĸē bizi d¿ĸman eder. Paslē bir 

dil meyvenin lezzetlerini anlamadēĵē gibi biz de hayatēn tadēnē alamayēz.  

H©lbuki yaĸamak, iyi yaĸamak, ilerleyerek yaĸamak isteyenler hayatēn bilhassa iyi tarafēnē 

d¿ĸ¿nmelidirler. D¿ĸ¿nmelidirler ki sēhhatte olduklarē zamanlar hastalēktan daha ­oktur. 

Para buhranē ge­er ve hususiyle muktesit bir adam i­in bºyle bir buhran da yoktur. Ķftira, 

hile ve ihanet de ge­ici felaketlerdir ve hakikatin yumruĵu er ge­ bu d¿ĸmanlarē ezer.  

Maalesef ekseriya, d¿ĸ¿nmeden attēĵēmēz yanlēĸ bir adēm bize yolumuzu ĸaĸērtēr ve bizi 

­ēkmaz sokaĵa saptērēr. Geriye dºnebilir miyiz? Kaybettiĵimizi bulabilir miyiz? Evet, bu 

m¿mk¿nd¿r. 

Sokratôēn iki g¿zel sºz¿ vardēr: ñBirisine fenalēk etmektense, birisinin fenalēĵēna maruz 

kalmak hayērlēdēr.ò ñBir insan fenalēk edecek olursa cezalanmasē, kendisi i­in, 

cezalanmamasēndan daha iyidir.ò 

Arkadaĸlar! Baĸkalarēna fenalēk ederek mesut olacaĵēnē zannedenlerin hepsi budaladēr, 

emin olunuz.  

ķēmarēk bir ­ocuĵun ne kadar bedbaht olduĵunu biliriz deĵil mi? En k¿­¿k arzusuna 

kavuĸmayēnca aĵlar hatta boĵazēnē yērtarak haykērēr. Eĵer bu ­ocuĵu atideki 

felaketlerinden kurtarmak istiyorsak cezalandēralēm. Hem baĸkalarēna fenalēk etmekten 

zevk alan bu ĸēmarēk ­ocuĵun bedbaht olmasē da gºsteriyor ki saadet fenalēkla kaim 

deĵildir. 
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Hepimiz i­in ñm¿kedderò olmak tabiidir. Neĸemizi daim´ surette muhafaza etmek kabil 

deĵildir. Zaten o vakit neĸenin de tadē kalmaz fakat meyus olmamēza ne l¿zum var? Hi­bir 

zaman ¿midimizi kesmeyelim. ¦mit eden insan ¿mitlerinin hakikat olduĵunu gºr¿r. ¦mit 

etmeyen insan, olacak ĸeylerden de mahrum kalēr. 

Arkadaĸlar, sizinle arada bir bºyle biraz feylesof­a konuĸmamēzēn sebebi, hayatēn her 

g¿nk¿ patērtē, g¿r¿lt¿leri i­inde d¿ĸ¿nmeye vakit bulamamaktan paslanan zihinlerimizi 

biraz temizlemektir.  

Hem d¿ĸ¿nmek de hayatēn meĸakkatlerine karĸē en g¿zel davalardan biridir. 

Arkadaĸēnēz 

 

Arkadaĸ Fikirleri 

¶ Her muvaffak olamadēĵēmēz ĸeyde, mevhum bir saadet kokusu duyarēz. Hi­bir 

ĸeyden tamamēyla mesut olamayēĸēmēzēn sebeplerinden biri de budur, bu 

inkisarlarēn hatērasēdēr. 

¶ Konuĸurken baĸka, d¿ĸ¿n¿rken baĸka olma. Ya konuĸtuĵun gibi d¿ĸ¿n yahut 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n gibi konuĸ. 

¶ Bir ĸeyin leh veya aleyhinde h¿k¿m vereceĵin zaman, gºz¿nle kulaĵēn ittifak etsin. 

¶ D¿n g¿l¿n­ olan, bug¿n deĵildir fakat yarēn yine g¿l¿n­ olabilir. 

¶ Yanlēĸ bir fikir, bir kanaat, sarē hastalēklardan daha tehlikelidir ­¿nk¿ bir kere 

efk©rēumumiyeye girdi mi sºk¿p atmak m¿ĸk¿ld¿r. 

¶ Tembeller, daima ­alēĸmak azminde olduklarēnē iddia ederler. 

¶ Tanēdēklarēmēzēn ekseriya ­ehrelerini tanērēz fakat kalemlerini tanēyamayēz. 

¶ Bir insanē, verdiĵi cevaplardan ziyade sorduĵu suallerle muhakeme etmek daha 

doĵru, daha kolaydēr. 

¶ Susmayē bilen, sºylemeye hak kazanēr. 

¶ G¿zel ĸey, ruhun gºz¿yle gºr¿len g¿zelliktir. 

¶ Hakikati, h¿sn¿niyetle aramalēdēr.  
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Aile Hayatēnēn Ķ­ Y¿z¿ 

Aile Arasēnda Kavga Neden ¢ēkar? 

Erkekler: G¿ler y¿z gºrmek isterler, hēr­ēn, inat­ē kadēna hi­bir erkek tahamm¿l edemez. 

Kadēnlar: Kocalarēndan ĸefkat, sadakat beklerler. Hain, vefasēz bir kocaya hi­bir kadēn 

tahamm¿l edemez. 

Kadēnlar da erkekler de hislerinden, arzularēndan, heveslerinden biraz fedak©rlēk edecek 

olurlarsa aile arasēnda kavga denen kuduz yaĸayamaz.  

Evli iseniz baĸēnēzdadēr. Evlenecek iseniz er ge­ baĸēnēza gelecektir. Hayat arkadaĸlēĵē, 

zannolunduĵundan ­ok m¿him ve ­ok nazik bir meseledir. 

Bir aile refah ve huzuru ne yalnēz erkeĵi ne de yalnēz kadēnē alakadar eder. Her ikisini aynē 

derecede ve aynē ehemmiyetle meĸgul etmesi lazēm gelen bir vazifedir. Aile 

ge­imsizliklerinin esasēnē bazen ºyle hi­ten, ­erden ­ºpten vesile ve bahaneler teĸkil eder 

ki hiddet ve asabiyetle kararan gºzler, biraz kendilerini toplayēp serinkanlēlēkla muhakeme 

etseler varacaklarē netice karĸēsēnda g¿lmez, aĵlamaklē olurlar. 

B¿t¿n g¿n, saatlerce ­alēĸan, ter dºken, erkeĵin, evine geldiĵi zaman, g¿ler y¿z istemek 

elbette hakkēdēr fakat ­atēk kaĸla, asēk suratla karĸēlanacak olursa zaten yorgunluktan 

gevĸemiĸ olan sinirleri tahamm¿l edemez, kavgaya bahane arar fakat erkeĵin de ñSizin i­in 

yoruldum, sizin i­in ­alēĸtēm!ò diyerek yaptēĵēnē baĸa kakmasē da ­irkindir. Kadēn da 

kocasēndan bilmukabele tatlē dil ister.   

Maalesef ekser aileler de sērf bu, sinirleri idare edememek y¿z¿nden, ­ok hazin vakalar 

­ēkmakta ve hatta iĸ talaka kadar varmaktadēr.  

Mesela sofraya oturmuĸsunuz, sanki baĸka zaman yokmuĸ gibi evin b¿t¿n eksik gedikleri o 

vakit sēralanēr, sºylenir. Artēk kimde iĸtiha kalēr ki? Bºyle sofralarda yenilen yemek deĵil, 

birbirini yemektir.  

Faraza o g¿n neĸelisiniz, evde hizmet­inin kērdēĵē bir tabak vesilesiyle haykērmalar, 

baĵērmalar oluyor. Keyfiniz gider, neĸeniz sºner. 

Ķzdiva­, tamamēyla bir hayat arkadaĸlēĵēdēr ve bu arkadaĸlēk da haklar m¿savidir. Bunu 

tanēmayan ve layēk olduĵu ehemmiyeti vermeyenler i­in hayatta s¿k¾n, huzur yoktur.  

Bunlar hayatē, kendi kendilerine zehir ederler.  
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Ķĸte bunun i­in her iki taraf, birbirini kontrol etmeli, sinirli zamanlarēnda zēddēna 

gitmemeli, bir hi­ uĵruna rahatlarēnē, huzurlarēnē fedadan ­ekinmemelidirler. 

Ƅ Benim dediĵim olacak! 

Ƅ Hayēr, benim dediĵim olacak! 

Ķĸte, hēr dediĵin bundan ­ēkar. Kadēn da erkek de hislerinden, arzularēndan, meyillerinden, 

heveslerinden biraz fedak©rlēk edecek olurlarsa b¿t¿n hayatlarēnda hasretini ­ektikleri 

saadete, m¿ĸk¿lat ­ekmeden eriĸmiĸ olurlar. Aile saadetinin sērrē: ñTatlē dil, g¿ler y¿zòd¿r. 

 

G¿ndelik Hayatēmēzdan Sahneler 

Karamanlē Bakkal 

Baĸ­avuĸ, yeni kura efradēnēn okuryazarlarēnē se­iyordu. Efrattan biri, sērasē gelmeden 

okuryazarlarēn arasēna girmiĸti. Baĸ­avuĸ sordu: 

Ƅ Okumak yazmak var mē? 

Ƅ Oĵumam yazmam yoĵ, velaĵin Gayseriliyimé 

Bu cevaba akan sular durur.  

Hakikaten de ºyledir. Okuma, yazma bilmez fakat kendine mahsus bir defter tutuĸu, 

hesaplarē kaydediĸi vardēr ki ­ekirdekten yetiĸme deĵme muhasiplerin k©rē deĵildir. O 

defter, bilfarz sizin elinize ge­se bakar, bakar, karēnca duasēna benzeyen alelacayip 

iĸaretlerden bir mana ­ēkarmak ĸºyle dursun, ¿stelik bunalēr kalērsēnēz.  

Lakin bir de ona sorun. Size, sattēĵē veyahut veresiye verdiĵi mallarēn maliyet 

fiyatlarēndan, reis¿ôl malikin faizine, okka ve dirhem adetlerine kadar santim ĸaĸērmadan 

birer birer tafsilat verir.  

Zaten defteri, akēl defteridir. Asēl defterikebir, beyninin i­indedir. Seneden seneye 

bilan­osunu yapar ve hesaplarēnē sene-i sabēkadan sene-i maliyeye devreder. Yalnēz bu 

devridaim, resm´ memurlar huzurunda olmaz. Hakiki k©r ve zarar kendisinden baĸka 

herkes­e me­huld¿r, mahremdir. 

Kapēdan giren m¿ĸteriyi gºz¿nden tanēr. A­acaĵē kredi, ĸahsa ve ĸahsēn ehemmiyete 

gºredir. Zahiren b¿t¿n mahalleli ile dosttur. M¿ĸterilerine, komĸularēna g¿ler y¿z gºsterir. 
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Bir m¿ĸteri ile uzun m¿ddet ñaksataò etmeden borca yanaĸmaz. Takēntē yapacak m¿ĸteriyi 

evvelden hisseder, veresiye vereceĵi mallarēn esmanēnē mafaiz evvelden ­ēkarēr. Batak 

parayē (!) kurtarērsa piyango ­arpmēĸ gibidir. Mamafih o, daima ĸikayet eder. Onun indinde 

piyasa daima kesattēr, iĸ yoktur, alēĸveriĸ durgundur. Sanērsēnēz ki d¿kk©nē, ticaret i­in 

deĵil ĸan olsun diye a­mēĸtēr.  

Eĵer onun nazarēnda itibarlē m¿ĸterilerden iseniz sizi ge­erken yolunuzdan ­evirir: 

Ƅ Amanēn derimé  Artēĵ bu faĵir Yurdanaĵiôyi b¿t¿n yaĵadan silĵ¿p attēnēz, ciĵerimé 

Mutlaĵ aĵsata i­in deĵ¿l, biraz da yarenliĵ i­in  tenezz¿l buyurundu, aa, guzum efendimé 

ķu cameĵanlardaĵē mallara bir yol baĵēndē. ķu, guĸgºm¿ basdērnayē nirede bulacaĵēn? 

Halis sedir yaĵē, B¿nyan yaĵē, Trabzonôun tuzsuz tereyaĵē, yaĵē parnaĵ parnaĵ yi de 

y¿reĵin yaĵ tutsun. Galamata zeyt¿nini benden baĸka nirde bulabilirsen, d¿ĵĵanēn b¿t¿n 

mallarēnē topyeĵ¿n ¿zerine iderim. Anladēn ĵē?  

Fakat sizinle konuĸurken, karĸē kaldērēmdan ĸemsiyesini y¿z¿ne siper ederek acele acele 

giden birine seslenir: 

Ƅ Hacē beĵ, bu zabah bizim ­ērak Ĵostiôyi yine baĸtan savdēn. Ne vakit hesabē gºreceĵiz. 

Aybaĸē da ĵeldi, ĵe­tié Bu gadar olmaz gērēk! 

Bor­lu m¿ĸteriyi yakasēndan yakalar, bir hayli ĸik©yetten sonra bērakēr. ¦zerleri tozdan 

kēĸr baĵlamēĸ mallarēna toz kondurmaz! Her fērsatta metheder fakat buna raĵmen Ķtalyan 

makarnasē sattēĵēndaki makarna, yerlidir. Halep yaĵē tenekesindeki yaĵ, halis kuyruktur. 

Okkadan ziyan etmeyeyim diye, kendi yediĵi zeytinlerin ­ekirdeklerini, zeytin fē­ēsēna 

attēĵē i­in zeytin taneleri arasēnda alelekser kuru ­ekirdekler ­ēkēverir. Diyeceksiniz ki o 

kadar kusur kadē kēzēnda da bulunurmuĸ! H©lbuki bakkal Yurdanaki, kadē kēzē deĵildir!  
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Bizi Nasēl Tanēyorlar 

 

ķekil 94. Ķstanbul limanē 

Bu resmi tanēyabildiniz mi? Bir Amerikalē ressama nazaran Ķstanbul Limanēônēn manzarasē 

bºyle imiĸ.  

Hani tanēmak da bu kadar olur. Akēl menbaē Amerikalēlarēn hayalhanelerinden ­ēkan ĸu 

uydurma resme bakēn. Bakēn da ibret alēn. Bizi h©l© ne zannediyorlar ve ne gºzle 

gºr¿yorlar? Hoĸ buna gºrmek demezler. Kºrlerin bile el ve koku ile anlama kabiliyetleri, 

bu bakar kºrlerden daha ­ok fazladēr.  

Ķstanbul sahillerindeki ĸu evlerin dilniĸin (!) manzarasēna ne buyurulur? Bu resmi yapan 

ressamē almalē bir kulaĵēndan tutup b¿t¿n sahillerimizi gºstermeli: ñResimden evvel, biraz 

gºrmeye alēĸ.ò demeli.  

H©l© pazar kayēklarē, battal yelkenlerin hayaliyle avunuyorlar, seyrisefainin, ķirket-i 

Hayriyeônin vapurlarē Tunaôda iĸleyen ­arhlē gemilerden daha g¿zel, daha zarif ve son 

sistem deĵil mi?  

Fakat gelin de Amerikalēlara dert anlatēn. Ķnat­ē adamēn denizde boĵulurken, parmaklarēnē 

oynatarak: ñOrak deĵil makas!ò dediĵi gibi Amerikalēlar da inat ediyorlar. Orak deĵil 

makas! Eĵer maksatlarē bizi g¿l¿n­ etmekse bºyle sa­ma, ipsiz sapsēz yazēlar ve resimlerle 

kendileri g¿l¿n­ oluyorlar. Acaba farkēndalar mē dersiniz? 

 

Arkadaĸlar! Hayat M¿cadelesine Karĸē Hazērlēklē mēsēnēz? 

Arkadaĸlar! 

Hayat b¿y¿k bir imtihan meydanēdēr. O meydanda hayat ile ­arpēĸamayan yenilir ve 

meydanēn haricine atēlēr. ¢arpēĸēp ve muvaffak olan da hayata hak kazanēr ve m¿reffeh bir 

istikbale kavuĸur. Ka­ yaĸēnda olursanēz olunuz! Hayat m¿cadelesinde muhakkak surette 
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muvaffak olmak elinizdedir. Yirminci asrēn ©limleri yalnēz akēllara hayret veren telsiz 

telefonu, tayyareyi vesaireyi icat etmediler. Onlar aynē zamanda hayatta muvaffak olmanēn 

sērrēnē da meydana koydular. Ķĸte Amerika gºz¿m¿z¿n ºn¿nde: Amerikaôda fakir, iĸsiz 

yoktur arkadaĸlar! Arkadaĸēnēz b¿y¿k, hakiki bir arkadaĸlēk gºstererek size hayatta 

muvaffak olmak ­arelerini en son ilm´ esaslara istinaden birka­ hafta sonra ºĵretmeye 

baĸlayacaktēr. Bu g¿zel haberi, bu arkadaĸlēĵēmēzē b¿t¿n arkadaĸlarēnēza m¿jdeleyiniz. 

Arkadaĸôē okumayanlarē ikaz ediniz. Gelecek hafta daha fazla tafsilat vereceĵiz. 

Arkadaĸēnēz  

 

Bir Taharri Memurunun Hatēralarē
24

 

ñBir ķofºr¿n Hatēratēò bitti. Arkadaĸlarēmēza ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēònē takdim 

ediyoruz. Bu yeni tefrikamēz, baĸtan nihayete kadar hep hakiki ve heyecanlē zabēta 

vakalarēnē muhtevidir. Arkadaĸlarēmēz tarafēndan ­ok derin bir alaka ile takip edileceĵine 

hi­ ĸ¿phe etmediĵimiz bu tefrika hakkēnda fazla sºz sºylemeyi zait addeylemekteyiz. 

Bana, ismini yazmaklēĵēmē, ĸahsēndan bahsetmemekliĵimi yeminler, vaatler ettirerek naht-ē 

temine aldēktan sonra hatēralarēnē anlatmaya razē olabildi: 

Ƅ D¿nyanēn her yerinde zabēta vakalarē ve bu vakalarēn ilham ettiĵi zabēta hik©ye ve 

romanlarē vardēr. Yalnēz ĸu, nazarēdikkatte tutulmalēdēr ki bu gibi hik©ye ve romanlarēn 

y¿zde yetmiĸ beĸi hayalidir. Hakikate sēĵmayacak palavralar ve safsatalardan ibaret 

gibidir. Ben, bu meslekte tam yirmi beĸ sene ­alēĸtēm. Yirmi beĸ sene her g¿n artan bir 

ĸevk ve hevesle emek verdim, kendimi ­¿r¿tt¿m, yēprattēm. Onun i­in hatēralarēmēn, 

bir­oklarē gibi istihfafla karĸēlanmasēnē istemem. 

Eski taharri memurunun, bu endiĸesine cevap verdim: 

Ƅ Azizim, ismimi yazma dedin, pek©l©, dedim. ķahsēmdan bahsetme dedin, ona da 

pek©l©yē bastērdēm fakat anlatacaĵēn hik©yelerin, arkadaĸlarēn istihfafla karĸēlayēp 

karĸēlamayacaklarēnē ben nasēl bilebilirim? Hik©yelerinin kēymet ve ehemmiyetlerine, sen, 

kendin g¿venebilir misin? 

Metanetle doĵrulmuĸtu: 

                                                 
24

 Onuncu n¿shadan itibaren ñBir Taharri Memurunun Hatēralarēò baĸlēĵē hem yeni T¿rk harfleriyle hem eski 

harflerle yazēlmēĸtēr. 
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Ƅ Methetmek gibi olmasēn ama g¿veniyorum. 

Ƅ O h©lde mesele yoké Anlat bakalēm. 

Karĸēmdaki koltuĵa sērtēnē dayamēĸ, ge­miĸ g¿nlerin hayalini avlamak istiyor gibi gºzlerini 

yarē kapamēĸ, sol elinin parmaklarēyla da ĸakaĵēnē ovuyordu: 

Ƅ Bilmem, ismini duydun mu, vaktiyle bir Ķskete ķahap vardē. ¢ok sinsi, hilek©r olduĵu 

i­in ĸºhreti etrafa yayēlmēĸtē. Ondan habis, ondan melun bir ĸerir tanēmadēm desem yalan 

sºylemiĸ olmam. 

Ƅ ķimdi nerede? 

Ƅ Bºylelerinin akēbeti ne olur? Bē­ak altēnda can verirler. Ķskete ķahap da b¿t¿n 

kurnazlēĵēna raĵmen, bir meyhane kavgasēnda kuyruĵu titretiverdi. Ķskete ķahapôē ºyle adi, 

tavuk hērsēzlarēndan sanma. Kendine gºre usulleri vardēr. Mesela, bir g¿n bir evin kapēsēnē 

a­ar. Evvelce ĸunu sºyleyeyim ki Ķskete ķahap, ev halkē ve ev sahibi hakkēnda malumat-ē 

kafiye elde etmeden kapēnēn ziline parmaĵēnē basmaz. Soracaĵē ĸahsēn evde olup olmamasē 

m¿himdir. 

Hizmet­i kapēyē a­ar, Ķskete telaĸlē telaĸlē sorar: 

Ƅ Burasē Kudret Celal Beyôin evi deĵil mi? 

Ƅ Evet, efendim.  

Ƅ Beyefendi evde mi? 

Ƅ Hayēr. Sabahleyin ­ēktēlar ancak akĸam yedide, sekizde gelirler. O zaman teĸrif 

edersiniz. 

Ķsketeônin yeisten, nevmididen kollarē yanēna d¿ĸer: 

Ƅ Eyvah! ķimdi ne yapacaĵēm ben? Bu sabah yazēhaneye de gelmediler. Bu vakte kadar 

bekledim, nihayet eve gelmeye mecbur oldum. Akĸama kadar bekleyemem. Daha doĵrusu 

iĸ beklemez. 

Durur, bir parmaĵēnē alnēna koyar, d¿ĸ¿n¿r: 

Ƅ Haydi, akĸama kadar tehir edeyim fakat o zaman da benim bulunmam kabil deĵil. 

Tekrar buraya gelemem. Ne yapmalē? Ne yapmalē? Bir k©ĵēt yazēp bērakayēm, bari. Baĸka 

­are yok. 
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Hizmet­i, evin efendisiyle m¿him ve m¿stacel iĸi olan bu adamē, tabii salona alēr. Ķskete, 

hokka kalem ister ve hokka kalem gelinceye kadar da odadaki y¿kte hafif pahada aĵēr 

ĸeyler, Ķsketeônin ceplerine giriverir.  

Tesad¿fen hokka kalem bulunuverirse Ķskete, hi­ istifini bozmaz. O zaman da yalandan 

bayēlēverir. Tabii ev halkē telaĸa d¿ĸerler ve Ķskete de bu telaĸ arasēnda vurgununu vurur, 

sēvēĸēr, gider.  

Ķskete i­in bunlar, umur-ē ©diyedendir. Onun en b¿y¿k mahareti ñdēzdēzcēlēkòtadēr. Asēl 

mesele, bu iĸte adamē intihap etmektedir fakat Ķskete zek©sē, tecr¿besi ve mahareti 

sayesinde, avlamak istediĵi enayiyi derakap bulmakta g¿­l¿k ­ekmez.  

Yolda saf y¿zl¿, kendi h©linde giden efendi bir adama yaklaĸēr. Boynunu b¿kerek yalvaran 

bir sesle: 

Ƅ Beyefendi, der. Ben sefil, periĸan bir h©ldeyim. Ama kabahat, bendeé Kumar beni 

mahvetti. Ne yapayēm? Elimde deĵil. A­ēm, on param yok. Dilenmeye de alēĸmamēĸēm. 

Bana bir iyilik, bir insaniyet etmek istemez misiniz? 

Saf, iyi kalpli adam, onun h©line acēr: 

Ƅ Buyurunuz. 

Ƅ ķu y¿z¿ĵ¿ gºr¿yor musunuz? Varēm, yoĵum bu! Taĸē da kēymetlidir. Bunu satēn alēnēz, 

beni sefaletten kurtarēnēz. Ķsterseniz bir kuyumcuya gºsterelim. 

O adamcaĵēzla birlikte kuyumcuya giderler. Taĸēn hakiki olduĵu tebeyy¿n eder ve fiyat 

kesiĸirler. Ķskete y¿z¿ĵ¿ seksen liraya bērakēr. Aradan zaman ge­er. Y¿z¿ĵ¿ alan hayēr 

sahibi, bir dolandērēcēlēĵa kurban gittiĵini, y¿z¿ĵ¿n on para kēymeti olmadēĵēnē anlar. 

Dºv¿n¿r ama iĸ iĸten ge­er.  

Ķsketeônin hilesi pek basittir. Onun cebinde hep birbirine benzeyen y¿zlerce y¿z¿k vardēr. 

Yalnēz bir tanesi kēymetli ve hakikidir. Vazifesi de ­ēĵērtkanlēktēr. 

Ķsketeônin ñdēzdēzcēlēkòtan baĸka ñpapelcilikò ve ñmantarcēlēkò marifetleri de vardēr. Yere 

paket, m¿cevher mahfazasē d¿ĸ¿r¿r. Tabii bu, aĵdēr. Takēlan, iki bir yok, i­ine d¿ĸ¿verir.  

Yoldan ge­en yerdeki paketi yahut mahfazayē gºr¿r, eĵilir, alēr. O sērada Ķskete yanaĸēr. 

Paketi yahut mahfazayē alana sorar: 

Ƅ Sizin mi? 
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Ƅ Yoooé 

Ƅ ¥yleyse ben de pay isterim, yoksa sºylerim. 

Ƅ Nasēl paylaĸērēz? 

Ƅ Sen hissemi satēn al. 

Pazarlēĵa giriĸilir ve Ķsketeônin kendi hissesini nakde tahvil ederek uzaklaĸēr, gider. Ķskete 

ķahap, Tanrēônēn g¿n¿ bºylece yirmi, yirmi beĸ liradan aĸaĵē olmamak ¿zere g¿ndeliĵi 

d¿zeltir. 

Ķsketeônin bir de ñsipariĸ­ilikòi vardēr. Bunda, hepsinden fazla muvaffak olur. Gºz¿ne 

kestirdiĵi ticarethaneye girer. Yalnēz bu manevraya pek itina ile hazērlanēr ­¿nk¿ gittiĵi 

ticarethaneye emniyet, itimat alaka etmek lazēmdēr. Onun i­in gayet temiz giyinir, aĵērbaĸlē 

kalantor bir bey olur. Ticarethane faraza elektrik tesisatē satēyor diyelim. Ķskete, d¿zinelerle 

ampuller sipariĸ eder ve avizeler beĵenir ve adresine gºnderilmesini sºyler fakat sipariĸ 

ancak bir iki g¿nde ambalaj edilebilir fakat sipariĸ eden zatēn en kēymetli salon avizesine 

serian ihtiyacē vardēr. Zira o gece evinde ziyafet verecektir. Ticarethane sahibi, avizeyi 

derh©l gºndermezse m¿ĸterisini darēltacak ve ¿stelik bu m¿him sipariĸten de olacak. 

Kabulden baĸka ­are yoktur. Avize, Ķsketeônin otomobiline konulur. Ķki g¿n sonra, verilen 

adrese sipariĸleri gºt¿ren memurla hamallar, geri dºnerler. Adresin, uydurma olduĵunu 

sºylemeye hacet var mē? 

 

Cevabē Hak Etmiĸ 

Saim Bey, hayli m¿ĸk¿lpesentlerdendir. Her ĸeyde kēlē kērk yarar. Ge­en g¿n lokantaya 

gitmiĸti. Garsonu ­aĵērdē, istiridye ēsmarladē. Garson b¿feye doĵru giderken arkasēndan 

tekrar seslendi: 

Ƅ Garson, buraya baké 

Ƅ Buyurunuz. 

Ƅ Ķstiridye, dedim. Ama nasēl istediĵimi de anla. 

Ƅ Sizi dinliyorum. 
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Ƅ Getireceĵin istiridyeler ºyle pabu­ gibi b¿y¿k olmasēn fakat k¿­¿ĵ¿n¿ de istemem. 

Sonra fazla etli de olmasēn ama kabuĵa yapēĸēk porsuk gibisini de istemem. Dur gitmeé 

Bayat da olmasēn. Taze, gayet taze olsuné 

Garson, baĸēnē eĵdi, nezaketle cevap verdi: 

Ƅ Ķ­inde inci de olsun mu efendim?  

 

Bazē Kadēnlar Neden Koca Bulamēyorlar? 

¢¿nk¿ s¿se d¿ĸk¿n oluyorlar. 

¢¿nk¿ erkeĵi ĸuh tavērlarla teshir etmek istiyorlar. 

¢¿nk¿ erkeĵe karĸē samimi ve ciddi olmasēnē bilmiyorlar. 

D¿nya kadēnlarēna yine bir s¿slenme hevesi geldi. ñO heves ne vakit yoktu ki?ò 

diyeceksiniz. Doĵru fakat sadeliĵin de zarafet addolunduĵu devirler vardēr. Bug¿n moda 

yine sadelik emrediyorsa da bir­ok kadēnlarēn s¿se d¿ĸk¿n olduklarēnē gºr¿yoruz. Haber 

verelim ki ister gen­ kēz ister dul kadēn olsun, kadēnlar arasēnda koca arayēp da 

bulamayanlarēn ekserisi tuvalet meraklēlarēdēr. 

Ķngiltereôde buna dair bir anket yapēldē. Gazeteler evlenmek isteyen kadēnlara soruyordu: 

1. Ne vakitten beri koca arēyorsunuz? 

2. Meziyetleriniz arasēnda g¿zellik, gen­lik ve zenginlik var mē? 

3. Rast geldiĵiniz erkekler ¿zerinde ruhi tesir mi, ĸehevi tesir mi ikaya ­alēĸtēnēz? 

4. En tesirli yeriniz gºzleriniz mi, tavērlarēnēz mē yoksa v¿cudunuzun -et olarak- ĸehevi 

taraflarē mē? 

5. Koca buldunuz mu ve evlenmek ¿zere misiniz? 

Ķngiliz gazetesine gelen 976.253 imzasēz cevaptan 256.405 tanesi itiraf ediyorlar ki 

senelerden beri koca aradēklarē h©lde bulamamēĸlardēr. Bu miktarēn en b¿y¿k kēsmē da 

erkeklere ĸehevi tesir ikaēna ­alēĸtēklarēnē ve tuvaletle rayihaya fazla ehemmiyet 

verdiklerini itiraf ediyorlar.  

Demek ki koca bulamayan kadēnlarēn ekserisi erkeĵi hakiki olarak teshir etmenin usullerini 

bilmeyenlerdir.  
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H©lbuki geriye kalan 719.848 kadēn evlenmek ¿zere bulunduklarēnē ve bu 

muvaffakiyetlerini servetten, m¿lkten ziyade samimiyete, ciddi ve ©ĸēkane bakēĸlara, 

manevi tesirlere bor­lu olduklarēnē yazēyorlar. 

Filhakika ĸuh kadēnlar g¿­ evlenirler. Her erkek bu t¿rl¿ kadēnlardan hoĸlanēr fakat 

evlenmek i­in deĵil! ķuh kadēnlar her erkeĵin hoĸlarēna giderler fakat bir adama yalnēz 

kendisinin hoĸuna gideceĵi kadēn lazēmdēr. S¿sl¿ kadēnlarēn tesirleri muktedir... Erkeklerin 

­oĵu her ĸeyi pek iyi hesap ettikleri i­in ĸuh ve zarif kadēnlarēn tehlikeli olduklarēnē, 

onlarda samimiyet, vefa aramak doĵru olmayacaĵēnē bilirler. Bildikleri i­in de bu t¿rl¿ 

kadēnlarla evlenmeyi d¿ĸ¿nmezler.  

Bir de evlenmek isteyen akēlsēz kadēnlardan bazēlarē evlenmeden evvel eĵlenmeye 

baĸlēyorlar. Ne gaflet! Gayrimeĸru hayatē kabul eden kadēnēn evlendikten sonra sadēk 

kalacaĵēna hangi erkek inanēr?  

Bu evlenmek meselesi kadēn i­in de erkek i­in de cidden g¿­leĸmeye baĸladē. Ķki cins 

arasēndaki m¿tekabil itimatsēzlēk gittik­e artēyor. Bu m¿ĸk¿lattan kurtulabilecek olanlar 

yalnēz ciddi erkeklerle samimi kadēnlardēr. 

¢apkēn erkeklerle ĸuh kadēnlarēn ºl¿nceye kadar sevildiklerine asla emin olmamak en 

b¿y¿k cezalarēdēr.   

Nihayet ĸurasē da muhakkaktēr ki izdiva­ ebediyetin yolu olduĵu i­in et gibi f©ni ĸeylere 

deĵil, ruh gibi ebed´ ĸeylere istinat eder.  

Onun i­in evlenmek isteyen kadēnlar s¿s gibi, ĸuhluk gibi f©ni tesirlerle deĵil, manevi 

tesirlerle erkeĵi teshire ­alēĸsēnlar. Yoksa ilelebet eĸsiz kalmaya mahk¾mdurlar. 

 

Tesir 

Ķki aktºr, kuliste konuĸuyorlardē. Genci ihtiyara sordu: 

Ƅ Yeni piyeste rol¿n var mē? 

Ƅ Var. Ķkinci perdede uĸaĵa ­ēkēyorum. 

Ƅ Senin? 

Ƅ Benim de var. Dºrt perdede de tramvay vatmanē rol¿n¿ aldēm. 
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Gen­ aktºr, derin derin i­ini ­ekti: 

Ƅ Vah, vahé ¢ok ezici bir rol desene! 

 

Ķyi ¥ld¿rmesini Bilseydim Ben de Meĸhur Bir Artisttim 

Bana tevdi edilen ñal­akò rol¿n¿ muvaffakiyetle baĸaramadēm ­¿nk¿ soĵukkanlēlēkla bir 

gen­ kēzē ºld¿rmek icap ediyordu. H©lbuki ben bu iĸi yaparken hi­bir zaman heyecanēmē 

zapt edemiyordum. 

4 

Bir g¿n m¿d¿r bana: 

Ƅ Tam size gºre bir rol var, dedi. Haftada y¿z elli dolarla, on beĸ g¿n ­alēĸmak iĸinize gelir 

mi? 

O zamana kadar haftada y¿z dolardan fazla almadēĵēm i­in hemen kontratē yapēp 

imzaladēm. Sºz arasēnda: 

Ƅ Siz, Douglasôēn ñkahramanò rol¿n¿ aldēĵē filmde, ñal­akò rol¿n¿ oynayacaksēnēz. 

Ķhtarē zihnime nakĸolmuĸ, m¿temadiyen uĵuldayēp duruyordu. Bu, pek lehime bir ĸey 

deĵildi ­¿nk¿ filmlerde ñal­akò, ñkahramanò tarafēndan cezalandērēlacaĵē i­in artist, halk 

¿zerinde gayet nahoĸ bir intiba bērakēr. Bundan baĸka Douglas cihanĸ¿mul bir ĸºhret 

kazanmēĸ bir artistti ve ben onun karĸēsēnda bir raunt durmak mecburiyetinde idim!  

Fakat sinemacēlēkta her yol, insanē zafer ve muvaffakiyete gºt¿rebilir. Hatta bir rezalet, bir 

g¿n yēldēzlardan Evelyn Nesbitôi, meĸhur bir dramēn kahramanē yapmēĸtē. Dansta sērasēyla 

Gladys Daltonôu, La Doraldinaôyē, Irene Castleôē, Rudolph Valentinoôyu sinemaya ­ekip 

s¿r¿klemiĸti. Y¿zme ĸampiyonu Annette Kellerman da bahri filmlerde oynamēĸtē. Boks 

ĸampiyonlarēndan Jim Corbett, Jess Willard, George Carpentier da yumruklarēnē sahnede 

gºsterdiler. 

Her ne h©l ise Douglasôla beraber oynadēm.  

Bir direktºr, bºyle meĸhur ĸahsiyetlere birinci rol¿ vermekte ­ok teredd¿t eder. Bu, bir 

cihetle iyidir ­¿nk¿ o ĸahsēn ĸºhretinden istifade edilir, ilan masrafēndan kurtulunur fakat 

bir cihetten de tehlikelidir ­¿nk¿ yeni artistin ĸºhreti, ekseriya perde ¿zerinde muvaffakiyet 

temin edemez. Nitekim meĸhur muganni Carusoônun filmi pahalē bir tecr¿be olmuĸ ve 
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hi­bir Amerika sinemasē, bu muganniler kralēnēn ­ehresini halka gºstermeye razē 

olamamēĸtē. 

Douglas, muvaffak olduĵu takdirde ­ok azim menfaatler elde edileceĵi ĸ¿phesizdi. 

Amerikaôda, bir filmin muvaffakiyeti i­in yalnēz sermaye kifayet etmez. Kēymetli ve 

m¿kemmel bir artist, m¿stait aktºrler iyi bir direktºr, iyi bir senaryo, iyi bir fotoĵraf­ē ve 

parlak g¿neĸ lazēmdēr.  

Douglasôēn filmi, ĸampiyonun sukut ve akēbetini gºstermiĸ olacaktē. Benim de 

sinemacēlēĵēmēn hitamēnēé Fakat bu, rol¿m¿ h¿sn¿niyetle oynamama m©ni olmadē. On 

beĸ g¿n en tehlikeli cambazlēklarē gºze aldēm. Objektifin karĸēsēnda sabēr ve tevekk¿lle 

duruyordum. Ben diĵer on iki haydut, ĸampiyonun pen­esi altēnda kēvranēyorduk. Bir araba 

ile beraber bir tepeden denize atlēyordum, bir katrda boĵuluyordu.  

Filmin en m¿him yerinde, masum kēzēn baĸēna revolverle vurup ºld¿receĵim zaman, 

birdenbire bir yorgunluk hissetmiĸtim. Bazē masallarda olduĵu gibi masum kēza imdat eden 

manevi bir kuvvetin tesiri altēnda kollar gevĸer, dizler b¿k¿l¿rm¿ĸ. Bana da ºyle bir h©l 

geliyordu. Bu sahneyi bir kere, beĸ kere, on kere tekrarladēk. Yarēm saatlik beyhude bir 

tecr¿beden sonra direktºr baĵērdē: 

Ƅ Bana otuz dakikalēk vakitle bin iki y¿z elli dolar kaybettirdiniz. Tekrar edin, fena 

ºld¿r¿yorsun! 

G¿nlerce tecr¿be edildi, ben, h©l© ñfena ºld¿r¿yoròdum. Bin t¿rl¿ cinayet ve ĸenaati 

irtik©p edip de en son dakikada eli titreyerek gerilemek, polisler tarafēndan yakalanērken 

korku alameti gºstermek, bir cani i­in mucib-i ar bir hacaletti. Artēk hangi st¿dyoya 

m¿racaat etsem, cevabē dayatēyorlardē. ñEvet, ama fena ºld¿r¿yorsunuz!ò Artēk, ñal­akò 

rolleri almak ¿midine veda etmek lazēm geliyordu. Ķĸe kºr acemi gibi yeniden mi 

baĸlayacaktēm? Yeniden m¿ĸk¿latlarla mē uĵraĸacaktēm? Cesaretim kalmamēĸtē, Los 

Angelesôa ve Amerika sinema ©lemine veda ettim. 

Son 

 

¦sk¿darôla Sarayburnu Arasēnda 

Avrupa ile Asyaôyē yekdiĵerine raptedecek bir kºpr¿ veya t¿nel inĸa edilebilir mi? Evet 

arkadaĸlar bu bir vakit ve para meselesidir.  
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Ara sēra gazetelerde, Anadolu ile Rumeli yakasēnē kºpr¿ ile birleĸtirmek yahut deniz 

altēndan t¿nel a­arak denizi aĸmak mevzubahis olur. Bunun bir hayal olduĵunu iddia edip 

g¿lenler aramēzda yok deĵildir. Lakin bir hakikat olabileceĵine iman edenler de ­oktur.  

Buna iman etmek; fenne, akla, zek©ya iman ve itikat etmek demektir. Bug¿ne kadar fen ne 

hayalleri hakikat yapmamēĸ, ne akēl harici addedilen ĸeylerin pek basit olduklarē tahakkuk 

etmiĸtir. 

 

ķekil 95. Sarayburnu ile ¦sk¿darôē yekdiĵerine raptedecek t¿nelin planē 

Ķĸte ĸu gºrd¿ĵ¿n¿z resim bir deniz t¿nelinin projesini gºstermektedir. Deniz altēnda a­ēlan 

t¿nelde geniĸ, m¿kemmel vagonlar sizi sarsmadan, yormadan Sarayburnuôndan alēp 

¦sk¿dar sahillerine ­ēkaracak yahut ¦sk¿darôdan alēp Sirkeciôye bērakacak. Tēpkē 

Galataôdan Beyoĵluôna ge­er gibi kēsacēk bir zamanda denizin altēnda seyahat ederken 

denizin ¿zerinde de yelkenliler, yolcu vapurlarē hatta b¿y¿k transatlantikler seyir ve 

seferlerine devam edecekler.  

Bu, harikaengiz bir ĸey deĵil fennin, medeniyete k¿­¿k bir hediyesidir. Memleketimiz bu 

refah ve saadeti, pek yakēn zamanda idrak edecektir ­¿nk¿ her g¿n ĸahidi olduĵumuz 

terakki, tecedd¿t hamleleri arasēnda bu, sadece bir vakit ve para meselesinden baĸka bir ĸey 

deĵildir. 

 

Dolmuĸ Bir Adam 

Tramvaylar kalabalēk oluyor. Halk sēkēntē ­ekiyor diye ĸik©yetler ­oĵalēnca tramvay 

kumpanyasē l¿tfetti, Ķstanbulôa otob¿s getirtti.  

Fakat ka­ tane biliyor musunuz? Tabii Ķstanbul gibi b¿y¿k ve tanēnmēĸ bir ĸehrin tramvay 

derdi ­eken halkēna ka­ otob¿s deva olabilir dersiniz? Asgari, on on beĸ tane deĵil mi?  

Hayēr, yanēlēyorsunuz arkadaĸlar. Anasē, babasē topu, temeli iki tane! Niye hayret ettiniz? 

Evet, iki taneé  
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Bu iki demirbaĸ otob¿s, eski postaneden Bayezidôe, Bayezidôden eski postaneye iĸliyordu 

fakat halkēn kºpr¿y¿ rahat­a ge­ebilmesi i­in kumpanya, otob¿s¿n birini Sirkeci - Karakºy 

hattēna tahsis etti.  

Bunun ¿zerine de tramvaylarda izdiham olur, halk sēkēntē ­ekerse ĸaĸmamalē doĵrusu! 

ķimdiden sonra da kolaylēk gºsterildiĵini iddia edebilirsiniz. Halk ferih ve fahur, iĸine 

g¿c¿ne gidiyor, evine dºnebiliyor. Bize inanmazsanēz resmimiz size ispat eder. 

 

ķekil 96. Akĸamlarē otob¿sler iĸte bu h©ldedir 

 

Arkadaĸlarla Istambulu Gezelim
25

 

Bu makalenin baĸlēĵēnē yeni harflerle tanzim ettik. Arkadaĸlarēmēzēn yeni yazēlara hayli 

alēĸmēĸ olduklarēnē bildiĵimizden serlevhamēzē kolayca okuyacaklarēnē tahmin ediyoruz. 

Serlevhamēz ĸudur: Arkadaĸlarla Ķstanbulôu Gezelim. 

 

Bir Gecede 1.000 Lira Nasēl Yenir? 

Yenir mi? Yenir! Ķnsanēn cebinde parasē ve yemeĵe de niyeti olduktan sonra pek©l© mis 

gibi yenir! Fakat yarēnē d¿ĸ¿nmemek ĸartēylaé  

Bir de bunun, insanēn arzusu, ihtiyarē hilafēna yenmesi vardēr ki asēl hazin ve feci olan da 

odur. Mesela, sizinle bir akĸam Beyoĵlu tarafēna ge­mek, biraz ­algē dinleyip gºz¿m¿z¿, 

gºnl¿m¿z¿ eĵlendirmek istiyoruz.  

Ķĸte, kapēsēnēn ºn¿nde reng©renk ēĸēklar yanan ĸu bara girelim. Girdiĵimizi gºren garson, 

ĸapkalarēmēzē, bastonlarēmēzē alēyor. Tabii bu h¿sn¿kabulden memnun oluyoruz. 

                                                 
25

 ñBaĸlēk yeni T¿rk harfleri ile yazēlmēĸtēr. 



288 

 

Ķ­eride, cazbant, kulak tērmalayan g¿r¿lt¿lerle cehennemi ­ēĵlēklar koparēyor. Sahnede 

t¿ylere, b¿r¿mceklere, pullu t¿llere b¿r¿nm¿ĸ ­ēplak kadēnlar, v¿cutlarēnē lastik gibi 

eĵerek, b¿kerek kēvrēla kēvrēla oynuyorlar. 

Oturduĵumuz masanēn ºn¿nden bu kadēnlardan biri ge­erken gºz¿yle iĸaret ediyor. 

Ķ­tiĵimiz birka­ kadeh i­ki de tesirini gºstermiĸtir. O kadēnē masamēza davet ediyoruz. 

ķampanya ĸiĸeleri, ­eĸme suyu gibi akēyor, dºk¿l¿yor.  

Eĵer mahmur gºzlerimizi biraz a­acak olursak ĸampanya ĸiĸelerinin kasten boĸalēp 

devrildiĵini gºrebiliriz.  

Bºylece gece yarēsē olur, saatler ge­er ve nihayet dēĸarēda tan yeri aĵarērken bizde de ĸafak 

atar ­¿nk¿ iki portakalē, ¿­, dºrt muzu beĸ liradan hesaba ge­iren garsonun getirdiĵi pusula 

elifi elifine bin lira deĵilse bile sekiz, dokuz y¿z liradēr. Ķnanmazsanēz tecr¿besi bedavaé 

 

 

ķekil 97. Talihli bir hayvan 

Okuyup yazmayē taklit eden bu maymunun harikulade zek©sēna meftun olan bir Ķspanyol 

asilzadesi bu hayvanē yanēndan ayērmēyormuĸ. Ķĸte talihli bir hayvané 

 

 

ķekil 98. Karikat¿r 38 

Dalgēn adam Ƅ Kedi naĵmesine benzeyen bu konseri dinleyebilene aĸk olsuné  
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Birinci M¿sabakamēza Ķĸtirak Ederek Kazanan Talihliler 

Ge­en m¿sabakamēzda hediye kazananlarēn isimlerinin mabadē: 

Birer Adet Altēn Kaplama Saat Kordonu Kazananlar:  

Tarsusôta kºĸker esnafēndan Hacē Halilzade Mehmet Usta vasētasēyla Sami Bey. Ispartaôda 

Fērka 6 Musika Bºl¿k Kumandanē Yedrettin Bey hemĸiresi T¿rkan Hanēm. Tophaneôde 

kēĸla arkasēnda Ķlyas ¢elebi Mahallesiônde Gen­ T¿rk Bakkaliye Maĵazasē m¿steciri 

Mustafa Burhanettin Efendi. Sultan Hamamēônda 28 numaralē Ziya Koyuncu 

Ticarethanesinde Vehbi Bey. Adana Lisesinde H¿seyin Beyôin mahdumu Nuri Efendi.  

Kasēmpaĸaôda Hacē Ferhat Mahallesiônde 47 numaralē haneden Nihat Bey. Binbirdirekôte 3 

numaralē hanede kºm¿rc¿ H¿seyin Hilmi Efendi. ¢orum belediye baĸk©tibi Mehmet Bey 

vasētasēyla muallim Mazlum Kenan Bey. Feyziati Lisesi erkekler kēsmēnda 67 Cihat Hakkē 

Efendi. Ankara Hacē Doĵanôda ¢ifte Fērēnlar civarēnda Hatuniye Mahallesiônde Bah­e 

Sokaĵēônda 1 numaralē hanede namdar Evvel Efendi. Kadēkºyô¿nde 11ônci mektepte R¿ĸt¿ 

Hakkē Efendi.  Mirg¿nôde Mumhane Caddesiônde 1 numaralē d¿kk©nda Basri Efendi. 

Eskiĸehirôde Taĸbaĸēônda 158 numaralē yazēhanede Mehmet Osman Efendi. 

Birer Adet G¿m¿ĸ Kaplama Cep Saati Kazananlar: 

Karam¿rsel Saraycēk ­iftliĵinde Faik Orhan Bey. Ankaraôda M¿dafaa-i Mill´ye Vekaleti 

levazēmat umumiye dairesinde dºrd¿nc¿ ĸube mamulat memuru Akif Bey kerimesi Sevgi 

Hanēm. 

Birer Ķpekli Mendil Kazananlar: 

Kayseriôde Kazancēlar ­arĸēsēnda ehveniyet maĵazasēnda M. Nermi Bey. Bursaôda 

Altēparmak Caddesiônde Nezaket Kervanēnda piĸirici Halil Efendi.  Emirganôda 

Muvakkithane Caddesiônde Ķnºn¿ Mektebi talebesinden Sadettin Efendi. ¦sk¿darôda Paĸa 

Limanē Caddesiônde 56 numaralē hanede Nihat Bey.  Unkapanēônda Salih Paĸa 

Caddesiônde 17 numaralē hanede Mehmet Fehim Efendi. ¦sk¿darôda Doĵancēlarôda 1 

numaralē hanede sakin M. Hayri Beyôe. 

Birer Adet ¢akē Kazananlar: 

¦sk¿darôda Tunusbaĵēônda Ethem Paĸa Sokaĵēônda Munise Haydar Hanēm.  Kadēkºyô¿nde 

Kuĸdiliônde 10 numarada M¿ĸerref Abd¿lkerim Bey.  Bandērmaôda keresteci Ķzzet Efendi 

mahdumu Servet Osman Efendi. Ķzmirôde paket postanesi ittihat mevrude memuru 
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Mehmet Tevfik Bey. Taĸoz torpidosunda Y¿zbaĸē Beh­et Bey. Ķzmir Akhisarôēnda T¿rk 

Ocaĵē bandosunda Ekrem Necati Bey. Manisaôda alay 44 mamulat memuru Zahit Bey 

mahdumu Hamdi Turan Bey. Kērkaĵa­ôta Hadizade Ahmet Faik Bey mahdumu ¥mer 

Rahmi Bey. 

Birer Adet Jilet Makinesi Kazananlar: 

Manisaôya tabi Kērkaĵa­ kasabasē gazeteler m¿vezzii Faruk Efendi. Ķzmirôde Sabēk 

Dumlupēnar Mektebi muallimlerinden Emine Kevser Hanēm. Ķzmir Tuz Ķnhisarē 

baĸm¿d¿riyeti memurlarēndan Muharrem Ferhan Bey. Aksarayôda Taĸ kasabada Tekke 

Sokaĵēônda 6 numaralē hanede Halil Nejat Bey. Bandērmaôda Eslihalēzade Tevfik Bey. 

Kēzēltoprakôta S¿leyman Paĸa ­ēkmazēnda Tevfik Beyôin kºĸk¿nde Ķsmet Nejat Bey. Ķzmit 

Ķstanbul Caddesiônde Kahramanzade Sokaĵēônda 3 numarada Selahattin Bey.  

Birer Adet ¢orap Kazananlar: 

L¿leburgazôda Cumhuriyet Otel ve Birahanesi m¿steciri Nurettin Bey. Edirneôde sēhhiye 

dairesi karĸēsēnda kahveci Haĸim Efendi kalfasē Ķsmail Hikmet Bey. Edremitôte m¿lazēm 

Selahattin Ķsa Bey. Kērkaĵa­ôta fabrikatºr Kurduslu Halil Aĵa mahdumu Muhsin Bey. 

Ķzmir Akhisarôēnda Kavalalē Ķsmail Hakkē Bey vasētasēyla Ali Cevdet Bey. 

Birer Adet Kol D¿ĵmesi Kazananlar: 

Muĵlaôda t¿ccardan Ergirili  Celal Beyzade Cemalettin Beyôe. Manisaôda Yeni Hanôda 

kunduracē Ķzzet Usta mahdumu Cahit Ķzzet Efendi. Kērklareli Halk Musiki Cemiyeti 

azasēndan Ahmet Necip Bey. Edirne Sanatlar Mektebi doktoru Muammer Beyôin 

mahdumu Muzaffer Bey. Pēnarhisar Yatē Mektebi hesap memuru S¿leyman Ferit Bey. 

Hediye kazanan arkadaĸlar hediyelerinin irsali i­in tarafēmēza 20 kuruĸluk posta pulu 

gºnderdikleri takdirde hediyeleri derh©l taahh¿tl¿ olarak gºnderilecektir. 

Mabadē gelecek haftaya. 

 

Ķkinci M¿sabakamēzda Tevzi Edeceĵimiz Hediyelerin Listesi 

Bir adet altēn kol saati. Ķki adet g¿m¿ĸ kol saati. Beĸ adet nikel kol saati. Beĸ adet g¿m¿ĸ 

kaplama cep saati. Beĸ adet masa saati. Beĸ kutu y¿z adetlik serkldoryan sigarasē. On kutu 

¿­er tanelik en birinci Avrupa mamulatēndan kokulu sabun. Yarēmĸar okkalēk beĸ kutu 
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ĸekerleme. On beĸ ­ift ­orap. Ķki d¿zine ipekli mendil. Ķki d¿zine papyon, kravat. Y¿z 

paket birer lira kēymetinde istifadeli kitaplar.  

 

Arkadaĸlarla Baĸ Baĸa 

Polis Memuru Kadri Efendiôye Cevap: 

8 numaralē Arkadaĸôta polis memuru Kadri Efendi bize ĸu mēsralarēn manasēnē soruyordu: 

ñAdem ile geldim cihana 

Nuh ile girdim tufana 

¦­ kere geldim cihana 

Bir daha gelsem gerekò 

Bu mēsralara kati bir mana veremediĵimizden biz de bu suali arkadaĸlara tevciye ettik. 

Aldēĵēmēz cevabē bildiriyoruz. 

Adem ile geldim cihana: B¿t¿n ruhlar halk olunduĵu zaman Hazreti Ądemôin ruhu da 

beraber idi. Bu bir kere geliĸ; 

Nuh ile girdim tufana: Nuh tufanēna gerek ruh olarak bulunan ve gerekse insan olarak 

bulunanlar girdiler, bazē kimselerle ruhlar tufandan ­ēktēlar. Bu da ikinci geliĸ; 

¦­ kere geldim cihana: Birincisi ruh olarak cihana gelmesi, ikincisi tufandan sonra cihana 

gelmesi, ¿­¿nc¿s¿ annesinden doĵmasē. 

Bir daha gelsem gerek: Bu da dºrd¿nc¿s¿d¿r ki sur-ē Ķsrafilôden sonra dirilip cihana 

gelmesi. 

Adana Abdullah: 

Bu mēsralara Ayvalēkôta bulunan iki arkadaĸēmēz da ñĸeytanò manasēnē vermiĸlerdir. 

Kērēkkaleôde Makinist Akif Efendiôye: 

Talihsizliĵe inanmayēnēz. Hayatta her ĸey tesad¿fe baĵlēdēr. Bir g¿n elbette takdir 

edilirsiniz fakat arkadaĸlar acar ve atēlgan olmalē. Amirinize vaadini hatērlatēnēz. 
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Bir M¿lazēm, Bir Doktor, Bir de Teyyareci Beylere: 

¦­¿n¿z¿n imzasēnē havi mektubu aldēk. Bizden B¿y¿kadaôda Vé Hanēmôēn adresini 

istiyorsunuz fakat biz o hanēmēn adresini bilmiyoruz. Bilsek de gºn¿l iĸlerine karēĸmamēz 

doĵru olmadēĵē i­in vermekte mazuruz. 

Ķzmirôde Amerikan Kolejinde E. Fuat Beyôe: 

1. Arkadaĸôēn eksik n¿shalarēnē idarehanemizden tedarik edebilirsiniz. Beher n¿sha i­in 

beĸ kuruĸluk posta pulu gºnderirseniz derh©l irsal ederiz. 

2. B¿t¿n arkadaĸlarēn takdirine mazhar olan markalē zarf ve k©ĵētlarēn bedelini 

gºnderdiĵinizde derh©l adresinize irsal ederiz. 

Gºztepeôde F. T. Beyôe: 

ķēmarēklēk gen­liĵin verdiĵi bir kaygēsēzlēktan ileri gelir. Evlendikten sonra o ĸēmarēklēktan 

eser kalmaz. Bize kalērsa kendisi ile doĵrudan doĵruya konuĸmanēz ve anlaĸmanēz daha 

m¿nasip olur. 

Erzurumôda Vasfi Beyôe: 

1. Arkadaĸ mecmuasēnē muhafaza etmek i­in istediĵiniz ciltlerden imal ettirmek ¿zereyiz. 

Ķkmal olunca ilan edeceĵiz. 

2. Mektep idaresine bir kere daha m¿racaat ederseniz m¿nasip olur. Kayēt ve kabul 

ĸeraitinden malumatēmēz yoktur. 

Samsunôda D. Y. Beyôe: 

1. Yemekten evvel ¿­ kadeh rakē i­menizi tavsiye eden zat herh©lde doktor deĵildir. 

Doktor size bir iĸtiha ilacē veya bir kuvvet ilacē verir. Yoksa rakē i­meye teĸvik etmez. 

Bilakis i­iyorsanēz m©ni olmaya ­alēĸēr. 

2. Y¿z¿n¿zdeki sivilceler zaman ile zail olur. Mamafih iyi bir cilt mutahassēsēna 

gºsteriniz. Merak edilecek bir ĸey yoktur. 

Ķzmitôte Ķshak Beyôe: 

Mektubunuzu ikmal ederek pederinizin yanēnda ticarete alēĸmanēz ­ok m¿nasiptir. 

Pederiniz ­ok iyi d¿ĸ¿n¿yor. Siz de onun bu arzusu hilafēna hareket etmeyiniz.  
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Karilerimizden Hikmet Rēza Beyôe: 

1. Gen­lik mecmuasē yaz mevsimi dolayēsēyla tatil-i neĸriyat etmiĸtir. 

2. Eksik n¿shalarēnēzē idarehanemizden tedarik edebilirsiniz. 

Dar¿ĸĸafakaôda D. Y. Beyôe: 

1. Bir ķofºr¿n Hatēralarē tefrikasē bitti. Bu n¿shadan itibaren baĸladēĵēmēz yeni tefrikayē 

takip ediniz. ¢ok memnun kalacaksēnēz. 

2. Pek yakēnda ñHayatta Muvaffak Olmak ¢areleriò unvanē altēnda en yeni nazariyelere 

istinaden bir silsile makalat neĸredeceĵiz. Bu neĸriyattan b¿t¿n arkadaĸlar son derece 

istifade edecekler ve hayatta yepyeni bir insan olacaklardēr. B¿t¿n sevdiklerinize ve 

dostlarēnēza bu neĸriyatē dikkat ile takip etmelerini ĸimdiden m¿jdeleyiniz. 

Beyoĵlu A. Abdurrahman Beyôe: 

Yeni T¿rk harfleri pek az bir zaman zarfēnda memleketin her tarafēna teĸmil edilecektir. 

Bittabi gazeteler de Latin harfleriyle intiĸar edecektir ­¿nk¿ o vakit eski yazēlarē okumak o 

kadar g¿­leĸecek ki birka­ sene sonra bu koleksiyonlarē karēĸtēracak olursanēz ne acayip 

kelimelerle karĸē karĸēya kaldēĵēnēzē gºrecek ve g¿leceksiniz. Tabii ĸimdi evdeki fesli 

resimlerinize bakēp g¿ld¿ĵ¿n¿z gibié 

Aydēn: Mustafa Beyôe: 

Ķstanbulôa gelerek iĸ bulmanēz ve mektebe girmeniz m¿ĸk¿ld¿r. Mademki ilk mektep 

mezunusunuz Aydēnôda daha y¿ksek derecedeki mekteplerden birine girerek tahsilinizi 

ilerletiniz. 

Adapazarēônda M. Sabri Beyôe: 

Hattatlēk tarihe intikal etmiĸ bir meslektir. Bu meslekte ikmal yokur. Ressamlēĵa 

ehemmiyet veriniz.  

Arkadaĸlarēmēzdan Rasih Mustafa Beyôe: 

Bulunduĵunuz mektebi katiyen terk etmeyiniz. Tahsilinize devam ediniz. Gelip ge­ici 

heveslere kapēlarak sebatsēzlēk gºsterecek olursanēz bundan ziyan edecek hi­ ĸ¿phesiz yine 

siz olacaksēnēz. 

Hamza Zahrap Efendiôye: 

1. Arkadaĸ, hari­ten gºnderilecek yazēlarē kabul etmemektedir. 
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2. Arkadaĸlarē yekdiĵerine tanētmak i­in teker teker fotoĵraflarēnē neĸretmek i­in bir sene 

gibi uzun bir m¿ddet lazēmdēr. H©lbuki fotoĵraf gºnderen arkadaĸlarē bu kadar zaman 

intizar ve azap i­inde bērakmak istemeyiz. Mamafih mecmuamēza der­ edilmek ¿zere 

grup h©linde gºnderilecek arkadaĸlarēn fotoĵraflarēnē memnuniyetle neĸrederiz. 

3. Yusuf Ziya Bey ñAkbabaò sahibidir. M¿derris Yusuf Ziya Bey baĸkadēr. 

¦sk¿dar: Kemal Tahsin Beyôe: 

Gaston Lerouxônun ñķeytanē Gºren Adamò namēndaki romanē gazetelerde tafrika suretiyle 

intiĸar etmiĸtir. Bizi hatērlayarak gºsterdiĵiniz arkadaĸlēĵēn m¿tehassis ve m¿teĸekkiriyiz. 

Umum Arkadaĸlarēmēza: 

Hesabē kuvvetli, yazēsē g¿zel, namuslu ve kanaatk©r bir gen­ arkadaĸēnēz iĸ arēyor. Bu 

gencin sayēndan istifade etmek isteyen arkadaĸlar bu adrese m¿racaat etmelidirler. 

Babēali Caddesiônde ressam S¿leyman Beyôin yanēnda Abdurrahman Efendi. 

Osman Muzaffer Efendiôye: 

1. Latin harfleri kolay ºĵrenildiĵi i­in ­ok az zamanda taamm¿m edecektir. 

2. Ķzdiva­ ilanlarē neĸretmiyoruz. 

Balēkesirôde Ahmet H¿seyin Beyôe: 

Bize bildirdiĵiniz iki meslekten m¿hendisliĵi tercih etmenizi tavsiye ederiz. Herh©lde 

istidadēnēz bu meslekte daha ziyade inkiĸaf edecektir. 

Ahmet Arif Beyôe: 

1. Rodosôta bulunan biraderinize h©linizi uzun bir mektupla izah ediniz. Ne de olsa onun 

da damarlarēndaki kan sizin kanēnēz olduĵundan vaziyetinize m¿teesir olacak, gelmese 

bile size herh©lde muavenet edecektir. 

Trabzonôda Terzi Hasan Kemal Efendiôye: 

Mademki sanatēnēz terziliktir, terzilikten iyi sanat mē arēyorsunuz? Artēk kendinizi bu iĸe 

baĵlayarak terakki etmeye ­alēĸēnēz. Yoksa bug¿n ĸofºrl¿ĵe, yarēn vatmanlēĵa heves 

edecek olursanēz hepsinde de yaya kalērsēnēz. Biz bºyle d¿ĸ¿n¿yoruz. 
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Bomontiôde E. C. Beyôe: 

Mimaride en y¿ksek eserleri v¿cuda getiren millet Almanlardēr. Size Almancaôyē g¿zelce 

ºĵrenmenizi ve ileride kabil olduĵu takdirde Almanyaôda mimarlēk tahsilini ikmal etmenizi 

tavsiye ederiz. 

 

Arkadaĸ Mecmuasēnēn Arkadaĸlara Mahsus Bir Hatērasē 

Kendi markanēzē ihtiva eden mektup k©ĵēdēna ve zarfēna her h©lde malik olmak istemiĸ 

fakat bu l¿ks¿n en aĸaĵē birka­ y¿z kuruĸa m©l olacaĵēnē d¿ĸ¿nerek sarfēnazar 

etmiĸsinizdir. Arkadaĸ mecmuasē pek ­oklarēnēzēn bu arzu ve temy¿l¿n¿ bildiĵi i­in bu 

teĸebb¿se giriĸti ve ­ok zarif markalē mektup k©ĵētlarē ile zarflar tab ettirdi.  

Bir paket derununda en iyi cinsten 12 k©ĵēt ve 12 zarf vardēr: Fiyatē posa ¿creti d©hil 

olduĵu h©lde yalnēz 30 kuruĸtur. 

Sipariĸler: Bir zarf derununda 30 kuruĸluk posta pulu olduĵu h©lde Ķstanbulôda, Ankara 

Caddesinde Arkadaĸ mecmuasē idarehanesi, idare memurluĵuna gºndermeldiri. 

Mektubunuz vasēl olur olmaz sipariĸiniz derh©l postaya verilir. 

Ķhtar-ē m¿him: Sipariĸ verirken markanēzē yani isminizin ilk harfini bildirmeyi 

unutmayēnēz. 

 

Ķkinci M¿sabakamēzēn 2 Numaralē ķekli 

 

ķekil 99. Ayaĵēnda donu yok, kafasēna fesleĵen takar 

Bu sahifede k¿ĸat ettiĵimiz 2 numaralē m¿sabakamēz durub-ē emsal m¿sabakasēdēr. Altē 

hafta devam edecek olan bu m¿sabakamēz altē darbēmeselden ibaret olacaktēr. Darbēmesel 

m¿sabakalarē Avrupaôda ­ok taamm¿m etmiĸtir ve herkes tarafēndan b¿y¿k bir alaka ile 

takip edilmektedir. Arkadaĸlarēmēzēn bu m¿sabakadan da ­ok memnun kalacaklarēndan 

eminiz. 
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Ķĸtirak ĸeraiti:  

1. Arkadaĸlar altē hafta m¿sabaka kuponlarēnē saklayacaklar ve altēncē haftanēn 

nihayetinde h©l varakalarē ile beraber altē kuponu Arkadaĸ gazetesi m¿sabaka 

memurluĵuna gºndereceklerdir.  

2. M¿sabaka zarfēnēn adresine bir yanlēĸlēĵa mahal kalmamak ¿zere ñm¿sabaka 

memurluĵunaò ibaresini ilave etmeyi ihmal etmeyiniz. M¿sabaka n¿shasēnda tevzi 

edeceĵimiz hediyelerin listesini gelecek n¿shamēzda ilan ediyoruz. 

M¿sabaka kuponu: Numara 2  

 

Arkadaĸ 

Fiatē her yerde 5 kuruĸdēr.
26

 

Arkadaĸlar! Ķĸte size yeni harflerle dizilmiĸ baĸlēĵēmēz. Pek yakēnda Arkadaĸ bu baĸlēkla 

ilk sahifesini tezyin edecektir, ĸu yazēnēn g¿zelliĵine bakēnēz. Ne kadar cana yakēn deĵil 

mi? Emin olunuz ki yeni T¿rk harfleri Arkadaĸôēnēza yarayacak ve onu daha ziyade 

g¿zelleĸtirecektir. Arkadaĸ, Avrupa mecmualarēndan farksēz olacaktēr. 

 

 

ķekil 100. Karikat¿r 39 

Ƅ Bana sadēk kalacaĵēnēzē, baĸka kadēnlarla d¿ĸ¿p kalkmayacaĵēnēzē ne ile temin 

edersiniz? 

Ƅ  Unvanēm ile! Ben sigorta memuruyum. 

                                                 
26

 Baĸlēk ile birlikte yeni T¿rk harfleri ile yazēlmēĸtēr. 
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ķekil 101. Karikat¿r 40 

Ƅ  Herh©lde kocam beni sadakatsizlikle itham edemez. Evlendiĵimden beri sizden baĸkasē 

ile gºr¿ĸmedim. 

 

ķekil 102. Karikat¿r 41 

Ƅ  Sizin oturduĵunuz otel pahalē mē? 

Ƅ  Hayēr, bir odasē g¿nde on lira! 

Ƅ  Demek ­ok pahalēé 

Ƅ  Fakat odanēn i­inde ben de varēm. 

 

ķekil 103. Karikat¿r 42 

Ƅ  Pek©l©. Size istediĵiniz parayē verirsem bana ne gibi teminat gºsterebilirsiniz? 

Ƅ  Namuslu bir adamēn sºz¿ en kuvvetli teminattēr. 

Ƅ  O h©lde namuslu adamla beraber teĸrif edersiniz. 

Cumhuriyet Matbaasē: M¿d¿r-i Mesul¿: Sedat  
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































